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1 Vorwort

Das SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe Komplettset wird im weiteren Verlauf dieser Gebrauchsanweisung SERVOX® digital
Electrolarynx genannt.

Diese Gebrauchsanweisung richtet sich an Patienten, Angehdrige und medizinisches Fachpersonal.

Die SERVOX® digital Electrolarynx kann im h&uslichen und klinischen Bereich von Patienten ab ca. 2,5 Jahren verwendet werden. Kinder
zwischen 2,5 und 12 Jahren oder Patienten mit kognitiven Stérungen sollten die SERVOX® digital Electrolarynx nur unter Aufsicht oder mit
Unterstiitzung von Angehérigen oder medizinischem Fachpersonal benutzen. Die Anwendung der SERVOX® digital Electrolarynx kann im
Rahmen einer logopadischen Betreuung getibt werden.

Hinweis
Diese Gebrauchsanweisung ersetzt keine ausflhrliche logopadische Therapie.

Die SERVOX® digital Electrolarynx muss nach den Beschreibungen dieser Gebrauchsanweisung und nach anerkannten Regeln der Medi-
zin angewendet werden.

Hinweis
Lesen Sie die vorliegende Gebrauchsanweisung aufmerksam durch. Sie enthalt viele fiir Sie wichtige Informationen fiir eine si-
chere und sachgerechte Anwendung. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spateres Nachschlagen in Geratendhe auf.

Die SERVOX® digital Electrolaﬁ]x ist zur eindeutigen Ruickverfolgbarkeit mit einer Seriennummer gekennzeichnet. Sie ist auf dem UDI-Eti-
kett hinter der Kennzeichnung angegeben.

Bei Fragen oder Problemen mit der SERVOX® digital Electrolarynx wenden Sie sich unter Angabe der Seriennummer an lhren Au-
Rendienst-Mitarbeiter oder kontaktieren Sie die Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

1.1 Zweckbestimmung

Die SERVOX® Sprechhilfen bieten Patienten, die ihre Stimme durch Verletzung, Krankheit oder operative Entfernung des Kehlkopfes verlo-
ren haben, die Mdglichkeit, sich schnell wieder verstandlich zu machen.

Die SERVOX® Sprechhilfe kann auch von den Patienten benutzt werden, die aufgrund einer Tracheotomie voriibergehend stimmlos sind,
weil sie krankheitsbedingt ihre Stimmlippen schonen miissen oder an ein Beatmungsgerat angeschlossen sind.

Auch Patienten, die die Osophagusstimme (Ructussprache) beherrschen, kénnen die SERVOX® Sprechhilfen bei verschiedensten Gele-
genheiten benutzen, z. B. beim Telefonieren, bei geschéftlichen Besprechungen, wenn sie miide, krank oder sehr starker Beanspruchung
ausgesetzt sind, im Notfall und in Umgebungen, wo das Sprechen mit lauter Stimme unumganglich ist.

Die SERVOX® digital Electrolarynx darf nur fiir die oben aufgefiihrten Anwendungen benutzt werden. Fir alle anderen Anwendungen und in
Verbindung damit entstehenden Schéden jeglicher Art, ibernimmt der Hersteller keinerlei Haftung.

Hinweis
SERVOX® digital Electrolarynx und das darin enthaltene Zubehor, wie Schraubkappen oder Mundrohre mit Adapter sind Einpa-
tientenprodukte und dirfen nicht bei weiteren Personen wiederverwendet werden. Es besteht Infektionsgefahr.

1.2 Indikation

«  Nach einer Laryngektomie

«  Nach einer Tracheotomie

*  Bei beatmeten Patienten

«  Bei Patienten, die ihre Stimme durch Verletzung oder Krankheit verloren haben

«  Bei Patienten, die krankheitsbedingt ihre Stimmlippen schonen miissen

«  Unterstiitzend fiir laryngektomierte Patienten, die zur Stimmbildung die Osophagusstimme (Ructussprache) oder ein Shunt-Ventil
verwenden

1.3 Kontraindikation

«  Bei OP-Wunden am Hals- oder Wangenbereich

«  Wahrend einer Strahlentherapie im Halsbereich
In diesen Situationen kann die Sprechhilfe nach Riicksprache mit dem behandelnden Arzt in Kombination mit dem SERVOX® digital
Electrolarynx Mundrohr verwendet werden.

1.4 Nebenwirkungen
Bei Beachtung von Indikation, Kontraindikation, Sicherheits- und Anwendungshinweisen sind keine Nebenwirkungen bekannt.

2 Sicherheitshinweise

Eine sichere und korrekte Benutzung der SERVOX® digital Electrolarynx ist wichtig fiir lhre Gesundheit. Wenn Sie diese Sicherheitshinwei-
se nicht beachten, kann das fiir Sie schwere gesundheitliche Auswirkungen bis hin zu lebensgefahrlichen Verletzungen zur Folge haben.
Achtung: das Wort ,Achtung” weist Sie auf eine Situation hin, die zu Schaden an lhrem Produkt fiihren kann, wenn sie nicht vermieden
wird.

Im Folgenden sind Warnungen zum sicheren Gebrauch mit dem Symbol /\ gekennzeichnet.

Warnung: das Wort ,Warnung" weist Sie auf eine Situation hin, die eine schwere Verletzung oder sogar den Tod zur Folge haben kann,
wenn sie nicht vermieden wird.

Vorsicht: das Wort ,Vorsicht* weist Sie auf eine Situation hin, die eine geringfiigige oder maRige Verletzung zur Folge haben kann, wenn
sie nicht vermieden wird.

Bitte beachten Sie folgende Sicherheitshinweise:
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Verletzungsgefahr: Kinder kdnnen Kleinteile verschlucken und ersticken, sich mit der Trageschnur strangulieren, ihr Horver-
A mogen beschadigen oder sich verbrennen.
« Kinder nicht unbeaufsichtigt mit der SERVOX® digital Electrolarynx alleine lassen!
Verletzungsgefahr/Infektionsgefahr: Wenn Sie die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe auf verletzte oder entztinde-
te Haut aufsetzen, konnen Sie sich verletzen oder infizieren.
+ Die Sprechhilfe nur auf unverletzter, gesunder Haut aufsetzen!
Verletzungsgefahr/infektionsgefahr: Wenn Sie Gegenstédnde auf ein Tracheostoma ansetzen, wird die Atmung einge-
schrankt und Sie kénnen sich verletzen oder infizieren.
+ Die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe nie auf ein Tracheostoma aufsetzen!
Feuergefahr/Explosionsgefahr: Die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe kann Funken erzeugen und ggf. explosions-
geféhrliche Gase entziinden.
« Die Sprechbhilfe nicht an Tankstellen oder in Gegenwart von entflammbaren Gasen, wie Sauerstoff oder
Anasthesiegasen verwenden!
« In Bereichen mit explosionsgefahrlichen Gasen immer den Bodendeckel lose drehen!
Feuergefahr/Explosionsgefahr: Die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe kann mit Batterien und Akkus betrieben
werden, jedoch sind nur Akkus aufladbar. Batterien kénnen explodieren, wenn sie an ein Ladegerat angeschlossen werden.
 Niemals Batterien in das Ladegerét einsetzen!
Verletzungsgefahr: Die Lautstérke der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe kann in der héchsten Einstellung ca. 87
dB erreichen. Sie kann temporéare oder dauerhafte Hoérschaden verursachen, wenn Sie sie direkt an ein Ohr halten.
« Die Sprechhilfe nie direkt an ein Ohr halten oder darauf aufsetzen!
Verletzungsgefahr: Anwender kénnen sich mit der Trageschnur strangulieren.
+ Die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe immer kontrolliert vor dem Kérper tragen!
« Darauf achten, dass sich Sprechhilfe oder Schnur nicht verfangen oder einklemmen kénnen!
Verletzungsgefahr: Wird die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe im Dauerbetrieb auf voller Lautstérke benutzt, kann
sie heilt werden. Sie kénnen sich ggf. daran verbrennen.
« Den Bodendeckel lose drehen und die Sprechhilfe abkiihlen lassen, wenn sie heil (iber 48°C) wird!
« Kinder nicht unbeaufsichtigt mit der Sprechbhilfe alleine lassen!
Infektionsgefahr: Wird die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe oder ihr Zubehdr von mehreren Personen verwendet,
kénnen Kreuzinfektionen entstehen.
« Die Sprechhilfe oder das Zubehdr nicht an andere Personen weitergeben!
Gefahr eines elektrischen Schlags: Wird der SERVOX® digital Electrolarynx Batteriehalter beim Einlegen des Batteriehal-
ters zu stark oder zu schnell gedreht, kann es zu einem Kurzschluss kommen. Sie kdnnen einen elektrischen Schlag erhalten.
« Batteriehalter vorsichtig und langsam einsetzen!

Feuchtigkeit: Die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe ist nicht wasserdicht, aber bis zu einer Gehaduseneigung von 15° gegen Tropf-
wasser geschiitzt. Wird das Innere der Sprechhilfe nass, ist die Sprechhilfe ggf. irreparabel beschadigt.

«  Tauchen Sie die Sprechhilfe nie in Flissigkeiten!

«  Stellen oder legen Sie die Sprechhilfe mdglichst nicht neben Getréanken oder Mahlzeiten ab, damit sie nicht versehentlich verschmutzt

oder durchfeuchtet wird!

Beschiadigung durch Sturz oder Schlag: Der Bodendeckel ist der schwerste Punkt der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe. Vor
allem, wenn die Sprechhilfe um den Hals getragen wird, kann sie mit dem Bodendeckel auf harten Oberflachen aufschlagen und beschadigt
werden. Wird die Sprechhilfe fallen gelassen, kdnnen Einzelteile beim Aufschlag reien.

«  Die Sprechhilfe immer kontrolliert vor dem Kérper tragen!

«  Die Sprechhilfe gut festhalten und immer so ablegen, dass sie nicht hinfallen kann!

«  Die Sprechhilfe nach einem Sturz iiberpriifen und ggf. bei der Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH priifen lassen!
Reparatur und Wartung: Die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe darf ausschlieBlich von durch die Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH autorisiertem Fachpersonal gewartet oder repariert werden.

«  Die Sprechhilfe nicht selbst reparieren!
Zubehor und Ersatzteile: Das Zubehor ist auf die Verwendung mit der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe abgestimmt. Nicht zuge-
lassenes Zubehdr kann die Funktionen beeintrachtigen oder die Sprechhilfe beschadigen.

«  Die Sprechhilfe nur mit dem zugelassenen Zubehdr verwenden!

*  Nur zugelassenes Zubehor und Ersatzteile von der Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH verwenden!

*  Handelsiibliche Batterien und Akkus missen den Angaben der Technischen Daten entsprechen!

«  Keine defekten oder beschadigten Akkus oder Batterien verwenden!

Hinweis

Wir bitten Sie, uns und ggf. die zustéandige Behdrde dariiber zu informieren, wenn Sie im Zusammenhang mit der Verwendung
unseres Produktes eine lebensbedrohliche Erkrankung oder Verletzung oder einen bleibenden Koérperschaden davontragen
oder aufgrund der Verwendung unseres Produktes stationar versorgt werden oder eine stationére Behandlung verlangern mus-
sen.
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3 Lieferumfang

SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe

SERVOX® digital Electrolarynx Schraubkappe weicher Ton (optional)
SERVOX® digital Electrolarynx Schraubkappe harter Ton (vormontiert)
SERVOX® digital Electrolarynx Mundrohr mit Adapter (optional)

SERVOX® digital Electrolarynx Schnurset

SERVOX® digital Electrolarynx Gurteltasche

SERVOX® digital Electrolarynx Batteriehalter

4 AAA-Akkus (optional)

Ladegerat Varta LCD Plug mit Gebrauchsanweisung (handelstiblich) (optional)
SERVOX® digital Electrolarynx Gebrauchsanweisung

4 Beschreibung

Die SERVOX® digital Electrolarynx besteht aus der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe und den im Lieferumfang beschriebenen
Zubehorteilen.

Die SERVOX® Sprechhilfe ist ein elektrisch betriebener Handapparat aus Kunststoff, mit einer Hillse aus Titan. Die auf das obere Ende der
Sprechhilfe aufgeschraubte SERVOX® digital Electrolarynx Schraubkappe enthélt einen Schallkopf und eine Membran zur Schwingungsu-
bertragung.

Per Tasterdruck aktiviert, vibriert dieser Schallkopf und erzeugt so einen Ton. Wird die Sprechhilfe mit der Schraubkappe auf einen der An-
satzpunkte an Wange, Mundboden oder Hals gedriickt, tibertragt sich der erzeugte Ton durch das Gewebe in den Mund- und Rachenraum.
Dort kann er durch Sprechbewegungen von Lippen und Zunge geformt und zum Sprechen genutzt werden. Lautstérke und Klang kénnen
Uber einen Lautstarkeregler und das Drehen der Schraubkappe eingestellt werden. Die Sprechhilfe kann wahlweise mit AAA Akkus oder mit
AAA Batterien betrieben werden.

Patienten, die aufgrund von Verletzungen, Krankheit oder durch die chirurgische Entfernung des Kehlkopfes (Larynektomie) ihre Stimm-
bander verloren haben oder sie nicht nutzen kénnen, kénnen die von der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe erzeugten Tone zum
Sprechen nutzen.

4.1 Geratelibersicht

Taster A

Taster B

Lautstarkeregler/Akku-Zustandsanzeige

Titanhilse

Bodendeckel

Schraubkappe

Dichtungsring zwischen Gehause und Schraubkappe

Batteriehalter mit 4 Akkus (AAA)

6060000600

Fixierungspin

Abbildung (1) Gerateubersicht

5 Anwendung

5.1 Betriebsbereitschaft und Deaktivierung der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe

Die Sprechhilfe ist betriebsbereit, sobald geladene Akkus oder Batterien eingesetzt sind und der Bodendeckel fest aufgeschraubt ist.
Soll die Sprechhilfe kurzzeitig deaktiviert werden, den Bodendeckel ca. eine Umdrehung nach links, gegen den Uhrzeigersinn drehen. Ist
der Bodendeckel nicht vollstandig aufgeschraubt, ist der Kontakt zu den Akkus bzw. den Batterien unterbrochen.

Um die Betriebsbereitschaft wieder herzustellen, den Bodendeckel zuriick nach rechts mit dem Uhrzeigersinn drehen. Ist der Bodendeckel
vollsténdig aufgeschraubt, ist der Kontakt zu den Akkus bzw. den Batterien wieder hergestellt.

5.2 Entnahme und Einsetzen von Akkus/Batterien

«  Immer die Angaben und Sicherheitshinweise auf der Verpackung von Batterien und Akkus beachten!

«  Keine defekten oder beschadigten Akkus verwenden!

«  Akkus und Batterien nicht gleichzeitig verwenden!

«  Keine Akkus oder Batterien mit unterschiedlichen Ladezustéanden gleichzeitig verwenden!

«  Wird die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe fiir langere Zeit nicht benutzt, die Akkus/Batterien aus der Sprechhilfe entneh-
men. Akkus/Batterien kdnnen korrodieren oder auslaufen und dann die Sprechhilfe beschadigen.

«  Akkus und Batterien nicht tiber den Hausmdill entsorgen!
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Hinweis
« Vor der ersten Verwendung, die Akkus vollstéandig aufladen. (Gebrauchsanweisung von Akkus und Ladegerét beachten!)
« Immer 4 aufgeladene Ersatz-Akkus/4 volle AAA-Batterien bereithalten, um die Sprechhilfe ohne Unterbrechung nutzen zu
kdénnen.
« Beim Einsetzen auf die Polaritit von Akkus/Batterien achten.

Der Batteriehalter der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe ist vormoniert

Batteriehalter entehmen:
- Bodendeckel (E) gegen den Uhrzeigersinn abschrauben, dabei die Titanhille
festhalten, damit diese nicht von der Sprechhilfe rutschen kann
-> Batteriehalter (H) gerade herausziehen

Abbildung (2) Entnahme Batteriehalter Akkus/Batterien einsetzen:
Am Boden des Batteriehalter (H) sind die Batterie/Akku-Pole gekennzeichnet
= 4 vollstandig aufgeladene AAA-Akkus/4 volle AAA-Batterien mit den Polen an der
Kennzeichnung auf dem Batteriehalterboden ausgerichtet in den Batteriehalter

einsetzen

Batteriehalter einsetzen:

Am Batteriehalter sitzt an der Oberseite ein Fixierungspin (I) der im Inneren der
Sprechhilfe in das dafiir vorgesehene Pin-Loch eingesteckt wird und so den Batterie-
halter in der richtigen Position fixiert.

- Batteriehalter (H) wie in Abbildung 4 mit dem Fixierungspin (l) am linken Rand
der Tasten ausrichten und der Flihrungsmarkierung am Batteriehalter mittig zu
den Tasten ausrichten

-> Batteriehalter (H) gerade, langsam und ohne Druck in die Sprechhilfe einschie-
ben, bis der Fixierungspin (I) in das Pin-Loch gleitet

= AnschlieRend, den Bodendeckel wieder gerade aufsetzen und handfest auf-
schrauben

5.3 Akku-Zustandsanzeige

Lasst die Akkuleistung/Batterieleistung nach, blinkt die gelbe LED-Leuchte im Lautstar-
keregler/Akku-Zustandsanzeige (C). Reicht die Akkuleistung zur Aufrechterhalteung
der normalen Funktionen nicht mehr aus, leuchtet die LED-Leuchte dauerhaft und
es wird kein Ton erzeugt.

=> Akkus oder Batterien ersetzen

Abbildung (5) Akku-Zustandsanzeige

5.4 Titanhiilse abnehmen oder aufschieben

Vorsicht

Verletzungsgefahr:
« Beim Ab- bzw. Aufschieben der Titanhiilse kann die Haut eingeklemmt werden.
- Bewegen Sie die Titanhiilse langsam und vorsichtig!

Die Titanhtlse schiitzt die elektrischen Komponenten der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe. Unter der Titanhtilse befinden sich
ebenfalls das Typenschild, und das UDI-Etikett mit den Identifikationsmerkmalen der Sprechhilfe und der abnehmbare Schnurschoner zur
Befestigung der Trageschnur.

Titanhiilse abnehmen oder aufschieben

=> Bodendeckel abschrauben und Batterie-
halter (H) entnehmen

=>» Sprechhilfe an der Schaubkappe festhalten
und Titanhilse nach unten abziehen bzw.
von unten aufschieben.

= AnschlieRend Batteriehalter wieder
einsetzen und Bodendeckel wieder auf-
schrauben

A

Abbildung (6) Titanhiilse

Abbildung (8) UDI-Etikett mit allen Abbildung (9) Schnurschoner zur Befestigung der Abbildung (10) 2 DIP-Schalter zur
Identifikationsmerkmalen Trageschnur Einstellung der Tonfrequenz
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5.5 Ablesen der Seriennummer

Die Seriennummer befindet sich auf dem UDI-Etikett der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhil-
fe. Zum Ablesen der Seriennummer den Bodendeckel abschrauben und die Titanhiilse vom Gehause
schieben.

Auf dem darunterliegenden Kunststoffgehduse ist die Seriennummer auf dem UDI-Etikett hinter der
Kennzeichnung ,SN“ angegeben.

5.6 Benutzung der Tasten

In der natirlichen Sprache werden einzelne Silben, Worter oder Satzteile durch eine Veranderung der
Tonhohe betont. Daher hat die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe 2 Tasten, die mit verschie-

Abbildung (11) Seriennummer

Abbildung (14) Bedienung der
Tasten mit Zeige- und Mittelfinger

Abbildung (13) Bedienung der Tasten durch Kippen des Daumens

Abbildung (12) Bedi te

0 Taster A e Taster B e Lautstarkeregler (Radchen)

denen Tonhdhen belegt sind.
In der Werkseinstellung ist die obere Taste (A) in einer tieferen Tonfrequenz als Grundton zum Sprechen und die untere Taste (B) in einer
héheren Tonfrequenz zum Betonen einzelner Silben, Worter oder Satzteile voreingestellt. Die Tonhohe jeder Taste kann einzeln eingestellt
werden.

=> Zum Sprechen Taste (A) halten (Grundton)

=> zum Betonen einzelner Sprachelemente kurz auf Taste (B) wechseln
Die Tasten kénnen mit Zeige- und Mittelfinger oder durch Kippen des Daumens bedient werden (siehe Abbildung 13 und 14).

5.7 Einstellen der Tonfrequenz

« Die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe nie ans Ohr halten!
« Die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe nie einstellen, wéhrend sie an einen Ansatzpunkt gehalten wird!

Damit die Sprache mdglichst natiirlich klingt, sollte die Tonhéhe mdglichst nahe an die frithere Stimm-
lage angepasst werden.

Einstellen der Tonfrequenz der Tasten

Zuerst die Titanhlilse abnehmen Batteriehalter wieder einsetzen und Bodendeckel wieder aufschrau-
ben Auf der Gehauserlickseite befinden sich 2 DIP-Schalter. Jedem der beiden DIP-Schalter ist eine
Abbildung (15) DIP-Schalter der Tasten zugordnet.

Die Zuordnung ,A* und ,B“ ist an der DIP-Schalterseite beschriftet.

8 Jo)
Zuordnung der DIP-Schalter

= Taste A = DIP-Schalter 2

= Taste B = DIP-Schalter 1
Die DIP-Schalter kénnen mit einem Stift betatigt werden.

Einstellungsmoglichkeiten mit DIP-Schalter und Taste
Stehen beide DIP-Schalter in der OFF Position (oben), ist die Tonfrequenz gegen Veranderung gesi-
chert. Steht der DIP-Schalter einer Taste auf ON, kann durch Driicken der bei den Tasten die Tonfre-
quenz dieser Taste erhoht oder verringert werden.

= Frequenz um 1 Hz erhdhen — 1 x Taste A driicken

=> Frequenz um 1 Hz verringern — 1 x Taste B driicken

= Wiederholtes Driicken erhéht oder verringert jeweils in 1 Hz-Schritten

=> Wird eine Taste langer festgehalten, erhéht oder verringert sich der Wert fortlaufend.

Einstellen Taste A
= DIP-Schalter 2 in Position ON (unten) schieben
= DIP-Schalter 1 in Position OFF (oben) schieben
= Einstellen der Tonfrequenz von Taste A mithilfe der beiden Tasten
= DIP-Schalter 2 wieder in Position OFF (oben) schieben, um die Einstellung zu speichern und zu
Sichern

Einstellen Taste B

=> DIP-Schalter 1 in Position ON (unten) schieben

-> DIP-Schalter 2 in Position OFF (oben) schieben

= Einstellen der Tonfrequenz von Taste B mithilfe der beiden Tasten

=> DIP-Schalter 1 wieder in Position OFF (oben) schieben, um die Einstellung zu speichern und zu

Sichern

Nach Beenden der Einstellungen miissen beide DIP-Schalter wieder in der OFF Position (oben)
stehen. Das Abspeichern der Einstellungen im Prozessor der Sprechhilfe kann bis zu 30 Sekunden
dauern. Nach Beenden der Einstellungen 30 Sekunden warten und dann erst den Bodendeckel ab-
Abbildung (18) Einstellen Taste B schrauben und Batteriehalter entnehmen, Titanhtilse von unten aufschieben, Batteriehalter wieder ein-
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setzen und Bodendeckel wieder aufschrauben.

5.8 Feineinstellung der Tonhéhe

Durch Drehen der Schraubkappe (F) kann die Tonhdhe noch leicht verandert werden. Dabei darauf achten, die Schraubkappe nicht zu
Uberdrehen, um sie nicht zu beschéadigen.

=> Fir einen ,deutlicheren Ton', die Schraubkappe leicht anziehen

= Fr einen reineren Ton' bei maximaler Lautstarke, die Schraubkappe leicht I6sen

5.9 Einstellen der Lautstéarke

ADie SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe nie direkt an ein Ohr halten oder darauf aufsetzen!

Die Lautstarke kann mit dem Radchen des Lautstarkereglers neben den Tasten eingestellt werden.
- Lautstarke um eine Stufe erhdhen — 1 x Radchen nach oben schieben

- Lautstérke um eine Stufe verringern - 1 x Radchen nach unten schieben

Die maximale Lautstérke liegt bei ca. 87 dB.

Lautstérke fiir beide Tasten gleichzeitig a&ndern

= Keine Taste driicken

= Ré&dchen nach oben oder unten driicken

= Zur Lautstérkeprifung eine der Tasten driicken

= Vorgang wiederholen, bis die gewiinschte Lautstérke erreicht ist

Lautstérke fiir eine Taste d&ndern

= Die Taste driicken und halten

- Das Rédchen des Lautstérkereglers so oft nach oben oder unten driicken bis die gewiinschte
Lautstarke erreicht ist

Abbildung (19) Radchen des
Lautstarkereglers

5.10 Ansatzpunkte

ADie SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe nur auf unverletzter, gesunder Haut aufsetzen!

Ansatzpunkte sind die Stellen an Hals, Mundboden oder Wange, die beim Ansetzen der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe, die
. eine Tonlbertragung durch das Gewebe erlauben.
Hautfalten, Narben, Barthaare oder Kleidung zwischen Sprechhilfe und
Haut kdnnen dabei die Tonqualitat beeinflussen. Der Ton sollte sauber
klingen und ohne Stérgerausche, wie z. B. Brummen sein. Der optimale
Ansatzpunkt ist die Stelle, die den Ton am besten durchlasst.
Um den individuell besten Ansatzpunkt zu finden, sollte die Sprechhilfe
vor einem Spiegel an allen Ansatzpunkten aufgesetzt und ausprobiert
werden.
Zum Ausprobieren der Téne sollte der Mund leicht gedffnet werden
oder ein langer gedehnter Vokal wie z. B. ein langes ,AAAA" gespro-
— chen werden. Durch Veranderung des Drucks mit dem die SERVOX®
Abbildung (20) Ansatzpunkt Abbildung (21) Ansatzpunkt an digital Electrolarynx auf den Ansatzpunkt gedriickt wird oder durch
am Hals der Wange leichtes Bewegen der Sprechhilfe vom Ansatzpunkt aus nach oben
oder unten, kdnnen Téne variiert werden. Uben Sie, wenn méglich, den Umgang mit der Sprechhilfe im Rahmen einer logopadischen The-
rapie.

Hinweis
Wird die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe in der weniger dominanten Hand gehalten, kénnen in der dominanten Hand
gleichzeitig andere Gegensténde gehalten oder verwendet werden.

5.11 Hinweise zur Sprachbildung

- Uben Sie das Wiederfinden lhres optimalen Ansatzpunkts.

= Halten Sie auch beim Bewegen von Kopf oder Kiefer den Hautkontakt und I6sen Sie die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe
nicht vom Ansatzpunkt. Kontaktverlust beeinflusst die Tonqualitat und die Verstandlichkeit negativ.

-> Stellen Sie sich vor, ganz leise zu fliistern. So kann das Atemgerausch reduziert werden. Uben Sie ,Pseudofliistern” — das Fliistern nur
mit der Mundluft.

- Uben Sie zuerst Vokale. Wechseln Sie erst dann zu Worten, wenn Vokale gut zu verstehen sind.

=> Nicht Ubertrieben artikulieren. Dabei kann es zur Pharynxstimme kommen und dazu fiihren, dass Sie fiir Ihre Zuhdrer unverstandlich

klingen.

Am Anfang langsam sprechen und sinngemaR Pausen setzen, damit lhr Sprechen mdglichst natirlich klingt.

Uben Sie zunachst nur mit Taste A zu sprechen. Wenn Sie sich in der Bedienung des Taste A sicher filhlen, nehmen Sie zusétzlich mit

Taste B hinzu.

Uben Sie den Toneinsatz beim Sprechbeginn bzw. bei Sprechende den Tonabsatz.

Uben Sie durch lautes Lesen von Gedichten oder Texten.

Versuchen Sie, beim Sprechen, lhre normale Mimik und Gestik beizubehalten.

Versuchen Sie, vor allem im Nacken- und Schulterbereich locker und entspannt zu bleiben.
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6 Fehlerbehebung

. ¥ Bodendeckel ist nicht festgedreht, der Kon-takt ~Bodendeckel tberpriifen. Er muss gerade und
SERngf@hfilg"a' Electrolarynx Sprechhilfe 7, den Akkus/Batterien ist unterbrochen. handfest aufgeschraubt sein.
reagiert nicl

Akkus/Batterien leer oder defekt Akkus/Batterien ersetzen
SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe er- - 20 autstarke ist 2u leise eingestellt Lautstérke erhohen.
zeugt keinen oder einen zu schwachen Ton Die Schraubkappe ist locker Schraubkappe priifen und ggf. gerade und hand-

fest aufschrauben.

Die Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH
oder den Orbisana Healthcare Vertriebspartner vor
Ort kontaktieren und die Sprechhilfe zur Wartung
oder Reparatur einschicken.

Einstellungen fiir Lautstarke oder Téne wer-
den trotz korrekter Einstellungsweise nicht Softwarefehler
gespeichert oder lassen sich nicht verandern.

7 Zubehor

7.1 SERVOX® digital Electrolarynx Schraubkappen harter Ton und weicher Ton

Produktbeschreibung: Die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe wird mit der vormontierten SERVOX®
digital Schraubkappe hart ausgeliefert. Die SERVOX® digital Schraubkappe weich erzeugt im Vergleich einen
gedampfteren Ton, die SERVOX® digital Schraubkappe hart erzeugt einen klareren Ton. Zur Unterscheidung ist
die Oberseite der SERVOX® digital Schraubkappe weich tiirkis gefarbt.

Austausch der Schraubkappe
= Vor Verwendung, die Schraubkappe auf Beschadigungen tberprifen. Beschadigte Schraubkappen nicht
verwenden.
= Schraubkappe vor Erstgebrauch und vor Austausch reinigen und desinfizieren.
=> Zum Austausch, die Schraubkappe von der Sprechhilfe abschrauben und die gewlinschte Schraubkappe gerade und handfest auf-
schrauben. Der ringférmige, schwarze Dichtungsring (G) am Gewinde zwischen Gehause der Sprechhilfe und Schaubkappe darf nicht
gequetscht werden.

7.2 SERVOX® digital Electrolarynx Mundrohr mit Adapter

Produktbeschreibung: Ist ein Ansetzen der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe auf der Haut, z. B. unmittelbar nach einer Operati-
on oder wahrend einer Bestrahlungstherapie nicht moglich, kann die Sprechhilfe zusammen mit dem Mundrohr genutzt werden.

Mundrohr und Adapter miissen vor Erstgebrauch und nach jeder Anwendung gereinigt und desinfiziert werden. Zur Verwendung, erst das
ausgewahlte Mundrohr auf den Adapter stecken und anschlieRend den Adapter auf die Schaubkappe des Sprechhilfe aufschieben, bis sie
sicher sitzt. Der Adapter kann auch ohne Mundrohr verwendet werden.

Abbildung (22) Schraub-
kappen

Langes Rohr (2 x) Kurzes Rohr (2 x) Adapter
N

e \\,_’ \]

Rohrende seitlich in den Mundwinkel zwischen der Rohrende ein kleines Stiick seitlich im Mundwinkel Adapteransatz im Mundwinkel anle-
oberen Zahnreihe und die Wange stecken (Verform-  in den Mund legen (weicher und lauter als das lange gen. (lauter als beide Mundrohre)
bares, langes Rohr). Mundrohr)

Abbildung (23) Mundrohre

Hinweis

Adapter und Mundrohr mussen bei Verwendung regelméafRig auf Feuchtigkeit geprift und ggf. abgetrocknet werden. Das durch
Feuchtigkeit entstehende feuchtwarme Millieu begiinstigt die Besiedlung mit Bakterien. Feuchtigkeit kann die Sprechhilfe be-
schadigen.

7.3 SERVOX® digital Electrolarynx Schnurset

« Die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe immer kontrolliert vor dem Koérper tragen!
« Darauf achten, dass sich SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe oder Schnur nicht verfangen oder einklemmen kénnen!
« Kinder nicht unbeaufsichtigt mit der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe alleine lassen!
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Mit dem SERVOX® digital Electrolarynx Schnurset kann die SERVOX® digital Electrolarynx Sprech-
hilfe um den Hals getragen werden. Die Trageschnur wird unterhalb der Titanhtilse eingelegt und mit
dem Schnurschoner gesichert. Das eine Ende des Schnurschoners ist abgeschragt, das andere Ende
ist U-formig.

Titanhilse abnehmen

Den Schnurschoner aus der Aussparung im Geréatekopf nehmen

Den Verschluss der Trageschnur mit dem verschweiften Ende in die Aussparung oben stecken
Die Schnur in die Einkerbung legen

AnschlieRend den Schnurschoner umgekehrt mit dem ,U-Ende” Gber die Schnur legen und
festdriicken

Danach die Titanhtlse wieder auf die Sprechhilfe schieben. Lasst sich die Titanhiilse nicht leicht
aufschieben, den Sitz des Schnurschoners Uberpriifen und ggf. korrigieren

il il

i

Wird keine Trageschnur verwendet, solite der Schnurschoner mit dem abgeschrégten Ende in den
f Geratekopf eingesetzt werden, damit die Offnung verschlossen wird und kein Schmutz ins Innere des
{ Gehauses eindringen kann.

Abbildung (24) Montage Trageschnur

7.4 SERVOX® digital Electrolarynx Giirteltasche

In der SERVOX® digital Electrolarynx Giirteltasche kann die SERVOX® digital Electrol-

arynx Sprechhilfe geschitzt an einem Glrtel befestigt und so kérpernah mitgefiihrt wer-

den. Die Gurteltasche hat ein separates Fach fiir Batteriehalter inkl. Ersatzakkus bzw.

-batterien und kann Uber einen Klettverschluss an verschiedene Girtelbreiten angepasst

werden.

Die Glrteltasche trocken und staubfrei lagern und bei Beschadigung oder Verschlei

uber den Hausmdll entsorgen Abbildung (25) Gurteltasche

7.5 Akkus und Ladegerat

Uber das Akku-Ladegerat kénnen die Akkus aufgeladen werden.Bei allen Zubehérteilen miissen immer die Anweisungen, Angaben und
Sicherheitshinweise des Herstellers beachtet werden.

8 Reinigung/Desinfektion
Achtung |

+  Tauchen Sie die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe nie in Fliissigkeiten!

« Lassen Sie keine Flissigkeiten ins Innere der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe gelangen!

« Reinigen Sie die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe nicht mit aggressiven Reinigungsmitteln oder aggressiven Haushaltsmit-
teln!

« Verwenden Sie die SERVOX® digital Electrolarynx Sprechbhilfe erst, wenn sie vollstédndig getrocknet ist!

« Die Innenseite der SERVOX® digital Electrolarynx Schraubkappe sollte nicht beriihrt werden, feucht werden oder mit Alkohol in Be-
riihrung kommen.

Hinweis
« Vor Erstgebrauch, vor langerer Lagerung und nach langerem Nichtgebrauch miissen die SERVOX® digital Electrolarynx
Sprechhilfe, -Schraubkappen und -Mundrohre gereinigt/desinfiziert werden.
+ SERVOX® digital Electrolarynx Schraubkappe nur auf der Sprechhilfe aufgeschraubt reinigen oder desinfizieren.

8.1 Verwendete Materialien

*  Zur Reinigung Handelstibliches Geschirrspuimittel
*  Zur Desinfektion 94 % Alkohol

*  Weiche und fusselfreie Tlicher

* Handelslibliche Wattestabchen

*  Zugang zu klarem, sauberem Wasser

«  Behalter zum Auskochen

8.2 SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe und SERVOX® digital Electrolarynx Schraubkappen

=» Zur Reinigung vor Erstgebrauch, sowie taglich mit einem mit Wasser und wenigen Tropfen handelstblichen Geschirrspulmittel befeuch-
teten (nicht nassen oder tropfenden) weichen und fusselfreien Tuch grindlich abwischen und mit einem weichen fusselfreien Tuch
abtrocknen.
=> AnschieRend zur Desinfektion mit einem mit 94 % Alkohol befeuchteten, weichen und fusselfreien Tuch griindlich abwischen
=> Dann grindlich mit einem weichen fusselfreien Tuch abtrocknen oder vollstandig an der Luft trocknen lassen.
Bei Reinigung und Desinfektion darauf achten, auch die Spalte zwischen Schraubkappe und Sprechhilfe und zwischen Schraubkappenrand
und Membran, den Einsatz fur die Trageschnur und um die Tasten und den Lautstarkeregler herum griindlich zu wischen, um Riickstande
von Hautfett, Hautpartikeln, Mikrorganismen oder sonstigem Schmutz zu entfernen. Dabei darf keine Flissigkeit ins Innere der SERVOX®
digital Electrolarynx Sprechhilfe gelangen.
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Batteriekontakte
- Monatlich die Batteriekontakte im Inneren der Sprechhilfe und am Batteriehalter auf Korrosion oder Verschmutzung Gberprifen.
=> Verschmutzte oder korrodierte Batteriekontakte mit einem mit 94 % Alkohol befeuchteten (nicht tropfenden) Wattestabchen vorsichtig
und sanft abwischen und vollstandig trocknen lassen.

8.3 SERVOX® digital Electrolarynx Mundrohre und Adapter

SERVOX® digital Electrolarynx Mundrohre und SERVOX® digital Electrolarynx Adapter vor Reinigung und Desinfektion auseinander neh-
men. Beide missen vor Verwendung vollstandig getrocknet sein.

Adapter
=> Zur Reinigung 1 x téglich in Wasser mit einigen Tropfen Geschirrsplimittel legen und die AuRenseite mit einem fusselfreien, weichen
Tuch, die Innenseite vorsichtig mit einem Wattestdbchen abwischen und anschlieRend mit klarem Wasser durchsptilen und auf einem
Papiertuch stehend vollstandig trocknen lassen.
=> Zur Desinfektion 1 x téglich nach der Reinigung von innen und auften mit einem mit 94 % Alkohol befeuchteten, weichen und fussel-
freien Tuch griindlich abwischen Innen mit einem mit 94 % Alkohol befeuchteten Wattestabchen abwischen und anschlieRend mit
klarem Wasser durchspiilen und auf einem Papiertuch stehend vollstandig trocknen lassen.

Mundrohr

=> Zur Reinigung 1 x téglich das obere Rohrende mit einem mit Wasser und wenigen Tropfen handelsiiblichen Geschirrspiilmittel befeuch-
teten weichen und fusselfreien Tuch griindlich abwischen und anschlieBend das ganze Rohr mit warmem, klarem Wasser griindlich
durchspiilen und auf einem Papiertuch liegend vollstandig trocknen lassen.

=> Zur Desinfektion das gereinigte Mundrohr ohne Adapter 1 x taglich in einem Topf 5 Minuten in klarem Wasser auskochen und auf
einem Papiertuch stehend vollstandig trocknen lassen. Beim langen Mundrohr vor dem Auskochen den Aufsatz entfernen. Den Aufsatz
zur Desinfektion mit einem mit 94 % Alkohol getrénkten Wattestabchen grindlich abwischen, mit klarem Wasser griindlich ausspiilen
und vollstéandig auf einem Papiertuch trocknen lassen.

8.4 SERVOX® digital Electrolarynx Giirteltasche und SERVOX® digital Electrolarynx Schnurset

Die Trageschnur muss zur Reinigung aus der SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe enthommen werden. Aus der Giirteltasche mus-
sen alle Gegensténde vorher entnommen werden.

SERVOX® digital Electrolarynx Girteltasche oder SERVOX® digital Electrolarynx Trageschnur sollten regelmaRig, mindestens aber bei
Verschmutzung in warmem Wasser mit einigen Tropfen Geschirrsptilmittel eingelegt und gewaschen werden. AnschlieRend Glirteltasche
oder Trageschnur mit klarem Wasser griindlich abspiilen und vollsténdig trocknen lassen.

9 Wartung und Reparatur

Bei korrektem Gebrauch ist keine regelméRige Wartung notwendig. Reparaturen dirfen ausschlieflich von durch die Andreas Fahl Medizin-
technik-Vertrieb GmbH autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Sollte eine Reparatur notwendig sein, muss die SERVOX® digital Electrolarynx gereinigt und desinfiziert werden und zusammen mit einer
Fehlerbeschreibung, einer Rechnungskopie, dem Ladegerat und den Akkus in der Originalverpackung an die Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH geschickt werden.

10 Betrieb, Lagerung und Transport

Die SERVOX® digital Electrolarynx und das darin enthaltene Zubehdr in einer sauberen, trockenen Umgebung staubfrei und lichtgeschiitzt
lagern oder transportieren.

Beschreibung Lagerung/Transport Betrieb

Temperatur °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Relative Luftfeuchtigkeit Bis zu 93 % ohne Kondensation 15 % — 93 % ohne Kondensation
Luftdruck 700 hPa - 1060 hPa 700 hPa - 1060 hPa

Technische Anderungen vorbehalten

11 Nutzungsdauer und Entsorgung

Die SERVOX® digital Electrolarynx sowie Ladegerat und Reiseadapter unterliegen der EG-Richtlinie 2012/19/EU (WEEE) und durfen,
ebenso wie Akkus und Batterien nicht Giber den normalen Hausmiill entsorgt werden. Zur Entsorgung sind bei den 6ffentlich rechtlichen Ent-
sorgungstragern (Kommunen) Sammelstellen zur kostenlosen Riicknahme von Altgerdten aus privaten Haushalten eingerichtet. Batterien
und Akkus werden kostenlos vom den Einzelhandel zuriickgenommen.

Nutzungsdauer/Austausch

SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe Bei Beachtung der Anwendungshinweise bei einem Anwender 10 Jahre lang verwendbar.
SERVOX® digital Electrolarynx Schraubkappen Bei Beschadigung oder Verschleilt Giber den Hausmdill entsorgen

Bei Beschadigung, Verfarbung oder Verschleil3, nach einer Infektion oder spatestens
nach 30 Tagen (ber den Hausmiill entsorgen.

SERVOX® digital Electrolarynx Adapter fiir Mundrohre Bei Beschadigung, Verfarbung oder Verschleil? tiber den Hausmiill entsorgen.
SERVOX® digital Electrolarynx Glrteltasche,
SERVOX® digital Electrolarynx Schnurset
Akkus Herstellerangaben beachten. Akkus miissen regelmaRig geprift und ersetzt werden.

Ladegerat Varta LCD Plug Herstellerangaben beachten.

SERVOX® digital Electrolarynx Mundrohre

Bei Beschadigung oder Verschleilt Giber den Hausmidill entsorgen.
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12. Technische Daten

MaRe L 128 x @ 35 mm

Gewicht ca. 110 g ohne Akkus/Batterien

AR SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe, SERVOX® digital Electrolarynx Schraubkappen,
9 SERVOX® digital Electrolarynx Mundrohre

Gehause und Adapter: ABS-Kunststoff
Schutzhiille: Titan
Material Schraubkappe hart: Polymethylmethacrylat (PMMA)
Schraubkappe weich: Thermoplastische Elastomere/Polypropylen (TPE/PP)
Mundrohre: Silikon, PVC mit Metalldraht

Spannung: 1,2VM1,5V

Typ. Kapazitat: 750 mAh - 900 mAh
Akku Typ: AAA NiMh (HRO03)
Typ. Lebensdauer Akku: <1000 Zyklen

Sonstige Hinweise

Die Sprechzeit ist von der gewahlten Akku-Kapazitat abhéngig. Die vom Hersteller angegebene Lebensdauer der Akkus muss beachtet
werden. Die von der Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH eingesetzten Akkus erfiillen die Sicherheitsanforderungen aus IEC 62133.
Alle alternativ eingesetzten Akkus/Batterien miissen diesen Standard erfiillen.

12.1 Hinweise zur EMV

Medizinische elektrische Gerate unterliegen hinsichtlich der EMV besonderen VorsichtsmaRnahmen und miissen gemaR den nachstehen-
den beschriebenen EMV-Hinweisen installiert werden. Tragbare und mobile HF-Kommunikationseinrichtungen kénnen medizinische elektri-
sche Gerate beeinflussen. Die Verwendung von anderem Zubehér, anderen Wandlern und Leistungen als den angegebenen, kann zu einer
erhdhten Aussendung oder einer reduzierten Storfestigkeit des Gerats oder Systems fiihren.

Die elektrischen Komponenten der SERVOX® digital Electrolarynx sind fir den Betrieb in einer wie unten angegebenen Umgebung bestimmt. Der
Anwender der SERVOX® digital Electrolarynx sollte sicherstellen, dass sie in einer solchen Umgebung betrieben wird.

Storaussendungsmessung Ubereinstimmung Elektromagnetische Umgebung - Leitlinien
HF-Aussendungen nach CISPR 11 Klasse B Die SERVOX® digital Electrolarynx ist fiir den Gebrauch in allen
Aussendung von Oberschwingungen nach Nicht anwendbar Einrichtungen einschlieRlich denen im Wohnbereich und solchen,
IEC 61000-3-2 geeignet, die unmittelbar an ein offentliches Versorgungsnetz ange-

Aussendung von Spannungsschwankungen/ . schlossen sind, das auch Gebaude
Flicker nach IEC 61000-3-3 icht anwendbar versorgt, die zu Wohnzwecken benutzt werden.

Die elektrischen Komponenten der SERVOX® digital Electrolarynx sind fir den Betrieb in einer elektromagnetischen Umgebung bestimmt, in der
die HF-StorgroRen kontrolliert sind. Der Anwender der Sprechhilfen kann dadurch helfen, elektromagnetische Stérungen zu vermeiden, indem er
den Mindestabstand zwischen tragbaren und mobilen HF-Telekommunikationsgeraten (Sendern) und Sprechhilfen, abhangig von der Ausgangs-
leistung des Kommunikationsgerats, wie unten angegeben, einhélt.

Schutzabstand abhéngig von der Sendefrequenz (m)

Nennleistung des

Senders (W) 150 kHz bis 80 MHz 80 MHz bis 800 MHz 800 MHz bis 2.5 GHz
d={6/10 } VP d={ 6/10 } VP d={6/10 } VP

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 06 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Fir Sender, deren maximale Nennleistung oben nicht aufgefiihrt ist, kann der empfohlene Schutzabstand mit der Gleichung in der entsprechenden
Spalte ermittelt werden. P ist die maximale Nennleistung des Senders in Watt (W) geméaR den Spezifikationen des Senderherstellers.

Die elektrischen Komponenten der SERVOX® digital Electrolarynx sind fiir den Betrieb in einer wie unten angegebenen Umgebung bestimmt. Der
Kunde oder der Anwender der SERVOX® digital Electrolarynx sollte sicherstellen, dass es in einer derartigen Umgebung betrieben wird.

Storfestigkeits-prii- IEC 60601 — Priif-  Ubereinstim- Elektromagnetische Umgebung - Leitlinien
fung pegel mungspegel
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FuRbdden sollten aus Holz, Beton bestehen oder mit Keramik-

Entladung statischer Elek- ~ +8 kV Kontaktent- +8 kV Kontaktent- . ] ; )
trizitat (ESD) nach IEC ladung ladung fl\lllle?eq Yersehin S?I?‘ Wennd(?ler Flu{}boﬁe?ﬁm't ?Xnth?"jmtem
1000-4-2 +15KV Luftentiadung  £15KV Luftentiadung  poor taroroor o o0 MUSS cle retative tuitieuchte mindestens

30 % betragen.

Leitlinien und Herstellererklarung — Elektromagnetische Storfestigkeit

Die elektrischen Komponenten der SERVOX® digital Electrolarynx sind fiir den Betrieb in einer wie unten angegebenen Umgebung bestimmt. Der
Kunde oder der Anwender der Sprechhilfe sollte sicherstellen, dass es in einer derartigen Umgebung betrieben wird.

Storfestig- IEC 60601 — Ubereinstim- Elektromagnetische Umgebung — Leitlinien

keits-priifung Priifpegel mungspegel

Magnetfelder bei

der Versorgungs- 30 Aim 30 Alm Magnetfelder bei der Netzfrequenz sollten den typischen Werten, wie sie in der
frequenz (50/60 Hz) Geschéfts- und Krankenhausumgebung vorzufinden sind, entsprechen.

nach |[EC 31000-4-8

Gestrahlte HF-Stor- 10 Vim 10 Vim
groRen nach IEC 80 MHz bis 2,5
61000-4-3 GHz

Empfohlener Schutzabstand:

d={6/10} VP

d={ 6/10} vP fiir 80 MHz bis 800 MHz

d={ 6/10} VP fur 800 MHz bis 2,5 GHz

P ist die Nennleistung des Senders in Watt (W) gemaR den Spezifikationen des
Senderherstellers, und d ist der empfohlene Schutzabstand in Metern (m).

13 Bestellinformationen

Einzelkomponenten der SERVOX® digital Electrolarynx, einzelne Ersatzteile sowie auf die Verwendung mit der SERVOX® digital Electrol-
arynx abgestimmtes, zusatzliches Zubehdr kénnen separat bestellt werden.

Bezeichnung Bestell-Nr.
SERVOX® digital Electrolarynx Sprechhilfe Komplettset 70000
Zubehor und Ersatzteile

SERVOX® digital Electrolarynx Schraubkappe harter Ton 70001
SERVOX® digital Electrolarynx Schraubkappe weicher Ton 70002
SERVOX® digital Electrolarynx Schnurset 70003
SERVOX® digital Electrolarynx Mundrohr mit Adapter 70004
SERVOX® digital Electrolarynx Batteriehalter 70005
SERVOX® digital Electrolarynx Giirteltasche 16555

Hinweis

Das Zubehor ist auf die Verwendung mit der SERVOX® digital Electrolarynx abgestimmt. Nicht zugelassenes Zubehér kann die
Funktionen beeintrachtigen oder die Sprechhilfe beschadigen.

« Die Sprechbhilfe nur mit dem zugelassenen Zubehdr verwenden!

« Nur zugelassenes Zubehdr und Ersatzteile von Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH verwenden!

14 Haftungsausschluss

Reparaturen oder Veranderungen an der SERVOX® digital Electrolarynx oder deren Bestandteilen/Zubehér durch nicht von der Andreas
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH autorisierten Personen sind seitens der Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH untersagt. Bei
Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung bzw. bei Missachten der Sicherheitshinweise oder bei Manipulation am Produkt Gibernimmt der
Hersteller im Schadensfall keine Haftung. Bei Nichtbeachtung bzw. Reparaturen oder Anderungen an der SERVOX® digital Electrolarynx
oder deren Bestandteilen/Zubeh6r durch nicht autorisierte Personen erlischt die Gewahrleistung.

Es durfen nur Original-Ersatzteile und -Zubehdr verwendet werden. Die Gewahrleistung betréagt 24 Monate auf Teile und Material. Ausge-
nommen sind Verschleilteile und Verbrauchsmaterial. Versandkosten obliegen dem Eigentlimer/Besitzer bzw. Gewahrleistungsanspruch-
nehmer. Die Gewahrleistungsfrist beginnt mit dem Lieferdatum.
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1 Foreword

The SERVOX® digital Electrolarynx speech aid complete set will be referred to as the SERVOX® digital Electrolarynx in the further course
of this instruction manual.

This instruction manual is intended for patients, relatives and medical staff.

The SERVOX® digital Electrolarynx can be used in the home and clinical setting by patients from about 2.5 years of age. Children between
2.5 and 12 years of age or patients with cognitive disorders should only use the SERVOX® digital Electrolarynx under the supervision or
with the support of relatives or healthcare professionals. Use of the SERVOX® digital Electrolarynx can be practised within the framework of
logopaedic care.

Note
This manual does not replace comprehensive speech therapy.

The SERVOX® digital Electrolarynx must be used in line with the descriptions in this instruction manual and in accordance with the recogni-
sed rules of medicine.

Note
Read this instruction manual carefully. It contains important information on the safe and proper use of the product. Keep this
instruction manual close to the device for future reference.

The SERVOX® digital Electrolarynx is marked with a serial number for clear traceability. It is indicated on the UDI label behind the marking
. If you have any questions or problems with the SERVOX® digital Electrolarynx, please contact your field representative or Andreas
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, quoting the product’s serial number.

1.1 Intended purpose

The SERVOX® speech aids offer patients, who have lost their voice due to injury, illness or surgical removal of the larynx, the opportunity to
quickly regain the ability to communicate.

The SERVOX® speech aids can also be used by patients who are temporarily voiceless due to a tracheotomy, who have to protect their
vocal folds due to illness or who are connected to a respirator.

Even patients who are comfortable using the oesophageal voice can use the SERVOX® speech aids in a variety of scenarios, e.g. for ma-
king phone calls, at business meetings, when they are tired, sick or very stressed, in an emergency, or in settings where speaking in a loud
voice is essential.

The SERVOX® digital Electrolarynx may only be used for the applications listed above. The manufacturer assumes no liability for all other
applications and resulting damages of any kind.

Note
SERVOX® digital Electrolarynx and the accessories contained in it, such as screw caps or oral tubes with adapters, are sing-
le-patient products and must not be reused on additional persons. There is a risk of infection.

1.2 Indication

«  After a laryngectomy

«  After a tracheotomy

«  For ventilated patients

«  For patients who have lost their voice due to injury or illness

«  For patients who need to rest their vocal folds due to illness

« As an aid for laryngectomised patients who use ructus speech or a shunt valve for voice production

1.3 Contraindication

«  With surgical wounds on the neck or cheek area

*  During radiotherapy in the neck area
In these situations, the speech aid can be used in combination with the SERVOX® digital Electrolarynx oral tube after consultation with the
attending physician.

1.4 Side effects
If the indication, contraindication, safety instructions and instructions for use are observed, no side effects are known.

2 Safety instructions

Safe and correct use of the SERVOX® digital Electrolarynx is important for your health. Ignoring these safety instructions can have signifi-
cant effects on your health or even cause life-threatening injuries.

Attention: The word “Attention” indicates a situation that can cause damage to your product if not avoided.

In the following, warnings on the safe use of the product are indicated with the /i\ symbol.

Warning: The word “Warning” indicates a situation that, if not avoided, can result in grave injury or even death.

Caution: The word “Caution” indicates a situation that can result in minor or moderate injury if not avoided.
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Please observe the following safety instructions:

A

Risk of injury: Children can swallow small parts and choke, strangle themselves with the carrying strap, damage their hea-
ring or burn themselves.
+ Do not leave children unsupervised with the SERVOX® digital Electrolarynx!
Risk of injury/infection: If you place the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid on injured or inflamed skin, you may
injure or infect yourself.
« Only place the speech aid on uninjured, healthy skin!
Risk of injury/infection: If you place objects on a tracheostoma, breathing will be restricted and you may get injured or
infected.
* Never place the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid on a tracheostoma!
Risk of fire/explosion: The SERVOX® digital Electrolarynx speech aid can produce sparks and possibly ignite explosive
gases.
Do not use the speech aid at petrol stations or in the presence of flammable gases, such as oxygen or anaesthetic gases!
In areas with explosive gases, always turn the bottom cover loose!
Risk of fire/explosion: The SERVOX® digital Electrolarynx speech aid can be operated with normal batteries and rechar-
geable batteries, but only rechargeable batteries can be charged. Normal batteries can explode when connected to a charger.
* Never insert normal batteries into the charger!
Risk of injury: The volume of the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid can reach approx. 87 dB at the highest setting.
It can cause temporary or permanent hearing damage if you hold it directly to an ear.
* Never hold the speech aid directly to an ear or place it on top of it!
Risk of injury: Users can strangle themselves with the carrying strap.
Always wear the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid in front of the body in a controlled manner!
» Make sure that speech aid or strap cannot get caught or jammed!
Risk of injury: If the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid is used continuously at full volume, it may become hot. You
may burn yourself on it.
* Turn the bottom cover loosely and let the speech aid cool down if it gets hot (over 48°C)!
« Do not leave children unattended with the speech aid!

A

Risk of infection: If the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid or its accessories are used by more than one person,
cross-infections may occur.

« Do not give the speech aid or accessories to other people!
Risk of electric shock: If the SERVOX® digital Electrolarynx battery holder is turned too hard or too fast when inserting the
battery holder, a short circuit may occur. You may receive an electric shock.

« Insert the battery holder carefully and slowly!

Moisture: The SERVOX® digital Electrolarynx speech aid is not waterproof! If the inside of the speech aid gets wet, the
speech aid may be irreparably damaged.

« Never immerse the speech aid in liquids!

« If possible, do not place or lay the speech aid next to drinks or meals so that it does not accidentally become soiled or soaked!
Damage due to fall or impact: The bottom cover is the heaviest point of the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid.
Especially when the speech aid is worn around the neck, it can hit hard surfaces with the bottom cover and be damaged. If the
speech aid is dropped, individual parts can tear on impact.

+ Always wear the speech aid in front of the body in a controlled manner!

+ Hold the speech aid firmly and always put it down so that it cannot fall down!

« Check the speech aid after a fall and have it checked by Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH if necessary!

Repairs and maintenance: The SERVOX® digital Electrolarynx speech aid may only be serviced or repaired by specialist
personnel authorised by Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

« Do not repair the speech aid yourself!

Accessories and spare parts: The accessories are adapted for use with the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid.
Non-approved accessories may impair the functions or damage the speech aid.

« Only use the speech aid with the approved accessories!

« Only use approved accessories and spare parts from Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!

« Commercially available batteries must comply with the specifications in the technical data!

« Do not use defective or damaged batteries!

Note
Please inform us or the responsible authorities if you experience a life-threatening iliness or injury or permanent physical damage
as a result of using our product, or require hospital treatment or have to extend hospital treatment due to using our product.

3 Scope of delivery
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SERVOX® digital Electrolarynx speech aid

SERVOX® digital Electrolarynx screw cap soft tone (optional)
SERVOX® digital Electrolarynx screw cap hard tone (preassembled)
SERVOX® digital Electrolarynx oral tube with adapter (optional)
SERVOX® digital Electrolarynx strap set

SERVOX® digital Electrolarynx belt pouch

SERVOX® digital Electrolarynx battery holder

4 AAA rechargeable batteries (optional)

Charger Varta LCD plug with instructions for use (commercially available) (optional)
SKROSS Travel Adapter World Adapter MUV Micro

SERVOX® digital Electrolarynx instruction manual

4 Description

The SERVOX® digital Electrolarynx consists of the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid (Art. No. 37270) and the accessories descri-
bed in the scope of delivery.

The SERVOX® speech aid is an electrically operated handset made of plastic, with a sleeve made of titanium. The SERVOX® digital
Electrolarynx screw cap screwed onto the upper end of the speech aid contains a transducer and a diaphragm for transmitting vibrations.
Activated by pressing a button, this transducer vibrates to produce a sound. If the speech aid is pressed with the screw cap onto one of the
application points on the cheek, base of the mouth or neck, this sound is transmitted through the tissue into the mouth/throat and can be
formed with speaking movements of the lips, tongue and used for speaking. Volume and sound can be adjusted via a volume control and by
turning the screw cap. The speech aid can be operated either with AAA rechargeable batteries or with AAA batteries.

Patients who have lost their vocal cords or cannot use them due to injury, illness or surgical removal of the larynx (laryngectomy) can use the
sounds produced by the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid to speak.

4.1 Product overview

Button A

©

Button B

Volume control/battery status display
Titanium sleeve

Bottom cover

Screw cap

Sealing ring between housing and screw cap

Battery holder with 4 rechargeable batteries (AAA)

606060060

Fixing pin

Figure (1) Product overview

5 Application

5.1 Readiness for use and deactivation of the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid

The speech aid is ready for use as soon as charged rechargeable batteries or normal batteries are inserted and the base cover is firmly
screwed on.

If the speech aid is to be deactivated for a short time, turn the bottom cover approx. one turn to the left, anticlockwise. If the bottom cover
is not completely screwed on, the contact to the batteries is interrupted.

To restore readiness for use, turn the bottom cover back to the right clockwise. When the bottom cover is completely unscrewed, the
contact to the batteries is re-established.

5.2 Removing and inserting batteries

« Always observe the information and safety instructions on the packaging of batteries!

« Do not use defective or damaged rechargeable batteries!

« Do not use rechargeable batteries and batteries at the same time!

« Do not use rechargeable batteries or batteries with different states of charge at the same time!

« Ifthe SERVOX® digital Electrolarynx speech aid will not be used for a long time, remove the batteries from the speech aid. Batteries
can corrode or leak and then damage the speech aid.

« Do not dispose of batteries in the household waste!
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Note
« Before first use, fully charge the rechargeable batteries. (Follow the instructions for use of the rechargeable batteries and
charger!)
« Always have 4 charged spare rechargeable batteries/4 full AAA batteries ready to use the speech aid without interruption.
« Pay attention to the polarity of batteries when inserting them.

The battery holder of the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid is preassembled

Removing the battery holder:
= Screw off the bottom cover (E) anticlockwise, holding the titanium cover to pre-
vent it from slipping off the speech aid
= Pull out the battery holder (H) straight

Inserting batteries:
The battery poles are marked on the bottom of the battery holder (H)
=> Insert 4 fully charged AAA rechargeable batteries/4 full AAA batteries into the
battery holder with the terminals aligned with the marking on the battery holder
base

Inserting the battery holder:
The battery holder has a fixing pin (I) on the top side which is inserted into the pin
hole provided inside the speech aid and thus fixes the battery holder in the correct
position.
=> Align the battery holder (H) with the fixing pin (I) on the left edge of the buttons
as in figure 4 and align the guide mark on the battery holder centrally with the
buttons
=> Slide the battery holder (H) straight into the speech aid, slowly and without pres-
sure, until the fixing pin (1) slides into the pin hole
= Then, put the bottom cover back on straight and screw it on hand-tight

5.3 Battery status indicator

If the battery power decreases, the yellow LED light in the volume control/battery sta-
tus indicator (C) flashes. If the battery power is no longer sufficient to maintain the
normal functions, the LED light is permanently lit and no sound is produced.

Figure (5) Battery status indicator

- Replace batteries

5.4 Removing or sliding on the titanium sleeve

A Risk of injury: The skin can be pinched when the titanium sleeve is slid off or on.
*» Move the titanium sleeve slowly and carefully!

The titanium sleeve protects the electrical compo-
nents of the SERVOX® digital Electrolarynx speech
aid. Under the titanium sleeve there is also the type
plate and the UDI lable with the identification fea-
tures of the speech aid and the removable strap pro-
tector for attaching the carrying strap.

Removing or sliding on the titanium sleeve
= Screw off the bottom cover and remove the
battery holder (H)

Figure (8) UDI label with all identificati- Figure (9) Strap protector for attaching the carrying Figure (10) 2 DIP switches for
on characteristics strap setting the audio frequency
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=> Hold the speech aid by the screw cap and pull the titanium cover downwards or push it on from
below.
-> Replace the battery holder and screw the bottom cover back on

5.5 Reading the serial number

The serial number is located on the UDI label of the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid. To
read the serial number, unscrew the bottom cover and slide the titanium sleeve off the housing.
On the plastic housing underneath, the serial number is indicated on the UDI label behind the marking

Figure (12) Control elements Figure (13) Operating the buttons by tilting the thumb Figure (14) Operating the

buttons with the index and
Botton A E Button B Volume control (wheel) middle finger

5.6 Using the buttons

In natural speech, individual syllables, words or parts of sentences are emphasised by a change in pitch. The SERVOX® digital Electrol-
arynx speech aid therefore has 2 buttons that are assigned different pitches.
In the factory setting, the upper button (A) is preset in a lower audio frequency as the basic tone for speaking and the lower button (B) in a
higher audio frequency for emphasising individual syllables, words or parts of sentences. The pitch of each button can be adjusted individu-
ally.

= Hold button (A) to speak (basic tone)

= Briefly change to button (B) to emphasise individual language elements
The buttons can be operated with the index and middle fingers or by tilting the thumb (see Figure 13 and 14).

5.7 Setting the audio frequency

« Never hold the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid to your ear!
« Never adjust the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid while holding it at an applica-
tion point!

To make the speech sound as natural as possible, the pitch should be adjusted as close as possible to

Figure [15) DIP switches the former voice position.

Setting the audio frequency of the buttons

First remove the titanium sleeve. Replace the battery holder and screw the base cover back on

There are 2 DIP switches on the back of the housing. Each of the DIP switches is assigned to one of
the buttons.

The assignment “A” and “B” is labelled on the DIP switch side.

Assignment of the DIP switches

Button A = DIP switch 2

Button B = DIP switch 1

The DIP switches can be operated with a pin.

Setting options with DIP switch and button

If both DIP switches are in the OFF position (top), the audio frequency is secured against change.

If the DIP switch of a button is set to ON, the sound frequency of this button can be increased or decrea-
sed by pressing the other buttons.

Increase frequency by1 Hz -> press button A 1 x

Decrease frequency by1 Hz -> press button B 1 x

Press repeatedly to increase or decrease each in 1 HZ steps

When a button is held longer, the value increases or decreases continuously.

Setting button A

Slide DIP switch 2 to ON (down) position

Slide DIP switch 1 to OFF (up) position

Setting the audio frequency of button A using the two buttons
Slide DIP switch 2 back to OFF (up) position to save the setting

Setting button B

Slide DIP switch 1 to ON (down) position

Slide DIP switch 2 to OFF (up) position

Setting the audio frequency of button B using the two buttons

Slide DIP switch 1 back to OFF (up) position to save and the setting

Figure (18) Setting button B
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After finishing the settings, both DIP switches must be in the OFF position (top) again. Saving the settings in the speech aid processor can
take up to 30 seconds. After finishing the settings, wait 30 seconds and only then unscrew the bottom cover and remove the battery holder,
slide on the titanium cover from below, reinsert the battery holder and screw on the bottom cover again.

5.8 Fine tuning the pitch

By turning the screw cap (F), the pitch can still be changed slightly. Be careful not to overtighten the screw cap so as not to damage it.
=> For a 'clearer sound', tighten the screw cap slightly
=> For a 'purer sound' at maximum volume, loosen the screw cap slightly

5.9 Adjusting the volume

A Never hold the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid directly to an ear or place it on
top of it!

The volume can be adjusted with the volume control wheel next to the buttons.
= Increase volume by one level -> 1 x slide the wheel upwards

= Reduce volume by one level -> 1 x slide wheel down

The maximum volume is about 87 dB.

Changing the volume for both buttons simultaneously

=> Do not press a button

- Press the wheel up or down

Figure (19) Volume control wheel => Press one of the buttons to check the volume

- Repeat the procedure until the desired volume is reached

Changing the volume for one button
=> Press and hold the button
= Press the volume control wheel up or down repeatedly until the desired volume is reached

5.10 Application points

Warning

Only place the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid on unin-
jured, healthy skin!

Application points are the places on the throat, floor of the mouth or
cheek that allow sound to be transmitted through the tissue when the
SERVOX® digital Electrolarynx speech aid is applied.

Skin folds, scars, beard hair or clothing between the speech aid and
the skin can affect the sound quality. The sound should be clean and
without noise, such as humming. The optimal application point is the
spot that lets the sound through best.

order to find the best individual application point, the speech aid should

Figure (20) Application Figure (21) Application point on
point on the neck | the cheek
n

be placed in front of a mirror at all application points and tried out.

To try out the sounds, the mouth should be opened slightly and a long stretched vowel such as a long “AAAA” should be spoken. Tones can
be varied by changing the pressure with which the SERVOX® digital Electrolarynx is pressed onto the application point or by moving the
speech aid slightly up or down from the application point.

If possible, practise using the speech aid as part of a speech therapy session.

Note

When the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid is held in the less dominant hand, other objects can be held or used in the
dominant hand at the same time.

5.11 Notes on speech formation

= Practise finding your optimal application point again.

= Maintain skin contact even when moving the head or jaw and do not detach the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid from the
application point. Loss of contact negatively affects sound quality and intelligibility.

Imagine whispering very softly. In this way, the breathing noise can be reduced. Practise "pseudo-whispering" — whispering only with
the air in your mouth.

Practise vowels first. Only switch to words when vowels are easy to understand.

Do not over-articulate. This can result in pharyngeal voice and make you sound unintelligible to your listeners.

Speak slowly at the beginning and pause appropriately so that your speech sounds as natural as possible.

Practice speaking only with button A at first. If you feel confident in using button A, add button B as well.

Practise the use of the tone at the beginning of the speech or at the end of the speech.

Practise by reading poems or texts aloud
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= When speaking, try to maintain your normal facial expressions and gestures.
=> Try to stay loose and relaxed, especially in the neck and shoulder area.

6 Troubleshooting

SERVOX® digital Electrolarynx speech aid  The bottom cover is not tightened, the contact tothe ~ Check the bottom cover. It must be screwed

is not responding batteries is interrupted. on straight and hand-tight.
Batteries empty or defective Replace batteries
The volume is set too low Increase volume

SERVOX® digital Electrolarynx speech aid - -
produces no sound or too weak a sound The screw cap is loose Check the screw cap and, if necessary, screw

it on straight and hand-tight.

Settings for volume or tones are not saved Software error Contact Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb

or cannot be changed despite correct GmbH or the local Orbisana Healthcare sales

setting methods. partner and send in the speech aid for maintenance
or repair.

7 Accessories

7.1 SERVOX® digital Electrolarynx screw caps hard tone and soft tone"

Product description: The SERVOX® digital Electrolarynx speech aid is delivered with the SERVOX® digital
screw cap hard preassembled. The SERVOX® digital screw cap soft produces a more muffled sound in compa-
rison, the SERVOX® digital screw cap hard produces a clearer sound. The top of the SERVOX® digital screw
cap is softly coloured to distinguish it.

Replacing the screw cap Figure (22) Screw caps
-> Before use, check the screw cap for damage. Do not use damaged screw caps.
= Clean and disinfect the screw cap before first use and before replacement.
- To replace, unscrew the screw cap from the speech aid and screw on the desired screw cap straight and hand-tight. The ring-shaped,
black sealing ring on the (G) thread between the housing of the speech aid and the show cap must not be squeezed.

7.2 SERVOX® digital Electrolarynx oral tube with adapter

Product description: If it is not possible to place the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid on the skin, e.g. immediately after an ope-
ration or during radiation therapy, the speech aid can be used together with the oral tube.

The oral tube and adapter must be cleaned and disinfected before first use and after each use. To use, first put the selected oral tube on the
adapter and then push the adapter onto the speech aid's screw cap until it fits securely. The adapter can also be used without an oral tube.

0 — . -

Insert the end of the tube into the corner of the mouth Put the end of the tube a little bit sideways Place the adapter in the corner of the
between the upper row of teeth and the cheek (defor- in the corner of the mouth (softer and louder mouth. (lou dell"than both oral tubes)
mable, long tube). than the long oral tube) }

Figure (23) Oral tubes

Note
The adapter and oral tube must be checked regularly for moisture during use and dried if necessary. The warm and humid env-
ironment created by moisture favours the colonisation of bacteria. Moisture can damage the speech aid.

7.3 SERVOX® digital Electrolarynx strap set

ihf » Always wear the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid in front of the body in a controlled manner!
» Make sure that SERVOX® digital Electrolarynx speech aid or strap cannot get caught or jammed!
* Do not leave children unattended with the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid!
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The SERVOX® digital Electrolarynx strap set, allows the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid
to be worn around the neck. The carrying strap is inserted underneath the titanium sleeve and secured
with the strap protector. One end of the strap protector is bevelled, the other end is U-shaped.
Remove titanium sleeve

Remove the strap protector from the recess in the top of the device

Put the fastener of the carrying strap with the welded end into the recess at the top

Place the strap in the notch.

Finish by placing the strap protector upside down with the “U-end” over the strap and press it tight
Then slide the titanium sleeve back onto the speech aid. If the titanium sleeve does not slide on
easily, check the fit of the strap protector and correct it if necessary

If no carrying strap is used, the strap protector should be inserted into the top of the device with the
bevelled end so that the opening is closed and no dirt can enter the inside of the housing.

7.4 SERVOX® digital Electrolarynx belt
pouch

In the SERVOX® digital Electrolarynx belt
pouch, the SERVOX® digital Electrolarynx
speech aid can be attached to a belt and carried
Figure (24) Assembly of the close to the body. The belt pouch has a separate
carrying strap compartment for battery holders incl. spare bat-

il

Figure (25) Belt pouch

teries and can be adjusted to different belt widths with a hook and loop fastener.
Store the belt pouch in a dry and dust-free place and dispose of it in the household waste when damaged or worn out

7.5 Batteries and charger

The batteries can be charged via the battery charger. Always follow the manufacturer's instructions, information and safety instructions for
all accessories.

8 Cleaning/disinfection

Never immerse the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid in liquids!

Do not allow any liquids to get inside the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid!

Do not clean the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid with aggressive cleaning agents or aggressive household products!
Do not use the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid until it is completely dry!

The inside of the SERVOX® digital Electrolarynx screw cap should not be touched or get wet or come into contact with alcohol.

Note
« Before first use, before prolonged storage and after prolonged non-use, the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid,
screw caps and oral tubes must be cleaned/disinfected.
+ Clean or disinfect the SERVOX® digital Electrolarynx screw cap only when screwed onto the speech aid.

8.1 Methods used

For cleaning Commercial dishwashing detergent
For disinfection 94 % alcohol

Soft and lint-free cloths

Commercially available cotton swabs

Access to clear, clean water

Container for boiling

8.2 SERVOX® digital Electrolarynx speech aid and SERVOX® digital Electrolarynx screw caps

= To clean before first use and daily, wipe thoroughly with a soft, lint-free cloth moistened with water and a few drops of commercial dish-
washing detergent (not wet or dripping) and dry with a soft lint-free cloth.
= To disinfect, wipe thoroughly with a soft, lint-free cloth moistened with 94 % alcohol
= Then dry thoroughly with a soft lint-free cloth or allow to air dry completely.
When cleaning and disinfecting, be sure to also thoroughly wipe the gaps between the screw cap and the speech aid and between the screw
cap rim and the membrane, the insert for the carrying strap and around the buttons and volume control to remove any residues of skin grea-
se, skin particles, microorganisms or other dirt. Do not allow any liquid to get inside the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid.

Battery contacts
=> Monthly check the battery contacts inside the speech aid and on the battery holder for corrosion or dirt.
-> Gently and gently wipe dirty or corroded battery contacts with a cotton swab moistened with 94 % alcohol (not dripping) and allow to dry
completely.
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8.3 SERVOX® digital Electrolarynx oral tubes and adapter

Disassemble SERVOX® digital Electrolarynx oral tubes and SERVOX® digital Electrolarynx adapter before cleaning and disinfecting. Both
must be completely dry before use.

Adapter
= To clean, place in water with a few drops of washing-up liquid once a day and wipe the outside with a lint-free, soft cloth, the inside
carefully with a cotton bud and then rinse with clear water and leave to dry completely standing on a paper towel.
=> For disinfection, wipe thoroughly once a day after cleaning inside and out with a soft, lint-free cloth moistened with 94 % alcohol. Wipe
inside with a cotton swab moistened with 94 % alcohol and then rinse thoroughly with clear water and allow to dry completely while
standing on a paper towel.
Oral tube
=> To clean, wipe the top end of the tube thoroughly once a day with a soft, lint-free cloth moistened with water and a few drops of com-
mercial dishwashing detergent, then rinse the entire tube thoroughly with warm, clear water and leave to dry completely on a paper
towel.
= For disinfection, boil the cleaned oral tube without adapter once a day in a pot for 5 minutes in clear water and let it dry completely stan-
ding on a paper towel. For the long oral tube, remove the attachment before boiling. Thoroughly wipe the disinfection attachment with a
cotton swab soaked in 94 % alcohol, rinse thoroughly with clean water and allow to dry completely on a paper towel.

8.4 SERVOX® digital Electrolarynx belt pouch and SERVOX® digital Electrolarynx strap set

The carrying strap must be removed from the SERVOX® digital Electrolarynx speech aid must be removed for cleaning. All items must be
removed from the belt pouch beforehand.

SERVOX® digital Electrolarynx belt pouch or SERVOX® digital Electrolarynx carrying strap should be soaked in warm water with a few
drops of dishwashing detergent and washed regularly, at least when dirty. Then rinse the belt pouch or carrying strap thoroughly with clear
water and allow to dry completely.

9 Maintenance and repair

With correct use, no regular maintenance is necessary. Repairs may only be carried out by specialist personnel authorised by Andreas Fahl
Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Should maintenance or repair be necessary, the SERVOX® digital Electrolarynx must be cleaned and disinfected and sent together with a
description of the fault, a copy of the invoice, the charger and the batteries in the original packaging to the local Orbisana Healthcare sales
partner or, if the device was purchased directly from Orbisana Healthcare, to Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

10 Operation, storage and transport

Store or transport the SERVOX® digital Electrolarynx and the accessories contained inside it in a clean, dry environment free of dust and
protected from light.

Description Storage/transport Operation

Temperature in °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Relative humidity Up to 93 % without condensation 15 % — 93 % without condensation
Air pressure 700 hPa - 1060 hPa 700 hPa - 1060 hPa

Technical specifications subject o change.

11 Period of use and disposal

The SERVOX® digital Electrolarynx as well as the charger and travel adapter are subject to EC Directive 2012/19/EU (WEEE) and, like
rechargeable batteries and batteries, must not be disposed of with normal household waste. For disposal, collection points have been set
up at the public waste management authorities (municipalities) to take back old appliances from private households free of charge. Batteries
and rechargeable batteries are taken back free of charge by retailers.

Service life
SERVOX® digital Electrolarynx speech aid Can be used by one user for 10 years if the instructions for use are followed.
SERVOX® digital Electrolarynx screw caps In case of damage or wear, dispose of with household waste

In case of damage, discolouration or wear, after infection or after 30 days at the latest,

N
SERVOX® digital Electrolarynx oral tubes dispose of with household waste.

SERVOX® digital Electrolarynx adapter for oral tubes In case of damage, discoloration or wear, dispose of with household waste.

SERVOX® digital Electrolarynx belt pouch, SERVOX® digi-

In case of damage or wear, dispose of with household waste
tal Electrolarynx strap set

Observe the manufacturer’s instructions. Batteries must be checked and replaced

Rechargeable batteries
regularly.

Charger Varta LCD Plug Observe the manufacturer’s instructions.

Due to country-specific requirements, the speech aid is delivered with different accessories.
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12 Technical data

Dimensions L 128 x @ 35 mm
Weight approx. 110 g without rechargeable batteries/batteries

O ; T ST

Application parts SERVOX® digital Electrolarynx speech aid, SERVOX® digital Electrolarynx screw caps, SERVOX® digital Electrolarynx
oral tubes

Housing and adapter: BBS plastic, Protective sleeve: Titanium, Screw cap hard: Polymethyl methacrylate (PMMA),

Material Screw cap soft: Thermoplastic elastomers/polypropylene (TPE/PP), Oral tubes: Silicone

Specifications for rechargeable batteries/batteries

Voltage: 1.2V1.5V

Typ. capacity: 750 mAh - 900 mAh
Rechargeable battery type:  AAA NiMh (HR03)
Typ. battery life: <1000 cycles

Other notes

The talk time depends on the selected battery capacity. The battery life specified by the manufacturer must be observed. The batteries
supplied by Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH meet the safety requirements of IEC 62133. All replacement batteries must meet
this standard.

Due to country-specific requirements, the speech aid is delivered with different accessories.

12.1 Information on electromagnetic compatibility (EMC)

Medical electrical equipment is subject to special precautions regarding EMC and must be installed in accordance with the EMC instructions
below. Portable and mobile RF communication devices may affect medical electrical equipment. The use of accessories, transformers and
power supplies other than those specified in this manual may result in increased signal emissions or reduced interference resistance of the
device or system.

Guidelines and manufacturer's declaration — electromagnetic emissions

The electrical components of the SERVOX® digital Electrolarynx are intended for operation in an environment as specified below. The user of the
SERVOX® digital Electrolarynx should ensure that it is operated in such an environment.

Interference emissions test Compliance Electromagnetic environment — guidance

RF emissions according to CISPR 11 Class B

The SERVOX® digital Electrolarynx is suitable for use in all
Not applicable settings, including in residential areas and those directly
connected to a public supply grid that also supplies buil-
dings used for residential purposes.

Emission of harmonic oscillations as per
IEC 61000-3-2

Transmission of voltage fluctuations/flicker ac-

cording to IEC 61000-3-3 Not applicable
R SR S IR between portable and mobile RF tel ication devices and the SERVOX®
speech aids

The electrical components of the SERVOX® digital Electrolarynx are intended for operation in an electromagnetic environment where the RF di-
sturbances are controlled. The user of the speech aids can thereby help avoid electromagnetic interference by maintaining the minimum distance
between portable and mobile RF telecommunications equipment (transmitters) and the speech aids, depending on the output power of the commu-
nication device, as indicated below.

Safety distance depends on the transmission frequency (m)
Nominal power of the

transmitter (W) 150 kHz to 80 MHz 80 MHz to 800 MHz 800 MHz to 2.5 GHz
d={6/10}" d={6/10}" d={6/10}+

0.01 0.06 0.06 0.06

0.1 0.19 0.19 0.19

1 06 06 06

10 190 190 1.90

100 6.00 6.00 6.00

For transmitters whose maximum rated power is not listed above, the recommended safety distance can be determined using the equation in the cor-
responding column. P is the maximum nominal power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer's specifications.

coid

1ce and facturer’s declaration — electromagnetic immunity

The electrical components of the SERVOX® digital Electrolarynx are intended for operation in an environment as specified below. The customer or
the user of the SERVOX® digital Electrolarynx should ensure that it is operated in such an environment.

Immunity testing IEC 60601 — test level Compliance level Electromagnetic environment — guidance

Electrostatic discharge o . o "
(ESD) according 1o +8 kV Contact discharge +8 kV Contact discharge

IEC 1000-4-2 +15kV Air discharge +15 kV Air discharge

Floors should be made of wood, concrete or ceramic tile.
If the floor is lined with a synthetic material, the relative
humidity must be at least 30 %.
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The electrical components of the SERVOX® digital Electrolarynx are intended for operation in an environment as specified below. The customer or the
user of the SERVOX® digital Electrolarynx should ensure that it is operated in such an environment.

Compliance
Immunity testing IEC 60601 — test level level Electromagnetic environment — guidance

WS T i HD ey Magnetic fields at supply frequency should correspond to

ng%ir:)cgo(.i.oéso InE)eessElig D | DA S typical values for business and hospital environments.
Suggested safety distance:
d={6/10}P
d={6/10} VP for 80 MHz to 800 MHz

Emitted RF disturbances as per 10 Vim 10V/im d={6/10} VP for 800 MHz to 2.5 GHz

IEC 61000-4-3 80 MHz to 2.5 GHz P is the nominal power rating of the transmitter in watts

(W) according to the transmitter manufacturer's speci-
fications, and d is the recommended safety distance in
meters (m).

13 Order information

Individual components of the SERVOX® digital Electrolarynx, individual spare parts and additional accessories adapted for use with the
SERVOX® digital Electrolarynx can be ordered separately.

SERVOX® digital Electrolarynx speech aid complete set 70000
Accessories and spare parts

SERVOX® digital Electrolarynx screw cap hard tone 70001
SERVOX® digital Electrolarynx screw cap soft tone 70002
SERVOX® digital Electrolarynx strap set 70003
SERVOX® digital Electrolarynx oral tube with adapter 70004
SERVOX® digital Electrolarynx battery holder 70005
SERVOX® digital Electrolarynx belt pouch 16555

Note

The accessories are adapted for use with the SERVOX® digital Electrolarynx. Non-approved accessories may impair the func-
tions or damage the speech aid.

« Only use the speech aid with the approved accessories!

« Only use approved accessories and spare parts from Orbisana Healthcare!

14 Disclaimer

Repairs or modifications to the SERVOX® digital Electrolarynx or its components/accessories by persons not authorised by Orbisana He-
althcare GmbH are prohibited. In the event of damage, the manufacturer does not assume liability in case of non-compliance with the
instruction manual or the safety instructions or manipulation of the product. In the event of non-observance or repairs or modifications to the
SERVOX® digital Electrolarynx or its components/accessories by unauthorised persons will invalidate the warranty.

Only original spare parts and accessories may be used. The warranty is 24 months for parts and material. Excluded are wear parts and
consumables. Shipping costs are the responsibility of the owner or warranty claimant. The warranty period begins on the date of delivery.
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1 Préambule

L'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx Kit complet est appelé SERVOX® digital Electrolarynx dans la suite du mode
d'emploi.

Ce mode d'emploi s'adresse aux patients, a leurs proches et au personnel médical.

Le SERVOX® digital Electrolarynx peut étre utilisé chez soi et en milieu hospitalier par des patients &gés de 2 ans et demi et plus. Les en-
fants 4gés de ans et demi a 12 ans et les patients atteints de troubles cognitifs devront utiliser le SERVOX® digital Electrolarynx uniquement
sous surveillance ou avec l'aide de proches ou du personnel médical. L'utilisation du SERVOX® digital Electrolarynx peut se faire dans le
cadre d'un suivi logopédique.

Remarque
Le présent mode d'emploi ne remplace en aucun cas une thérapie logopédique approfondie.

Le SERVOX® digital Electrolarynx doit étre utilisé en respectant les descriptions faites dans le présent mode d'emploi et conformément aux
régles reconnues de la médecine.

Remarque

Veuillez lire attentivement et intégralement le présent mode d'emploi. Il contient a votre intention des informations importantes
qui vous permettront une utilisation sire et correcte. Veuillez conserver ce mode d'emploi a proximité de I'appareil pour le recon-
sulter ultérieurement.

ERVOX® digital Electrolarynx est identifié par un numéro de série a des fins de tragabilité. Ce numéro est indiqué derriére le marquage
sur la Etiquette UDI. En cas de questions ou de problémes avec le SERVOX® digital Electrolarynx, veuillez-vous adresser a votre re-
présentant de commerce en Iui indiquant le numéro de série ou contacter la société Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

1.1 Usage prévu

Les appareils orthophoniques SERVOX® offrent aux patients qui ont perdu la voix a la suite d'une blessure, d'une maladie ou d'une ablation
chirurgicale du larynx, la possibilité de se faire rapidement comprendre a nouveau.

Les appareils orthophoniques SERVOX® peuvent également étre utilisés par les patients temporairement aphones en raison d'une trachéo-
tomie, vu qu'ils doivent ménager leurs cordes vocales ou qu'ils sont reliés a un appareil de ventilation.

Les patients qui maitrisent la voix cesophagienne peuvent eux aussi utiliser les appareils orthophoniques SERVOX® en différentes occasi-
ons, p. ex. pour téléphoner, dans des réunions d'affaires, lorsqu'ils sont fatigués, malades ou en cas de trés gros efforts, en cas d'urgence et
dans des environnements ou il est indispensable de parler a voix haute.

Le SERVOX® digital Electrolarynx ne doit étre utilisé que dans les applications susmentionnées. Le fabricant décline toute responsabilité en
cas d'utilisations autres et de dommages de toute nature, susceptibles d'en résulter.

Remarque

Le SERVOX® digital Electrolarynx et les accessoires qu'il contient, comme les calottes & visser ou les tubes buccaux avec
adaptateurs, sont des produits & usage unique et ne doivent pas étre réutilisés pour d'autres personnes. Il existe sinon un risque
d'infection.

1.2 Indications
«  Apres une laryngectomie
«  Apres une trachéotomie
«  Chez des patients ventilés
«  Chez des patients ayant perdu la voix suite @ une blessure ou une maladie
«  Chez des patients qui doivent ménager leurs cordes vocales en raison d'une maladie
« Assiste les patients laryngectomisés qui utilisent le langage ructus ou une valve de dérivation pour la production vocale

1.3 Contre-indications

« Plaies chirurgicales dans la région du cou ou des joues

«  Pendant une radiothérapie dans la région du cou
Dans ces situations, I'appareil orthophonique peut étre utilisé avec le tube buccal SERVOX® digital Electrolarynx aprés consultation du
médecin traitant.

1.4 Effets secondaires
Aucun effet secondaire connu a condition de respecter les indications, les contre-indications, les consignes de sécurité et d'utilisation.

2 Consignes de sécurité

Pour votre santé, il est important d'utiliser le SERVOX® digital Electrolarynx de maniére sire et correcte. Le non-respect des présentes con-
signes de sécurité peut avoir des répercussions graves sur votre santé, pouvant aller jusqu'a des blessures mortelles.

Attention: le mot «Attention» vous prévient d'une situation pouvant entrainer des dommages causés a votre produit si elle n'est pas évitée.
Les avertissements pour une utilisation sire ci-aprés comportent le symbole /\.

Avertissement: le mot «Avertissement» vous prévient d'une situation pouvant entrainer une blessure grave, voire mortelle, si elle n'est pas
évitée.

Prudence: le mot «Prudence» vous prévient d'une situation pouvant entrainer une blessure mineure ou modérée si elle n'est pas évitée.
Veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes:
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Risque de blessures: Les enfants peuvent avaler des petites piéces et s'étouffer, s'étrangler avec la cordelette de transport,
A endommager leur capacité auditive ou se brler.
« Ne laissez jamais des enfants sans surveillance avec le SERVOX® digital Electrolarynx!
Risque de blessures/Risque d'infection: Si vous posez I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx sur une
peau blessée ou enflammée, vous risquez de vous blesser ou de vous infecter.
» Ne posez I'appareil orthophonique que sur une peau saine, non blessée!
Risque de blessures/Risque d'infection: Si vous appliquez des objets sur un trachéostome, la respiration est diminuée et
vous risquez de vous blesser ou de vous infecter.
* Ne posez jamais |'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx sur un trachéostome!
Risque d'incendie/Risque d'explosion: L'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx peut produire des étin-
celles et enflammer potentiellement des gaz explosifs.
« N'utilisez I'appareil orthophonique que dans des stations-services ou en présence de gaz inflammables, comme de
I'oxygéne ou des gaz anesthésiants!

« Dans les zones ou il y a des gaz explosifs, desserrez toujours le couvercle du fond!

Risque d'incendie/Risque d'explosion: L'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx peut fonctionner avec des
piles et des batteries, mais seules les batteries sont rechargeables. Les piles peuvent exploser si elles sont reliées a un
chargeur.

* N'insérez jamais de piles dans le chargeur!
Risque de blessures: Le volume sonore de I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx peut atteindre environ
87 dB sur le réglage maximum. L'appareil peut causer des déficiences auditives temporaires ou permanentes si vous le tenez
directement contre une oreille.

» Ne tenez ou ne posez jamais |'appareil orthophonique contre ou sur une oreille!
Risque de blessures: Les utilisateurs peuvent s'étrangler avec la cordelette de transport.

« Portez toujours |'appareil orthophonique SERVOX®digital XL de fagon contrdlée devant le corps!

« Veillez a ce que I'appareil orthophonique ou la cordelette ne puisse pas s'accrocher ou se coincer!
Risque de blessures: Si I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx est utilisé sur le volume maximum en fonc-
tionnement continu, il peut devenir brdlant. Vous risquez alors de vous brdler.

« Desserrez le couvercle du fond et laissez refroidir I'appareil orthophonique s'il est brdlant (plus de 48 °C)!

« Ne laissez jamais des enfants sans surveillance avec I'appareil orthophonique!

Prudence

Risque d'infection: L'utilisation de I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx ou de ses accessoires par plusi-
A eurs personnes peut étre a l'origine d'infections croisées.
» Ne donnez pas |'appareil orthophonique ou ses accessoires a d'autres personnes!
Risque de choc électrique: Si le barillet a batteries SERVOX® digital Electrolarynx est tourné trop fortement ou trop rapide-
ment lors de sa mise en place, il existe un risque de court-circuit. Vous risquez de subir un choc électrique.
Insérez le barillet a batteries doucement et prudemment!

Humidité: L'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx n'est pas étanche a I'eau! Si l'intérieur de I'appareil ortho-
phonique est mouillé, il se peut que I'appareil soit irrémédiablement endommagé.

« N'immergez jamais I'appareil orthophonique dans des liquides!

« Dans la mesure du possible, ne posez pas |'appareil orthophonique prés de boissons ou de plats pour éviter qu'il ne soit

accidentellement sali ou mouillé!
Endommagement suite a une chute ou un choc: Le couvercle du fond est le point le plus lourd de I'appareil orthophonique
SERVOX® digital Electrolarynx. En particulier si I'appareil orthophonique est porté autour du cou, il risque d'étre cogné et
endommagé avec le couvercle du fond sur des surfaces dures. Si |'appareil orthophonique tombe, des piéces risquent de se
casser lors de l'impact.

« Portez toujours I'appareil orthophonique de fagon contrélée devant le corps!

* Tenez bien I'appareil orthophonique et déposez-le toujours de telle maniére a ce qu'il ne puisse pas tomber!

« Vérifiez I'appareil orthophonique aprés une chute et faites-le contréler par la société Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb

GmbH, le cas échéant!
Réparations et entretien: L'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx ne peut étre entretenu ou réparé que par
un personnel spécialisé autorisé par la société Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

 Ne réparez pas |'appareil orthophonique vous-méme!
Accessoires et piéces de rechange: Les accessoires sont adaptés a une utilisation avec I'appareil orthophonique SER-
VOX® digital Electrolarynx. Des accessoires non autorisés peuvent nuire aux fonctions ou endommager I'appareil orthopho-
nique.

« N'utilisez I'appareil orthophonique qu'avec les accessoires autorisés!

« N'utilisez que les accessoires autorisés et les piéces de rechange de la société Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!

* Les piles et les batteries standards doivent correspondre aux indications figurant dans les Caractéristiques techniques!

« N'utilisez pas de batteries ou de piles défectueuses ou endommagées!

Remarque

Nous vous prions de nous informer et d'informer, le cas échéant, les autorités compétentes si, en liaison avec I'utilisation de not-
re produit, vous subissez une maladie ou une blessure potentiellement mortelle ou un dommage corporel permanent ou si, suite
a l'utilisation de notre produit, vous étes hospitalisé ou devez prolonger un traitement hospitalier.
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3 Matériel fourni

«  Appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx

*  Calotte a visser Ton doux SERVOX® digital Electrolarynx (en option)
«  Calotte a visser Ton dur SERVOX® digital Electrolarynx (prémonté)
«  Tube buccal avec adaptateur SERVOX® digital Electrolarynx (en option)
«  Kit cordelette SERVOX® digital Electrolarynx

«  Pochette a la ceinture SERVOX® digital Electrolarynx

«  Barillet a batteries SERVOX® digital Electrolarynx

* 4 batteries AAA (en option)

«  Chargeur Varta LCD Plug avec mode d'emploi (standard) (en option)
«  SKROSS Adaptateur de voyage World Adapter MUV Micro

*  Mode d'emploi SERVOX® digital Electrolarynx

4 Description

Le SERVOX® digital Electrolarynx se compose de |'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx (réf. 37270) et des accessoires
décrits dans le matériel fourni. L'appareil orthophonique SERVOX® est un combiné en matiére plastique, & commande électrique, équipé
d'une douille en titane. La calotte SERVOX® digital Electrolarynx vissée sur l'extrémité supérieure de I'appareil orthophonique contient un
transducteur et une membrane pour la transmission de vibrations. Activé en appuyant sur un bouton, ce transducteur vibre et produit ainsi
un son. Quand I'appareil orthophonique est appuyé avec la calotte a visser sur 'un des points d'applique sur la joue, la base de la bouche ou
le cou, ce son est transmis dans la bouche/le pharynx a travers les tissus, peut étre formé avec des mouvements d'orthophonie des lévres et
de la langue et étre utilisé pour parler. Le volume et le son peuvent étre réglés au moyen d'un régulateur de volume et en tournant la calotte
a visser. L'appareil orthophonique peut fonctionner au choix avec des batteries AAA ou des piles AAA.

Les patients qui, suite a des blessures, une maladie ou une ablation chirurgicale du larynx (laryngectomie), ont perdu ou ne peuvent plus
utiliser leurs cordes vocales, peuvent utiliser les sons produits par I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx pour parler.

4.1 Apercu de I'appareil

' Touche A

Touche B

Réglage du volume/Indicateur d'état batterie
Douille en titane

Couvercle du fond

Calotte a visser

Joint d'étanchéité entre le boitier et la calotte a visser

Barillet pour 4 batteries (AAA)

(N N o -} N o} N <N >)

Tige de fixation

Figure (1) Apergu de I'appareil

5 Utilisation

5.1 Conditions de fonctionnement et désactivation de I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx

L'appareil orthophonique est prét a étre utilisé dés que des batteries rechargées ou des piles sont insérées et que le couvercle du fond
est vissé fermement.

Si I'appareil orthophonique doit étre désactivé pendant une courte durée, il faut tourner le couvercle du fond environ d'un tour vers la
gauche, dans le sens contraire des aiguilles d'une montre. Si le couvercle du fond n'est pas entierement vissé, le contact avec les batteries
et/ou les piles est interrompu.

Pour rétablir les conditions de fonctionnement, il faut retourner le couvercle du fond vers la droite dans le sens des aiguilles d'une montre.
Quand le couvercle du fond est enti€rement vissé, le contact avec les batteries et/ou les piles est rétabli.

5.2 Retrait et insertion de batteries/piles

« Les indications et les consignes de sécurité sur I'emballage des piles et des batteries doivent toujours étre respectées!

«  Nutilisez pas de batteries défectueuses ou endommagées!

*  Nutilisez pas en méme temps des batteries et des piles!

«  Nutilisez pas en méme temps des batteries ou des piles avec des états de charge différents!

«  Sil'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx n'est pas utilisé pendant une période prolongée, les batteries/piles doivent
étre retirées de celui-ci. Les batteries/piles peuvent corroder ou fuir et endommager I'appareil orthophonique.

* Ne jetez pas les batteries et les piles avec les ordures ménagéres!
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Remarque
« Avant la premiére utilisation, les batteries doivent étre entiérement chargées. (observez le mode d'emploi des batteries et
du chargeur!)
« Tenez toujours a disposition 4 batteries de rechange chargées/4 piles AAA neuves pour pouvoir utiliser I'appareil orthopho-
nique sans interruption.
+ Lors de l'insertion, observez la polarité des batteries/piles.

Le barillet a batteries de I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx est
prémonté.
Retirer le barillet a batteries:
= Dévissez le couvercle du fond (E) dans le sens contraire des aiguilles d'une mon-
tre, tout en tenant la gaine en titane de fagon a ce qu'elle ne puisse pas glisser de
I'appareil orthophonique
= Retirez le barillet a batteries (H) en le tenant bien droit

Insérer les batteries/piles:
Les pdles des piles/batteries sont marqués sur le fond du barillet a batteries (H).
=> Insérez 4 batteries AAA entierement chargées/4 piles AAA neuves dans le ba-
rillet & batteries, avec les pdles orientés vers le marquage sur le fond du barillet
a batteries.

Insérer le barillet a batteries:
Une tige de fixation () qui est insérée dans le trou prévu a cet effet a l'intérieur de
I'appareil orthophonique et qui fixe ainsi le barillet & batteries dans la bonne position,
se trouve en haut sur le barillet & batteries.

= Alignez le barillet a batteries (H) avec la tige de fixation (I) sur le bord gauche des

touches, comme le montre l'illustration 4, et alignez la marque de guidage sur le
barillet a batteries au milieu par rapport aux touches

= Enfoncez le barillet & batteries (H) en le tenant droit, lentement et sans pression
dans I'appareil orthophonique jusqu'a ce que la tige de fixation (1) glisse dans le
trou

Figure (4) Alignement et introauction du pariliet a -> Reposez ensuite le couvercle du fond en le tenant droit et vissez fermement.
batteries

5.3 Indicateur d'état batterie

Si la capacité des batteries/piles diminue, le voyant LED jaune sur le régulateur de
volume/l'indicateur d'état batterie (C) clignote. Si la capacité des batteries ne suffit
plus pour maintenir les fonctions normales, le voyant LED s'allume en continu et
g aucun son n'est produit.

Figure (5) Indicateur d'état batterie = Remplacez les batteries ou les piles.

5.4 Retrait ou montage de la douille en titane

Prudence

Risque de blessures: Le retrait et le montage de la douille en titane peut entrainer un pincement de la peau.
« Déplacez la douille en titane lentement et avec précaution!

La douille en titane protége les composants électriques de I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx. Sous la douille en titane
se trouvent également la plaque signalétique et le Etiquette UDI comportant les caractéristiques d'identification de I'appareil orthophonique
et la protection de cordelette amovible pour la fixation de la cordelette de transport.

Retrait ou montage de la douille en titane

= Dévissez le couvercle du fond et retirez le baril-
let a batteries (H).

-> Retenez |'appareil orthophonique sur le couver-
cle a vis et retirez par le bas et/ou montez par le
bas la douille en titane.

-> Remettez ensuite le barillet & batteries en place
et revissez le couvercle du fond.

Figure (8) Etiquette UDI avec toutes les Figure (9) Protection de cordelette pour la fixation de la
caractéristiques d'identification cordelette de transport réglage de la fréquence de tonalité
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5.5 Lecture du numéro de série

Le numéro de série se trouve sur la Etiquette UDI de I'appareil orthophonique SERVOX® digital
Electrolarynx. Pour lire le numéro de série, dévissez le couvercle du fond et détachez la douille en
titane du boitier.

Sur le boitier en plastique situé en dessous, le numéro de série est reproduit sur la plaque signalétique
derriére la marque «SN».

5.6 Utilisation des touches
Dans le langage naturel, des syllabes, des mots ou des parties de phrases sont soulignés par des Figure (11) Cordelette avec numéro de série

N

s
Figure (12) Eléments de commande

@ Touchea @ Touches @ reg du volume | )

Figure (13) Utilisation des touches par inclinaison du pouce

Figure (14) Utilisation des touches
avec l'index et le majeur

changements de tonalité. C'est pourquoi I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx dispose de 2 touches auxquelles sont
affectées les différentes tonalités.
A I'usine, la touche du haut (A) est préréglée dans une fréquence de tonalité plus basse comme tonalité de base pour parler et la touche
du bas (B) dans une fréquence de tonalité plus haute pour souligner certaines syllabes, certains mots ou certaines parties de phrases. La
tonalité de chaque touche peut étre réglée séparément.

=> Pour parler, maintenez la touche (A) (tonalité de base)

=> Pour souligner certains éléments vocaux, passez sur la touche (B).
Les touches peuvent étre utilisées a I'aide de I'index et du majeur ou en inclinant le pouce (voir figures 13 et 14).
Le barillet a batteries de I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx est prémonté.

= Enfoncez le barillet & batteries (H) en le tenant droit, lentement et sans pression dans |'appareil orthophonique jusqu'a ce que la tige de

fixation (1) glisse dans le trou

5.7 Réglage de la fréquence de tonalité

Avertissement

« Ne réglez jamais I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx pendant qu'il est

f * Ne tenez jamais I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx contre de l'oreille!
tenu sur un point d'applique!

Pour que le langage soit le plus naturel possible, la tonalité doit étre adaptée le plus possible a la voix
antérieure.

Réglage de la fréquence de tonalité des touches

5 Retirez d'abord la douille en titane, remettez le barillet a batteries en place et revissez le couvercle du
Figure (15) Commutateurs DIP fond.
TV 2 commutateurs DIP se trouvent sur la face arriere du boitier. Une des touches est affectée a chacun
des deux commutateurs DIP.
L'affectation «A» et «B» est marquée sur le coté des commutateurs DIP.

Affectation des commutateurs DIP
= Touche A = Commutateur DIP 2
- Touche B = Commutateur DIP 1
Les commutateurs DIP peuvent étre actionnés au moyen d'un stylet.

Possibilités de réglage avec commutateur DIP et touche
Si les deux commutateurs DIP sont en position OFF (en haut), la fréquence de tonalité est sécurisée
contre une modification.
Si le commutateur DIP d'une touche est sur ON, la fréquence de tonalité de cette touche peut étre aug-
mentée ou diminuée en appuyant sur les deux touches.

= Augmenter la fréquence de 1 Hz -> Appuyer 1 x sur la touche A

=> Diminuer la fréquence de 1 Hz -> Appuyer 1 x sur la touche B

=> Un appui répété augmente ou diminue respectivement en étapes de 1 HZ

=>» Siune touche est maintenue plus longtemps, la valeur augmente ou diminue en continu.

Réglage de la touche A

- Positionnez le commutateur DIP 2 sur ON (en bas)

- Positionnez le commutateur DIP 1 sur OFF (en haut)

- Réglage de la fréquence de tonalité de la touche A a l'aide des deux touches

= Repositionnez le commutateur DIP 2 sur OFF (en haut) pour mémo riser et sauvegarder leréglage
Réglage de la touche B

= Positionnez le commutateur DIP 1 sur ON (en bas)
- Positionnez le commutateur DIP 2 sur OFF (en haut)

Figure (18) Réglage de la touche B
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- Réglage de la fréquence de tonalité de la touche B a I'aide des deux touches

= Repositionnez le commutateur DIP 1 sur OFF (en haut) pour mémo riser et sauvegarder

- leréglage
Une fois les réglages effectués, les deux commutateurs DIP doivent étre repositionnés sur OFF (en haut).
La mémorisation des réglages dans le processus de I'appareil orthophonique peut prendre jusqu'a 30 secondes. Une fois les réglages ef-
fectués, attendez 30 secondes, ensuite seulement dévissez le couvercle du fond et retirez le barillet & batteries, montez la douille en titane
par le bas, remettez en place le barillet a batteries et revissez le couvercle du fond.

5.8 Réglage précis de la tonalité
En tournant la calotte a visser (F), la tonalité peut étre encore légérement changée. Veillez a ne pas forcer la calotte a visser pour ne pas
I'endommager.

=> Pour un «son plus clair», serrez Iégérement la calotte a visser.

= Pour un «son plus pur» avec un volume maximum, desserrez légérement la calotte a visser.

5.9 Réglage du volume

Avertissemen

Ne tenez jamais ou ne posez jamais |'appareil orthopho nique SERVOX® digital Electrolarynx con-
tre ou sur une oreille!

Le volume peut étre réglé a I'aide de la molette du régulateur de volume a coté des touches.
= Augmenter le volume d'un niveau -> Pousser 1 x la molette vers le haut.

=> Diminuer le volume d'un niveau -> Pousser 1 x la molette vers le bas.

Le volume maximum se situe & environ 87 dB.

Figure (19) Molette du régulateur Modifier le volume en méme temps pour les deux touches

de volume - Nappuyez sur aucune touche.

= Appuyez sur la molette vers le haut ou vers le bas.

= Pour contrdler le volume, appuyez sur l'une des touches.

-> Répétez le processus jusqu'a ce que le volume souhaité soit atteint.

Modifier le volume pour une touche

= Appuyez et maintenez la touche.

= Appuyez sur la molette du régulateur de volume vers le haut ou vers lebas jusqu'a ce que le volume souhaité soit atteint.

5.10 Points d'applique

Avertissement

Ne posez |'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx
que sur une peau saine, non blessée!

Les points d'applique sont les zones du cou, de la cavité buccale ou de
la joue, permettant une transmission du son a travers les tissus lors de
I'application de I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx.
Les plis cutanés, les cicatrices, les poils de barbe ou les vétements
P \Nge— entre I'appareil orthophonique et la peau peuvent influer sur la qualité
Figure (20) Point d'applicati- Figure (21) Point d'applique sur sonore. Le son doit étre net et sans bruits de fond, comme des bour-
on sur le cou la joue donnements. Le point d'applique optimal est la zone qui laisse passer
au mieux le son.
Pour trouver le meilleur point d'applique, I'appareil orthophonique doit étre posé et essayé sur tous les points d'applique devant un miroir.
Pour essayer les tonalités, la bouche doit étre |égérement ouverte ou une voyelle longue étirée, comme un long «AAAAy, doit étre prono-
ncée. Une modification de la pression avec laquelle le SERVOX® digital Electrolarynx est appuyé sur le point d'applique ou un léger dépla-
cement de I'appareil orthophonique vers le haut ou vers le bas depuis le point d'applique permet de varier les tonalités. Entrainez-vous, si
possible, a utiliser I'appareil orthophonique dans le cadre d'une thérapie logopédique.

Remarque
Si I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx est tenu dans la main la moins dominante, d'autres objets peuvent
étre en méme temps tenus ou utilisés dans la main dominante.

5.11 Consignes relatives a la production du langage

= Entrainez-vous a trouver votre point d'applique optimal.

= Maintenez le contact sur la peau méme lorsque vous bougez la téte ou la machoire et n'enlevez pas |'appareil orthophonique SER-
VOX® digital Electrolarynx du point d'applique. Une perte de contact influe négativement sur la qualité sonore et sur l'intelligibilité.

= Imaginez que vous chuchotez tout doucement. Ainsi, les bruits respiratoires peuvent étre réduits. Entrainez-vous au «pseudo-chucho-
tementy, le chuchotement seulement avec 'air de la bouche.

= Entrainez-vous d'abord a dire des voyelles. Passez aux mots seulement quand les voyelles sont facilement compréhensibles.

= Narticulez pas de maniére exagérée. Cela pourrait donner une voix pharyngée qui serait incompréhensible pour votre interlocuteur.

= Au début, parlez lentement et faites des pauses afin que votre élocution paraisse la plus naturelle possible.

-> Entrainez-vous d'abord a parler seulement avec la touche A. Une fois que vous vous sentez a l'aise dans I'utilisation de la touche A,
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rajoutez I'utilisation de la touche B.
=> Entrainez-vous a émettre un début de son quand vous commencez a parler et une fin de son quand vous finissez de parler.
= Entrainez-vous a lire des poémes ou des textes a voix haute.
-» Essayez de conserver vos mimiques et votre gestuelle quand vous parlez.
= Essayez de garder la région du cou et des épaules relachée et détendue.

6 Dépannage

!e couvercle !U On! n'est pas serre, le contact !en ez le couvercle !U On!. !Olt étre visse ferme-

L'appareil orthophonique SERVOX® digi-

tal Electrolarynx ne réagit pas avec les batteries/piles et interrompu. ment en position droite.
Batteries/piles vides ou défectueuses Remplacez les batteries/piles.
L'appareil orthophonique SERVOX® di- Le volume réglé est trop bas. Augmentez le volume.

gital Electrolarynx ne produit pas de son
ou produit un faible son.

Vérifiez la calotte desserrée et, le cas échéant, vis-

La calotte a visser est desserree. sez-la fermement en la tenant droite.

Contactez la société Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH ou les partenaires de distribution

Erreurs du logiciel Orbisana Healthcare compétents et envoyez
I'appareil orthophonique en vue d'un entretien ou
d'une réparation.

Malgré un paramétrage correct, les
réglages du volume ou des tonalités ne
sont pas mémorisés et ne peuvent pas
étre modifiés.

7 Accessoires

7.1 Calottes a visser Ton dur et Ton doux SERVOX® digital Electrolarynx

Description du produit: L'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx est fourni avec la calotte a
visser SERVOX® digital Ton dur prémontée. La calotte a visser SERVOX® digital Ton doux produit compara-
tivement un son plus atténué, la calotte & visser SERVOX® digital Ton dur produit un son plus clair. A des fins de Figure (22) Calottes &
distinction, le dessus de la calotte a visser SERVOX® digital Ton doux a une teinte plus claire. visser

Remplacement de la calotte a visser

= Avant I'utilisation, vérifiez que la calotte a visser ne présente pas de dommages. N'utilisez pas de calottes a visser endommagées.

- Nettoyez et désinfectez la calotte a visser avant la premiére utilisation et avant un remplacement.

- Pour le remplacement, dévissez la calotte a visser de I'appareil orthophonique et vissez fermement la calotte a visser souhaitée en la
tenant droite. Le joint d'étanchéité noir circulaire sur le filet (G) entre le boitier de I'appareil orthophonique et la calotte a visser ne doit pas
étre écrasé.

7.2 Tube buccal avec adaptateur SERVOX® digital Electrolarynx

Description du produit: Si une application de I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx sur la peau n'est pas possible, par
exemple juste aprés une opération ou pendant une radiothérapie, I'appareil orthophonique peut étre utilisé avec le tube buccal.

Le tube buccal et 'adaptateur doivent étre nettoyés et désinfectés avant la premiére utilisation et aprés chaque utilisation. Pour I'utilisation,
branchez d'abord le tube buccal sélectionné sur I'adaptateur, puis enfoncez I'adaptateur sur la calotte a visser de I'appareil orthophonique
jusqu'a ce qu'il soit positionné en toute sécurité. L'adaptateur peut étre également utilisé sans tube buccal.

3> p
v

Insérez I'extrémité du tube sur le coté
dans la commissure des |évres entre la
maéchoire supérieure et la joue (tube long
et malléable).

Posez I'extrémité du tube dans la bouche Iégérement Appliquez I'embout de I'adaptateur dans la
sur le c6té dans la commissure des lévres (plus mou commissure des levres. (plus bruyant que
et plus bruyant que le tube buccal long) les deux tubes buccaux)

Figure (23) Tubes buccaux

Remarque

Il faut s'assurer réguliérement que I'adaptateur et le tube buccal ne présentent pas d'humidité et, le cas échéant, les sécher. Le
milieu humide produit par I'humidité favorise la prolifération de bactéries. L'humidité risque d'endommager I'appareil orthopho-
nique.

7.3 Kit cordelette SERVOX® digital Electrolarynx

ZAE « Portez toujours I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx de fagon contrdlée devant le corps!
« Veillez a ce que l'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx ou la cordelette ne puissent pas s'accrocher ou se
coincer!
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« Ne laissez jamais des enfants sans surveillance avec |'appareil orthophonique SERVOX® digital
Electrolarynx!

Avec le kit cordelette SERVOX® digital Electrolarynx, I'appareil orthophonique SERVOX® digital
Electrolarynx peut étre porté autour du cou. La cordelette de transport est introduite sous la douille en
titane et sécurisée avec la protection de cordelette. Une extrémité de la protection de cordelette est
biseautée, l'autre extrémité est en forme de U.
=> Retirez la douille en titane.
- Enlevez la protection de cordelette de I'évidement dans la téte d'appareil.
= Placez la fermeture de la cordelette de transport avec I'extrémité soudée dans I'évidement
en haut.
-> Posez la cordelette dans I'encoche.
- Posez ensuite la protection de cordelette inversement avec «l'extrémité en U» au-dessus
de la cordelette et appuyez.

-> Remettez ensdite la douille en titane en place. Si la douille en titane ne peut pas étre facilement enfoncée, il faut vérifier le po-

sitionne ment de la protection de cordelette et, le cas échéant, la corriger.

Si une cordelette de transport n'est pas utilisée, la protection de cordelette avec I'ex-
trémité biseautée doit étre introduite dans la téte de I'appareil pour que I'ouverture soit
obturée et pour éviter que de la saleté ne puisse pénétrer a l'intérieur du boitier.

&
Figure (24) Montage de la cordelet-
te de transport

7.4 Pochette a la ceinture SERVOX® digital Electrolarynx

L'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx peut étre fixé a une ceinture Figure (25) Pochette 4 la ceinture

pour étre protégé et étre ainsi porté pres du corps dans la pochette a la ceinture SER-

VOX® digital Electrolarynx. La pochette a la ceinture dispose d'un compartiment spécial pour le barillet & batteries, avec des batteries et/ou
des piles de rechange, et peut étre adaptée a différentes largeurs de ceinture par une fermeture velcro.

Rangez la pochette a la ceinture dans un endroit sec et sans poussiére et jetez-la avec les ordures ménageéres lorsqu'elle est endommagée
ou usée.

7.5 Batteries et chargeur

Les batteries peuvent étre chargées au moyen du chargeur de batteries. Les instructions, indications et consignes de sécurité du fabricant
doivent toujours observées pour tous les accessoires.

8 Nettoyage/Désinfection

«  N'immergez jamais |'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx dans des liquides!

*  Ne laissez jamais couler de liquides a l'intérieur de I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx!

*  Ne nettoyez jamais I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx avec des produits nettoyants agressifs ou des moyens
ménagers agressifs!

«  N'utilisez I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx que s'il est complétement sec!

« Laface intérieure de la calotte a visser SERVOX® digital Electrolarynx ne doit pas étre touchée, étre humide ou entrer en contact
avec del'alcool.

Remarque
« Avant la premiére utilisation, avant un entreposage prolongé et aprés une longue période de non-utilisation, I'appareil
orthophonique, les calottes a visser et les tubes buccaux SERVOX® digital Electrolarynx doivent étre nettoyés/désinfectés.
« Nettoyez ou désinfectez la calotte a visser SERVOX® digital Electrolarynx uniquement si elle est vissée sur I'appareil
orthophonique.

8.1 Matériels utilisés

«  Pour le nettoyage Produit vaisselle standard « Cotons-tiges standards
«  Pour la désinfection Alcool 94 % « Accés a une eau courante, propre
«  Chiffons doux et non pelucheux « Reécipient pour ébullition

8.2 Appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx et calottes a visser SERVOX® digital Electrolarynx

=> Pour le nettoyage avant la premiére utilisation et chaque jour, essuyez minutieusement avec un chiffon doux et non pelucheux, humidi-
fié avec de I'eau et quelques gouttes de produit vaisselle standard (qui n'est pas mouillé et qui ne goutte pas) et séchez avec un chiffon
doux et non pelucheux.

=> Ensuite pour la désinfection, essuyez minutieusement avec un chiffon doux et non pelucheux, imbibé d'alcool 94 %.
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- Ensuite, séchez minutieusement avec un chiffon doux et non pelucheux ou laissez entierement sécher a l'air.
Pour le nettoyage et la désinfection, veillez a bien essuyer la fente entre la calotte a visser et I'appareil orthophonique et entre le bord de la
calotte a visser et la membrane, la garniture pour la cordelette de transport, autour des touches et tout autour du régulateur de volume, afin
d'éliminer des résidus de sébum, peaux mortes, microorganismes ou autres impuretés. Aucun liquide ne doit entrer a l'intérieur de I'appareil
orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx.

Contacts des batteries
- Vérifiez chaque mois que les contacts des batteries a l'intérieur de I'appareil orthophonique et sur le barillet a batteries ne présentent
pas de corrosion ou d'encrassement.
= Essuyez avec précaution et délicatement des contacts de batteries encrassés ou corrodés au moyen d'un coton-tige imbibé d'alcool
94 % (qui ne goutte pas) et laissez entiérement sécher.

8.3 Tubes buccaux et adaptateurs SERVOX® digital Electrolarynx

Démontez les tubes buccaux SERVOX® digital Electrolarynx et les adaptateurs SERVOX® digital Electrolarynx avant le nettoyage et la
désinfection. Les deux doivent étre entiérement séchés avant I'utilisation.

Adaptateur

- Pour le nettoyage, posez 1 x par jour dans I'eau avec quelques gouttes de produit vaisselle et essuyez la face extérieure avec un
chiffon doux, non pelucheu, la face intérieure délicatement avec un coton-tige, puis rincez a I'eau claire et laissez entiérement sécher
debout sur une serviette en papier.

Pour la désinfection, essuyez minutieusement 1 x par jour aprés le nettoyage de l'intérieur et I'extérieur avec un chiffon doux et non
pelucheux, imbibé d'alcool 94 %, essuyez l'intérieur délicatement avec un coton-tige imbibé d'alcool 94 %, puis rincez a l'eau claire et
laissez entierement sécher debout sur une serviette en papier.

Tube buccal

= Pour le nettoyage, essuyez minutieusement 1x par jour I'extrémité supérieure du tube avec un chiffon doux et non pelucheux, imbibé
de quelques gouttes de produit vaisselle standard, puis rincez entiérement le tube avec de I'eau claire, tiéde et laissez entierement
sécher debout sur une serviette en papier.

= Pour la désinfection, faites bouillir dans de I'eau claire le tube buccal nettoyé sans adaptateur 1x par jour dans une casserole pendant
minutes et laissez entierement sécher debout sur une serviette en papier. Sur le tube buccal long, enlevez I'embout avant I'ébullition.
Essuyez minutieusement I'embout pour la désinfection avec un coton-tige imbibé d’alcool 94 %, rincez bien avec de I'eau claire et lais-
sez entiérement sécher sur une serviette en papier.

8.4 Pochette a la ceinture SERVOX® digital Electrolarynx et kit cordelette SERVOX® digital Electrolarynx

La cordelette de transport doit étre retirée de I'appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx pour le nettoyage. Tous les objets
doivent étre préalablement enlevés de la pochette a la ceinture.

La pochette a la ceinture SERVOX® digital Electrolarynx ou la cordelette de transport SERVOX® digital Electrolarynx doivent étre introdui-
tes et lavées régulierement dans de I'eau tiede avec quelques gouttes de produit vaisselle, cependant au moins si elles sont encrassées.
Rincez bien la pochette a la ceinture ou la cordelette de transport avec de I'eau claire et laissez entierement sécher.

9 Entretien et réparations

Dans le cas d'une utilisation correcte, un entretien régulier n'est pas nécessaire. Les réparations ne doivent étre exécutées que par un per-
sonnel spécialisé, autorisé par la société Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Si un entretien ou une réparation est nécessaire, le SERVOX® digital Electrolarynx doit étre nettoyé et désinfecté, puis expédié dans I'em-
ballage d'origine au partenaire de distribution Orbisana Healthcare, avec une description du défaut, une copie de la facture, le chargeur et
les batteries ou, si I'appareil a été acheté directement chez Orbisana Healthcare, a la société Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

10 Fonctionnement, entreposage et transport

Rangez ou transportez le SERVOX® digital Electrolarynx et les accessoires qu'il contient dans un environnement propre, sec, sans pous-
siére et protégé de la lumiére.

Description Stockage/transport Fonctionnement

Température °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Humidité relative Jusqu'a 93 %, sans condensation de 15 % a 93 %, sans condensation
Pression de l'air 700 hPa — 1060h Pa 700 hPa — 1060 hPa

Sous réserve de modifications techniques

11 Durée d'utilisation et élimination

Le SERVOX® digital Electrolarynx ainsi que le chargeur et 'adaptateur sont soumis a la directive européenne 2012/19/UE (WEEE) et ne
doivent, tout comme les batteries et les piles, pas étre mis a la poubelle avec les ordures ménageres. Des points de collecte ont été mis
en place aupres des organismes publics responsables (les communes) pour une reprise gratuite des anciens appareils dans les ménages
privés. Les piles et les batteries sont reprises gratuitement par le revendeur.

Durée de vie
Appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx Utilisable pendant 10 ans par un utilisateur dans le respect des consignes d'utilisation.

Calottes a visser SERVOX® digital Electrolarynx Les jeter avec les ordures ménageres si elles sont endommagées ou usées.
Les jeter avec les ordures ménageéres s'ils sont endommagés, décolorés ou usés, aprés
une infection ou au plus tard apres 30 jours.

Les jeter avec les ordures ménageéres s'ils sont endommagés, décolorés ou usés.

Tubes buccaux SERVOX® digital Electrolarynx
Adaptateurs pour tubes buccaux SERVOX® digital
Electrolarynx
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Pochette a la ceinture SERVOX® digital Electrolarynx,
kit cordelette SERVOX® digital Electrolarynx

Batteries

Les jeter avec les ordures ménageres s'ils sont endommagés ou usés.

Observer les indications du fabricant. Les batteries doivent étre controlées et remplacées
réguliérement.

Chargeur Varta LCD Plug Observer les indications du fabricant.

Compte tenu des exigences réglementaires de chaque pays, I'appareil orthophonique est fourni avec divers accessoires.

12 Caractéristiques techniques

Dimensions L 128 x @ 35 mm

Poids env. 110 g sans batteries/piles

Appareil orthophonique SERVOX®digital XL, calottes a visser SERVOX® digital Electrolarynx, tubes
buccaux SERVOX® digital Electrolarynx

Boitier et adaptateurs: plastique ABS
Enveloppe de protection: titane
Matériaux Calotte a visser Ton dur: polyméthacrylate de méthyle (PMMA)
Calotte a visser Ton doux: élastoméres thermoplastiques/polypropyléne (TPE/PP)
Tubes buccaux: silicone

Parties appliquées

Tension: 12VI1,5V

Capacité standard: entre 750 mAh et 900 mAh
Type de batterie: AAA NiMh (HRO3)

Durée de vie standard des batteries: <1000 cycles

Consignes diverses

Le temps d'élocution dépend de la capacité de la batterie choisie. La durée de vie des batteries, indiquée par le fabricant, doit étre observée.
Les batteries utilisées par la société Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH remplissent les exigences de sécurité, fixées par la norme
CEI 62133. Toutes les autres batteries/piles utilisées a titre d'alternative doivent respecter cette norme.

Compte tenu des exigences réglementaires de chaque pays, I'appareil orthophonique est fourni avec divers accessoires.

12.1 Remarques concernant la CEM

Les appareils médicaux électriques font I'objet de mesures de précaution particuliéres quant a leur compatibilité électromagnétique; ils
doivent étre installés conformément aux consignes de CEM ci-aprés décrites. Les dispositifs de communication haute fréquence portables
et mobiles peuvent influencer le fonctionnement d'appareils médicaux électriques.

L'utilisation d'autres accessoires, d'autres convertisseurs et d'autres puissances que ceux indiqués peut accroitre la puissance ou réduire
I'immunité électromagnétique de I'appareil ou du systéme.

Les composants électriques du SERVOX® digital Electrolarynx sont destinés a fonctionner dans un environnement tel que décrit ci-apres. L'utilisateur
du SERVOX® digital Electrolarynx doit s'assurer que I'appareil va étre utilisé dans un tel environnement.

Mesure des perturbations émises Conformité Environnement électromagnétique — Orientations
Emissions HF selon CISPR 11 Classe B Le SERVOX® digital Electrolarynx convient & une utilisation

, dans tous les établissements, y compris ceux en milieu ré-
Emission d'harmoniques supérieures selon CEI 61000-3-2 Non applicable sidentiel, et dans ceux directement raccordés a un réseau

électrique public qui dessert aussi des batiments utilisés a des

Fluctuations de tension/scintillement émis selon CEI 61000~ Non applicable fins résidentielles.

3-3

Les composants électriques du SERVOX® digital Electrolarynx sont destinés a fonctionner dans un environnement électromagnétique dans lequel
les facteurs de perturbation HF sont maitrisés. L'utilisateur des appareils orthophoniques peut aider a éviter les perturbations électromagnétiques
en maintenant une distance minimum entre les appareils de télécommunication HF portables et mobiles (émetteurs) et les appareils orthopho-
niques, ceci en fonction de la puissance d'émission de I'appareil de communication indiquée ci-dessous.

Puissance nomi- Ecart de protection en fonction de la fréquence d'émission (m)

nale de I'émetteur o406 150 kHz et 80 MHz entre 80 MHz et 800 MHz entre 800 MHz et 2,5 GHz
(W) d={6/10 } d={6/10} d={6/10 } ¥

0,01 0,06 0,06 0,06

01 019 0,19 0,19

1 06 06 06

10 1,90 1,90 1,90
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100 6,00

6,00

6,00

Pour les émetteurs dont la puissance nominale maximale n'est pas mentionnée ci-dessus, I'écart de protection recommandé pourra étre déterminé
a l'aide de I'équation dans la colonne correspondante. P représente la puissance nominale maximale de I'émetteur en watts (W) conformément a la

spécification du fabricant de 'émetteur.

Orientations et déclaration du fabricant — Immunité électromagnétique

Les composants électriques du SERVOX® digital Electrolarynx sont destinés a fonctionner dans un environnement tel que décrit ci-aprés. Le client
ou ['utilisateur du SERVOX® digital Electrolarynx doit s'assurer qu'il va étre utilisé dans un tel environnement.

IEC 60601 — Ni-
veau d'essai

Controle de I'immunité
électromagnétique

Niveau de confor-
mité

Environnement électromagnétique — Orienta-
tions

+8 kV Décharge au

Décharge d'électricité statique contact

(ESD) selon CEI 1000-4-2 +15 kV Décharge
dans l'air

Champs magnétiques sous la fré-

quence d'alimentation (50/60 Hz) 30 A/m

selon CEI 31000-4-8

Perturbations HF rayonnées selon Vi

CEI 61000-4-3 entre 80 MHz et
2,5GHz

+8 kV Décharge au
contact

+15 kV Décharge dans
l'air

30 A/m

10 V/im

Les sols doivent étre en bois, en béton ou revétus de car-
reaux en céramique. Si les sols sont recouverts d'un matériau
synthétique, I'humidité relative doit étre d'au moins 30 %.

Les champs magnétiques a la fréquence du réseau doivent
avoir des valeurs typiques, comme présentées dans un env-
ironnement commercial et hospitalier.

Distance de protection recommandée:

d={6/10} VP

d={6/10 } VP pour 80 MHz & 800 MHz

d={ 6/10 } VP pour 800 MHz a 2,5 MHz

P représente la puissance nominale de I'émetteur en watts
(W) conformément a la spécification du fabricant de I'émet-
teur, et d représente la distance de protection recommandée
en métres (m).

13 Informations relatives aux commndes

Les composants du SERVOX® digital Electrolarynx, les différentes piéces de rechange et les accessoires supplémentaires adaptés a ['utili-
sation avec le SERVOX® digital Electrolarynx peuvent étre commandés séparément.

Désignation N° de réf.
Appareil orthophonique SERVOX® digital Electrolarynx Kit complet 70000
Accessoires et piéces de rechange

Calotte a visser Ton dur SERVOX® digital Electrolarynx 70001
Calotte a visser Ton doux SERVOX® digital Electrolarynx 70002

Kit cordelette SERVOX® digital Electrolarynx 70003
Tube buccal avec adaptateur SERVOX® digital Electrolarynx 70004
Barillet & batteries SERVOX® digital Electrolarynx 70005
Pochette a la ceinture SERVOX® digital Electrolarynx 16555

Remarque

Les accessoires sont congus pour une utilisation avec le SERVOX® digital Electrolarynx. Des accessoires non autorisés ris-

quent de nuire aux fonctions ou d'endommager I'appareil orthophonique.
« N'utilisez I'appareil orthophonique qu'avec les accessoires autorisés!

« N'utilisez que des accessoires et des piéces de rechange Orbisana Healthcare homologués!

14 Clause de non-responsabi

lité

Les réparations ou les modifications sur le SERVOX® digital Electrolarynx ou ses composants/accessoires par des personnes non auto-
risées par la société Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH sont interdites par Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH. Si le
présent mode d'emploi n'est pas respecté et/ou si les consignes de sécurité ne sont pas prises en compte ou si le produit fait 'objet d'une
manipulation, le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommage. La garantie expire en cas de non-respect des consignes, en cas
de réparations ou de modifications effectuées sur le SERVOX® digital Electrolarynx ou ses composants/accessoires par des personnes non

autorisées.

Des piéces de rechange et des accessoires d'origine doivent étre exclusivement utilisés. La période de garantie couvrant les pieces et la
matiére est de 24 mois, a I'exception des piéces d'usure et des consommables. Les frais d'expédition sont a la charge du propriétaire/déten-
teur et de la personne émettant le recours en garantie. La période de garantie court depuis la date d'achat.
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ISTRUZIONI PER L'USO

SERVOX?® digital Electrolarynx
Set completo per dispositivo vocale
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1 Premessa

Il set completo per dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx sara denominato SERVOX® digital Electrolarynx nelle presenti istru-
zioni d'uso.

Queste istruzioni d'uso sono rivolte a pazienti, parenti e personale medico qualificato.

Il SERVOX® digital Electrolarynx puo essere utilizzato in ambiente domestico e clinico dai pazienti di eta superiore a ca. 2,5 anni. | bambini
da 2,5 a 12 anni d’eta o i pazienti con disturbi cognitivi devono usare il SERVOX® digital Electrolarynx solo sotto la supervisione o con il
supporto di familiari o personale medico specializzato. L'utilizzo del SERVOX® digital Electrolarynx pud avvenire nel quadro di un’assistenza
logopedistica.

Nota
Le presenti istruzioni d’'uso non sostituiscono, in alcun caso, una terapia logopedistica completa.

Il SERVOX® digital Electrolarynx deve essere usato secondo le descrizioni di queste istruzioni per 'uso e in base alle regole mediche rico-
nosciute.

Nota
Leggere attentamente le presenti istruzioni d'uso. Esse contengono molte informazioni importanti per un impiego sicuro e con-
forme. Conservare queste istruzioni d’'uso insieme al dispositivo per la consultazione successiva.

Il SERVOX® djgital Electrolarynx & etichettato con un numero di serie per una chiara tracciabilita. E indicato sull'etichetta UDI dietro la
marcatura . In caso di domande o problemi con il SERVOX®digital XL rivolgersi al collaboratore per il servizio esterno o direttamente a
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH specificando il numero di serie.

1.1 Destinazione d’uso

Il dispositivo vocale SERVOX® offre ai pazienti che hanno perso la voce a causa di una lesione, una malattia o un intervento chirurgico di
asportazione della laringe, la possibilita di farsi capire velocemente.

Il dispositivo vocale SERVOX® puo essere utilizzato anche da pazienti che hanno temporaneamente perso la voce a causa di una tracheo-
tomia, che devono preservare le corde vocali a causa della malattia o che sono collegati a un respiratore.

Anche i pazienti che producono la voce esofagea, possono utilizzare i dispositivi vocali SERVOX® nelle piu svariate occasioni, ad es. per
effettuare telefonate, tenere discorsi commerciali, in caso di stanchezza, malattia o forte stress, in caso di emergenza e in ambienti dove &
indispensabile parlare a voce alta.

Il SERVOX® digital Electrolarynx puo essere utilizzato solo per le applicazioni succitate. Il produttore declina qualsiasi responsabilita per
qualsiasi altra applicazione e per gli eventuali danni conseguenti a essa correlati.

Nota
SERVOX® digital Electrolarynx e gli accessori contenuti (tappi a vite o tubi con adattatore) sono prodotti destinati a un solo pazi-
ente e non possono essere riutilizzati da altre persone. Sussiste il pericolo di infezione.

1.2 Indicazione

«  Dopo una laringectomia

«  Dopo una tracheotomia

« In caso di pazienti sottoposti a ventilazione

* Incaso di pazienti che hanno perduto la voce a seguito di lesioni o malattia

« In caso di pazienti che non devono affaticare le corde vocali

«  Disupporto per i pazienti laringectomizzati che per la generazione della voce utilizzano la voce esofagea o una valvola di shunt

1.3 Controindicazione

« Incaso di lesioni chirurgiche sul collo o sulle guance

«  Durante una radioterapia nella regione del collo
In queste situazioni il dispositivo vocale pud essere usato dopo un colloquio con il medico curante unitamente al tubo SERVOX® digital
Electrolarynx.

1.4 Effetti collaterali
Il rispetto delle indicazioni, controindicazioni, indicazioni d’uso ed avvertenze fornite non comporta alcun effetto collaterale noto.

2 Avvertenze di sicurezza

Una gestione sicura e corretta del SERVOX® digital Electrolarynx € importante per la propria salute. Il mancato rispetto di queste avvertenze
di sicurezza pud causare effetti gravi sulla salute che in ultima istanza possono portare a lesioni potenzialmente fatali.

Attenzione: la parola “Attenzione" indica una situazione che, se non evitata, pu6 causare il danneggiamento del prodotto.

Di seguito, con il simbolo A\, sono riportate le avvertenze per un uso sicuro.

Avvertenza: la parola "Avvertenza" indica una situazione che, se non evitata, pud avere come conseguenza una lesione grave o anche il
decesso.

Cautela: la parola “Cautela" indica una situazione che, se non evitata, pud avere come conseguenza una lesione di lieve 0 moderata entita.
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Osservare le seguenti avvertenze di sicurezza:

Avvertenza

A

Pericolo di lesioni: | bambini possono ingoiare i piccoli componenti e restare soffocati, possono strangolarsi con la cordicel-
la, danneggiare il loro udito o bruciarsi.
» Non lasciare i bambini da soli con il SERVOX® digital Electrolarynx!
Pericolo di lesioni/pericolo di infezione: I'utilizzo del dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx sulla pelle lesionata
o infiammata puo causare ferite o infezioni.
« |l dispositivo vocale deve essere appoggiato esclusivamente su pelle integra e sana!
Pericolo di lesioni/pericolo di infezione: Se si appoggiano oggetti su un tracheostoma la respirazione risultera limitata e
potrebbero insorgere lesioni o infezioni.
« Il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx non deve mai essere appoggiato su un tracheostoma!
Pericolo d’incendio/esplosione: Il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx pu6 produrre scintille con il possibile
innesco di gas potenzialmente esplosivi.
« |l dispositivo vocale non deve essere usato nei distributori di carburante o in presenza di gas infiammabili come ossigeno o gas
anestetici!
« Allentare sempre il coperchio della base nelle aree in cui sono presenti gas a rischio di esplosione!
Pericolo d’incendio/esplosione: Il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx pud essere usato con batterie e ac-
cumulatori, ma soltanto questi ultimi sono ricaricabili. Le batterie possono esplodere se collegate a un dispositivo di ricarica.
* Non usare mai batterie nel dispositivo di ricarica!
Pericolo di lesioni: Il volume del dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx pud raggiungere un valore di ca. 87 dB
se regolato al massimo. Esso puo causare danni temporanei o permanenti all’'udito se tenuto a diretto contatto di un orecchio.
» Non appoggiare mai il dispositivo vocale a diretto contatto di un orecchio!
Pericolo di lesioni: I'utente puo strangolarsi con la cinghia di trasporto.
« Il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx deve essere controllato prima del trasporto sul corpo!
« Prestare attenzione affinché il dispositivo vocale o la cordicella non restino impigliati o incastrati!
Pericolo di lesioni: Il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx pud surriscaldarsi se usato continuamente al volume
massimo. Cio pud provocare bruciature.
« Allentare il coperchio della base e lasciare raffreddare il dispositivo vocale, se surriscalda to (a piu di 48 °C)!
« Non lasciare i bambini da soli con il dispositivo vocale!

Pericolo di infezione: I'uso del dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx o dei suoi accessori da parte di piu per-
sone puo essere causa di infezioni crociate.

« Il dispositivo vocale o gli accessori non devono essere consegnati ad altre persone!
Pericolo di scossa elettrica: Se, durante I'inserimento, il portabatterie del SERVOX® digital Electrolarynx viene ruotato trop-
po brusca mente puo verificarsi un cortocircuito. Questo pu6 causare una scossa elettrica.

« Montare il portabatterie lentamente e con cautela!

Umidita: Il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx non € impermeabile! Se I'acqua penetra all'interno il dispositivo
vocale pud subire danni irreparabili.

» Non immergere mai il dispositivo vocale nei liquidi!

« Se possibile non collocare mai il dispositivo vocale vicino a bevande o cibi che potrebbero sporcarlo o bagnarlo!
Danneggiamento a causa di cadute o urti: Il coperchio della base € il punto piu critico del dispositivo vocale SERVOX®
digital Electrolarynx. In particolare, quando il dispositivo vocale & portato appeso al collo, il coperchio della base pud urtare
contro superfici dure e subire dei danni. | singoli componenti possono incrinarsi in caso di caduta del dispositivo vocale.

« |l dispositivo vocale deve essere sempre controllato prima del trasporto sul corpo!

« |l dispositivo vocale deve essere sempre posizionato in modo che non possa cadere!

+ Dopo una caduta il dispositivo vocale deve essere controllato ed eventualmente spedito a Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb

GmbH per un’ispezione!

Riparazioni e manutenzione: |l dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx pud essere sottoposto a manutenzione e
riparazione esclusivamente da parte del personale specializzato di Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

« Non riparare il dispositivo vocale in proprio!

A ori e parti di ri bio: I'accessorio & specificamente adattato per I'uso con il dispositivo vocale SERVOX® digital
Electrolarynx. Gli accessori non omologati possono compromettere il funzionamento o danneggiare il dispositivo vocale.

« Utilizzare il dispositivo vocale solo con gli accessori omologati!

« Utilizzare esclusivamente accessori e parti di ricambio Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!

* Le batterie e gli accumulatori commerciali devono soddisfare le specifiche tecniche indicate! Non usare batterie o accumulatori

difettosi o danneggiati!

Nota

Si prega di comunicare sia a noi sia, eventualmente, alle autorita competenti, le eventuali malattie o lesioni potenzialmente fatali
o menomazioni fisiche irreversibili legate all'uso del nostro prodotto, cosi come gli eventuali ricoveri e ospedalizzazioni dovute
all'utilizzo del nostro prodotto.
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3 Dotazione

« Dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx

«  Tappo a vite per suono morbido SERVOX® digital Electrolarynx (opzionale)
«  Tappo a vite per suono duro SERVOX® digital Electrolarynx (premontato)

«  Tubo con adattatore SERVOX® digital Electrolarynx (opzionale)

«  Cordicella di trasporto SERVOX® digital Electrolarynx

«  Marsupio SERVOX® digital Electrolarynx

«  Portabatterie SERVOX® digital Electrolarynx

* 4 accumulatori AAA (opzionali)

«  Caricabatterie Varta LCD Plug con istruzioni per I'uso (di tipo commerciale) (opzionale)
«  SKROSS Adattatore da viaggio World Adapter MUV Micro

« lstruzioni per 'uso SERVOX® digital Electrolarynx

4 Descrizione

Il SERVOX® digital Electrolarynx & composto dal dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx (cod. art. 37270) e gli accessori descritti
in dotazione.

Il dispositivo vocale SERVOX® & un apparato manuale ad alimentazione elettrica in plastica, con un manicotto in titanio. Il tappo a vite
avvitato sull’estremita superiore del dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx contiene una testina sonora e una membrana per la
trasmissione delle oscillazioni.

Attivata premendo un tasto, questa testina sono vibra e produce un suono. Se il dispositivo vocale viene premuto con il tappo a vite su uno
dei punti di riflessione (guancia, base della bocca o collo) il suono sara trasmesso dal tessuto di bocca/gola e potra essere modulato, per
parlare, con i movimenti fonatori delle labbra e della lingua. Il volume e il timbro possono essere regolati rispettivamente con il regolatore di
volume e il tappo a vite. Il dispositivo vocale pud essere azionato da accumulatori AAA o batterie AAA.

| pazienti che hanno perduto le corde vocali o non possono utilizzarle a causa di lesioni, malattia o rimozione chirurgica della laringe (larin-
gectomia) possono usare i suoni prodotti dal dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx per parlare.

4.1 Panoramica del dispositivo

Tasto A

Tasto B

Regolatore del volume/indicatore di stato della batteria
Manicotto in titanio

Coperchio della base

Tappo a vite

Anello di tenuta tra alloggiamento e tappo a vite

Portabatterie con 4 accumulatori (AAA)

60000060 O

Pin di fissaggio

Figura (1) Panoramica del dispositivo

5 Utilizzo

5.1 Disponibilita operativa e disattivazione del dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx

Il dispositivo vocale & pronto per il servizio non appena gli accumulatori o le batterie sono montate e il coperchio della base & saldamente
avvitato.
= Quando il dispositivo vocale deve essere disattivato ruotare il coperchio della base di circa un giro verso sinistra, in senso antiorario.
L’allentamento del coperchio interrompe il contatto con gli accumulatori o le batterie.
=> Per ripristinare la disponibilita operativa riavvitare il coperchio della base verso destra in senso orario. Il serraggio completo del
coperchio ripristina il contatto con gli accumulatori o le batterie.

5.2 Rimozione e inserimento di accumulatori/batterie

Attenzione

* Rispettare sempre le indicazioni e le avvertenze di sicurezza sulla confezione delle batterie o degli accumulatori!

«  Non usare accumulatori difettosi o danneggiati!

«  Non usare contemporaneamente accumulatori e batterie!

«  Non usare contemporaneamente accumulatori o batterie con stati di carica diversi!

«  Rimuovere gli accumulatori/batterie se il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx non viene utilizzato per un periodo prolung-
ato. Gli accumulatori/batterie possono corrodere o avere fuoriuscite che possono danneggiare il dispositivo vocale.

»  Accumulatori e batterie non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.
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Nota
+ Prima del primo utilizzo caricare completamente gli accumulatori. (Rispettare le istruzioni d’uso degli accumulatori e del
caricabatterie!)
« Tenere sempre a disposizione 4 accumulatori o batterie AAA carichi per poter usare il dispositivo vocale senza interruzione.
« Durante I'impiego prestare attenzione alla polarita degli accumulatori/delle batterie.

Il portabatterie del dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx & premontato

Rimozione del portabatterie:
-> Svitare il coperchio della base (E) in senso antiorario, tenendo fermo il manicotto
in titanio in modo che non scivoli via dal dispositivo
=> Estrarre il portabatterie (H) mantenendolo dritto
Inserii to di I ilbatterie:
Sul fondo del portabatterie (H) sono indicati i poli delle batterie/degli accumulatori

=> Inserire 4 accumulatori/batterie AAA completamente carichi secondo la polarita
indicata sul fondo del portabatterie

Montare il portabatterie:
Sulla parte superiore del portabatterie si trova un pin di fissaggio (l) che si innesta
allinterno del dispositivo vocale, nell’apposito foro, per il fissaggio dello stesso porta-
batterie nella posizione corretta.
= Allineare il portabatterie (H), come nella Figura 4, con il pin di fissaggio (1) sul
bordo sinistro dei tasti e il segno guida sul portabatterie al centro dei tasti
=> Inserire il portabatterie (H), dritto, lentamente e senza pressione all'interno del
dispositivo vocale, fino allinnesto del pin di fissaggio (1) nel rispettivo foro
=> Infine rimontare il coperchio del fondo e avvitarlo manualmente

5.3 Indicazione dello stato delle batterie

Quando la potenza dell’accumulatore/della batteria diminuisce la luce LED gialla sul
regolatore di volume/indicatore di stato degli accumulatori (C) inizia a lampeggiare.
Se la potenza degli accumulatori non & piu sufficiente per il mantenimento delle fun-
zioni la luce LED si accende con luce fissa e viene emesso un segnale acustico.

=> Sostituire gli accumulatori o le batterie

Figura (5) Indicazione di stato degli accumulatori

5.4 Rimozione o montaggio del manicotto in titanio

Pericolo di lesioni: la pelle pud restare intrappolata durante I'inserimento o il disinserimento del manicotto in titanio.
« Muovere il manicotto in titanio lentamente e con cautela!

Il manicotto in titanio protegge i componenti elettrici del dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx. Sotto la guaina in titanio si
trovano anche la targhetta e I'etichetta UDI con le caratteristiche identificative del logopedista, nonché la protezione rimovibile per il cavo di
trasporto.

Rimozione o montaggio del manicotto in titanio

=> Svitare il coperchio della base e rimuovere il
portabatterie (H)

- Fissare il dispositivo vocale al dispositivo
vocale e fare scorrere il manicotto in titanio
verso l'alto o verso il basso.

=> Infine rimontare il portabatterie e riavvitare il
coperchio della base

£

Figura (8) Etichetta UDI con tutti i dati Figura (9) Pressacavo per il fissaggio della cordicella Figura (10) 2 interruttori DIP per la regolazi-
identificativi di trasporto one della frequenza del suono
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5.5 Lettura del numero di serie

Il numero di serie si trova sulla Etichetta UDI del dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx. Per
leggere il numero di serie svitare il coperchio della base e rimuovere il manicotto in titanio dall’alloggia-
mento. Sull'alloggiamento in plastica sottostante ¢ riportato il numero di serie, sulla Etichetta UDI, dopo
la marcatura “SN”.

5.6 Utilizzo dei tasti

Nelle lingue naturali si usano singole sillabe, parole o incisi con una variazione dell’altezza del suono.
A tale scopo il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx ha 2 tasti ai quali sono assegnate

Figura (11) Numero di serie

Figura (12) Element

i controllo Figura (13) Azionamento dei tasti con il pollice Figura (14) Azionamento dei tasti

con indice e medio
0 Tasto A e Tasto B G g e del (r )

diverse altezze del suono.
Nell'impostazione di fabbrica il tasto superiore (A) € regolato su una frequenza audio pit bassa del suono base e il tasto inferiore (B) su una
frequenza audio piu alta per evidenziare le singole sillabe, parole o incisi. L'altezza del suono di ogni tasto pud essere impostata separata-
mente.
=> Tenere premuto il tasto (A) per parlare (suono base)
- Premere brevemente il tasto (B) per accentuare i singoli elementi del discorso -
| tasti possono essere azionati con l'indice e il medio o inclinando il pollice (v. Figure 13 e 14).

5.7 Impostazione della frequenza audio

Avvertenza

« | dispositivi vocali SERVOX® digital Electrolarynx non devono essere tenuti vicino all'orecchio!
« | dispositivi vocali SERVOX® digital Electrolarynx non devono mai essere regolati mentre sono tenuti sopra un punto di
riflessione!

Per ottenere un suono vocale il pili possibile naturale I'altezza deve essere mantenuta il piti vicino pos-
sibile al tono di voce precedente.

Impostazione della frequenza audio dei tasti

Innanzitutto rimuovere il manicotto in titanio, poi rimontare il portabatterie e riavvitare il coperchio della
base Sul retro dell'alloggiamento si trovano 2 interruttori DIP. A ciascuno dei due interruttori DIP & as-
segnato uno dei tasti.

L’assegnazione “A” e “B” & identificata a lato degli interruttori DIP.

Figura (15) Interruttore DIP
o J

Assegnazione degli interruttori DIP
- Tasto A = interruttore DIP 2
= Tasto B = interruttore DIP 1
Gli interruttori DIP possono essere azionati con una matita.

Possibilita di regolazione con interruttori DIP e tasti
Se entrambi gli interruttori DIP si trovano sulla posizione OFF (in alto) la frequenza del suono non pud
essere modificata.
Se linterruttore DIP di un tasto € sulla posizione ON sara possibile aumentare o diminuire la frequenza
del suono premendo i due tasti.

-> Aumentare la frequenza di 1 Hz -> Premere 1 volta il tasto A

=> Diminuire la frequenza di 1 Hz -> Premere 1 volta il tasto B

= La pressione ripetuta aumenta o diminuisce la frequenza con intervalli di 1 Hz

=> Se un tasto viene tenuto premuto pit a lungo il valore aumentera o diminuira in modo continuo.

Regolazione del tasto A
=> Portare linterruttore DIP 2 sulla posizione ON (in basso)
= Portare l'interruttore DIP 1 sulla posizione OFF (in alto)
- Regolazione della frequenza del suono del tasto A mediante entrambi i tasti
= Portare l'interruttore DIP 2 sulla posizione OFF (in alto) per memorizzare e salvare I'impostazione

Regolazione del tasto B

-> Portare l'interruttore DIP 1 sulla posizione ON (in basso)

= Portare l'interruttore DIP 2 sulla posizione OFF (in alto)

- Regolazione della frequenza del suono del tasto B mediante entrambi i tasti

= Portare l'interruttore DIP 1 sulla posizione OFF (in alto) per memorizzare e salvare 'impostazione
Al termine delle impostazioni entrambi gli interruttori DIP devono ritrovarsi sulla posizione OFF (in alto).
Il salvataggio delle impostazioni nel processore del dispositivo vocale possono richiedere fino a 30
secondi. Al termine delle impostazioni attendere 30 secondi, poi svitare il coperchio della base e ri-
muovere il portabatterie, estrarre il manicotto in titanio da sotto, rimontare il portabatterie e riavvitare il
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coperchio del fondo.

5.8 Regolazione di precisione dell’altezza del suono

Ruotando il tappo a vite (F) & possibile modificare ancora un poco I'altezza del suono. Prestare attenzione a non avvitare eccessivamente il
tappo per evitare di danneggiarlo.

=> Per un suono pitl “chiaro” stringere leggermente il tappo a vite

=>» Per un suono piu “puro”, al volume massimo, allentare leggermente il tappo a vite

5.9 Regolazione del volume

Avvertenza

Non appoggiare mai i dispositivi vocali SERVOX® digital Electrolarynx direttamente sull’orecchio!

Il volume puo essere regolato per mezzo dell’apposita rotella del regolatore vicino ai tasti.
= Aumentare il volume di un livello -> Spostare 1 volta la rotella verso l'alto

=  Diminuire il volume di un livello -> Spostare 1 volta la rotella verso il basso

Il volume massimo € pari a ca. 87 dB.

Modifica simultanea del volume per entrambi i tasti

=>  Non premere alcun tasto

-  Spingere la rotella verso l'alto o verso il basso

=>  Premere uno dei tasti per controllare il volume

> Ripetere la procedura fino a raggiungere il volume desiderato

Figura (19) Rotella del regola-
tore di volume

Modifica del volume per un tasto
- Premere r tenere premuto il tasto
-> Spingere la rotella del regolatore di volume verso l'alto o verso il basso fino a raggiungere il volume desiderato

5.10 Punti di riflessione

Avvertenza

A | dispositivi vocali SERVOX® digital Electrolarynx devono essere ap poggiati esclusivamente su pelle integra e sana!
] " 5 e / | punti di riflessione sono i punti sul collo, sul fondo della bocca o sulle
3 guance che consentono di trasmettere un suono attraverso i tessuti ap-
poggiando il SERVOX® digital Electrolarynx.
Le pieghe della pelle, i nei, i peli della barba o gli indumenti tra il dispo-
sitivo vocale e la pelle possono disturbare la qualita del suono. Il suono
dovrebbe risultare pil pulito e senza rumori di disturbo come il ronzio.
Il punto di riflessione ottimale & quello che meglio trasmette il suono.
Per trovare il proprio punto di riflessione migliore si dovrebbe provare
'ﬁ il dispositivo vocale di fronte a uno specchio, appoggiandolo su tutti i
- punti di riflessione.
Figura (20] Sito di applicazi- Figura (21) Punto di applicazione Per provare i suoni la bocca deve essere leggermente aperta oppure
one sul collo sulla guancia si deve pronunciare una prolungata come una “AAAA”. Modificando la
pressione con il SERVOX® digital Electrolarynx sul punto di riflessione
o spostando lievemente il dispositivo vocale in alto o in basso sul punto di riflessione € possibile variare i suoni.
Se possibile esercitarsi all'uso del dispositivo vocale nell’lambito di una terapia logopedistica.

e

Nota

Se il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx € tenuto nella mano meno dominante sara possibile tenere o usare
contemporaneamente altri oggetti con la mano piu dominante.

5.11 Istruzioni per la generazione vocale

=>» Esercitarsi nel ritrovare i punti di riflessione ottimali.

=> Mantenere il contatto anche durante i movimenti di testa o mascella e non staccare il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx
dal punto di riflessione. La perdita di contatto compromette la qualita del suono e la comprensibilita.

= Immaginarsi di bisbigliare lievemente. In tal modo & possibile ridurre il rumore del respiro. Esercitarsi a questo “pseudo-bisbiglio” — il

bisbiglio con la sola aria della bocca.

Allinizio esercitarsi con le vocali. Passare alle parole solo quando le vocali sono ben comprensibili.

Non usare un’articolazione eccessiva. In tal caso potrebbe manifestarsi una voce faringea che potrebbe avere un suono incomprensi-

bile per gli ascoltatori.

All'inizio parlare lentamente e interporre delle pause coerenti in modo che il discorso sembri il piti naturale possibile.

Per prima cosa esercitarsi a parlare con il tasto A. Quando ci si sente sicuri nell'uso del tasto A proseguire con il tasto B.

Esercitare I'attacco del suono all'inizio del discorso o l'interruzione del suono durante il discorso.

Esercitarsi nella lettura ad alta voce di poesie o testi

Tentare di mantenere la mimica e la gestualita normali mentre si parla.

Tentare di mantenere la scioltezza e il rilassamento soprattutto nella zona della nuca e delle spalle.

il

[ A )
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6 Risoluzione dei problemi

Il d'spositivo vocale SERVOX® digital Electrol- Il coperchio della base non & serrato, il contatto Controllare il coperchio della base. Esso deve

arynx non risponde di accumulatori/batterie € interrotto. essere avvitato dritto e manualmente.
Accumulatori/batterie scarichi o difettosi Sostituire gli accumulatori/le batterie

Il d'spositivo vocale SERVOX® digital Electro- 1l volume ¢ regolato troppo basso Aumentare il volume

larynx non produce alcun suono o solo un

debole suono Il tappo a vite & allentato Controllare il tappo a vite ed eventualmente

avvitarlo dritto stringendolo manualmente.

Le impostazioni di volume o suono non Errore software Contattare Andreas Fahl Medizintechnik-Ver-
vengono memorizzate 0 non possono essere trieb GmbH o il rappresentante locale di
cambiate nonostante la corretta procedura di Orbisana Healthcare e spedire il dispositivo
impostazione. vocale per la manutenzione o la riparazione.

7 Accessori

7.1 Tappi a vite SERVOX® digital Electrolarynx per suono piu duro e per suono pii morbido

Descrizione del prodotto: Il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx & fornito con il tappo a vite SER-
VOX® digital premontato. Il tappo a vite SERVOX® digital morbido produce un suono piu smorzato mentre il tappo
a vite SERVOX® digital duro produce un suono piu chiaro. Il tappo a vite SERVOX® digital morbido ha un colore pit
chiaro per favorirne il riconoscimento.

Sostituzione del tappo a vite
=> Prima dell’utilizzo controllare I'integrita del tappo a vite. Non usare tappi a vite danneggiati.
=> Pulire e disinfettare il tappo a vite prima del primo utilizzo e prima della sostituzione.
=> er la sostituzione svitare il tappo a vite dal dispositivo vocale e avvitare manualmente il tappo desiderato tenen-
dolo ben dritto. L'anello di tenuta nero sulla filettatura (G) tra I'alloggiamento del dispositivo e il tappo a vite non  Figura (22) Tappo
puo essere schiacciato. a vite

7.2 Tubo con adattatore SERVOX® digital Electrolarynx

Descrizione del prodotto: Se non € possibile applicare il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx sulla pelle (per es. subito dopo
un’operazione o durante una radioterapia), esso potra essere utilizzato unitamente al tubo.

Il tubo e I'adattatore devono essere puliti e disinfettati prima del primo utilizzo e dopo ogni utilizzo. Per I'impiego innestare prima il tubo sele-
zionato sull’adattatore, quindi inserire I'adattatore sul tappo a vite fissandolo saldamente. L’adattatore pu6 essere usato anche senza il tubo.

4

Inserire il tubo lateralmente nell’ angolo della Inserire un piccolo tratto dell’estremita del tubo Collocare l'inserto dell'adattatore nell'an-
bocca, tra la fila di denti superiore e la guancia (il nell'angolo della bocca (suono pitt morbido e pit golo della bocca (suono pit forte di
tubo € lungo e deformabile). forte del tubo lungo) entrambi i tubi)

Figura (23) Tubi

Nota
Adattatore e tubo devono essere regolarmente controllati per eventuali tracce di umidita e asciugati prima dell'uso. L’'umidita e il
calore rappresentano un ambiente favorevole allo sviluppo dei batteri. L'umidita pud danneggiare il dispositivo vocale.

7.3 Cordicella di trasporto SERVOX® digital Electrolarynx

Avvertenza

« Il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx deve essere con trollato prima del trasporto sul corpo!
« Prestare attenzione affinché il SERVOX® digital Electrolarynx o la cordicella non restino impigliati o incastrati!
« Non lasciare i bambini da soli con il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx!
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Con la cordicella SERVOX® digital Electrolarynx & possibile portare il dispositivo vocale SERVOX®
digital Electrolarynx intorno al collo. La cordicella di trasporto viene fatta passare sotto il manicotto di
titanio e fissata con il pressacavo. Un’estremita del pressacavo € inclinata, I'altra ha una forma a “U”.
Rimuovere il manicotto in titanio

Fare passare il pressa cavo attraverso la scanalatura nella testa del dispositivo

Infilare la chiusura della cordicella di trasporto con I'estremita saldata nella scanalatura in alto
Inserire la cordicella nell'intaglio.

Infine inserire il pressacavo rovesciato con I'estremita a U sula scanalatura e premerlo

Quindi inserire di nuovo il manicotto di titanio sul dispositivo vocale. Se il manicotto di

titanio non dovesse scorrere facilmente controllare la posizione del pressacavo e correggerla

se necessario

Se non si utilizza la cordicella di trasporto, il pressacavo con I'estremita inclinata deve essere inserito
nella testa del dispositivo per chiudere I'apertura ed evitare la penetrazione della sporcizia all'interno
dell'alloggiamento.

7.4 Marsupio SERVOX® digital Electrolarynx

Nel marsupio SERVOX® digital Electrolarynx &
possibile trasportare il dispositivo vocale SER-
VOX® digital Electrolarynx appeso alla cintura
per averlo sempre a portata di mano. Il marsupio
ha uno scomparto separato per il portabatterie
con le batterie o gli accumulatori e pud essere
adattato a cinture di larghezze diverse grazie a una chiusura a velcro. Conservare il
marsupio in luogo fresco e asciutto e gettarlo con i rifiuti domestici in caso di danneggi-
amento o usura

L R )

i‘l
Figura (24) Montaggio della cor-
dicella di trasporto

Figura (25) Marsupio

7.5 Accumulatori e caricabatterie

Il caricabatterie consente di ricaricare gli accumulatori. Per tutti gli elementi degli accessori si devono osservare le istruzioni, le indicazioni e
le avvertenze di sicurezza del produttore.

8 Pulizia/disinfezione

Atten

*  Non immergere mai il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx nei liquidi!

«  Evitare la penetrazione dei liquidi all'interno del dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx!

«  Non pulire il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx con detergenti o prodotti per la pulizia della casa aggressivi!

«  Utilizzare il dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx solo se completamente asciutto!

« La parte interna del tappo a vite SERVOX® digital Electrolarynx non deve essere toccata o inumidita e non deve entrare in contatto

e

con l'alcol.
Nota
« Prima del primo utilizzo, di uno stoccaggio o inutilizzo prolungati i dispositivi vocali, i tappi a vite e i tubi SERVOX® digital
Electrolarynx devono essere puliti e disinfettati.

« Il tappo a vite SERVOX® digital Electrolarynx deve essere pulito o disinfettato solo quando &€ montato sul dispositivo vocale.

8.1 Materiali utilizzati

«  Perla pulizia Detersivo commerciale
*  Per la disinfezione alcol al 94 %

+  Panno morbido e senza filacci

«  Bastoncini nettaorecchie commerciali
«  Accesso ad acqua limpida e pulita

«  Contenitore per bollitura

8.2 Dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx e tappi a vite SERVOX® digital Electrolarynx

= Per la pulizia, prima del primo utilizzo e giornaliera, inumidire con poche gocce di normale detersivo commerciale diluito in acqua (non
bagnare e non sgocciolare), strofinare con un panno morbido e senza filacci e asciugare con un panno morbido privo di filacci.
=> Infine, per la disinfezione, inumidire con alcol al 94 % e strofinare accuratamente con un panno morbido privo di filacci
= Quindi asciugare bene con un panno morbido e senza filacci o lasciare asciugare completamente all'aria.
Durante la pulizia e la disinfezione accertarsi di strofinare bene anche le fessure tra tappo a vite e dispositivo vocale, tra il bordo del tappo a
vite e la membrana, l'inserto della cordicella di trasporto e introno ai tasti per la regolazione del volume al fine di rimuovere i residui di grassi
cutaneo, particelle di pelle, microrganismi o sporcizia varia. A tale scopo evitare la penetrazione dei liquidi allinterno del dispositivo vocale
SERVOX® digital Electrolarynx.
Contatti delle batterie
= Controllare ogni mese i contatti delle batterie all'interno del dispositivo vocale e sul portabatterie per eventuali segni di corrosione o
sporcizia.
=> | contatti delle batterie sporchi o corrosi devono essere puliti accuratamente con bastoncini nettaorecchie inumiditi con alcol al 94 %
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(non gocciolante), strofinati e lasciati asciugare.

8.3 Tubo e adattatore SERVOX® digital Electrolarynx

Separare il tubo SERVOX® digital Electrolarynx e I'adattatore SERVOX® digital Electrolarynx prima della pulizia e della disinfezione.
Entrambi devono essere completamente asciutti prima dell’'uso.

Adattatore
= Per la pulizia giornaliera versare poche gocce di detersivo in acqua e strofinare la parte esterna con un panno morbido e privo di filacci,
strofinare con cautela la parte interna usando un bastoncino nettaorecchie e, infine, risciacquare con acqua pulita e lasciare asciugare
su un foglio di carta assorbente.
=> Per la disinfezione giornaliera, dopo la pulizia interna ed esterna inumidire un panno morbido e privo di filacci con alcol al 94 %, strofi-
nare con cautela la parte interna usando un bastoncino nettaorecchie inumidito con alcol al 94 % e, infine, risciacquare con acqua pulita
e lasciare asciugare su un foglio di carta assorbente.

Tubo
=> Per la pulizia giornaliera inumidire I'estremita del tubo con poche gocce di normale detersivo commerciale diluito in acqua e strofinare
con un panno morbido e senza filacci. Infine risciacquare a fondo tutto il tubo e lasciare asciugare su un foglio di carta assorbente.
= Per la disinfezione giornaliera del tubo pulito senza adattatore bollire per 5 minuti in acqua pulita e lasciare asciugare completamente
su un foglio di carta assorbente. Nel caso del tubo pili lungo rimuovere l'inserto prima della bollitura. Strofinare I'inserto da disinfettare
con un bastoncino nettaorecchie imbevuto di alcol al 94 %, risciacquarlo a fondo don acqua limpida e lasciarlo asciugare completa-
mente su un foglio di carta assorbente.

8.4 Marsupio SERVOX® digital Electrolarynx e cordicella di trasporto SERVOX® digital Electrolarynx

La cordicella di trasporto deve essere rimossa dal dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx prima della pulizia. Tutti gli oggetti de-
vono essere preliminarmente rimossi dal marsupio.

Il marsupio SERVOX® digital Electrolarynx o la cordicella di trasporto SERVOX® digital Electrolarynx devono essere lavati regolarmente,
specialmente se sporchi, con acqua calda in cui sono state versate poche gocce di detersivo. Infine il marsupio o la cordicella di trasporto
devono essere risciacquati e lasciati asciugare completamente.

9 Manutenzione e riparazione

L'utilizzo corretto prevede una manutenzione regolare. Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da parte del personale speci-
alizzato di Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Qualora sia necessaria la manutenzione o la riparazione il SERVOX® digital Electrolarynx deve essere pulito e disinfettato e spedito al rap-
presentante locale o direttamente a Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, nellimballaggio originale, unitamente a una descrizione
del problema, una copia della fattura, il caricabatterie e gli accumulatori.

10 Uso, conservazione e trasporto

Il SERVOX®digital XL e i relativi accessori devono essere conservate o trasportate in un ambiente asciutto, privo di polvere e protetto dalla
luce.

Descrizione Stoccaggio/trasporto Uso

Temperatura °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Umidita relativa dell'aria Fino al 93 % senza condensa 15 % - 93 % senza condensa
Pressione dell'aria 700 hPa - 1060 hPa 700 hPa - 1060 hPa

Con riserva di modifiche tecniche

11 Durata utile e smaltimento

Il SERVOX® digital Electrolarynx, cosi come il caricabatterie e I'adattatore da viaggio sono soggetti alla Direttiva CE 2012/19/UE (WEEE)
e, come le batterie e gli accumulatori, non pud essere smaltito con i normali rifiuti domestici. Per lo smaltimento sono predisposti appositi
centri di raccolta presso gli enti di smaltimento pubblico (comuni) che ritirano gratuitamente gli apparecchi usati dai privati cittadini. Batterie e
accumulatori sono ritirati gratuitamente dai venditori al dettaglio.

Durata utile
Dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx Se si rispettano le avvertenze per I'uso il dispositivo ha una durata utile di 10 anni.
Tappi a vite SERVOX® digital Electrolarynx Smaltire con i rifiuti domestici in caso di danneggiamento o usura

Smaltire con i rifiuti domestici in caso di danneggiamento, decolorazione, dopo un’infezione o
al pit tardi dopo 30 giorni.
Adattatore per tubi SERVOX® digital Electrolarynx Smaltire con i rifiuti domestici in caso di danneggiamento, decolorazione o usura

Tubi SERVOX® digital Electrolarynx

Marsupio SERVOX® digital Electrolarynx, cordicella

di trasporto SERVOX® digital Electrolarynx Smaltire con i rifiuti domestici in caso di danneggiamento o usura

Rispettare le indicazioni del produttore. Gli accumulatori devono essere controllati e sostituiti

Accumulatori =
periodicamente.

Caricabatterie Varta LCD Plug Rispettare le indicazioni del produttore.
aISpOSIfIVO vocale puo avere OrNIto CoNn accessort diversi In base agli specitci reqwsm nazionall.
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12 Dati tecnici

Dimensioni Lungh. 128 x @ 35 mm

Peso ca. 110 g senza accumulatori/batterie

Parti applicate Dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx, tappi a vite SERVOX® digital Electrolarynx, tubi SER-
PP VOX® digital Electrolarynx

Alloggiamento e adattatore: plastica ABS
Involucro protettivo: titanio

Materiale Tappo a vite duro: polimetilacrilato (PMMA)
Tappo a vite morbido: elastomero/polipropilene (TPE/PP) termoplastico
Tubi: silicone

Tensione: 1,2V1,5V

Capacita tipica: 750 mAh - 900 mAh

Tipo di accumulatore: AAA NiMh (HRO3)

Durata di vita tipica degli accumulatori: <1000 cicli
Altre indicazioni
Il tempo di conversazione dipende dalla capacita degli accumulatori selezionati. Rispettare la durata di vita degli accumulatori indicata dal
produttore. Gli accumulatori impiegati da Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH soddisfano i requisiti di sicurezza della norma IEC
62133. Tutti gli accumulatori/batterie alternativi devono soddisfare tale standard.

Il dispositivo vocale pud avere fornito con accessori diversi in base agli specifici requisiti nazionali.

12.1 Avvertenze sulla CEM

Gli apparecchi elettromedicali sono soggetti a particolari misure precauzionali e devono essere installati conformemente alle avvertenze
CEM descritte di seguito. | dispositivi di comunicazione HF mobili e portatili possono influenzare gli apparecchi elettromedicali. L'utilizzo di
accessori, trasformatori e potenze diversi da quelli indicati pud causare una maggiore emissione o una minore immunita alle interferenze del
dispositivo o del sistema.

| componenti elettrici del SERVOX® digital Electrolarynx sono concepiti per I'utilizzo in uno degli ambienti indicati di seguito. L'utente del dispositivo
vocale SERVOX® digital Electrolarynx deve verificare che venga azionato in un ambiente del genere.

Misurazione delle emissioni di interferenza Conformita Ambiente elettromagnetico — linee guida

Emissioni HF secondo CISPR 11 Classe B I SERVOX® digital Electrolarynx & idoneo all'utilizzo in tutte

Emissione di armoniche secondo IEC 61000-3-2 Non applicabile le strutture, incluse quelle residenziali e in quelle che sono
direttamente collegate a una rete di alimentazione pubblica che

Emissione di oscillazioni di tensione/flicker a norma

IEC 61000-3-3 Non applicabile rifornisce anche gli edifici adibiti a scopi residenziali.

| componenti elettrici del SERVOX® digital Electrolarynx sono concepiti per I'utilizzo in un ambiente elettromagnetico in cui sono controllate le
grandezze di disturbo HF. L'operatore dei dispositivi vocali puod contribuire a prevenire i disturbi elettromagnetici mantenendo la distanza minima
tra i dispositivi di telecomunicazione HF mobili e portatili (trasmettitori) e i dispositivi vocali, in base alla potenza di uscita del dispositivo di comu-
nicazione, come indicato di seguito.

Distanza di sicurezza in base alla frequenza di trasmissione (m)

Potenza nominale

del trasmettitore (W) 150 kHz — 80 MHz 80 MHz — 800 MHz 800 MHz — 2,5 GHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10}

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Per i trasmettitori, la cui potenza nominale massima non & sopra riportata, la distanza di sicurezza suggerita pud essere rilevata con I'equazione della
colonna corrispondente. P € la potenza nominale massima del trasmettitore in watt (W) in base alle specifiche del costruttore.

| componenti elettrici del SERVOX® digital Electrolarynx sono concepiti per I'utilizzo in uno degli ambienti indicati di seguito. Il cliente o I'operatore
del SERVOX® digital Electrolarynx deve verificare che questo sia utilizzato in un ambiente del genere.

Controllo dell'immu-  Livello di test — IEC

nita alle interferenze 60601 Livello di conformita Ambiente elettromagnetico - linee guida

5 " s o | pavimenti devono essere in legno, calcestruzzo o
ﬁ'g?éasg') ?::gﬁ:i Iséac +8 kV Scarica da contatto +8 kV Scarica da contatto muniti di piastrelle in ceramica. Se il pavimento & rive-
+15 kV Scarica nell'aria +15 kV Scarica nell'aria stito di materiale sintetico I'umidita relativa deve essere
1000-4-2 o
almeno del 30 %.

Campi magnetici nella
frequenza di alimentazi-
one (50/60 Hz) a norma
IEC 31000-4-8

| campi magnetici nella frequenza di rete dovrebbero
30 A/m 30 A/m corrispondere ai valori tipici riscontrabili in ambiente
commerciale e ospedaliero.
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Linee guida e dichiarazione del produttore — Immunita elettromagnetica

| componenti elettrici del SERVOX® digital Electrolarynx sono concepiti per I'utilizzo in uno degli ambienti indicati di seguito. Il cliente o I'utente del
dispositivo vocale deve verificare che questo sia utilizzato in un ambiente del genere.

Controllo dell'immunita  Livello di test — Livello di

alle interferenze IEC 60601 conformita Ambiente elettromagnetico - linee guida

Distanza di protezione raccomandata:
. 10 Vim 10 Vim G={GHRP
Grandezze perturbatrici ad al- 80 MHz - 2.5 GHz d ={6/10 } VP per 80 MHz - 800 MHz
ta frequenza emesse secondo : d={6/10} VP per 800 MHz - 2,5 GHz
IEC 61000-4-3 P ¢ la potenza nominale del trasmettitore in watt (W) in base alle
specifiche del costruttore, mentre d ¢ la distanza di sicurezza sug-
gerita in metri (m).

13 Informazioni per I'ordine

| singoli componenti del SERVOX® digital Electrolarynx, le singole parti di ricambio cosi come gli accessori compatibili con il SERVOX®
digital Electrolarynx possono essere ordinati separatamente.

Denominazione Cod. ordine

Set completo per dispositivo vocale SERVOX® digital Electrolarynx 70000

Accessori e parti di ricambio

Tappo a vite per suono duro SERVOX® digital Electrolarynx 70001

Tappo a vite per suono morbido SERVOX® digital Electrolarynx 70002

Cordicella di trasporto SERVOX® digital Electrolarynx 70003

Tubo con adattatore SERVOX® digital Electrolarynx 70004

Portabatterie SERVOX® digital Electrolarynx 70005

Marsupio SERVOX® digital Electrolarynx 16555
Nota

L’accessorio € specificamente compatibile per I'uso con il dispositivo vocale SERVOX digital XL. Gli accessori non omologati
possono compromettere il funzionamento o danneggiare il dispositivo vocale.

« Utilizzare il dispositivo vocale solo con gli accessori omologati!

« Utilizzare esclusivamente accessori e parti di ricambio omologati Orbisana Healthcare!

14 Esclusione di responsabilita

Le riparazioni o le modifiche del SERVOX® digital Electrolarynx o dei relativi componenti/accessori da parte di soggetti non autorizzati da
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH sono assolutamente vietati da Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH. Il produttore de-
clina qualsiasi responsabilita in caso di danni risultanti dalla mancata osservanza delle istruzioni d'uso, dal mancato rispetto delle avvertenze
di sicurezza o dalla manipolazione del prodotto. Il mancato rispetto e le riparazioni o le modifiche al dispositivo vocale SERVOX® digital
Electrolarynx o ai relativi componenti/accessori da parte di personale non autorizzato sono causa di decadenza della garanzia.

E possibile utilizzare solo ricambi e accessori originali. La garanzia & pari a 24 mesi per i componenti e il materiale. Fanno eccezione le parti
soggette ad usura e i materiali di consumo. | costi di spedizione spettano al proprietario/possessore o al titolare della garanzia. Il termine
della garanzia decorre dalla data di spedizione.
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1 Prélogo

El SERVOX® digital Electrolarynx juego completo de laringéfono se va a mencionar en el transcurso de estas instrucciones de uso SER-
VOX® digital Electrolarynx.

Las presentes instrucciones de uso estan dirigidas a los pacientes, a sus familiares y al personal sanitario.

El SERVOX® digital Electrolarynx puede utilizarse en el ambito doméstico o en el clinico de pacientes a partir de 2,5 afios. Los nifios de
entre 2,5 y 12 afios o los pacientes con trastornos cognitivos deben utilizar el SERVOX® digital Electrolarynx bajo supervisién o con el
apoyo de familiares o profesionales sanitarios. La aplicacion del SERVOX® digital Electrolarynx se puede entrenar en el marco de la asi-
stencia con un logopeda.

Nota
Estas instrucciones de uso no sustituyen a una terapia exhaustiva de logopedia.

El SERVOX® digital Electrolarynx debe utilizarse de acuerdo con las descripciones de estas instrucciones de uso y segun las reglas reco-
nocidas de la medicina.

Nota
Lea atentamente las presentes instrucciones de uso. En ellas se incluye una gran cantidad de informacion fundamental para un
uso seguro y adecuado. Conserve este manual de instrucciones cerca de la unidad para futuras consultas.

El SERVO digital Electrolarynx esta marcado con un nimero de serie para una clara trazabilidad. Se indica en la etiqueta UDI detras de
la marca . Si tiene alguna duda o problema con el SERVOX® digital Electrolarynx por favor péngase en contacto con su representante
de ventas citando el nimero de serie o pdngase en contacto con Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

1.1 Fines especificos

Los laringéfonos SERVOX® ofrecen a los pacientes que han perdido la voz por lesiones, enfermedades o por una laringectomia la posibili-
dad de volver a comunicarse rapidamente.

Los laringéfonos SERVOX® también son aptos para los pacientes que estén temporalmente sin voz a causa de una traqueostomia, que
deban cuidar sus cuerdas vocales a causa de una enfermedad o que estén conectados a un aparato de ventilacién mecanica.

Los pacientes que dominen la voz esofagica también pueden utilizar los laringéfonos SERVOX® en diversas situaciones; p. €j., para llamar
por teléfono, para reuniones profesionales, cuando estén cansados, enfermos o sometidos a mucho esfuerzo, en caso de emergencias y en
los entornos en los que sea imprescindible hablar a un volumen mas alto.

El SERVOX® digital Electrolarynx solo debe utilizarse para las aplicaciones especificadas. El fabricante no asumira responsabilidad alguna
por el uso del aparato para otras aplicaciones ni por los dafios de cualquier tipo que se deriven de ello.

Nota
El SERVOX® digital Electrolarynx y los accesorios incluidos, como las tapas roscadas o las boquillas con adaptador, son pro-
ductos para un solo paciente y no pueden redutilizarse en otras personas. Existe peligro de infeccion.

1.2 Indicacién

«  Después de una laringectomia

«  Después de una traqueotomia

« En pacientes con respiracion asistida

« Para pacientes que han perdido la voz debido a una lesién o enfermedad

«  Para pacientes que necesitan descansar sus cuerdas vocales debido a una enfermedad

* Apoyo a los pacientes laringectomizados que utilizan el habla ructus o una valvula de derivacion para la produccion de voz

1.3 Contraindicacién

«  Para heridas quirtrgicas en la zona del cuello o las mejillas

*  Durante la radioterapia en la zona del cuello
En estas situaciones, el laringéfono puede utilizarse en combinacién con la SERVOX® digital Electrolarynx boquilla tras consultar con el
médico que lo atiende.

1.4 Efectos secundarios
Si se respetan las indicaciones, las contraindicaciones, la seguridad y las instrucciones de aplicacién, no se conocen efectos secundarios.

2 Indicaciones de seguridad

El manejo seguro y correcto de SERVOX® digital Electrolarynx es importante para su salud. El incumplimiento de estas indicaciones de
seguridad puede tener consecuencias graves para la salud o incluso provocar lesiones con peligro de muerte.

Atencion: la palabra «Atencién» advierte sobre una situacion que, de no evitarse, puede provocar dafios en el producto.

En lo sucesivo, las advertencias para el uso seguro estan marcadas con el simbolo /A\.

jAdvertencial: La palabra «jAdvertencia!» llama la atencién sobre una situacién que, de no evitarse, puede provocar lesiones graves o
incluso la muerte.

Cuidado: la palabra «Cuidado» llama la atencién sobre una situacion que, de no evitarse, puede provocar lesiones de leves a graves.
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Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad:

Riesgo de lesiones: Los nifios pueden tragarse las piezas pequefias y atragantarse, estrangularse con el cable de trans-
A porte, dafiar su oido o quemarse.

+ iNo dejar a los nifios solos sin vigilancia con el SERVOX® digital Electrolarynx!
Riesgo de lesiones/infeccion: Si se coloca el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx sobre la piel lesionada o inflama-
da, puede lesionarse o infectarse.

« Coloque el laringéfono solo en la piel sana y no lesionada.
Riesgo de lesiones/infeccion: Si se colocan objetos en un traqueostoma, la respiracion se vera restringida y puede lesio-
narse o infectarse.

* iNunca coloque el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx en un traqueostomal
Peligro de incendio/explosién: El laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx puede producir chispas y posiblemente en-
cender gases explosivos.

« iEl laringéfono no debe utilizarse en gasolineras o en presencia de gases inflamables como oxigeno o gases de anestesia!

* jEn zonas con gases explosivos, afloje siempre la tapa inferior!
Peligro de incendio/explosion: El laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx puede funcionar con pilas y baterias, pero
solo se pueden cargar las baterias recargables. Las pilas pueden explotar cuando se conectan a un cargador.

* No introduzca nunca las pilas en el cargador.
Riesgo de lesiones: El volumen del laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx puede alcanzar los 87 dB en su tope maxi-
mo. Puede causar dafios auditivos temporales o permanentes si se acerca directamente a un oido.

« El laringéfono no debe colocarse ni mantenerse nunca directamente en un oido.
Riesgo de lesiones: Los usuarios pueden estrangularse con el arnés.

« jLlevar siempre el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx delante del cuerpo de forma controlada!

* jAsegurese de que el laringéfono o el cable no puedan quedar atrapados o atascados!
Riesgo de lesiones: Si el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx se utiliza de forme continuada al maximo volumen
puede calentarse. Puede producir quemaduras.

« Afloje la tapa inferior sin apretar y deje que el laringéfono se enfrie si se calienta (mas de 48°C).

* iNo deje a los nifios sin vigilancia con el laringéfono!

Peligro de infeccion: Si el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx o sus accesorios son utilizados por mas de una perso-
A na, pueden producirse infecciones cruzadas.
* No entregue el laringéfono ni los accesorios a otras personas.
Peligro de descarga eléctrica: Si el compartimento de la pila SERVOX® digital Electrolarynx se gira con demasiada fuerza
o rapidez al introducirlo, puede producirse un cortocircuito. Puede recibir una descarga eléctrica.
* Inserte el compartimento de la pila con cuidado y lentamente.

Humedad: El laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx no es impermeable. Si el interior del laringéfono se moja, éste puede sufrir dafios
irreparables.

*  iNo sumerja nunca el laringéfono en liquidos!

« Enlamedida de lo posible, no coloque o ponga el laringéfono junto a bebidas o comidas para que no se ensucie o empape acciden-

talmente.
Daios por caidas o descarga: La tapa inferior es el punto mas pesado del laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx. Especialmente
cuando el laringéfono se lleva alrededor del cuello, puede golpear superficies duras con la cubierta inferior y dafarse. Si el laringéfono se
cae, las piezas individuales pueden romperse por el impacto.

« jLlevar siempre el laringéfono delante del cuerpo de forma controlada!

«  Sujete firmemente el laringéfono y péngalo siempre en el suelo para que no se caiga.

«  Compruebe el laringéfono después de una caida y hagalo revisar por Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH si es necesario.
Reparaciones y mantenimiento: El laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx solo puede ser revisado o reparado por personal especiali-
zado autorizado por Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

*  iNo repare usted mismo el laringéfono!

Accesorios y piezas de recambio: Los accesorios estan disefiados para su uso con el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx. Los
accesorios no aprobados pueden perjudicar las funciones o dafar el laringéfono.

« jUtilice el laringéfono solo con los accesorios aprobados!

«  Utilice tnicamente accesorios y piezas de repuesto aprobados por Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

« Las baterias y pilas recargables disponibles en el mercado deben cumplir con las especificaciones de los datos técnicos.

«  No utilice baterias o pilas defectuosas o dafadas.

Nota

Le rogamos que nos informe y, dado el caso, a las autoridades pertinentes, si el uso de nuestro producto causa alguna enferme-
dad o lesién potencialmente mortal o lesiones corporales permanentes, o si el uso de nuestro producto provoca la hospitaliza-
cién de algun paciente o requiere un tratamiento hospitalario.
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3 Volumen de suministro

« SERVOX® digital Electrolarynx laringéfono

« SERVOX® digital Electrolarynx tapa roscada de tono agudo (opcional)

+ SERVOX® digital Electrolarynx tapa roscada de tono grave (preinstalada)
«  SERVOX® digital Electrolarynx boquilla con adaptador (opcional)

« SERVOX® digital Electrolarynx juego de cables

« SERVOX® digital Electrolarynx bolsa de cinturén

« SERVOX® digital Electrolarynx compartimento para pilas

* 4 Pilas recargables AAA (opcional)

«  Cargador Varta LCD Plug con instrucciones de uso (disponible en el mercado) (opcional)
*  SKROSS Adaptador de viaje World Adapter MUV Micro

« SERVOX® digital Electrolarynx instrucciones de uso

4 Descripcion

El SERVOX® digital Electrolarynx consta del laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx (art. n.° 37270) y de los accesorios descritos en el
volumen de suministro.

El laring6fono SERVOX® es un dispositivo manual de accionamiento eléctrico hecho de plastico, con una funda de titanio. La tapa roscada
que se enrosca en el extremo superior del laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx contiene un transductor y una membrana para trans-
mitir las vibraciones.

Este transductor, que se activa pulsando un botdn, vibra para producir un sonido. Si se presiona el laringéfono con el tapa roscada sobre
uno de los puntos de colocacion en la mejilla, la base de la boca o el cuello, este sonido se transmite a través del tejido a la boca/garganta y
puede formarse con los movimientos de los labios, la lengua y utilizarse para hablar. El volumen y el sonido se pueden ajustar mediante un
control de volumen y girando la tapa roscada. El laringéfono puede funcionar con pilas recargables AAA o con pilas AAA.

Los pacientes que han perdido las cuerdas vocales o no pueden utilizarlas debido a una lesion, enfermedad o extirpacion quirtrgica de la
laringe (laringectomia) pueden utilizar los sonidos producidos por el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx.

4.1 Vista general del dispositivo
Tecla A

Tecla B

Control de volumen/indicador de estado de la
bateria

Funda de titanio
Tapa inferior

Tapa roscada

Junta de estanqueidad entre la carcasa y la tapa
roscada

Compartimento para 4 pilas (AAA)

6000060 C

Clavija de fijacion

Figura (1) Vista general del dispositivo

5 Aplicaciéon

5.1 Disponibilidad operativa y desactivacion del laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx

El laringéfono esta listo para su uso en cuanto se colocan las pilas o baterias recargables cargadas y se atornilla firmemente la tapa de la base.
Si la ayuda para el habla debe desactivarse por un corto periodo de tiempo, gire la tapa inferior aproximadamente una vuelta hacia la izquier-
da, en sentido contrario a las agujas del reloj. Si la tapa inferior no estda completamente atornillada, se interrumpe el contacto con las pilas.
Para restablecer la operatividad, gire la tapa inferior hacia la derecha en el sentido de las agujas del reloj. Si se enrosca completamente
la tapa inferior, se restablece el contacto con las pilas.

5.2 Retirada y colocacion de pilas/baterias recargables

* Respete siempre la informacion y las instrucciones de seguridad que figuran en el embalaje de las pilas y baterias.

«  No utilice baterias o pilas defectuosas o dafiadas.

*  No utilice pilas y baterias a la vez.

«  No utilice baterias con diferentes estados de carga al mismo tiempo.

«  Sino se va a utilizar el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx durante un largo periodo de tiempo, retire las pilas/baterias. Las
pilas pueden corroerse o tener fugas y dafiar el laringéfono.

« iNottire las pilas y baterias a la basura doméstica!

53,184




Nota
« Cargar por completo las pilas desde el primer uso. (Tenga en cuenta las instrucciones de uso de las pilas y el cargador)
« Tenga siempre a mano 4 pilas recargables de repuesto/4 pilas AAA llenas para poder utilizar el audifono sin interrupcion.
« Al insertarlas, preste atencion a la polaridad de las pilas/baterias recargables.

El compartimento para pilas del laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx esta preinstalado

Retirar el compartimento para pilas:
-> Desenrosque la tapa inferior (E) en el sentido contrario a las agujas del reloj,
sujetando la funda de titanio para evitar que se salga del laringéfono
- Extraiga en linea recta el compartimento de la pila (H)

Ihat bl

Introducir las pil ias recarg;
Los polos de la bateria/de la pila estdn marcados en la parte inferior del compartimen-
to para pilas (H)
= Introduzca 4 pilas recargables AAA completamente cargadas/4 pilas AAA car-
gadas en el compartimento con los bornes alineados con la marca en la parte
inferior del compartimento

Introducir el compartimento para pilas:
El compartimento para pilas tiene una clavija de fijacién (I) en la parte superior que
se inserta en el orificio de la clavija previsto en el interior del laringéfono y fija asi el
compartimento para pilas en la posicién correcta.
= Alinee el portapilas (H) con la clavija de fijacion (I) en el borde izquierdo de los
botones como en la figura 4 y alinee la marca de guia del compartimento para
pilas en el centro de los botones
- Empuje el compartimento para pilas (H) en linea recta, lentamente y sin presion
en el laringéfono hasta que la clavija de fijacion (1) se deslice en el agujero de
la clavija
= A continuacién, vuelva a colocar la tapa inferior recta y atornillela a mano

5.3 Indicador del estado de la bateria

Si la carga de la bateria disminuye, la luz LED amarilla del control de volumen/in-
dicador de estado de la bateria (C) parpadea. Si la energia de la bateria ya no es
suficiente para mantener las funciones normales, la luz LED se enciende permanen-
temente y no se produce ninglin sonido.

= Reemplazar las baterias o pilas

Figura (4) Alinear e insertar el compartimento pai
pilas

Figura (5) Indicador del estado de la bateria

5.4 Retirar o deslizar la funda de titanio

« Riesgo de lesiones: Al montar o desmontar la funda de titanio puede pellizcarse la piel.
« iDesplace despacio y con cuidado la funda de titanio!

La funda de titanio protege los componentes eléctricos de la ayuda para hablar SERVOX® digital Electrolarynx. Debajo de la funda de tita-
nio se encuentran también la placa de caracteristicas, la etiqueta UDI con las caracteristicas de identificacién del aparato de logopedia y el
protector del cable extraible para fijar el cable de transporte.

Retirar o deslizar la funda de titanio

-> Desenrosque la tapa inferior y retire el porta-
pilas (H)

= Sujete el laringéfono por la tapa roscada y tire
de la funda de titanio hacia abajo o empuijela
desde abajo.

= A continuacion, vuelva a colocar el comparti-
mento para pilas y atornille la tapa inferior

Figura (8) Etiqueta UDI con todas las Figura (9) Protector del cable para sujetar el cable de Figura (10) 2 interruptores DIP para ajustar la
caracteristicas de identificacion transporte frecuencia de audio
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5.5 Lectura del numero de serie

El nimero de serie se encuentra en la etiqueta UDI del foniatra SERVOX® digital Electrolarynx. Para
leer el nimero de serie, desenrosque la tapa de la base y deslice el manguito de titanio fuera de la
carcasa.El nimero de serie se indica en la etiqueta UDI detras de la marca «SN» de la carcasa de
plastico situada debajo..

5.6 Utilizacion de las teclas

En el habla natural, las silabas individuales, las palabras o las partes de las frases se enfatizan medi-
ante un cambio de tono. Por eso, el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx tiene 2 teclas progra-
madas con distintos tonos.

Figura (12) Elementos operativos Figura (13) Manejo de las teclas mediante la inclinacién del pulgar Figura (14) Manejo de los botones
con los dedos indice y corazéon

TeclaA E TeclaB Regulador del volumen (rueda)
En el ajuste de fabrica, la tecla superior (A) esta preconfigurada en una frecuencia de tono mas baja como tono basico para hablar y la tecla
inferior (B) en una frecuencia de tono mas alta para enfatizar silabas individuales, palabras o partes de frases. El tono de cada tecla se
puede ajustar individualmente.

- Mantenga pulsada la tecla (A) para hablar (tono basico)

- Para enfatizar elementos linguisticos individuales, cambie brevemente a la tecla (B)

Los botones se pueden accionar con los dedos indice y corazén o inclinando el pulgar (ver figura 13 y 14).

5.7 Ajuste de la frecuencia de audio

Advertencia -

ZAE « iNo mantenga nunca el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx en el oido!
« El laringéfono SERVOX®digital XL nunca debe ajustarse mientras se mantenga en un punto de colocacion.

Para que el habla suene lo mas natural posible, el tono debe ajustarse lo mas cerca posible del tono
anterior de la voz.

Ajuste de la frecuencia de audio de las teclas

En primer lugar, retire la funda de titanio, sustituya el compartimento para pilas y vuelva a atornillar la
tapa de la base

En la parte posterior de la carcasa se encuentran 2 interruptores DIP. Cada uno de los interruptores DIP
esta asignado a una de las teclas.

Figura (1) Interruptor DIP La asignacion «A» y «B» esta etiquetada en el lado del interruptor DIP.

O Asignacion de los interruptores DIP
= Tecla A = interruptor DIP 2
= Tecla B = interruptor DIP 1
Los interruptores DIP se pueden accionar con un pasador.

Opciones de ajuste con interruptores DIP y teclas
Si ambos interruptores DIP estan en la posicién OFF (arriba), la frecuencia de audio estd asegurada
contra modificaciones.
Si el interruptor DIP de una tecla esta en ON, la frecuencia de sonido de esta tecla puede aumentarse o
reducirse pulsando las otras teclas.

-> Aumentar la frecuencia en1 Hz -> pulsar la tecla A 1 x

=> Disminuir la frecuencia en1 Hz -> pulsar la tecla B 1 x

=> La pulsacion repetida aumenta o disminuye en pasos de 1 HZ cada vez

= Si se mantiene pulsada una tecla durante mas tiempo, el valor aumenta o disminuye continua-

mente.

Ajuste de latecla A
= Coloque el interruptor DIP 2 en la posicién ON (abajo)
= Coloque el interruptor DIP 1 en la posicién OFF (arriba)
= Ajuste de la frecuencia de audio del botén A mediante los dos botones
= Vuelva a colocar el interruptor DIP 2 en la posicién OFF (arriba) para guardar y asegurar el ajuste

Ajuste de latecla B

= Coloque el interruptor DIP 1 en la posicion ON (abajo)

= Coloque el interruptor DIP 2 en la posicién OFF (arriba)

= Ajuste de la frecuencia de audio de la tecla B mediante las dos teclas

= Vuelva a colocar el interruptor DIP 1 en la posicién OFF (arriba) para guardar y asegurar el ajuste
Una vez finalizados los ajustes, ambos interruptores DIP deben volver a estar en la posicion OFF (ar-
riba).
Guardar los ajustes en el laringéfono puede llevar hasta 30 segundos. Una vez finalizados los ajustes,

Figura (18) Ajuste de la tecla B
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espere 30 segundos y solo entonces desenrosque la tapa inferior y retire el portapilas, deslice la tapa de titanio desde abajo, vuelva a col-
ocar el compartimento para pilas y atornille de nuevo la tapa inferior.

5.8 Ajuste de precision del tono

Girando la tapa roscada (F), se puede seguir modificando ligeramente el tono. Tenga cuidado de no apretar demasiado la tapa roscada
para no dafarla.

Para obtener un «tono mas claro», apriete ligeramente la tapa roscada

Para obtener un «sonido mas limpio» al maximo volumen, afloje ligeramente la tapa roscada

5.9 Ajuste del volumen

A iEl laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx no debe mantenerse nunca en el oido, ni colocarlo encimal

El volumen se puede ajustar con la rueda de control de volumen situada junto a las teclas.
= Aumente el volumen en un nivel -> 1 x empuje la rueda hacia arriba

= Disminuya el volumen en un nivel -> 1 x deslice la rueda hacia abajo

El volumen maximo es de aproximadamente 87 dB.

Modificar el volumen de ambas teclas simultaneamente
=  No pulse ninguna tecla

= Presione la rueda hacia arriba o hacia abajo

=>  Pulse una de las teclas para comprobar el volumen
- Repita el proceso hasta alcanzar el volumen deseado

N Modificar el volumen de una tecla
Figura (19) Rueda de regulador N
del volumen = Presionar y mantener la tecla pulsada o _ _ )
-> Pulse la rueda de control de volumen hacia arriba o hacia abajo repetidamente hasta alcan-
zar el volumen deseado

5.10 Puntos de colocacién

Coloque el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx solo en la
piel sana y no lesionada.

Los puntos de colocacién que al aplicar el laringéfono SERVOX® digi-
tal Electrolarynx le permiten transmitir el sonido a través del tejido son
el cuello, la base de la boca o la mejilla.

Los pliegues de la piel, las cicatrices, el vello de la barba o la ropa que
se interponga entre el laringéfono y la piel pueden afectar a la calidad
del sonido. El sonido debe ser limpio y sin ruidos, como zumbidos. El
punto de colocacion éptimo es el lugar que deja pasar mejor el sonido.
Figura (20) Punto de posiciona-  Figura (21) Punto de colocacion Para encontrar el mejor punto de colocacion individual, el laringéfono
miento del cuello en la base de la mejilla debe colocarse en todos los puntos frente a un espejo y probarlo.

Para ensayar los sonidos, hay que abrir ligeramente la boca o pronun-
ciar una vocal larga y estirada, como un «AAAA» largo. Los tonos pueden variar cambiando la presién aplicada con el SERVOX® digital
Electrolarynx en el punto de colocacién o moviendo el laringéfono ligeramente hacia arriba o hacia abajo desde el punto de colocacion.

Si es posible, practique el uso del laringéfono como parte de una sesion de logopedia.

Nota
Si el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx se sostiene en la mano menos dominante, en la mano dominante se pueden
sostener o utilizar otros objetos al mismo tiempo.

5.11 Indicaciones sobre el aprendizaje lingiiistico

=> Vuelva a practicar para encontrar su punto de colocacion 6ptimo.

-> Mantenga el contacto con la piel incluso cuando mueva la cabeza o la mandibula y no separe el laringéfono SERVOX® digital Electrol-
arynx del punto de colocacién. La pérdida de contacto afecta negativamente a la calidad e inteligibilidad del sonido.

= Imagine que susurra muy suavemente. De este modo, se puede reducir el ruido de la respiracién. Practique el «pseudosusur-

ro»: susurrar solo con el aire de la boca.

Practique las vocales. Solo cambie de palabra cuando las vocales se entiendan facilmente.

No exagere la articulacion. Esto puede dar lugar a una voz faringea y hacer que suene ininteligible para sus oyentes.

Hable despacio al principio y haga las pausas necesarias para que su discurso suene lo mas natural posible.

Al principio, practique hablar solo con la tecla A. Si se siente seguro de utilizar la tecla A, aflada también la tecla B.

Practique el uso del tono al principio del discurso o al final del mismo.

Practique leyendo poemas o textos en voz alta

Al hablar, trate de mantener sus expresiones faciales y gestos normales.

[ A R )
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- Intente mantenerse suelto y relajado, especialmente en la zona del cuello y los hombros.
6 Solucion de problemas

El laringéfono SERVOX® digital Electrol- Si no se aprieta la tapa inferior, se interrumpe Comprobar la tapa inferior. Debe enroscarse en
arynx no reacciona el contacto con las pilas/baterias. linea recta y a mano.
Pilas/baterias agotadas o defectuosas Reemplaz?" piasiaterias
Etlaringsfono SERVOX® digjital Electrol- El volumen estd demasiado bajo Aumentar el volumen
arynx no genera ningun tono o uno muy - . -
débil La tapa roscada esta suelta Compruebe la tapa roscada y, si es necesario,
enrésquela en linea recta y a mano.
Los ajustes del volumen o de los tonos no Error de software Péngase en contacto con Andreas Fahl Me-
se guardan o no se pueden cambiar a pes- dizintechnik-Vertrieb GmbH o con el distribuidor
ar de los métodos de ajuste correctos. local de Orbisana Healthcare y envie el larings-

fono para su mantenimiento o reparacion.

7 Accesorio

7.1 SERVOX® digital Electrolarynx tapas roscadas de tono grave y tono agudo

Descripcion del producto: El laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx se entrega con la SERVOX® tapa
roscada digital grave preinstalada. La SERVOX® tapa roscada digital aguda produce, en comparacion, un sonido
mas apagado, la SERVOX® tapa roscada digital grave produce un sonido mas claro. Para distinguirlas, la parte
superior de la SERVOX® tapa roscada digital aguda tiene un color mas claro.

d

Sustitucion de la tapa r
= Antes de utilizarla, compruebe que la tapa roscada no esté dafiada. No utilice tapas roscadas dafiadas.
- Limpie y desinfecte la tapa roscada antes de utilizarla por primera vez y antes de sustituirla.
= Para sustituirla, desenrosque el tapa roscada del laringéfono y enrosque la tapa roscada deseada en linea
recta y a mano. La junta negra en forma de anillo situada en la rosca (G) entre la carcasa del laringéfono y la tapa roscada no debe
aplastarse.

Figura (22) Tapas roscadas

7.2 SERVOX® digital Electrolarynx boquilla con adaptador

Descripcion del producto: Si no es posible colocar el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx en la piel, por ejemplo, inmediatamente
después de una operacién o durante la radioterapia, el laringéfono puede utilizarse junto con la boquilla.

La boquilla y el adaptador deben limpiarse y desinfectarse antes del primer uso y después de cada uso. Para su uso, coloque primero la
boquilla seleccionada en el adaptador y, a continuacién, empuje el adaptador en la tapa roscada del laringéfono hasta que quede bien aju-
stada. El adaptador también puede utilizarse sin boquilla.

;.

1 -

Introduzca el extremo del tubo en la comisura de la Coloque una pequefa parte del extremo del Calbsne al edkniEdkran B et mE s n
boca, entre la fila superior de dientes y la mejilla (tubo  tubo en la comisura de la boca (més agudo bocaq (més i d%so ue las dos boquillas)
deformable y largo). y ruidoso que la boquilla larga) . a a

Figura (23) Boquillas

Nota

El adaptador y la boquilla deben revisarse regularmente para detectar la humedad durante el uso y secarse si es necesario. El
ambiente célido y humedo creado por la humedad favorece la colonizacién de bacterias. La humedad puede daiar el laringéfo-
no.

7.3 SERVOX® digital Electrolarynx juego de cables

Advertencia

* jAsegurese de que el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx o el cable no puedan quedar atra pados o atascados!

f « jLlevar siempre el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx delante del cuerpo de forma controlada!
« iNo deje a los nifios sin vigilancia con el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx!
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Con el SERVOX® digital Electrolarynx juego de cables, el laringéfono SERVOX® digital Electro-
larynx se puede llevar en torno al cuello. El cable de transporte se inserta por debajo de la funda
de titanio y se asegura con el protector de cable. Un extremo del protector del cable esta biselado
y el otro tiene forma de U.
= Retirar la funda de titanio
- Retire el protector del cable de la cavidad en el cabezal del dispositivo
=-> Introduzca el cierre de la cuerda de transporte con el extremo soldado en la cavidad de la

parte superior
- Colocar el cable en la muesca.
= A continuacion, coloque el protector del cable boca abajo con el extremo en «U» sobre el

cable y apriételo
=> A continuacion, vuelva a colocar la funda de titanio en el laringéfono. Si la funda de titanio
no se desliza con facilidad, compruebe el ajuste del protector del cable y corrijalo si es
necesario
Si no se utiliza un cable de transporte, el protector del cable debe introducirse en el cabezal del dis-
positivo con el extremo biselado para que la abertura quede cerrada y no pueda entrar suciedad en
el interior de la carcasa.

Figura (24) Montaje del cable de
transporte

7.4 SERVOX® digital Electrolarynx bolsa de cinturén

En la bolsa de cinturén SERVOX® digital Electrolarynx puede fijarse el laringéfono
SERVOX® digital Electrolarynx a un cinturdn y llevarlo cerca del cuerpo. La bolsa de
cinturdn tiene un compartimento separado para los compartimentos para pilas, inclui-
das las pilas de repuesto, y puede ajustarse a diferentes anchos de cinturén con un
cierre de velcro.

Guarde la bolsa del cinturén en un lugar seco y sin polvo y deséchela en la basura
doméstica cuando esté dafiada o desgastada

Figura (25) Bolsa de cinturén

7.5 Baterias y cargador

El cargador permite cargar las pilas. Siga siempre las instrucciones del fabricante, la informacion y las instrucciones de seguridad de todos
los accesorios.

8 Limpiezaldesinfeccion

«  iNo sumerja nunca el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx en liquidos!

»  No permita que ningdn liquido entre en el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx.

«  No limpie el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx con productos de limpieza agresivos ni con productos domésticos agresivos.
*  No utilice el laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx hasta que esté completamente seco.

« Elinterior de la tapa roscada SERVOX® digital Electrolarynx no debe tocarse ni mojarse ni entrar en contacto con el alcohol.

Nota
* Antes de la primera utilizacién, antes de un almacenamiento prolongado y después de periodos de inactividad prolongados,
hay que limpiar/desinfectar el laringéfono, las tapas roscadas y las boquillas SERVOX® digital Electrolarynx.
« Limpie o desinfecte la tapa roscada SERVOX® digital Electrolarynx solo cuando esté enroscada en el laringéfono.

8.1 Materiales utilizados

« Para la limpieza Detergente comercial para lavavajillas
«  Para la desinfeccion 94 % alcohol

« Pafos suaves y sin pelusa

«  Hisopos de algodén comerciales

* Acceso a agua clara y limpia

* Recipiente para hervir

8.2 SERVOX® digital Electrolarynx laringéfono y SERVOX® digital Electrolarynx tapas roscadas
- Para la limpieza, antes del primer uso y a diario, pase un pafio suave y sin pelusas humedecido con agua y unas gotas de detergente
comercial para lavavajillas (no mojado ni goteando) y seque con un pafio suave y sin pelusas.
=> A continuacién, para la desinfeccion, limpie a fondo con un pafio suave y sin pelusas humedecido con alcohol al 94 %.
=> A continuacién, séquelo bien con un pafio suave que no suelte pelusa o déjelo secar completamente al aire.
Cuando limpie y desinfecte, asegurese también de limpiar a fondo los espacios entre la tapa roscada y el laringéfono y entre el borde de la
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tapa roscada y la membrana, el inserto para el cable de transporte y alrededor de las teclas y el control de volumen para eliminar cualquier
residuo de grasa de la piel, particulas de piel, microorganismos u otra suciedad. No permita que ningun liquido entre en el laringéfono SER-
VOX® digital Electrolarynx.

Contactos de la bateria
- Compruebe mensualmente si los contactos de la pila en el interior del laringéfono y en el soporte de la bateria presentan corrosién o
suciedad.
= Limpie con cuidado y suavidad los contactos sucios o corroidos de la bateria con un bastoncillo de algodén humedecido con alcohol al
94 % (sin que gotee) y déjelo secar completamente.

8.3 SERVOX® digital Electrolarynx boquillas y adaptador

Desmonte las boquillas SERVOX® digital Electrolarynx y el adaptador SERVOX® digital Electrolarynx antes de limpiarlos y desinfectarlos.
Ambos deben estar completamente secos antes de su uso.

Adaptador
= Para limpiarlo, pdngalo 1 vez al dia en agua con unas gotas de detergente lavavajillas y limpielo por fuera con un pafo suave que no
suelte pelusa, por dentro con cuidado con un bastoncillo de algodén y luego aclarelo con agua clara y déjelo secar completamente de
pie sobre una toalla de papel.
=> Para la desinfeccion, limpie a fondo una vez al dia después de limpiar el interior y el exterior con un pafio suave y sin pelusas hume-
decido con alcohol al 94 %. Limpie el interior con un bastoncillo de algodén humedecido con alcohol al 94 % y, a continuacion, aclare a
fondo con agua limpia y deje que se seque completamente sobre una toalla de papel.

Boquilla

= Para la limpieza, limpie a fondo el extremo superior del tubo una vez al dia con un pafio suave y sin pelusas humedecido con agua y
unas gotas de detergente comercial para vajillas, y luego enjuague todo el tubo a fondo con agua tibia y clara y déjelo secar completa-
mente sobre una servilleta de papel.

= Para la desinfeccién, hervir la boquilla limpia sin adaptador una vez al dia en una olla durante 5 minutos en agua clara y dejarla secar
completamente de pie sobre una toalla de papel. En el caso de la boquilla larga, retire el accesorio antes de hervir. Limpie a fondo el
accesorio de desinfeccion con un bastoncillo de algodén empapado en alcohol al 94 %, aclare a fondo con agua limpia y deje que se
seque completamente en una toalla de papel.

8.4 SERVOX® digital Electrolarynx bolsa de cinturén y SERVOX® digital Electrolarynx juego de cables

El cable de transporte debe ser retirado del laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx para su limpieza. Todos los objetos deben ser reti-
rados previamente de la bolsa del cinturén.

La bolsa del cinturon SERVOX® digital Electrolarynx o el cable de transporte SERVOX® digital Electrolarynx deben empaparse en agua
caliente con unas gotas de detergente para lavavajillas y lavarse regularmente, o al menos cuando estén sucias. A continuacion, aclare bien
la bolsa del cinturén o el cable de transporte con agua limpia y déjelo secar completamente.

9 Mantenimiento y reparacion

Con un uso correcto, no es necesario un mantenimiento regular. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por personal especializado
autorizado por Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

En caso de que sea necesario realizar un mantenimiento o una reparacion, el SERVOX® digital Electrolarynx debe limpiarse y desinfectar-
se y enviarse junto con una descripcion de la averia, una copia de la factura, el cargador y las baterias en el embalaje original al distribuidor
local de Orbisana Healthcare o, si la unidad se compré directamente a Orbisana Healthcare, a Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

10 Funcionamiento, almacenamiento y transporte

Almacene y transporte el SERVOX® digital Electrolarynx asi como los accesorios que contiene, en un entorno limpio y seco, libre de polvo
y protegido de la luz.

Descripcion Al ientoy tr porte Funcionamiento
Temperatura °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Humedad relativa Hasta 93 % sin condensacion 15 %-93 % sin condensacion
Presién atmosférica 700 hPa - 1060 hPa 700 hPa - 1060 hPa

Sujeto a cambios técnicos.

11 Vida util y eliminacion

Tanto el SERVOX® digital Electrolarynx como el cargador y el adaptador de viaje estan sujetos a la Directiva CE 2012/19/UE (RAEE) y no
deben eliminarse con los residuos domésticos normales, al igual que las pilas y baterias recargables. Para la eliminacion, se han creado
puntos de recogida en las autoridades publicas de gestion de residuos (municipios) para recuperar los aparatos viejos de los hogares de
forma gratuita. Los minoristas recogen gratuitamente las pilas y baterias recargables.

Vida atil
SERVOX® digital Electrolarynx laringéfono Puede ser utilizado por un usuario durante 10 afios si se siguen las instrucciones de uso.
g
iig{:loa;( digital Electrolarynx tapas En caso de dafio o desgaste, desecharlo en la basura doméstica

En caso de dafio, decoloracién o desgaste, después de la infeccién o a mas tardar después de 30
dias, desechar en la basura doméstica.

En caso de dafio o decoloracién o desgaste, desecharlo en la basura doméstica.

SERVOX® digital Electrolarynx boquillas

SERVOX® digital Electrolarynx adaptador
ara boquillas
ERVOX® digital Electrolarynx bolsa de cin-
turon, SERVOX® digital Electrolarynx juego En caso de dafio o desgaste, desecharlo en la basura doméstica
de cables
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Respete las instrucciones del fabricante. Las pilas deben ser revisadas y sustituidas regu-
larmente.
Cargador Varta LCD Plug Respete las instrucciones del fabricante.

Debido a los requisitos especificos de cada pais, el laringéfono se entrega con diferentes accesorios.

Pilas

12 Datos técnicos

Dimensiones Long. 128 x @ 35 mm
Peso Aprox. 110 g sin pilas/baterias

SERVOX® digital Electrolarynx laringéfono, SERVOX® digital Electrolarynx tapas roscadas,

lezasceiilcac SERVOX® digital Electrolarynx boquillas

Carcasa y adaptador: Plastico ABS
Funda protectora: Titanio
Material Tapa roscada grave: Polimetilmetacrilato (PMMA)
Tapa roscada agudo: Elastémeros termoplasticos/polipropileno (TPE/PP)
Boaquillas: Silicona

Tension: 1,2VM1,5V
Capacidad tipica: 750 mAh - 900 mAh
Tipo de pilas recargables: AAA NiMh (HRO03)
Vida util tipica de las pilas: <1000 ciclos

Otras indicaciones

El tiempo de conversacién depende de la capacidad de la pila seleccionada. Debe respetarse la duracion de la pila especificada por el fa-
bricante. Las pilas recargables utilizadas por Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH cumplen los requisitos de seguridad de la norma
UNE-EN 62133. Todas las baterias recargables utilizadas de forma alternativa deben cumplir esta norma.

Debido a los requisitos especificos de cada pais, el laringéfono se entrega con diferentes accesorios.

12.1 Indicaciones sobre CEM

Los equipos electromédicos estan sujetos a precauciones especiales con respecto a la compatibilidad electromagnética y deben instalarse
de acuerdo con las instrucciones de compatibilidad electromagnética que se describen a continuacion. Los equipos de telecomunicaciones
por alta frecuencia portatiles y moéviles pueden influir sobre otros equipos electromédicos. El uso de accesorios, transformadores y potenci-
as distintos a los especificados puede provocar un aumento de las emisiones o reducir la inmunidad del aparato o del sistema frente a las
perturbaciones.

Los componentes eléctricos del SERVOX® digital Electrolarynx estan destinados a funcionar en un entorno como el especificado a continuacion. El
cliente del SERVOX® digital Electrolarynx debe asegurarse de ponerlo en funcionamiento en un entorno de este tipo.

Medicion de la emision de interferencias Conformidad Directrices del entorno electromagnético
Emisiones de AF segun CISPR 11 Clase B
EI SERVOX® digital Electrolarynx es apto para su uso en todos
Emisién de arménicos segin UNE-EN 61000-3-2 No se aplica los establecimientos, incluidos los domésticos y los conectados
s . ., ) directamente a una red publica que también abastece a los edifi-
Emision de fluctuaciones de tension y flicker No se aplica cios utilizados con fines domésticos.

seguin UNE-EN 61000-3-3

Los componentes eléctricos del SERVOX® digital Electrolarynx estan destinados a funcionar en un entorno electromagnético en el que las pertur-
baciones de RF estan controladas. De este modo, el usuario del laringéfono puede contribuir a evitar las interferencias electromagnéticas man-
teniendo la distancia minima entre los dispositivos de telecomunicacion por radiofrecuencia portatiles y moéviles (transmisores) y los laringéfonos,
en funcién de la potencia de salida del dispositivo de comunicacién, como se indica a continuacién.

Distancia de seguridad segun la frecuencia de transmision (m)

Potencia nominal del

transmisor ww(W) De 150 kHz a 80 MHz De 80 MHz a 800 MHz De 800 MHz a 2,5 GHz
d={6/10} v d={6/10} v d={6/10} v

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00
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Para los transmisores cuya potencia nominal maxima no figura en la lista anterior, la distancia de seguridad recomendada puede determinarse
mediante la ecuacién de la columna correspondiente. Siendo P la potencia nominal maxima del transmisor en vatios (W) segun las especificaciones

del fabricante del transmisor.

Directrices y declaracion del fabricante — Inmunidad electromagnética

Los componentes eléctricos del SERVOX® digital Electrolarynx estan destinados a funcionar en un entorno como el especificado a continuacion. El
cliente o usuario del laringéfono SERVOX® digital Electrolarynx debe asegurarse de ponerlo en funcionamiento en un entorno de este tipo.

Nivel de confor-
midad

Prueba de inmu-
nidad frente a las
perturbaciones

Nivel de ensayo —
UNE-EN 60601

Directrices del entorno — electromagnético

+8 kV Descarga de 18 kV Descarga de

Descarga de electricidad

a0 2 contacto contacto

fgﬁé‘f_zsegun U= +15 kV Descarga +15 kV Descarga
de aire de aire

Campos magnéticos con

una frecuencia de sumi-

nistro (50/60 Hz) seguin 30 A/m 30 A/m

UNE-EN 31000-4-8

Perturbaciones de AF 10 V/im 10 Vim

irradiadas segiin UNE-EN De 80 MHz a

61000-4-3 2,5GHz

Los suelos deben ser de madera o de hormigén o estar revesti-
dos con baldosas ceramicas. Si el suelo estd compuesto por un
material sintético, la humedad relativa debe ser de un minimo
del 30 %.

Los campos magnéticos con la frecuencia de red deben cor-
responderse con los valores tipicos esperables en un entorno
comercial y hospitalario.

Distancia de seguridad recomendada:

d={6/10} VP

d={ 6/10} VP para equipos de 80 MHz a 800 MHz

d={ 6/10} VP para equipos de 800 MHz a 2,5 GHz

Siendo P la potencia nominal del transmisor en vatios (W) segin
las especificaciones del fabricante del transmisor y d la distancia
de seguridad recomendada en metros (m).

13 Informacidn del pedido

es

Los componentes individuales del SERVOX® digital Electrolarynx, las piezas de repuesto individuales, asi como los accesorios adicionales
adaptados para su uso con el SERVOX® digital Electrolarynx se pueden pedir por separado.

Denominacién N.° de pedido
SERVOX® digital Electrolarynx juego completo de laringéfono 70000
Accesorios y piezas de repuesto

SERVOX® digital Electrolarynx tapa roscada de tono grave 70001
SERVOX® digital Electrolarynx tapa roscada de tono agudo 70002
SERVOX® digital Electrolarynx juego de cables 70003
SERVOX® digital Electrolarynx boquilla con adaptador 70004
SERVOX® digital Electrolarynx compartimento de bateria 70005
SERVOX® digital Electrolarynx bolsa de cinturon 16555

Nota

El accesorio esta disefiado para su uso con el SERVOX® digital Electrolarynx. Los accesorios no aprobados pueden perjudicar

las funciones o dafiar el laringéfono.
« jUtilice el laringéfono solo con los accesorios aprobados!

« jUtilice unicamente accesorios y piezas de repuesto aprobados por Orbisana Healthcare!

14 Exencion de responsabilidad

Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH prohibe las reparaciones o modificaciones del SERVOX® digital Electrolarynx o de sus com-
ponentes/accesorios por parte de personas no autorizadas por Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH. El fabricante no asumira re-
sponsabilidad alguna por los dafios y perjuicios derivados del incumplimiento de las instrucciones de uso o de las indicaciones de seguridad
o de una manipulacién no autorizada del producto. Si no se observa lo dispuesto o si las reparaciones o modificaciones en el SERVOX®
digital Electrolarynx o en sus componentes/ accesorio no las realiza el personal autorizado, se anulara la garantia.

Solo deben utilizarse los recambios y accesorios originales. La garantia para las piezas y el material es de 24 meses. Salvo en lo relativo a
las piezas de desgaste y a los consumibles. El propietario o usuario de la garantia debe asumir los costes del envio. El plazo de la garantia

comienza con la fecha de suministro.
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1 Inleiding

Het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel complete set wordt verder in deze gebruiksaanwijzing SERVOX® digital Electrolarynx
genoemd.

Deze gebruiksaanwijzing is bedoeld voor patiénten, hun familieleden en medische beroepsbeoefenaars.

Het SERVOX® digital Electrolarynx is geschikt voor thuisgebruik en gebruik in een kliniek voor patiénten vanaf ca. 2,5 jaar. Kinderen van
2,5 tot 12 jaar of patiénten met cognitieve stoornissen mogen het SERVOX® digital Electrolarynx alleen gebruiken onder toezicht of met de
steun van familieleden of professionele zorgverleners. Het gebruik van het SERVOX® digital Electrolarynx kan worden getraind in het kader
van een behandeling door een logopedist.

Opmerking
Deze gebruiksaanwijzing vervangt geen uitgebreide logopedische therapie.

Het SERVOX® digital Electrolarynx moet worden gebruikt volgens de specificaties van deze gebruiksaanwijzing en algemeen erkende ge-
neeskundige voorschriften.

Opmerking
Lees de onderhavige gebruiksaanwijzing aandachtig door. Hierin staat belangrijke informatie voor een veilig en correct gebruik.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing in de buurt van het apparaat om ze later te kunnen raadplegen.

De SERVOX® digital Electrolarynx is gelabeld met een serienummer voor duidelijke traceerbaarheid. Dit staat op het UDI-etiket achter de
etikettering @] Neem contact op met uw buitendienstmedewerker of Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH bij vragen of problemen
met het SERVOX® digital Electrolarynx en vermeld daarbij het serienummer.

1.1 Beoogd gebruik

De SERVOX® spraakhulpmiddelen bieden patiénten die door verwonding, ziekte of een operatie aan het strottenhoofd hun stem zijn kwijt-
geraakt, de mogelijkheid om zich snel weer verstaanbaar te maken.

De SERVOX® spraakhulpmiddelen kunnen ook worden gebruikt door patiénten die tijdelijk niet kunnen spreken als gevolg van een tracheo-
tomie, omdat zij hun stemplooien moeten ontzien wegens ziekte of omdat zij zijn aangesloten op een beademingsapparaat.

Ook patiénten die de oesophageale stem beheersen, kunnen de SERVOX® spraakhulpmiddelen gebruiken voor uiteenlopende gelegenhe-
den, zoals het telefoneren, zakelijke besprekingen, in geval van vermoeidheid, ziekte of grote inspanning, in noodgevallen en in een omge-
ving waar spreken met luide stem onmisbaar is.

Het SERVOX® digital Electrolarynx mag uitsluitend worden gebruikt voor de voornoemde toepassingen. Voor alle andere toepassingen en
allerhande schade die in verband daarmee ontstaat, is de fabrikant niet aansprakelijk.

Opmerking
SERVOX® digital Electrolarynx en de bijbehorende accessoires, zoals schroefdoppen of mondbuisjes met adapter, zijn pro-
ducten voor één patiént en mogen niet opnieuw worden gebruikt voor andere personen. Er bestaat gevaar voor infectie.

1.2 Indicatie

« Na een laryngectomie

» Na een tracheotomie

«  Bij een patiént die wordt beademd

«  Bij patiénten die hun stem hebben verloren door letsel of ziekte

«  Bij patiénten die door ziekte hun stemplooien niet mogen gebruiken

« Als ondersteuning voor gelaryngectomeerde patiénten die gebruik maken van ructus spraak of een shuntklep voor de stemvorming

1.3 Contra-indicatie

«  Bij operatieletsels aan de hals of de kaken

«  Tijdens radiotherapie aan de hals
In deze situaties kan, na overleg met de behandelende arts, het spraakhulpmiddel worden gebruikt in combinatie met het SERVOX® digital
Electrolarynx mondbuisje.

1.4 Bijwerkingen
Indien de indicatie, contra-indicatie, veiligheids- en toepassingsinstructies in acht worden genomen, zijn er geen bijwerkingen bekend.

2 Veiligheidsaanwijzingen

Veilig en correct gebruik van het SERVOX® digital Electrolarynx is van groot belang voor uw gezondheid. Als deze veiligheidsaanwijzingen
niet worden opgevolgd, kan dit leiden tot ernstige gezondheidsschade en zelfs tot levensbedreigende letsels.

Let op: de woorden "Let op" duiden op een situatie die kan leiden tot schade aan uw product wanneer deze niet wordt vermeden.

Hierna worden waarschuwingen voor veilig gebruik gemarkeerd met het symbool /\.

Waarschuwing: het woord "Waarschuwing" duidt op een situatie die kan leiden tot ernstig tot dodelijk letsel wanneer deze niet wordt ver-
meden.

Let op: de woorden "Let op" duiden op een situatie die kan leiden tot een gering of matig letsel wanneer deze niet wordt vermeden.
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Neem de volgende veiligheidsaanwijzingen in acht:

A

Gevaar voor verwondingen: Kinderen kunnen kleine onderdelen inslikken en stikken, zichzelf wurgen met het draagsnoer,
hun gehoor beschadigen of zich verbranden.
« Laat kinderen niet alleen met het SERVOX® digital Electrolarynx als er geen toezicht is!
Gevaar voor verwondingen/infecties: Als u het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel op een gewonde of ont-
stoken huid legt, kunt u een letsel of infectie oplopen.
* Plaats het spraakhulpmiddel uitsluitend op een niet gewonde, gezonde huid!
G voor verwondingen/infecties: Als u voorwerpen op een tracheostoma plaatst, wordt de ademhaling beperkt en kunt
u een letsel of infectie oplopen.
* Plaats het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel nooit op een tracheostomal
Gevaar voor brand/explosie: Het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel kan vonken produceren en mogelijk
explosieve gassen doen ontbranden.
* Gebruik het spraakhulpmiddel niet aan tankstations of in de buurt van ontvlambare  gassen, zoals Zuurstof of
anesthesiegassen!

* Draai altijd het deksel onderaan los in gebieden met explosieve gassen!
Gevaar voor brand/explosie: Het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel kan worden gebruikt met batterijen en
accu's, maar alleen accu's kunnen worden opgeladen. Batterijen kunnen ontploffen als ze op een oplader worden aangeslo-
ten.

« Plaats nooit batterijen in de oplader!
Gevaar voor verwondingen: Het volume van het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel kan in de hoogste stand
ca. 87 dB bereiken. Het kan tijdelijke of permanente gehoorschade veroorzaken als u het direct aan één oor houdt.

» Houd het spraakhulpmiddel nooit direct aan één oor en plaats het er ook niet op!
Gevaar voor verwondingen: Gebruikers kunnen zichzelf wurgen met het draagsnoer.

+ Draag het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel steeds gecontroleerd voor het lichaam!

« Zorg ervoor dat het spraakhulpmiddel of het snoer niet verstrikt of bekneld raken!
Gevaar voor verwondingen: Als het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel in continubedrijf op het hoogste volu-
me wordt gebruikt, kan het heet worden. U kunt er zich mogelijk aan verbranden.

« Draai het deksel onderaan los en laat het spraakhulpmiddel afkoelen, als het heet (hoger dan 48°C) wordt!

« Laat kinderen niet zonder toezicht bij het spraakhulpmiddel achter!

A

Gevaar voor infectie: Als het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel of de accessoires ervan door meerdere per-
sonen worden gebruikt, kunnen kruisbesmettingen voorkomen.

* Geef het spraakhulpmiddel of de accessoires niet aan andere personen door!

Gevaar voor een elektrische schok: Als de SERVOX® digital Electrolarynx batterijhouder te hard of te snel wordt gedraaid
wanneer hij wordt geplaatst, kan kortsluiting ontstaan. U kunt een elektrische schok krijgen.

« Plaats de batterijhouder voorzichtig en langzaam in het apparaat!

Vocht: Het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel is niet waterdicht! Als de binnenkant van het spraakhulpmiddel
nat wordt, kan het spraakhulpmiddel onherstelbaar worden beschadigd.

» Dompel het spraakhulpmiddel nooit onder in vloeistoffen!

* Plaats of leg het spraakhulpmiddel indien mogelijk niet naast drankjes of maaltijden, zodat het niet per ongeluk vuil of vochtig

wordt!

Beschadiging door val of botsing: Het onderste deksel is het zwaarste punt van het SERVOX® digital Electrolarynx spraak-
hulpmiddel. Vooral wanneer het spraakhulpmiddel om de hals wordt gedragen, kan het met het deksel onderaan harde opper-
vlakken raken en beschadigd worden. Als het spraakhulpmiddel valt, kunnen afzonderlijke delen bij het vallen barsten.

« Draag het spraakhulpmiddel steeds gecontroleerd voor het lichaam!

* Houd het spraakhulpmiddel goed vast en plaats het steeds zodanig dat het niet kan omvallen!

« Controleer het spraakhulpmiddel na een val en laat het eventueel nakijken door Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!
Reparaties en onderhoud: Het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel mag uitsluitend worden onderhouden of
gerepareerd door technisch personeel dat door Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH is geautoriseerd.

* Repareer het spraakhulpmiddel niet zelf!

Accessoires en reserveonderdelen: De accessoires zijn afgestemd op het gebruik met het SERVOX® digital Electrolarynx
spraakhulpmiddel. Niet-goedgekeurde accessoires kunnen de werking nadelig beinvioeden of het spraakhulpmiddel bescha-
digen.

* Gebruik het spraakhulpmiddel uitsluitend met de goedgekeurde accessoires!

* Gebruik uitsluitend goedgekeurde accessoires en reserveonderdelen van Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!

« In de handel verkrijgbare batterijen en accu's moeten voldoen aan de specificaties in de technische gegevens!

« Gebruik geen defecte of beschadigde batterijen!

Opmerking

Wij verzoeken u ons en, indien nodig, de bevoegde autoriteit op de hoogte te stellen indien u een levensbedreigende ziekte of
letsel of blijvend lichamelijk letsel oploopt in verband met het gebruik van ons product of indien u een ziekenhuisbehandeling of
langdurige ziekenhuisbehandeling nodig heeft ten gevolge van het gebruik van ons product.
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3 Levering

SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel

SERVOX® digital Electrolarynx schroefdop zacht geluid (optioneel)
SERVOX® digital Electrolarynx schroefdop hard geluid (voorgemonteerd)
SERVOX® digital Electrolarynx mondbuisje met adapter (optioneel)
SERVOX® digital Electrolarynx snoerset

SERVOX® digital Electrolarynx gordeltas

SERVOX® digital Electrolarynx batterijhouder

4 AAA-accu's (optioneel)

Oplader Varta LCD Plug met gebruiksaanwijzing (in de handel verkrijgbaar) (optioneel)
SKROSS Reisadapter World Adapter MUV Micro

SERVOX® digital Electrolarynx gebruiksaanwijzing

4 Beschrijving

Het SERVOX® digital Electrolarynx bestaat uit het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel (art.-nr. 37270) en de accessoires die
in de levering zijn beschreven.

Het SERVOX® spraakhulpmiddel is een elektrisch bediende handset van kunststof, met een huls van titanium. De bovenaan het spraak-
hulpmiddel vastgedraaide SERVOX® digital Electrolarynx schroefdop bevat een geluidskop en een diafragma voor het overbrengen van
trillingen.

Deze geluidskop wordt geactiveerd door op een knop te drukken en gaat trillen om een geluid te produceren. Als het spraakhulpmiddel met
de schroefdop op één van de bevestigingspunten op de wang, de mondbasis of de hals wordt gedrukt, wordt dit geluid door het weefsel
in de mond/keelholte overgebracht en kan het met de spraakbewegingen van de lippen en de tong worden gevormd en voor het spreken
worden gebruikt. Volume en geluid kunnen worden geregeld via een volumeregelaar en door aan de schroefdop te draaien. Het spraakhulp-
middel kan worden gebruikt met oplaadbare AAA-accu's of met AAA-batterijen.

Patiénten die hun stembanden zijn kwijtgeraakt of niet meer kunnen gebruiken als gevolg van letsel, ziekte of chirurgische verwijdering van
het strottenhoofd (laryngectomie), kunnen de geluiden die door het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel worden geproduceerd
gebruiken om te spreken.

4.1 Overzicht van het apparaat

Drukknop A

Drukknop B
Volumeregelaar/accu-laadindicator

Titanium huls

Deksel onderaan

Schroefdop

Afdichtingsring tussen behuizing en schroefdop

Batterijhouder met 4 accu's (AAA)

606006006 O O

Vastzetpin

Afbeelding 1) Overzicht van het apparaat

5 Gebruik

5.1 Operationele beschikbaarheid en de-activering van het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel

Het spraakhulpmiddel is klaar voor gebruik zodra er geladen accu's of batterijen in zijn geplaatst en het deksel onderaan stevig is vast-
geschroefd.

Als het spraakhulpmiddel kortstondig moet worden gedeactiveerd, moet het deksel onderaan ca. een omwenteling naar links, linksom
worden gedraaid. Als het deksel onderaan niet volledig is vastgeschroefd, wordt het contact met de accu's of batterijen onderbroken.
Om de bedrijfsklaarheid te herstellen, draait u het deksel onderaan terug naar rechts met de klok mee. Als het deksel onderaan volledig
is vastgeschroefd, wordt het contact met de accu's of batterijen opnieuw hersteld.

5.2 Verwijderen en plaatsen van accu's/batterijen

«  Neem altijd de informatie en veiligheidsvoorschriften op de verpakking van batterijen en accu's in acht!

«  Gebruik geen defecte of beschadigde accu's!

«  Gebruik accu's en batterijen niet tegelijkertijd!

«  Gebruik accu's of batterijen met verschillend ladingsniveau niet tegelijkertijd!

« Als het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel gedurende een langere tijd niet wordt gebruikt, dient u de accu's/batterijen
uit het spraakhulpmiddel te verwijderen. Batterijen kunnen corroderen of lekken en vervolgens het spraakhulpmiddel beschadigen.
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«  Voer accu's en batterijen niet af via het huisvuil!

Opmerking
« Laad de accu's voor het eerste gebruik volledig op. (Neem de gebruiksaanwijzing van accu's en oplader in acht!)
+ Houd steeds 4 opgeladen vervangaccu's/4 volle AAA-batterijen klaar om het spraakhulpmiddel continu te kunnen gebruiken.
« Let bij het plaatsen op de polariteit van accu's/batterijen.

De batterijhouder van het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel is vo-
orgemonteerd

Batterijhouder verwijderen:
' = Schroef het deksel onderaan (E) linksom los, houd de titanium huls vast zodat

deze niet van het spraakhulpmiddel kan glijden.
= Batterijhouder (H) recht eruit trekken

Accu's/batterijen plaatsen:
De batterij-/accupolen zijn aangegeven op de onderkant van de batterijhouder (H)
=> Plaats 4 volledig opgeladen AAA-accu's/4 volle AAA-batterijen in de batteri-
jhouder met de polen georiénteerd naar de markering op de onderkant van de
batterijhouder

Batterijhouder plaatsen:
De batterijhouder heeft aan de bovenzijde een vastzetpin (I) die in het daarvoor be-
stemde gat in het spraakhulpmiddel wordt gestoken en zo de batterijhouder in de
juiste positie vastzet.
=> Oriénteer de batterijhouder (H) zoals in afbeelding 4 met de vastzetpin (I) naar
de linker rand van de knoppen en oriénteer de geleidemarkering op de batteri-
jhouder in het midden naar de knoppen
= Duw de batterijhouder (H) recht, langzaam en zonder druk in het spraakhulp-
middel tot de vastzetpin (1) in het pingat glijdt
-> Zet dan het deksel onderaan er opnieuw recht op en schroef het handvast

5.3 Accu-laadindicator

Als het vermogen van de batterij afneemt, knippert het gele LED-lampje in de volu-
meregeling/accu-laadindicator (C). Als het accuvermogen niet meer voldoende is om
de normale functies te handhaven, brandt het LED-lampje permanent en er wordt
dan geen geluid geproduceerd.

= Accu's of batterijen vervangen

Afbeelding (5) Accu-laadindicator

5.4 Titanium huls verwijderen of erop schuiven

Let op

Gevaar voor verwondingen: Bij het af- en opschuiven van de titanium huls kan de huid bekneld raken.
+ Beweeg de titanium huls langzaam en voorzichtig!

De titanium huls beschermt de elektrische onderdelen van de SERVOX® digitale XL-spraakhulp. Het typeplaatje en het UDI-label met de
identificatiekenmerken van het hoortoestel en de verwijderbare snoerbeschermer voor het bevestigen van het draagkoord bevinden zich ook
onder de titanium huls.Titanium huls verwijderen of erop schuiven

-> Deksel onderaan afschroeven en batteri-
jhouder (H) verwijderen

= Houd het spraakhulpmiddel vast aan het schro-
efdeksel en trek de titanium huls naar beneden
of schuif deze er van onderen op.

=>» Plaats vervolgens de batterijhouder terug en
schroef het deksel onderaan er terug op

Afbeelding (8) UDI-label met alle identifi-  Afbeelding (9) Snoerbeschermer voor de iging ing (10) 2 DIP-schakelaars voor de
catiekenmerken van het draagsnoer instelling van de geluidsfrequentie
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5.5 Aflezen van het serienummer

Het serienummer kan worden gevonden op het UDI-label van het SERVOX® digital Electrolarynx
spraakhulpmiddel. Om het serienummer af te lezen van het deksel onderaan, schroeft u het deksel
onderaan los en schuift u de titanium huls van de behuizing. Op de plastic behuizing aan de onderzi-
jde is het serienummer aangegeven op het UDI-label achter de markering "SN".

5.6 Gebruik van de knoppen

In de natuurlijke taal worden afzonderlijke lettergrepen, woorden of zinsdelen door een verandering
in toonhoogte geaccentueerd. Daarom heeft het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel 2 Afbeelding (11) Serienummersnoer
knoppen waaraan verschillende toonhoogten zijn toegewezen.

&

é

ing (12) iening ing (13) iening van de knoppen door het kantelen van de Afbeelding (14) Bediening van de
menten duim knoppen met wijs- en middelvinger
Drukknop A e Drukknop B e Volumeregelaar (wieltje)

al

In de fabrieksinstelling is de bovenste knop (A) vooringesteld op een lagere geluidsfrequentie als basistoon voor het spreken en de onderste
knop (B) op een hogere geluidsfrequentie voor het benadrukken van afzonderlijke lettergrepen, woorden of zinsdelen. De toonhoogte van
elke knop kan afzonderlijk worden ingesteld.

Houd knop (A) ingedrukt om te spreken (basistoon)

Om afzonderlijke taalelementen te benadrukken, schakelt u kort over naar knop (B)

De knoppen kunnen worden bediend met de wijs- en middelvinger of door de duim te kantelen (zie figuur 13 en 14).

5.7 Instellen van de geluidsfrequentie

Waarschuwing

* Houd het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel nooit aan het oor!
« Stel het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel nooit in terwijl het aan een bevestigingspunt wordt gehouden!

Om de spraak zo natuurlijk mogelijk te laten klinken, moet de toonhoogte zo goed mogelijk aan de vroe-
gere toonhoogte worden aangepast.

Instellen van de geluidsfrequentie van de knoppen

Neem eerst de titanium huls af, plaats vervolgens de batterijhouder terug en schroef het deksel onderaan

S er terug op

Afbeelding (15) DIP-schakelaar Op de achterzijde van de behuizing bevinden zich 2 DIP-schakelaars. Aan elk van de DIP-schakelaars is
L I één van de knoppen toegewezen.

De toewijzing "A" en "B" is aangegeven op de DIP-schakelaarzijde.

Toewijzing van de DIP-schakelaars
= Knop A = DIP-schakelaar 2
= Knop B = DIP-schakelaar 1
De DIP-schakelaars kunnen worden bediend met een pen.

Instellingsmogelijkheden met DIP-schakelaar en knop
Als beide DIP-schakelaars in de OFF-stand staan (boven), is de geluidsfrequentie beveiligd tegen wij-
ziging.
Als de DIP-schakelaar van een knop op ON is gezet, kan de geluidsfrequentie van deze knop worden
verhoogd of verlaagd door de andere knoppen in te drukken.
-> Frequentie met 1 Hz verhogen -> 1 x knop A indrukken
i « = Frequentie met 1 Hz verlagen -> 1 x knop B indrukken
Afbeelding (16) Instellen => Herhaald indrukken verhoogt of verlaagt telkens met stappen van 1 HZ
= Als een knop langer wordt ingedrukt, wordt de waarde continu verhoogd of verlaagd.

Instellen knop A
= Schuif de DIP-schakelaar 2 in de stand ON (omlaag)
= Schuif de DIP-schakelaar 1 in de stand OFF (omhoog)
=> Instellen van de geluidsfrequentie van knop A met de beide knoppen
= Zet DIP-schakelaar 2 terug in de stand OFF (omhoog) om de instelling op te slaan en te vergren-de-
len

Instellen knop B

= Schuif de DIP-schakelaar 1 in de stand ON (omlaag)

= Schuif de DIP-schakelaar 2 in de stand OFF (omhoog)

= Instellen van de geluidsfrequentie van knop B met de beide knoppen

= Zet DIP-schakelaar 1 terug in de stand OFF (omhoog) om de instelling op te slaan en te vergren-

delen

Na het voltooien van de instellingen moeten beide DIP-schakelaars weer in de stand OFF (omhoog)
Afbeelding (18) Instellen knop B staan.
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Het opslaan van de instellingen in de spraakprocessor kan tot 30 seconden duren. Wacht na het voltooien van de instellingen 30 seconden
en schroef dan pas het deksel onderaan los en verwijder de batterijhouder, schuif de titanium huls er van onderen op, plaats de batteri-
jhouder terug en schroef het deksel onderaan er terug op.

5.8 Fijnafstelling van de toonhoogte

Door de schroefdop (F) te draaien, kan de toonhoogte nog enigszins worden veranderd. Zorg ervoor dat u de schroefdop niet te vast
aandraait, zodat deze niet wordt beschadigd.

Voor een 'helderder toon' draait u de schroefdop iets vaster

Voor een "zuiverder geluid" bij maximaal volume, draait u de schroefdop een beetje los

5.9 Instellen van het volume

Waarschuwing

. Houd het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel nooit direct aan één oor of plaats het
erop!

Het volume kan worden geregeld met het wieltje van de volumeregelaar naast de |
= Volume met één trap verhogen -> 1 x het wiel naar boven schuiven

= Volume met één trap verlagen -> 1 x het wiel naar beneden schuiven

Het maximale volume ligt bij ca. 87 dB.

ppen.

/ Volume voor beide knoppen tegelijk wijzigen
Afbeelding (19) Wieltje van de - Geen knop indrukken
volumeregelaar - Wieltje naar boven of beneden duwen
> Druk op één van de knoppen om het volume te controleren
= Herhaal dit proces tot het gewenste volume is bereikt

Volume voor een knop wijzigen
=> De knop indrukken en ingedrukt houden
= Duw het wieltje van de volumeregelaar zo vaak omhoog of omlaag tot het gewenste volume is bereikt

5.10 Bevestigingspunten

Plaats het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel slechts
op een intacte, gezonde huid!

Bevestigingspunten zijn de plaatsen op de keel, de mondbasis of de
wang waar het geluid bij de plaatsing van het SERVOX® digital Electro-
1 larynx spraakhulpmiddel door het weefsel kan worden doorgegeven.

" ‘r Huidplooien, littekens, baardhaar of kleding tussen het spraakhulpmid-
ing (20) igings- ing (21) igingspunt del en de huid kunnen de geluidskwaliteit beinvloeden. Het geluid moet

punt op de hals op de wang zuiver zijn en zonder ruis, zoals gebrom. Het optimale bevestigingspunt

is de plek die het geluid het best doorlaat.

Om het beste individuele bevestigingspunt te vinden, moet het spraakhulpmiddel op alle bevestigingspunten voor een spiegel worden ge-

plaatst en uitgeprobeerd.

Om de klanken uit te proberen, moet de mond iets worden geopend of moet een langgerekte klinker, zoals een lange "AAAA", worden uitge-

sproken. Door wijziging van de druk waarmee het SERVOX® digital Electrolarynx op het bevestigingspunt wordt geduwd of door een lichte

beweging van het spraakhulpmiddel van het bevestigingspunt naar omhoog of omlaag kunnen geluiden worden gevarieerd.

Oefen, indien mogelijk, het gebruik van het spraakhulpmiddel als onderdeel van een logopedische therapie.

Opmerking
Als het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel in de minder dominante hand wordt vastgehouden, kunnen andere
voorwerpen tegelijkertijd in de dominante hand worden vastgehouden of gebruikt.

5.11 Aanwijzingen voor de spraakvorming

Oefen het terugvinden van uw optimaal bevestigingspunt.

Ook bij het bewegen van het hoofd of de kaak moet het huidcontact behouden blijven en mag het SERVOX® digital Electrolarynx spraak-
hulpmiddel niet worden losgemaakt van het bevestigingspunt. Verlies van contact heeft een negatieve invloed op de geluidskwaliteit en de
verstaanbaarheid.

Beeld u in dat u heel stil fluistert. Zo kan het ademgeruis worden gereduceerd. Oefen "pseudofluisteren” — alleen met mondlucht fluisteren.
Oefen eerst de vocalen. Schakel pas over op woorden als de vocalen goed verstaanbaar zijn.

Niet overdreven articuleren. Dit kan resulteren in een faryngeale stem en zorgt ervoor dat u onverstaanbaar klinkt voor uw toehoorders.
Spreek in het begin langzaam en pauzeer op gepaste wijze, zodat uw spraak zo natuurlijk mogelijk klinkt.

Leer eerst alleen met knop A te spreken. Als u zich zeker voelt wat het gebruik van knop A betreft, voeg dan ook knop B toe.

Oefen het begingeluid aan het begin van het spreken of het stopgeluid aan het einde van het spreken.

Oefen door luidop gedichten of teksten te lezen
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Probeer bij het spreken uw normale mimiek en gebaren te behouden.
Probeer vooral de nek en de schouders losjes en ontspannen te houden.

6 Foutopsporing

SERVOX® digital Electrolarynx Het deksel onderaan is niet vastgedraaid, het Controleer het deksel onderaan. Het moet recht en hand-
spraakhulpmiddel reageert niet contact met de batterijen is onderbroken. vast zijn vastgedraaid.

Accu's/batterijen leeg of “efect Vervang de accu's/batterijen
SERVOX® digital Electrolarynx Het volume is te laag ingesteld Volume verhogen
spraakhulpmiddel produceert geen " .
of een te zwak geluid De schroefdop zit los Controleer de schroefdop en draai hem zo nodig recht en

handvast.

Instellingen voor volume of ge- Softwarefout Neem contact op met Andreas Fahl Medizintech-
luiden worden niet opgeslagen nik-Vertrieb GmbH of de lokale Orbisana Healthcare
of kunnen niet worden gewijzigd distributeur en stuur het spraakhulpmiddel op voor onder-
ondanks correcte instellingsme- houd of reparatie.

thoden.

7 Accessoires

7.1 SERVOX® digital Electrolarynx schroefdoppen hard geluid en zacht geluid"

Productbeschrijving: Het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel wordt met de voorgemonteerde
SERVOX® digitale schroefdop hard geleverd. De SERVOX® digitale schroefdop zacht produceert in vergelijking
daarmee een gedempt geluid, de SERVOX® digitale schroefdop hard produceert een helderder geluid. De bo-
venkant van de SERVOX® digitale schroefdop zacht is helder van kleur om hem te onderscheiden.

Vervanging van de schroefdop
Controleer voor gebruik de schroefdop op beschadigingen. Gebruik beschadigde schroefdoppen niet.

- . . . . . Afbeelding (22)
Reinig en desinfecteer de schroefdop voor de eerste ingebruikneming en vervanging. schroefdoppen

Om de schroefdop te vervangen, schroeft u hem van het spraakhulpmiddel los en schroeft u de gewenste schroefdop er
recht en handvast op. De ringvormige, zwarte afdichtring op de (G) schroefdraad tussen de behuizing van het spraakhul-
pmiddel en het schroefdopje mag niet worden samengedrukt.

7.2 SERVOX® digital Electrolarynx mondbuisje met adapter

Productbeschrijving: Als het niet mogelijk is om het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel op de huid te plaatsen, bijv. direct
na een operatie of tijdens bestraling, kan het spraakhulpmiddel samen met het mondbuisje worden gebruikt.

Mondbuisje en adapter moeten voor de eerste ingebruikneming en na elk gebruik worden gereinigd en gedesinfecteerd. Om ze te gebru-
iken, plaatst u eerst het gekozen mondbuisje op de adapter en duwt u vervolgens de adapter op de schroefdop van het spraakhulpmiddel tot
hij goed vastzit. De adapter kan ook zonder mondbuisje worden gebruikt.

.

- ,‘ A \.‘

4

Steek het uiteinde van het buisje in de hoek van Zet het uiteinde van het buisje een beetje zi- Plaats de adapter in de hoek van de
de mond tussen de bovenste rij tanden en de jwaarts in de mondhoek (zachter en luider dan de  mond. (luider dan beide mondbuisjes)
wang (vervormbaar, lang buisje). lange mondbuis)

Afbeelding (23) mondbuisjes

Opmerking

De adapter en het mondbuisje moeten tijdens het gebruik regelmatig worden gecontroleerd op vochtigheid en indien nodig
worden afgedroogd. Het warme en vochtige milieu dat door vochtigheid wordt gecreéerd, bevordert de toename van bacterién.
Vocht kan het spraakhulpmiddel beschadigen.

7.3 SERVOX® digital Electrolarynx snoerset

Waarschuwing

Draag het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel steeds gecontroleerd voor het lichaam!
Zorg ervoor dat het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel of het snoer niet verstrikt of bekneld kunnen raken!
Laat kinderen niet zonder toezicht alleen bij het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel achter!
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Met de SERVOX® digital Electrolarynx snoerset kan het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhul-
pmiddel rond de hals worden gedragen. Het draagsnoer wordt onder de titanium huls geschoven
en met de snoerbeschermer vastgezet. Eén uiteinde van de snoerbeschermer is afgeschuind, het
andere uiteinde is U-vormig.

= Verwijder de titanium huls

-> Neem de snoerbeschermer uit de uitsparing in de kop van het apparaat

-> Steek de sluiting van het draagsnoer met het gelaste uiteinde in de uitsparing bovenaan

= Leg het snoer in de inkeping.

= Plaats vervolgens de snoerbeschermer ondersteboven met het "U-einde" over het snoer en druk
het vast

=> Schuif daarna de titanium huls opnieuw op het spraakhulpmiddel. Als de titanium huls niet gem-
akkelijk op zijn plaats glijdt, controleer dan

de pasvorm van de snoerbeschermer en

corrigeer indien nodig

Indien geen draagsnoer wordt gebruikt, moet

de snoerbeschermer met het afgeschuinde

uiteinde in de kop van het apparaat worden

gestoken, zodat de opening is afgesloten en

er geen vuil in de binnenkant van de behui-

zing kan binnendringen.

7.4 SERVOX® digital Electrolarynx gordeltas

In de SERVOX® digital Electrolarynx gordeltas kan het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel veilig aan een riem worden beve-
stigd en dicht tegen het lichaam worden gedragen. De gordeltas heeft een apart compartiment voor batterijhouders incl. reservebatterijen en
kan met een klittenbandsluiting aan verschillende riembreedtes worden aangepast.

Bewaar de gordeltas op een droge en stofvrije plaats en gooi hem bij het huisvuil als hij beschadigd of versleten is.

Afbeelding (24) Montage draags-
noer

Afbeelding (25) Gordeltas

7.5 Accu's en oplader

De accu's kunnen worden opgeladen via de acculader. Volg altijd de instructies, informatie en veiligheidsvoorschriften van de fabrikant voor
alle accessoires.

8 Reiniging/desinfectie

«  Dompel het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel nooit onder in vioeistoffen!

«  Zorg ervoor dat er geen vioeistoffen binnenin het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel belanden!

*  Reinig het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel niet met agressieve reinigingsmiddelen of huishoudelijke middelen!

«  Gebruik het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel pas wanneer het volledig droog is!

«  De binnenkant van de SERVOX® digital Electrolarynx schroefdop mag niet worden aangeraakt of vochtig worden of met alcohol in
contact komen.

Opmerking
« Voor het eerste gebruik, voor langdurige opslag en na een langere periode van niet-gebruik, moeten het SERVOX® digital
Electrolarynx spraakhulpmiddel, schroefdoppen en mondbuisjes worden gereinigd/gedesinfecteerd.
« Reinig of desinfecteer de SERVOX® digital Electrolarynx schroefdop alleen als deze op het spraakhulpmiddel is geschroefd.

8.1 Gebruikte materialen

«  Voor reiniging In de handel verkrijgbaar vaatwasmiddel
«  Voor de desinfectie 94 % alcohol

«  Zachte en pluisvrije doekjes

« Inde handel verkrijgbare wattenstaafjes

« Toegang tot helder, schoon water

*  Reservoir voor het koken

8.2 SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel en SERVOX® digital Electrolarynx schroefdoppen

= Voor het eerste gebruik en dagelijks ter reiniging grondig afvegen met een zachte, pluisvrije doek bevochtigd met water en een paar
druppels in de handel verkrijgbaar afwasmiddel (niet nat of druipend) en afdrogen met een zachte, pluisvrije doek.
=> Vervolgens ter ontsmetting grondig afvegen met een zachte, pluisvrije doek die bevochtigd is met 94 % alcohol.
-> Daarna grondig afdrogen met een zachte pluisvrije doek of volledig aan de lucht laten drogen.
Bij het schoonmaken en desinfecteren moet u ook de openingen tussen de schroefdop en het spraakhulpmiddel en tussen de rand van de
schroefdop en het membraan, het inzetstuk voor het draagsnoer en rond de knoppen en de volumeregelaar grondig vegen om eventuele
resten huidvet, huiddeeltjes, micro-organismen of ander vuil te verwijderen. Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen binnenin het SERVOX®
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digital Electrolarynx spraakhulpmiddel belanden.

Batterijcontacten
=> Controleer maandelijks de batterijcontacten binnenin het spraakhulpmiddel en op de batterijhouder op corrosie of verontreiniging.
= Veeg vuile of gecorrodeerde batterijcontacten voorzichtig en zachtjes af met een wattenstaafje bevochtigd met 94 % alcohol (niet drup-
pelend) en laat ze volledig drogen.

8.3 SERVOX® digital Electrolarynx mondbuisjes en adapter

Demonteer de SERVOX® digital Electrolarynx mondbuisjes en de SERVOX® digital Electrolarynx adapter voorafgaand aan de reiniging en
desinfectie. Beide moeten voor gebruik volledig droog zijn.

Adapter
= Leg hem voor de reiniging 1 x daags in water met enkele druppels afwasmiddel en veeg de buitenkant af met een pluisvrije, zachte
doek en veeg de binnenkant voorzichtig af met een wattenstaafje en spoel hem vervolgens af met helder water en laat hem volledig
drogen op een stuk keukenpapier.
- Veeg voor desinfectie 1 x per dag de binnenkant en de buitenkant grondig af met een zachte, pluisvrije doek die is bevochtigd met
94 % alcohol. Veeg de binnenkant af met een wattenstaafje dat is bevochtigd met 94 % alcohol en spoel daarna grondig af met helder
water en laat het volledig drogen op een stuk keukenpapier.

Mondbuisje

= Veeg voor het schoonmaken 1 x per dag de bovenkant van de buis grondig af met een zachte, pluisvrije doek bevochtigd met water en
een paar druppels in de handel verkrijgbaar afwasmiddel, spoel vervolgens de volledige buis grondig uit met warm, helder water en laat
hem volledig drogen op een stukje keukenpapier.

- Ter desinfectie kookt u het gereinigde mondbuisje zonder adapter 1 x per dag gedurende 5 minuten in een pan met helder water en
laat u het rechtop op een stukje keukenpapier volledig drogen. Bij het lange mondbuisje dient u het opzetstuk véor het koken te verwij-
deren. Veeg het opzetstuk grondig af met een wattenstaafje gedrenkt in 94 % alcohol om het te desinfecteren, spoel het grondig uit met
schoon water en laat het volledig drogen op een stukje keukenpapier.

8.4 SERVOX® digital Electrolarynx gordeltas en SERVOX® digital Electrolarynx snoerset

Het draagsnoer moet voor de reiniging uit het SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel moeten verwijderd. Uit de gordeltas moeten
alle voorwerpen op voorhand worden verwijderd.

SERVOX® digital Electrolarynx gordeltas of SERVOX® digital Electrolarynx draagsnoer moeten regelmatig, maar op zijn minst in warm
water met een paar druppels afwasmiddel worden geweekt en gewassen als ze vuil zijn. Spoel vervolgens de gordeltas of het draagsnoer
grondig af met helder water en laat ze volledig drogen.

9 Onderhoud en reparatie

Wanneer het apparaat correct wordt gebruikt, is er geen regelmatig onderhoud nodig. Reparaties mogen uitsluitend worden verricht door
technici die door Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH zijn geautoriseerd. Indien onderhoud of reparatie noodzakelijk is, moet het
SERVOX® digital Electrolarynx worden gereinigd en gedesinfecteerd en samen met een beschrijving van het defect, een kopie van de
factuur, de oplader en de batterijen in de originele verpakking worden opgestuurd naar de lokale Orbisana Healthcare-distributeur of, indien
het apparaat rechtstreeks bij Orbisana Healthcare werd aangekocht, naar Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

10 Werking, opslag en transport

Bewaar of vervoer het SERVOX® digital Electrolarynx en de accessoires erbij in een schone, droge omgeving, vrij van stof en beschermd
tegen licht.

Beschrijving Opslag/transport Werking

Temperatuur °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Relatieve luchtvochtigheid Tot 93 % zonder condensatie 15 % — 93 % zonder condensatie
Luchtdruk 700 hPa — 1060h Pa 700 hPa — 1060 hPa

Technische wijzigingen voorbehouden

11 Gebruiksduur en afvoer

Het SERVOX® digital Electrolarynx evenals de oplader en reisadapter vallen onder EG-richtlijn 2012/19/EU (WEEE) en mogen, net als
oplaadbare batterijen en accu's, niet via het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. Voor de verwijdering zijn bij de openbare in-
stanties voor afvalbeheer (gemeenten) inzamelpunten ingericht waar oude apparaten van particuliere huishoudens gratis kunnen worden
ingeleverd. Batterijen en accu's worden door de detailhandelaars gratis teruggenomen.

Gebruiksduur
SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel Kan 10 jaar door één gebruiker worden gebruikt als de gebruiksaanwijzing wordt gevolgd.
SERVOX® digital Electrolarynx schroefdoppen Gooi ze bij het huisvuil als ze beschadigd of versleten zijn

Verwijder het via het huisvuil als het beschadigd, verkleurd of versleten is, na een infectie

© -
SERVOX® digital Electrolarynx mondbuisjes of uiterlijk na 30 dagen.

SERVOX® digital Electrolarynx adapter voor mondbuisjes  Verwijder hem via het huisvuil als deze beschadigd, verkleurd of versleten is.

© 1 o 4
SERVOX® digital Electrolarynx gordeltas, SERVOX® digital Gooi ze bij het huisvuil als ze beschadigd of versleten zijn
Electrolarynx snoerset

Neem de informatie van de fabrikant in acht. Accu's moeten regelmatig worden gecontrol-

Accu's
eerd en vervangen.

Oplader Varta LCD Plug Neem de informatie van de fabrikant in acht.

Op grond van nationale eisen wordt het spraakhulpmiddel met verschillende accessoires geleverd.
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12 Technische gegevens

Afmetingen L 128 x @ 35 mm
Gewicht ca. 110 g zonder accu's/batterijen

SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel, SERVOX® digital Electrolarynx schroefdop-

CrtutenmaEt pen, SERVOX® digital Electrolarynx mondbuisjes

Behuizing en adapter: ABS-kunststof
Beschermhoes: Titanium
Materiaal Schroefdop hard: Polymethylmethacrylaat (PMMA)
Schroefdop zacht: Thermoplastische elastomeren/polypropyleen (TPE/PP)
Mondbuisjes: Silicone

Spanning: 1,2VI1,5V

Typ. vermogen: 750 mAh - 900 mAh
Accu type: AAA NiMh (HR03)
Typ. levensduur accu: <1000 cycli

Verdere instructies

De spreektijd hangt af van het gekozen accuvermogen. De door de fabrikant opgegeven levensduur van de accu moet in acht worden
genomen. De door Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH gebruikte accu's voldoen aan de veiligheidseisen van IEC 62133. Alle als
alternatief gebruikte accu's/batterijen moeten aan deze norm voldoen.

Op grond van nationale eisen wordt het spraakhulpmiddel met verschillende accessoires geleverd.

12.1 Aanwijzingen voor de EMC

Medische elektrische apparatuur is onderworpen aan speciale voorzorgsmaatregelen met betrekking tot EMC en moet worden geinstalleerd
in overeenstemming met de hieronder beschreven EMC-instructies. Draagbare en mobiele RF-communicatieapparatuur kan medische elek-
trische apparatuur beinvioeden. Het gebruik van andere dan de gespecificeerde accessoires, transducers en vermogens kan resulteren in
verhoogde emissies of verminderde storingsimmuniteit van het apparaat of het systeem.

De elektrische componenten van het SERVOX® digital Electrolarynx zijn bestemd voor gebruik in een omgeving zoals hieronder vermeld. De gebrui-
ker van het SERVOX® digital Electrolarynx moet ervoor zorgen dat het spraakhulpmiddel wordt gebruikt in een dergelijke omgeving.

Meting van storingsemissie Overeenstemming Elektromagnetische omgeving — Richtlijnen

RF-emissies volgens CISPR 11 Klasse B

Het SERVOX® digital Electrolarynx is geschikt voor gebruik in

Niet van toepassing alle inrichtingen, met inbegrip van woonhuizen en inrichtingen die
rechtstreeks zijn aangesloten op een openbaar voedingsnet dat ook
residentiéle gebouwen van stroom voorziet.

Emissie van harmonischen volgens IEC
61000-3-2

Emissie van spanningsschommelingen/

flikkeringen volgens IEC 61000-3-3 DI (Bepeesliy

De elektrische componenten van het SERVOX® digital Electrolarynx zijn bestemd voor gebruik in een elektromagnetische omgeving waar de
RF-storingsvariabelen gecontroleerd zijn. De gebruiker van de spraakhulpmiddelen kan zo elektromagnetische storingen helpen voorkomen door
een minimale afstand aan te houden tussen draagbare en mobiele RF-telecommunicatieapparatuur (zenders) en de spraakhulpmiddelen, afhan-
kelijk van het uitgangsvermogen van het communicatietoestel, zoals hieronder aangegeven.

Veiligheidsafstand afhankelijk van de zendfrequentie (m)
Nominaal ver

g

van de zender (W) 150 kHz tot 80 MHz 80 MHz tot 800 MHz 800 MHz tot 2.5 GHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10}

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Voor zenders waarvan het maximale nominale vermogen hierboven niet is vermeld, kan de aanbevolen veiligheidsafstand worden bepaald met
behulp van de vergelijking in de desbetreffende kolom. P is het maximale nominale vermogen van de zender in watt (W) volgens de specificaties van
de fabrikant van de zender.
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Richtlijnen en verklaring van de fabrikant — Elektr g storing iteit

De elektrische componenten van het SERVOX® digital Electrolarynx zijn bestemd voor gebruik in een omgeving zoals hieronder vermeld. De klant
of de gebruiker van het SERVOX® digital Electrolarynx moet ervoor zorgen dat het spraakhulpmiddel wordt gebruikt in een dergelijke omgeving.

Storingsimmuniteits- IEC 60601 — testni- Overeenstem- . . . .
. . Elektromagnetische omgeving — Richtlijnen
controle veau mingsniveau
+8 KV Contactont- Vloeren moeten van hout, beton zijn of met keramische

Ontlading statische elektriciteit +8 kV Contactontlading tegels betegeld zijn. Als de vloer bedekt is met syn-

N lading Y N . i
(ESD) volgens IEC 1000-4-2 +15 kV Luchtontlading . thetisch materiaal, moet de relatieve vochtigheid ten
+15 kV Luchtontlading minste 30 % bedragen.

Magnetische velden bij de Magnetische velden bij de netfrequentie moeten over-
voedingsfrequentie (50/60 Hz) 30 A/m 30 A/m eenkomen met typische waarden die in bedrijfs- en
volgens IEC 31000-4-8 ziekenhuisomgevingen worden aangetroffen.

Aanbevolen veiligheidsafstand:

d={6/10 } VP

d={ 6/10} VP voor 80 MHz tot 800 MHz
Uitgestraalde RF-storingen vol- 10 V/m 10 V/m d={ 6/10} VP voor 800 MHz tot 2,5 GHz
gens IEC 61000-4-3 80 MHz tot 2,5 GHz P is het maximale nominale vermogen van de zender

in watt (W) volgens de specificaties van de fabrikant
van de zender en d is de aanbevolen veiligheidsaf-
stand in meter (m).

13 Bestelgegevens

Afzonderlijke componenten van het SERVOX® digital Electrolarynx, afzonderlijke reserveonderdelen en ook extra accessoires die zijn afge-
stemd op het gebruik met het SERVOX® digital Electrolarynx kunnen apart worden besteld.

Benaming Bestelnr.
SERVOX® digital Electrolarynx spraakhulpmiddel complete set 70000
Accessoires en reserveonderdelen

SERVOX® digital Electrolarynx schroefdop hard geluid 70001
SERVOX® digital Electrolarynx schroefdop zacht geluid 70002
SERVOX® digital Electrolarynx snoerset 70003
SERVOX® digital Electrolarynx mondbuisje met adapter 70004
SERVOX® digital Electrolarynx batterijhouder 70005
SERVOX® digital Electrolarynx gordeltas 16555

Opmerking

De accessoires zijn afgestemd op het gebruik met het SERVOX® digital Electrolarynx. Niet-goedgekeurde accessoires kunnen
de werking nadelig beinvloeden of het spraakhulpmiddel beschadigen.

» Gebruik het spraakhulpmiddel uitsluitend met de goedgekeurde accessoires!

« Gebruik uitsluitend goedgekeurde accessoires en reserveonderdelen van Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!

14 Vrijwaringsclausule

Reparaties of wijzigingen aan het SERVOX® digital Electrolarynx of aan de onderdelen/accessoires ervan door personen die niet door
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH geautoriseerd zijn, zijn verboden door Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH. De fa-
brikant wijst elke aansprakelijkheid voor schade af indien die schade het gevolg is van het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing, de
veiligheidsaanwijzingen of van eigenmachtige wijzigingen. Het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing alsook reparaties of wijzigingen aan
het SERVOX® digital Electrolarynx of aan de onderdelen/accessoires ervan door personen die niet geautoriseerd zijn, leiden ertoe dat de
garantie haar geldigheid verliest.

Alleen originele reserveonderdelen en accessoires mogen worden gebruikt.

De garantie bedraagt 24 maanden op onderdelen en materiaal. Slijtageonderdelen en verbruiksgoederen zijn hiervan uitgesloten. Verzen-
dingskosten vallen onder de verantwoordelijkheid van de eigenaar/bewoner of de aanvrager van de garantie. De garantietermijn begint te
lopen vanaf de leveringsdatum.
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1 Johdanto

Kaytamme SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattorista tdmén kayttdoppaan seuraavissa osioissa nimitystd SERVOX® digital
Electrolarynx.

Tama kayttoohje on tarkoitettu potilaille, heidan laheisilleen ja terveydenhuollon ammattilaisille.

SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria voivat kéyttaa potilaat, jotka ovat vahintédéan noin 2,5 vuoden ikéisia, seka kotona etté klii-
nisessa ymparistdssa. Lasten, jotka ovat 2,5-12 vuoden ikaisia, ja potilaiden, joilla on kognitiivisia hairiita, tulee kayttdéd SERVOX® digital
Electrolarynx -laitetta valvottuina tai laheisen/ terveydenhuollon ammattilaisen avustuksella. SERVOX® digital Electrolarynx -laitteen kayttoa
voi harjoitella puheterapian avulla.

Huomautus
Tama kayttoohje ei korvaa perusteellista puheterapiaa.

SERVOX® digital Electrolarynx -laitetta on kaytettava tdman kayttdohjeen ja ladketieteellisten hyvaksyttyjen sadantdjen mukaisesti.

Huomautus
Lue nama kayttoohjeet huolellisesti lapi. Ohjeet sisaltavat paljon tarkeaa tietoa, joiden avulla voit kayttaa laitetta turvallisesti ja
asianmukaisesti. Sailyta naita kayttoohjeita laitteen I&hella ohjeiden mydhempaa tarkistamista varten.

SERVOX® digital Electrolarynx -laite on merkitty sarjanumerolla, jonka avulla se on selvasti jaljitettdvissa. Se ilmoitetaan UDI-mer-
kinnissé [SN -merkinnin takana. Jos sinulla iimenee SERVOX® digital Electrolarynx -laitteeseen liittyvid kysymyksié, ota yhteytta
jalleenmyyjaan ja anna sarjanumerosi tai kysy Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH:lta.

1.1 Kayttotarkoitus

SERVOX® -puhevibraattorit tarjoavat potilaille, jotka ovat menettaneet 4anensa loukkaantumisen tai sairauden vuoksi tai joilta on kirurgisesti
poistettu kurkunpaa, mahdollisuuden tulla nopeasti taas kuulluksi ja ymmarretyksi.

SERVOX® -puhevibraattoreita voidaan myos kayttaa potilailla, joiden &ani on valiaikaisesti poissa trakeotomian vuoksi, joiden on sairauden
vuoksi annettava aanihuultensa levaté tai jotka ovat hengityslaitteessa kiinnitettyina.

Myds potilaat, jotka osaavat kayttédd esofageaalista puhetta, voivat hyddyntdd SERVOX® -puhevibraattoreita erilaisissa tilanteissa, kuten
puheluiden aikana ja virallisessa asioinnissa tai jos he ovat vasyneita tai erittain rasittuneita, kun heilla on hatatapaus tai kun he ovat ympari-
stossa, jossa on puhuttava kovaan aaneen. fi
SERVOX® digital Electrolarynx -laitetta saa kayttaa vain ylla esitettyihin tarkoituksiin. Valmistaja ei ota vastuuta muista kayttdyhteyksistéa ja

niista aiheutuvista haitoista.

Huomautus
SERVOX® digital Electrolarynx -laite ja siihen kuuluvat lisévarusteet, kuten kiertyvat korkit seké suuosat ja sovittimet ovat yhden
potilaan tuotteita, eika niitad saa kayttaa uudelleen muilla potilaalla. Siita voi aiheutua infektiovaara.

1.2 Kayttoaihe

« laryngektomian jalkeentrakeotomian jalkeen

« hengityslaitteessa olevat potilaat

« potilailla, joiden &ani on poissa loukkaantumisen tai sairauden johdosta

« potilailla, joiden on sairauden vuoksi annettava danihuultensa levata

« tukena laryngektomiassa olleilla potilailla, jotka kayttavat ruokatorvipuhetta tai sunttiventtiilia puheen tuottamiseen.

1.3 Vasta-aihe
« leikkaushaavat tai poskialue
« kaula-alueen séteilyhoidon aikana.
Naissé tapauksissa SERVOX® digital Electrolarynx -laitetta voi ladkarin neuvonnan mukaan kéyttéaé suuosan kanssa.

1.4 Sivuvaikutukset

Kun kayttoaiheita, vasta-aiheita, turvallisuus- ja kayttdohjeita noudatetaan, laitteella ei ole tiedossa olevia sivuvaikutuksia.

2 Varotoimenpiteet

Laitteen SERVOX® digital Electrolarynx turvallinen ja oikeanlainen kayttd vaikuttaa olennaisesti terveyteesi. Jos et huomioi naité varo-
toimenpiteitd, se voi johtaa vakaviin terveydellisiin vaikutuksiin, kuten hengenvaarallisiin loukkaantumisiin.

Huomio: sana "huomio” viittaa tilanteisiin, jotka voivat johtaa laitteesi vahingoittumiseen, jos niité ei valteta. Seuraavissa osioissa turvalliseen
kayttamiseen liittyvat varoitukset on merkitty symbolilla /\.

Varoitus: sana "varoitus” viittaa tilanteisiin, jotka voivat johtaa vakaviin loukkaantumisiin tai jopa kuolemaan, jos niita ei valteta.

Varo: sana "varo” viittaa tilanteisiin, jotka voivat johtaa lieviin tai vahaisiin loukkaantumisiin, jos niita ei valteta.
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Huomioi seuraavat varotoimenpiteet:

A

Loukkaantumisvaara: Lapset saattavat niella pienia osia ja tukehtua, kuristua naruihin, vaurioittaa kuuloaan tai karsia palo-
vammoista.

« Ala jata lapsia yksin SERVOX® digital Electrolarynx -laitteen kanssa!
Loukkaantumis-/infektiovaara: Jos asetat SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattorin vaurioituneelle tai tulehtuneelle
ihoalueelle, alue voi vahingoittua tai tulehtua.

« Aseta puhevibraattori vain iholle, joka on terve eika vaurioitunut!
Loukkaantumis-/infektiovaara: Jos asetat esineita trakeostooman péaalle, hengityksesi voi estyé ja voit karsia vahingoittumi-
sesta tai infektiosta.

+ Ala koskaan aseta SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria trakeosstooman paalle!
Tulipalon/radjahdyksen vaara: SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattori voi aiheuttaa kipindita ja siten sytyttaa rajah-
dysherkkia kaasuja palamaan.

« Ala kayta puhevibraattoria bensiiniasemalla tai herkasti syttyvien kaasujen, kuten hapen tai anestesiakaasun, lahella!

« Kun olet ymparistdssa, jossa on rajahdysherkkia kaasuja, avaa aina laitteen pohjakansi!
Tulipalon/rajahdyksen vaara: SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattori toimii seka paristoilla ettd akulla, mutta vain
akku on uudelleen ladattavissa. Paristot voivat réjahtaa, jos ne kytketaan latauslaitteeseen.

+ Ala koskaan aseta paristoja latauslaitteeseen!
Loukkaantumisvaara: SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattorin &&nenvoimakkuus voi korkeimmalla asetuksellaan
olla noin 87 dB:td. Tama voi aiheuttaa valiaikaisia tai pysyvia kuulovammoja, jos laite asetetaan suoraan korvaan kiinni.

* Puhevibraattoria ei saa koskaan asettaa suoraan korvaa vasten tai korvan sisalle!
Loukkaantumisvaara: Kayttaja voi kuristua kantonaruun.

» Kanna SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria aina hallitusti vartalosi etupuolella!

« Kiinnitd huomiota siihen, ettei puhevibraattori tai naru sotkeennu tai jaa jumiin!
Loukkaantumisvaara: Jos SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattori on jatkuvassa kaytossa taydella aanenvoimakku-
udella, se voi kuumentua. Siitd voi mahdollisesti saada palovamman.

« Kierra pohjakansi [ysélle ja anna puhevibraattorin viilentya, jos se kuumenee (yli 48 °C)!

« Ala jata lapsia yksin puhevibraattorin kanssa valvomatta heita!

Varo

Infektiovaara: Jos SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria kayttda useampi ihminen, se voi johtaa risti-infektioon.

+ Ala anna puhevibraattoria tai sen lisdvarusteita muiden henkiliden kayttéon!
Séhkoiskun vaara: Jos SERVOX® digital Electrolarynx -paristokoteloa kierretdan paristojen asettamisen yhteydessa liian
kovaa tai nopeasti, siita voi aiheutua oikosulku. Voit saada sahkdiskun.

* Aseta paristokotelo hitaasti ja varovasti paikalleen!

Kosteus: SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattori ei ole vesitiivis! Jos puhevibraattorin sisus kastuu, se voi hajota
eika ole valttamatta korjattavissa.

+ Ala koskaan upota puhevibraattoria nesteeseen!

« Pyri valttamaan puhevibraattorin sijoittamista juomien tai aterioiden vierelle, jottei se vahingossa kastu tai likaannu!
Vaurioituminen kaatumisen tai iskun johdosta: SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattorin pohjakansi on laitteen
painavin osa. Etenkin jos puhevibraattoria kuljetetaan narun avulla kaulassa, pohjakansi voi osua koviin pintoihin ja vaurioitua.
Jos puhevibraattori tippuu, sen yksittaiset osat voivat reveta.

«» Kanna puhevibraattoria aina hallitusti vartalosi etupuolella!

+ Pida puhevibraattorista aina hyvin kiinni ja aseta se alas niin, ettei se voi kaatua!

+ Puhevibraattorin voi antaa Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH:lle tarkistettavaksi, jos se on kaatunut/pudonnut!
Korjaaminen ja huoltaminen: SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria saavat huoltaa tai korjata ainoastaan
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH:n valtuuttamat ammattilaiset.

+ Ala korjaa puhevibraattoria itse!

Lisdvarusteet ja varaosat: Lisdvarusteet on sovitettu yhteen kaytettavaksi SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattorin
kanssa. Valtuuttamattomat lisdvarusteet voivat vaikuttaa puhevibraattorin toimintaan tai vaurioittaa sita.

« Kéyta puhevibraattoria vain valtuutettujen lisdvarusteiden kanssa!

« Kayta vain Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH:n valtuutettuja lisdvarusteita ja varaosia!

* Yleisten paristojen ja akkujen on vastattava teknisia tietoja!

« Ala kayta rikkinaisia tai vaurioituneita paristoja!

Huomautus

Pyydamme, etté kerrot meille ja tarvittaessa vastuussa olevalle viranomaiselle, jos tuotteemme kayttd aiheuttaa sinulle hengen-
vaarallisen sairastumisen, loukkaantumisen tai pysyvan vamman tai jos tuotteemme kayttd johtaa sairaalahoitoon tai pidentaa
sita.
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3 Toimituksen sisalto

SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattori

Kierrettava SERVOX® digital Electrolarynx -korkki, pehmea &ani (lisdosa)
Kierrettava SERVOX® digital Electrolarynx -korkki, kova &ani (valmiiksi asennettuna)
SERVOX® digital Electrolarynx -suuosa ja sovitin (lisdosa)

SERVOX® digital Electrolarynx -narusarja

SERVOX® digital Electrolarynx -vyolaukku

SERVOX® digital Electrolarynx -paristokotelo

4 AAA-akkua (lisdosa)

Varta LCD Plug -latauslaite ja kayttdohje (yleisesti saatavilla oleva) (lisdosa)
SKROSS matkasovitin World Adapter MUV Micro

SERVOX® digital Electrolarynx -kayttdohje

4 Kuvaus

SERVOX® digital Electrolarynx koostuu SERVOX® digital Electrolarynx-puhevibraattorista (tuotenro 37270) ja toimituksen siséllossa esite-
tyista lisdvarusteista.

SERVOX® -puhevibraattori on sahkokayttoinen, kadella kaytettava laite, joka koostuu muovista ja titaanikuoresta. Puhevibraattorin yldosaan
kierretty SERVOX® digital Electrolarynx -korkki koostuu &dnenmuuntimesta ja kalvosta, joiden avulla siirretdan varahtelya.

Asnenmuuntaja kéynnistyy painiketta painamalla ja alkaa tuottaa a4nta varahtelyn avulla. Kun puhevibraattori ja siihen kierretty korkki ase-
tetaan poskessa, suunpohjassa tai kaulassa olevaan kohtaan, kyseinen aani siirtyy kudoksen l&pi suuhun/nieluun, ja sen avulla voidaan tuo-
ttaa puhetta kayttamalla huulia ja kieltd. Puheen danenvoimakkuutta ja -heleytta voidaan saataa aanenvoimakkuussaatimella ja kiertamalla
laitteen paalla olevaa korkkia. Puhevibraattoria voi kayttéa halutessa joko AAA-akuilla tai -paristoilla.

Potilaat, joilta puuttuu loukkaantumisen, sairauden tai kurkunpaan kirurgisen poiston (laryngektomian) vuoksi aanihuulet, voivat kayttaéa
SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria puheen tuottamiseen.

4.1 Laitteen yleiskatsaus

©

Painike A

Painike B

Aanenvoimakkuussaadin / akun tilanayttd
Titaanikuori

Pohjakansi

Kierrettéva korkki

Kotelon ja kierrettavan korkin valinen tiivisterengas

Paristokotelo 4 akulla (AAA)

606060060

Kiinnitystappi

Kuva (1) Laitteen yleiskatsaus

5 Kayttaminen

5.1 SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattorin kayttovalmius ja kaytosta poistaminen

Puhevibraattori on kayttdvalmis, kun siihen on asetettu ladatut akut tai paristot ja kun pohjakansi on kierretty laitteeseen kiinni.

- Jos haluat ottaa puhevibraattorin valiaikaisesti pois kaytosta, kierré pohjakantta noin yhden kierroksen verran vasemmalle vastapa-
ivaan. Jos pohjakansi ei ole kierretty kokonaan kiinni, akkujen tai paristojen ja laitteen vélinen yhteys katkeaa.

= Kun haluat ottaa laitteen jalleen kayttoon, kierra pohjakantta takaisin oikealle myo6tapaivaan. Kun pohjakansi on kierretty kokonaan
kiinni, akkujen tai paristojen ja laitteen valinen yhteys muodostuu uudelleen.

5.2 Akkujen/paristojen poi 1 asettaminen

+  Huomioi aina paristojen tai akkujen pakkausselosteiden varotoimenpiteita!
«  Ala kayta rikkinaisia tai vaurioituneita akkuja!
*  Akkuja ja paristoja ei saa kayttda samaan aikaan!

inen ja |

Ala kayta akkuja tai paristoja, joiden lataustilat ovat kesken&an erilaiset!
Jos SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria ei kaytetd pidempana aikajaksona, poista akut/paristot laitteesta siksi ajaksi.
Akut/paristot voivat syopya tai vuotaa ja siten vahingoittaa puhevibraattoria.

«  Ala havita akkuja ja paristoja talousjatteen mukanal
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Huomautus
« Lataa akut tayteen, ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa. (Huomioi akkujen ja latauslaitteen kayttéohjettal)
« Pida aina 4 tayteen ladattua akkua/4 kayttamatonté AAA-paristoa valmiudessa, jotta voit kayttda puhevibraattoria iiman
keskeytyksia.
« Kun asetat akkuja/paristoja paikalleen, kiinnitd huomiota niiden polariteettiin.

SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattorin paristokotelo on asennettu val-
miiksi paikalleen.

Paristokotelon poistaminen:
= Kierra pohjakantta (E) vastapéivaan, pida samalla titaanikuoresta kiinni, ettei
se valu pois puhevibraattorin paalta
- Veda paristokotelo (H) suoraan ulos.

Akkujen/paristojen p 5
Paristokotelon (H) pohjaan on merkitty paristojen/akkujen navat.
- Aseta 4 tayteen ladattua AAA-akkua/4 kayttamatonta AAA-paristoa niin, etté
navat kohdistuvat paristokotelon pohjassa olevien merkintéjen kohdalle.

Paristokotelon paikalleen asettaminen:
Paristokotelon yldosassa on kiinnitystappi (1), joka sijoitetaan puhevibraattorin si-
sapuolelle sille tarkoitettuun reik&an, jotta paristokotelo asettuu oikeaan kohtaan.
-> Kohdista paristokotelo (H), kuten kuvassa 4 nakyy niin, etté kiinnitystappi (I)
kulkee painikkeiden puoleista reunaa pitkin ja etta paristokotelon ohjausmer-
kinta on asetettu keskitetysti painikkeita kohti.
- Vie paristokotelo (H) suoraan, hitaasti ja kéyttamétta painetta puhevibraatto-
riin siséén, kunnes kiinnitystappi (1) liukuu tapille tarkoitettuun reikaan.
- Aseta sitten pohjakansi takaisin paikalleen ja kierra se kasin kiinni.

5.3 Akun tilanaytto
Kuva (4) Pari 1 kohdi: inen ja pai ] Jos akun/paristojen teho laskee, keltainen LED-valo ddnenvoimakkuussaatimes-
asettaminen sé/akun tilandytossa alkaa vilkkua (C). Jos akun teho ei riitd enéa tavallisen toi-

minnan yllapitdmiseen, LED-valo palaa yhtéjaksoisesti ja aanta ei tule.
-> Vaihda akut tai paristot.

Kuva (5) Akun tilanaytté

5.4 Titaanikuoren irrottaminen tai paikalleen asettaminen

Varo

Loukkaantumisvaara: Kun irrotat tai asetat titaanikuorta takaisin paikalleen, ihosi voi jaadéa jumiin.
« Liikuta titaanikuorta hitaasti ja varovasti!

Titaanikotelo suojaa SERVOX® digital Electrolarynx -kaiuttimen sahkékomponentteja. Titaanikotelossa on myds tyyppikilpi, UDI-tarra, jossa
on kaiuttimen tunnistetiedot, ja irrotettava kaapelin suojus kannettavan kaapelin liittdmista varten.

Titaanikuoren irrottaminen tai paikalleen aset-
taminen

= Irrota pohjakansi kiertamalla sita ja poista pari-
stokotelo (H) laitteesta.

= Pida puhevibraattoria kiinni kierrettavasta kor-
kista ja veda titaanikuorta alas tai tydnna sita ylos.
- Vie sitten paristokotelo takaisin laitteen sisalle
ja kierra pohjakansi takaisin paikalleen.

Kuva (7) Pohjakansi

Kuva (8) UDI-merkinta ja kaikki Kuva (9) Narusuoja ja kantonarun kiinnitin Kuva (10) 2 DIP-kytkinta danitaajuuden
merkinnat sadtamiseen
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5.5 Sarjanumeroiden tunnistaminen

Sarjanumero on SERVOX® digital Electrolarynx -puheapuvélineen UDI-etikettiin merkitty. Voit lukea
sarjanumeron irrottamalla pohjakannen ja liu'uttamalla titaanihylsyn pois kotelosta. Sarjanumero on
merkitty UDI-etikettiin muovikotelon alapuolella olevan "SN"-merkinnan taakse.

5.6 Painikkeiden kayttaminen
Luonnollisessa puheessa tavuja, sanoja ja lauseenosia painotetaan &anenkorkeuden muutoksen

avulla. Siksi SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattori on varustettu 2 painikkeella, jotka sisaltd-  kyva (11) sarjanumero
vat erilaisia &anenkorkeuden vaihtoehtoja.

|

niiden paalle Kuva (14) Painikkeiden kdyttaminen
etu- ja keskisormella

Kuva (12) Saétimet Kuva (13) Painil

0 Painike A e Painike B G Aa i dadin (pyéra)

Tehdasasetuksessa ylempi painike (A) on varustettu matalammalla &anitaajuudella puheen perusdanté varten, ja alempi painike (B) on
varustettu korkeammalla danitaajuudella, jolla voi korostaa yksittdisia tavuja, sanoja tai lauseenosia. Kunkin painikeen @@nenkorkeutta voi
saataa yksitellen.

=>» Kun haluat puhua, pida painiketta (A) painettuna (perusaani)

= Kun haluat korostaa puheesi yksittisia osia, paina lyhyesti painiketta (B).

Painikkeita voi kayttaa etu- ja keskisormella tai taittamalla peukaloa niiden paalle (katso kuvat 13 ja 14).

5.7 Aanitaajuuden siitaminen

+ Ala koskaan pida SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria korvaa vasten!
+ Ala koskaan saada SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria, kun sité pidetéan kayttdkohtaa vasten!

Jotta puhe kuulostaa mahdollisimman luonnolliselta, laitteen danenkorkeus tulisi sdatda mahdollisimman
lahelle aiempaa aanialaa.

Painikkeiden danitaajuuden saataminen

Ota ensin titaanikuori pois laitteen paélta ja aseta paristokotelo ja pohjakansi takaisin paikalleen.

Kotelon takaosassa on 2 DIP-kytkinta. Kukin naistd kahdesta DIP-kytkimesté on yhdistetty yhteen pai-
nikkeista.

Tietoa siitd, onko kytkin yhdistetty A- vai B-painikkeeseen, on merkitty laitteeseen.

DIP-kytkimien yhdistaminen painikkeisiin
- Painike A = DIP-kytkin 2
- Painike B = DIP-kytkin 1

DIP-kytkimen voi vahvistaa kayttamalla kynaa.

DIP-kytki ja painikk ihtoehdot
Jos molemmat DIP-kytkimet ovat asennossa OFF (yl6spain), dénitaajuuden muutokset on estetty.
Jos yhden painikkeen DIP-kytkin on asennossa ON, tdmén painikkeen &énentaajuutta voi korottaa tai
laskea painiketta painamalla.

-> Nosta taajuutta 1 Hz n verran -> painamalla A-painiketta 1 x

= Laske taajuutta 1 Hz n verran -> painamalla B-painiketta 1 x

=» Painamalla painiketta uudelleen, taajuus laskee tai nousee aina asteittain 1 Hz n verran.

- Jos painiketta pidetdan pidempéaan painettuna, arvo laskee tai nousee jatkuvasti.

-
A-painikkeen saataminen

= Aseta DIP-kytkin 2 ON-asentoon (alaspain).

= Aseta DIP-kytkin 1 OFF-asentoon (ylospain).

- Saada A-painikkeen &anitaajuutta molempien painikkeiden avulla.

=>» Siirra DIP-kytkin 2 takaisin OFF-asentoon (ylspéin), jotta voit tallentaa ja varmistaa asetuksen.

Kuva (17) A-painikkeen asetusten
saataminen
B-painikkeen saataminen
= Aseta DIP-kytkin 1 ON-asentoon (alaspain).
=> Aseta DIP-kytkin 2 OFF-asentoon (yl&spain).
- S&aada B-painikkeen &anitaajuutta molempien painikkeiden avulla.
= Aseta DIP-kytkin 1 takaisin OFF-asentoon (yl6spain), jotta voit tallentaa ja varmistaa asetuksen.

Kun asetukset on saatu valmiiksi, molemmat DIP-kytkimet on asetettava takaisin OFF-asentoon (ylospa-

Kuva (18) B-painikkeen asetusten N
saataminen in).
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Puhevibraattorin prosessorin asetusten tallentaminen voi kestéa jopa 30 sekuntia. Kun olet saanut asetukset valmiiksi, odota 30 sekuntia ja
irrota pohjakansi ja paristokotelo vasta tdéman jélkeen. Siirra siten titaanikuori takaisin laitteen paalle, vie paristokotelo takaisin paikalleen ja
kierra pohjakansi takaisin kiinni.

5.8 Aanenkorkeuden tarkka saataminen

Asnenkorkeutta voi saataa hieman kierrettavaa korkkia (F) kiertamalla. Kiinnita taman aikana huomiota siihen, ettet kierra korkkia liikaa, jotta
se ei vaurioidu.

> Jos haluat selkedmman &énen, kirista kierrettavaa korkkia hieman.

= Jos haluat puhtaamman aénen kovalla &anenvoimakkuudella, 16ysaa kierrettavaa korkkia hieman.

5.9 Ainenvoimakkuuden saitiaminen

Ala koskaan aseta SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria korvaa vasten tai sen sisélle!

Aanenvoimakkuutta voi saataa painikkeiden vieressi sijaitsevan pienen pyéran avulla.
= Nosta ddnenvoimakkuutta yhden asteen verran -> vierita pyoraa 1 x yléspain.

- Laske danenvoimakkuutta yhden asteen verran -> vierita py6raa 1 x alaspain.

Korkein dénenvoimakkuus on noin 87 dB.

Molempien painikkeiden d@nenvoimakkuuden saataminen

- Ala paina mitaan painiketta.

= Vierita pyoraa ylos- tai alaspain.

-> Testaa danenvoimakkuutta painamalla yhté painikkeista.

- Toista tdma osio, kunnes laite on saadetty sopivalle danenvoimakkuudelle.

Kuva (19) Adnenvoimakkuussaati- bainikl
men pyéra Yhden g

1 4dnenvoi len saataminen
=> Paina painiketta ja pida sité pohjassa.
- Vieritd &dnenvoimakkuussaatimen pyoraa niin usein ylos- tai alaspain, kunnes laite on toivotulla

aanenvoimakkuudella.

5.10 Kayttokohdat

Aseta SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattori vain ehjalle,
terveelle iholle!

Kayttokohdiksi kutsutaan niité kohtia, joihin SERVOX® digital Electrol-
arynx-puhevibraattori asetetaan kaulassa, suunpohjassa tai poskessa,
jotta voidaan tuottaa aanta siirtamalla aani kudoksen lapi.

Aéanenlaatuun voivat vaikuttaa ihorypyt, arvet, partakarvat tai vaatekap-
paleet, jotka ovat ihon ja puhevibraattorin valissa. Aanen pitaisi kuulo-
staa puhtaalta eika siina saisi kuulua héiritsevaa aanta, kuten surinaa.
Paras kayttokohta, johon laitteen voi asettaa, on sellainen, josta aani

Kuva (20 Kiinnityskohta Kuva (21) Kiinnityskohta poskessa . A
kaulassa 21 4 P kulkee parhaiten lapi.

Jotta 16ydat yksilllisesti parhaiten sopivan kayttékohdan, puhevibraat-

torin kayttdkohtia kannattaa kokeilla peilin edessa.

Aénta voi kokeilla avaamalla suuta hieman tai lausumalla pitké vokaalidanne, kuten pitkaa "AAAA’-aanne. Aanta voi muokata muuttamalla
painetta, jolla SERVOX® digital Electrolarynx asetetaan kayttokohtaa vasten, tai liikuttamalla puhevibraattoria kayttokohdassa hieman ylos-
tai alaspain. Puhevibraattorin kaytt6a kannattaa mahdollisuuksien mukaan harjoitella puheterapiassa.

Huomautus

Jos pidat SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria siind kadess4, joka ei ole dominantti pitokéatesi, voit pitaa tai kayttaa
samalla muita esineitd dominantissa kadessasi.

5.11 Ohjeita puheen tuottamiseen

= Harjoittele oman parhaan kayttdkohdan 16ytamista.

= Sailyta ihokontakti my&s, kun liikutat paata tai leukaa alaka irrota SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria kéyttokohdasta.
Kosketusyhteyden katkeaminen vaikuttaa negatiivisesti &anenlaatuun.

= Kuvittele kuiskaavasi ihan hiljaa. Nain voit hilientda hengityksen aanta. Harjoittele niin kutsuttua valekuiskausta, jossa kuiskaat vain
suusta tulevalla ilmalla.

- Harjoittele ensin vokaaleja. Ala harjoitella sanoja vasta, kun tuottamasi vokaalit ovat selkedsti ymmarrettavissa.

= Sinun ei tarvitse artikuloida liioitellusti. Se voi johtaa nielun avulla tuotettuun puheeseen, jota kuuntelijoiden on vaikea ymmartaa.

= Puhu aluksi hitaasti ja pida sopivia taukoja, jotta puheesi kuulostaa mahdollisimman luonnolliselta.

= Harjoittele ensin puhumaan vain kayttamalla A-painiketta. Kun A-painikkeen kayttd sujuu riittdvan varmasti, ota myds B-painike kayttoo-
si.

- Harjoittele &dnen kayttéonottoa puheen alussa tai &anen kayton lopettamista puheen lopussa.

= Voit harjoitella lukemalla runoja tai teksteja daneen.
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- Sailyta puhumisen aikana tavallinen ilmehdinté ja elehdinta.
=> Yrita pitéa etenkin niska- ja hartiaseudun rentona.

6 Vianmaaritys

SERVOX® digital Electrolarynx -puhe- Pohjakansi ei ole kierretty kiinni, akkujen/paristo- Tarkista pohjakansi. Se on kierrettava kasin
vibraattori ei reagoi jen yhteys laitteeseen on katkennut. suorana kiinni asti.
Akut/paristot ovat loppuun kaytetyt tai rikki. Vaihda akut/paristot.

SERVOX® digital Electrolarynx -puhe- Asnenvoimakkuuden saéts on liian hiljaisella. Nosta &anenvoimakkuutta.
vibraattori ei tuota &&nté tai tuottaa liian N . N PR N N . A, "

P PP, Kierrettéva korkki on |6ysalla. Tarkista kierrettéva korkki ja kierra se tarvittaes-
heikkoa &anta. o L

sa késin suorana kiinni asti.

Aanenvoimakkuuden tai d8nen asetukset Ohjelmistovirhe Ota yhteytta Andreas Fahl Medizintech-
eivat tallennu tai muutu oikeista asetuksi- nik-Vertrieb GmbH -yhtiéén tai Orbisana He-
sta huolimatta. althcaren paikalliseen jélleenmyyjééan ja laheté

puhevibraattori huollettavaksi tai korjattavaksi.

7 Lisavarusteet

7.1 Kierrettaviat SERVOX® digital Electrolarynx -korkit pehmean ja kovan danen tuottami-
seen

Tuotekuvaus: SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoriin on valmiiksi asennettu digitaalinen kierrettava
SERVOX®-korkki, joka tuottaa kovan danen. Pehmeaa aanté tuottava digitaalinen kierrettdvéa SERVOX®-korkki
tuottaa vaimeamman &énen kuin kovan &anen digitaalinen kierrettdvéd SERVOX®-korkki, joka tuottaa kirkkaam-
man aanen. Korkit erottuvat toisistaan sillé, ettd pehmeén &énen digitaalinen kierrettavéd SERVOX®-korkki on
vaaleamman varinen.

Kuva (22) Kierrettavat
Kierrettavan korkin vaihtaminen korkit

- Tarkista kierrettava korkki ennen kéyttéa vaurioiden varalta. Ala kéyta vaurioitunutta korkkia.

= Puhdista ja desinfioi kierrettava korkki ennen ensimmaista kayttda tai ennen sen vaihtamista.

=>» Vaihda kierrettava korkki kiertdmalla korkki irti puhevibraattorista ja kiertamélla haluamasi korkki kasin suorana laitteeseen. Kierteissa
(G) oleva pyéred, musta tiivisterengas, joka on puhevibraattorin kotelon ja kierrettavan korkin valissé, ei saa joutua puristukseen.

7.2 SERVOX® digital Electrolarynx -suuosa ja sovitin

Tuotekuvaus: Jos SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria ei voi asettaa suoraan iholle, esim. leikkauksen jélkeen tai sédehoidon
aikana, puhevibraattoria voi kayttda yhdessa suuosan kanssa.

Suuosa ja sovitin on puhdistettava ensimmaisen kayton ja jokaisen muun kayton jalkeen. Aseta ensin valitsemasi suuosa sovittimeen ennen
kayttoa ja kiinnité sovitin sitten puhevibraattorin kierrettavaan korkkiin, kunnes sovitin asettuu kunnolla paikalleen. Sovitinta voi my6s kayttaa
ilman suuosaa.

N

4 | \—'

4

Aseta suuosan putken paa sivuttain suupieleen Aseta pieni patka suuosan putken paaté sivuttain  Aseta sovittimen paa suupielesta sisaan.
yldhampaiden ja posken valiin (muotoiltava, suupielen kohdalla suuhun (pehmeémpi ja kova-  (Kovempiaaninen kuin kummatkin putket)
pitka putki). aanisempi kuin pitka putki).

Kuva (23) suuosat

Huomautus

Sovitin ja suuosa on tarkistettava saanndllisesti kosteuden varalta ja kuivatettava tarvittaessa. Kosteudesta aiheutuva kostea ja
lammin ympaéristd on suotuisa bakteereiden kannalta. Kosteus voi vaurioittaa puhevibraattoria.

7.3 SERVOX® digital Electrolarynx -narusarja

Varoitus

*» Kanna SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria aina hallitusti vartalosi etupuolella!
+ Kiinnité huomiota siihen, ettei SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattori tai naru sotkeennu tai jaa jumiin!
« Al4 jata lapsia yksin SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattorin kanssa valvomatta heita!
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Kayttamalla SERVOX® digital Electrolarynx -narusarjaa SERVOX® digital Electrolarynx -puhe-
vibraattoria voi kantaa kaulassa. Kantonaru kiinnitetéan titaanikuoren alle ja varmistetaan narusuojal-
la paikalleen. Narusuojan toinen paa on viisto ja toinen paa on U-mallinen.

=> Irrota titaanikuori.

= Irrota narusuoja laitekuoren aukosta.

=> Vie kantonarun kiinnitinosa ja sen poltettu karki ylhaalla olevaan aukkoon.

= Aseta naru uraan.

=> Palauta narusuoja sitten U-karki edella takaisin paikalleen narun paalle ja paina se kiinni.

= Vie titaanikuori sitten takaisin puhevibraattorin paalle. Jos titaanikuori ei asetu helposti takaisin
paikalleen, tarkista narusuojan istuvuus ja korjaa se tarvittaessa.

Jos kantonarua ei kaytetd, narusuoja on kiin-

nitettdva viisto puoli edelld laitteeseen, jotta

aukko pysyy suljettuna eika laitekuoren siséan

paase likaa.

7.4 SERVOX® digital Electrolarynx
Kuva (24) Kantonarun asentaminen -vyélaukku

Kuljettamalla SERVOX® digital Electrolarynx Kuva (25) vydlaukku
-puhevibraattoria SERVOX® digital Electrolarynx -vydlaukussa laite saadaan kiinni-
tettya turvallisesti vyohon ja se kulkee lahella vartaloa aina mukana. Vyélaukussa on erillinen tasku, jossa voi séilyttda paristokoteloa ja
vara-akkuja tai -paristoja. Laukun voi kiinnittaa tarrakiinnityksen ansiosta erilevyisiin véihin.
Sailyta vydlaukkua kuivassa ja polyttdmassa paikassa. Havita vaurioitunut tai kulunut laukku talousjatteen mukana.

7.5 Akut ja latauslaite
Akut voi ladata akun latauslaitteen avulla. Kaikkien lisévarusteiden kanssa on huomioitava valmistajan ohjeita, tietoja ja varotoimenpiteita.

8 Puhdistaminen/desinfioiminen
[Huomio

+  Ala koskaan upota SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria nesteeseen!

«  Pida huoli, ettei SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoriin paady nestetta!

+  Ala puhdista SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria voimakkailla pesu- tai puhdistusaineilla!

+  Kayta SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria vasta, kun se on kuivunut kokonaan!

«  Kierrettdvan SERVOX® digital Electrolarynx -korkin sisépuoleen ei saa osua eika se saa kostua tai joutua alkoholin kanssa kosketuk-
siin.

Huomautus
» Kun SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoria, kierrettavia korkkeja ja suuosia kaytetadén en simmaisté kertaa tai pitkén
varastoinnin ja tauon jélkeen, ne on puhdistettava ja desinfioitava ensin.
« Puhdista tai desinfioi kierrettdva SERVOX® digital Electrolarynx -korkki vain niin, etta se on kiinnitettyna puhevibraattoriin.

8.1 Kaytetyt materiaalit

«  Puhdistaminen kayta tavanomaista astianpesuainetta.
+  Desinfioiminen 94-prosenttinen (94 %) alkoholi

*  Pehmeita ja nukattomia liinoja

«  Tavanomaisia vanupuikkoja

« Kirkas ja puhdas vesi

« Keittamiseen sopiva astia

8.2 SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattori ja kierrettavit SERVOX® digital Electrolarynx -korkit

= Puhdista laite ennen ensimmaista kayttoa ja sen jalkeen paivittain vedella ja pisaralla astianpesuainetta kostutetulla (ei maralla tai vetta
tiputtavalla) pehmealla ja nukattomalla liinalla perusteellisesti ja kuivaa laite sen jélkeen kuivalla pehmeaéllé ja nukattomalla liinalla.

=>» Desinfioi laite sitten pyyhkimélla se 94 % alkoholilla kostutetulla pehmeélla ja kuivalla liinalla perusteellisesti.

= Kuivaa laite lopuksi kunnolla pehmealla ja nukattomalla liinalla tai anna sen kuivua huoneilmassa itsestaan.
Kun puhdistat ja desinfioit laitetta, kiinnitd huomiota siihen, ettd puhdistat myds kierrettdvan korkin ja puhevibraattorin vélisen alueen seka
korkin ja kalvon valisen raon, kantonarun sisaanvientikohdan ja alueen painikkeiden seka @anenvoimakkuussaatimen ymparilla, jotta saat
poistettua niista ihorasvan ja -hiukkasten jadmat, mikrobit tai muun lian. SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattoriin ei saa paatya
nestettd puhdistuksen ja desinfioinnin yhteydessa.
Paristokontaktit

= Tarkista puhevibraattorin siséllé ja paristokotelossa olevat paristokontaktit kuukausittain lian ja sydpymisen varalta.

= Pyyhi likaantuneet tai syopyneet paristokontaktit 94 % alkoholilla kostutetulla (ei tiputtavalla) vanupuikolla hellasti ja varovaisesti ja anna
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niiden kuivua.

8.3 SERVOX® digital Electrolarynx -suuosat ja sovittimet

Irrota SERVOX® digital Electrolarynx -suuosat ja SERVOX® digital Electrolarynx -sovittimet toisistaan ennen puhdistamista ja desinfioimi-

sta. Kummankin osan pitaa olla taysin kuiva ennen kayttoa.

Sovitin

-> Puhdista osat 1 x paivassa asettamalla ne pienella maaralla astianpesuaineetta varustettuun veteen ja puhdistamalla ne nukattomalla,

pehmeadlla liinalla ja sisépuolelta vanupuikolla. Huuhtele osat lopuksi kirkkaalla vedella ja jata ne paperiliinalle kuivumaan. Desinfioi osat
1 x paivassa puhdistuksen jalkeen pyyhkimalla ne ulkopuolelta 94 -prosenttisella (94 %) alkoholilla kostutetulla pehmeaéllé ja nukatto-
malla liinalla ja sisépuolelta 94 -prosenttisella (94 %) alkoholilla kostutetulla vanupuikolla. Huuhtele osat lopuksi kirkkaalla vedelld ja jata
ne paperiliinalle kuivumaan.

Suuosa
= Puhdista suuosan putken ylaosa 1 x paivassa pyyhkimalla se pienella maaralla tavanomaista astianpesuainetta ja vedella kostutetulla,
pehmedlla ja nukattomalla liinalla. Huuhtele osat lopuksi kirkkaalla vedella ja jaté ne paperiliinalle kuivumaan.
= Desinfioi suuosa ilman sovitinta 1 x paivassa keittdémalla se 5 minuutin ajan kirkkaassa vedessa ja anna sen sitten kuivua paper-ilinan
paalla. Pitkalla putkella varustellusta suuosasta on irrotettava yldosa ennen keittdmista. Desinfioi kyseinen yldosa pyyhki-malla se 94 %
alkoholilla kostutetulla vanupuikolla ja huuhtele se sitten huolellisesti vedella. Jata se kuivumaan paperiliinan paalle.

8.4 SERVOX® digital Electrolarynx -vyolaukku ja SERVOX® digital Electrolarynx -narusarja

Kantonaru on poistettava SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattorista puhdistuksen ajaksi. Ennen sita vy6laukusta on poistettava
kaikki sisalto.

SERVOX® digital Electrolarynx -vyélaukku tai SERVOX® digital Electrolarynx -kantonaru pitda pesta saanndllisesti, vahintaan kuitenkin
silloin, jos ne ovat likaantuneet, asettamalla ne pienelld maaralla astianpesuainetta varustettuun veteen ja pesemalla ne siind. Huuhtele
vydlaukku tai kantonaru lopuksi huolellisesti kirkkaallavedellé ja anna niiden kuivua kokonaan.

9 Huoltaminen ja korjaaminen

Kun laitetta kaytetaan oikein, séanndéllinen huoltaminen ei ole tarpeen. Laitetta saavat korjata ainoastaan Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH:n valtuutta-
mat ammattilaiset.

Jos laite vaatii huoltoa tai korjausta, SERVOX® digital Electrolarynx on puhdistettava ja desinfioitava seka toimitettava alkuperaisessa pakkauksessaan yhdessa
virhekuvauksen, kuittikopion, latauslaitteen ja akkujen kanssa paikalliselle Orbisana Healthcare-jalleenmyyjalle. Jos laite on tilattu suoraan Orbisana Healthcarelta,
se on toimitettava Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH:lle

10 Kayttaminen, varastoiminen ja kuljettaminen

Sailyta ja kulieta SERVOX® digital Electrolarynx -laitetta ja siihen kuuluvia lisdvarusteita puhtaassa ja kuivassa paikassa ja suojaa niita
polylta ja auringolta.

Kuvaus Saiilytys/kuljetus Kaytto

Lampétila °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Suhteellinen kosteus 93 %:iin asti ilman kondensoitumista 15 % — 93 % ilman kondensoitumista
limanpaine 700 - 1060 hPa 700 - 1060 hPa

Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin.

11 Kayttoika ja havittaminen

SERVOX® digital Electrolarynx -laite, sen latauslaite ja matkasovitin noudattavat EY-direktiivia 2012/19/EU (WEEE), eika niita tai akkuja ja
paristoja saa havittaa talousjatteen mukana. Nama tuotteet havitetaan niille tarkoitetuissa julkisoikeudellisten (yhdyskunnallisten) jatehuolto-
toimijoiden kerdyspisteissa, jotka toimivat kotitalouksien vanhojen laitteiden maksuttomina palautuspisteina. Vahittdiskaupan toimijat ottavat
paristoja ja akkuja veloituksetta vastaan.

Kayttoika

SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattori  Kun kéyttdohjeita noudatetaan, yksi kayttaja voi kayttaa laitetta 10 vuoden ajan.
ﬁg:&?‘ﬁavat SERVOX® digital Electrolarynx Havita vaurioituneet tai kuluneet tuotteet talousjatteen mukana.
SERVOX® digital Electrolarynx -suuosat I:Iav_lta vaun_onuneet, v_arjaaptyneet“tal__kulgn??t suuoigt}alc_)“usmtteen mu_lf_ana. Havitd suuosat my-
0s, jos ne aiheuttavat infektion seka viimeistaan 30 paivan jalkeen talousjatteen mukana.
Suuosan SERVOX® digital Electrolarynx
-sovitin
SERVOX® digital Electrolarynx -vyolaukku ja
SERVOX® digital Electrolarynx -narusarja

Havita vaurioitunut, varjaantynyt tai kulunut sovitin talousjatteen mukana.
Havita vaurioituneet tai kuluneet tuotteet talousjatteen mukana.

Akut Noudata valmistajan ohjeita. Tarkista ja vaihda akut sdannéllisesti.

Varta LCD Plug -latauslaite ja Noudata valmistajan ohjeita.

Maakohtaisista vaatimuksista johtuen puhevibraattori toimitetaan erilaisilla lisavarusteilla
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12 Tekniset tiedot

Koko Pituus 128 x @ 35 mm
Paino noin 110 g ilman akkuja/paristoja

Kaytidosat SERVOX® digital E_Iectrolarynx -pghevibraattori, kierrettavat SERVOX® digital
Electrolarynx -korkit, SERVOX® digital Electrolarynx -suuosat

Kotelo ja sovitin: ABS-muovi

Suojakuori: titaania

Materiaali Kovan &anen korkki: polymetyylimetakrylaatti (PMMA)

Pehmeén aanen korkki: termoplastinen elastomeeri/polypropyleeni (TPE/PP)

Suuosat: silikoni

Jénnite: 1,215V

Tavanom. kapasiteetti: 750-900 mAh

Akun tyyppi: AAA NiMh (HRO03)
Tavanom. kayttoika akuissa: < 1000 kayttdjaksoa

Muut huomautukset

Puheaik ik valit: i akun kay tti. Huomioi valmi 1 tietoa akun kayttoidsta. Andreas Fahl Medizin-
technik-Vertrieb GmbH:n laitteeseen asettamat akut noudattavat standardln IEC 62133 turvallisuusvaatimuksia. Jos vaihdat laitteeseen
akut/paristot, niiden on noudatettava kyseisté standardia.

Maakohtaisista vaatimuksista johtuen puhevibraattori toimitetaan erilaisilla lisdvarusteilla.

12.1 Sahkomagneettiseen yhteensopivuuteen (EMC:hen) liittyvat ohjeet

Laakinnallisia laitteita koskee erityiset sdhkomagneettiseen yhteensopivuuteen eli EMC:hen liittyvat varotoimenpiteet. Laitteet on
asennettava alla olevia EMC-ohjeita noudattaen. Kannettavat ja mobiilit suurtaajuusviestintélaitteet voivat vaikuttaa séhkéisiin laékinnallisiin
laitteisiin. Jos kaytat muita lisévarusteita, muuntajia tai suoritusarvoja, se voi lisata sateilyn maaraa tai alentaa laitteen tai jarjestelman hairi-
oOnsietoa.

SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattorin séahkoiset osat on tarkoitettu kaytettavaksi alla kuvatussa ymparistéssa. SERVOX® digital Electrol-

arynx -laitteen kayttajan on varmi: , etta laitetta kaytetaan tallai ymparistossa.

Hairisateilyn mittaus Yhteensopivuus Sah.komagneettlnen ymparisto —
periaatteet

Standardin CISPR 11 mukainen suurtaajuusséteily Luokka B SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattori

Standardin IEC 61000-3-2 mukainen ylivarahtelyn sateily Ei kaytettavissa on tarkoitettu kaytettavaksi vain asuinalueella
olevissa laitoksissa tai sellaisissa, joissa on

Standardin IEC 61000-3-3 mukainen jannityksenvaihtelun/ L julkinen sahkéverkko, jota kéytetaan myos

valkynnan steily Janniy Ei kéytettavissa asuinkaytssa olevissa Kiinteistoissa.

SERVOX® digital Electrolarynx -laitteen sahkoiset osat on tarkoitettu kay S magr ymparistéssa, jossa suurtaajuushairi-
oiden maaraa hallitaan. Puhevibraattorin kayttaja voi valttaa sahkémagneettisia ha pitamallé kannettavien ja mobiilien suurtaajuus- ja tele-
paatelaitteiden (I&hettimien) seka puhevibraattorien valista etaisyytta (joka maaraytyy paatelaitteen Iahtdtehon mukaan) alla kuvatulla tavalla.

Lahetystaajuuden mukainen turvaetaisyys (m)
Lahettimen nimelli-

steho (W) 150 kHz - 80 MHz 80-800 MHz 800 MHz - 2.5 GHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10}

0,01 0,06 0,06 0,06

0.1 019 019 0,19

1 06 06 06

10 190 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Lahettimien, joiden enimmaisnimellisteho ei ole esitetty ylld, suositeltu turvaetéisyys voidaan méaérittaa vastaavan lohkon yhtalélla. P on lahettimen
enimmaisteho wateissa (W) tietojen ja lahetinvalmistajan mukaan.
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SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattorin séhkoiset osat on tarkoitettu kaytettavaksi alla kuvatussa ymparistossa. Asiakkaan tai SERVOX®
digital Electrolarynx -laitteen kayttdjan on varmistettava, etta laitetta kaytetaan tallaisessa ympaéristossa.

Hairionsietotesti IEC .60601 - Yhteensopivu- Sahkomagneettinen ymparisto — periaatteet
testitaso ustaso
+8 kV Kontakti- +8 kV Kontakti- ) IR ; A
Sahkéstaattinen purkaus (ESD) purkaus purkaus !_attlamatenaalln tulisi olla puuta tai betonia ta! Ia"ttlan pgall)‘{stetty

standardin IEC 1000-4-2 mukaan

Syéttétaajuuden (50/60 Hz)
magneettikentat standardin IEC
31000-4-8 mukaan

Standardin IEC 61000-4-3 muka-
inen suurtaajuussateilyn maara

+15 kV limapur-
kaus

30 A/m

10 V/im

80 MHz -
2,5GHz

+15 kV limapur-
kaus

30 A/m

10 V/im

isilla laatoilla. Jos latti on syr
suhteellinen kosteus on oltava vahintaan 30 %.

tilan

Verkkotaajuuden magneettikenttien on vastattava toimitila- ja

sairaalaymparist6issa olevia tyypillisia arvoja.

Suositeltu turvaetaisyys:

d={6/10} VP

d={ 6/10} vP, kun kéytéssa on 80-800 MHz

d={ 6/10} VP, kun kayt6ssa on 800 MHz - 2,5 GHz

P on lahettimen enimmaisteho wateissa (W) tietojen ja lahetinvalmi-
stajan mukaan ja d on suositeltu turvaetéisyys metreissa (m).

13 Tilaustiedot

SERVOX® digital Electrolarynx -laitteen yksittdiset osat ja SERVOX® digital Electrolarynx -laitteen kanssa yhteensopivat varaosat. Muita

lisdosa voi tilata erikseen.

SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattorin kokonaissarja 70000
Lisdvarusteet ja varaosat

Kierrettava SERVOX® digital Electrolarynx -korkki, kova &ani 70001
Kierrettava SERVOX® digital Electrolarynx -korkki, pehmea aani 70002
SERVOX® digital Electrolarynx -narusarja 70003
SERVOX® digital Electrolarynx -suuosa ja sovitin 70004
SERVOX® digital Electrolarynx -paristokotelo 70005
SERVOX® digital Electrolarynx -vyolaukku 16555

Huomautus

Lisdosat ovat yhteensopivat SERVOX® digital Electrolarynx -laitteen kanssa. Valtuuttamattomat lisévarusteet voivat vaikuttaa
puhevibraattorin toimintaan tai vaurioittaa sita.
« Kayta puhevibraattoria vain valtuutettujen lisdvarusteiden kanssa!
« Kayta vain Orbisana Healthcare valtuutettuja lisdvarusteita ja varaosia!

14 Vastuuvapauslauseke

Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH kieltdd SERVOX® digital Electrolarynx -puhevibraattorien tai niiden osien/lisévarusteiden korjaamisen tai muutosten
teettdmisen muilla kuin Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH:n valtuuttamilla henkil6illa. Valmistaja ei ole vastuussa siita, jos tuotteen kayttdohjetta ei
noudateta, varotoimenpiteitd noudatetaan vaarin tai tuotetta manipuloidaan. Takuu raukeaa, jos ohjeita ei noudateta tai SERVOX® digital Electrolarynx -puhe-
vibraattoria ja sen osia/lisévarusteita korjaa tai muokkaa muu kuin valmistajan valtuuttama henkil6.

Valmistaja sallii vain alkuperaisten varaosien ja lisdvarusteiden kayttdmwsen. Takuu kattaa osat ja materiaalit 24 kuukauden ajan. Takuu ei kata kuluvia osia.
Omistaja/takuun hyddyntaja on vastuussa toimituskuluista. Takuuaika alkaa toimituspaivamaarasta.
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1 TMpoéAoyog

To TAnpeg oeT Aapuyyopwvou SERVOX® digital Electrolarynx atn guvéxeia autwv Twv odnyiwv Xprong a avagépetal wg SERVOX®
digital Electrolarynx.

Autég o1 0dnyieg xpriong TTPoopifovTal yIo aaBEVEIG, TUYYEVEIG Kal ETTAYYEAUATIEG UYEIDG.

To SERVOX® digital Electrolarynx ptropei va xpnaigotroinBei kar' oikov kal aT1o KAIVIKO TrepIBaAAov ammd aoBeveig nAikiag amd 2,5 mepitou
eTwv. Maidid nAikiag 2,5 éwg 12 €Twv 1) aoBeveig Ye YVWOTIKEG SIOTapaxEG TTPETTE va XpnaipoTroiolv To SERVOX® digital Electrolarynx povo
uTTO €TiBAEWN A WE TNV UTTOOTAPIEN CUYYEVWY N eTayyeApaTiwv uyeiag. H xprian Tou SERVOX® digital Electrolarynx ptmopei va e§aoknei
aTo TrAaiglo TnG AoyoBepaTTeiag.

Ymédeign
Autég o1 0dnyieg xpnong dev avTikaBioToUv TNV eKTeVA AoyoBepareia.

To SERVOX® digital Electrolarynx mmpéTel va xpnaoipoTrolgital GUUQWva PE TIG TIEPIYPAPES OTIG TTApoUaes odnyieg XpRang kal GUQWVA PE
QAVOYVWPIOHEVOUG IATPIKOUG KAVOVEG.

Ymodeign
AloBdaTe TPOTEKTIKA aUTEG TIG 0Bnyieg XProng. MepiExouv TTOAEG anpavTikég TTANPOPOPIES YIa pIa a0@aAr kal opbr) Xpran.
PuAGETE QUTEG TIG OBNYIEG XPHONG KOVTA OTN GUOKEUN yia HEAAOVTIKT avapopd.

To SERVOX® digital Electrolarynx emanpuaivetar pe aeipiakd apibuo yia oagn ixvnAaaipérnta. Avaypagetal atnv eikéta UDI Triow atmé
agfpavan . EQv éxeTe otroleadnoTe epwTtAoelg i rpofAnpata pe To SERVOX® digital Electrolarynx, €TmKOIVWYACTE PE TOV QVTITTPOCOWTTO
TIWANCEWY TAG AVAPEPOVTAG TOV TEIPIAKS apiBud N emKoivwvoTe Pe Tnv Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

1.1 NpoBAemépevn xpnon

Ta Aapuyyogwva SERVOX® TTpoo@Epouv aToug aaBeveig TTou XOuV XAOE! TN Gwvr) Toug AOyw TPAUHOTIOHOU, AOBEVEING 1) XEIPOUPYIKAG
aQaipeang Tou AGpuyya, TNV EUKAIPIa va yivouv ypriyopa §avda KaTavonToi.

Ta Aapuyyopwva SERVOX® ptropei €1Tiang va XpnaipoTroinfouv atrd agbeveig TTou Sev £XOUV TIPOTWPIVG Gvr) AGYw TPAXEIOTOHNAG, ETTEIDN
TIPETTEI VO TIPOTTATEUTOUV TIG PUVNTIKEG TOUG X0PdEG Adyw aaBEveIag 1) BPioKOVTaI CUVOEDEUEVOI OE OVATIVEUTTIKT) GUOKEUN).

AkOpN Kal o1 agBeveig TToU £X0uv PABEI Vo XPNTIMOTIOIOUV TNV OITOPAYIKF UV UTTOPOUV va XpnaidoTToingouv Ta Aapuyyopwva SERVOX®
g TTANBWPA TIEPITITWOEWY, TT.X. OTaV TNAEPWVOUY, Katd Tn SIAPKEIN ETTAYYEAUATIKWY GUVOVTAOEWY, OTaV €ival KOUPAOHEVOI, APPWATOI 1
TIPETTEI VOl KAVOUV €VTOVN XPRON, O€ KOTAOTATEIG EKTAKTNG avAyKNG Kal Og TrepIBAAAOVTa OTTOU €ival aTrapaitnTn N opIAia pe duvarr Qwvi.

To SERVOX® digital Electrolarynx emTpéTmeTal va XpnoIUOTIOIEITAI HOVO VIO TIG EPAPHOYEG TTOU AVOPEPOVTAl TTAPATIAVW. O KATAOKEUOOTAG
Oev avoAapBavel kapia euBUvn yia OAEG TIG AANEG EQAPHOYEG Kol OTTOIDNATTOTE {NMIG TIPOKUYEI O€ OXEDN HE QUTEG.

Ymédeign
To SERVOX® digital Electrolarynx kai Ta eapTipaTa TTOU TIEPIEXOVTAI OE AUTO, OTTWG BISWTA TTWHATA f} GTOHIA PE TTPOTAPHOVYEIG,
€ival TTPOIGVTA £VOG aBeVOUG Kal dev TIPETTEI VA ETTAVOXPNOIKOTTOIOUVTal aTTd GAAQ ATopa. YTTAPXE! Kivduvog HOAUvVaNG.

1.2 Evdsigeig

*  Mera amé Aapuyyektopun
*  MeTa ammod Tpayeiotopn
¢ Xe 00Beveig O€ AVATTIVEUTTIKI) CUOKEUN
*  Xe aoBeveig TTOU £XOUV XATEI TN QwVI TOUG AOYW TPAUUATIOHOU ) aoBéveiag
«  To aoBeveig TTou TTPETTEI VOl TIPOTTATEUTOUV TIG PUVNTIKEG TOUG XOPdEG Adyw aabéveiag
*  Ymoatnpidel Toug aoBeveig Pe AAPUYYEKTOUR TTOU XpNOIHoTToIoUV TNV olgopayikf opiAia i pia BaABida SIakAGSwang yia va TTapayouv
opiAia
1.3 Avrevdeieig
* [0 XEIPOUPYIKEG TTANYEG OTNV TTEPIOXT) TOU AQIHOU 1) TWV TTAPEIWV
«  Kard m didpKela TG akTIivoBepaTTeiog aTnv TepIoxr Tou Aaijou

Z€ QUTEG TIG TIEPITTTWOEIG, TO AQPUYYOPWVO PTTOPEI VA XpnailoTToinBei ae guvduaapo pe To otopio SERVOX® digital Electrolarynx peta oo
SiaBoUAeuan pe Tov BepATTovTa IATPO.

1.4 TMapevépyeleg
Agev u@iaTavTal YVWOTEG TIAPEVEPYEIEG HE THPNTTN TWV EVOEISEWY, TWV AVTEVOEIGEWY, TWV 0NYIWY CTPAAEIAG KOl EQAPHOYNG.

2 0Odnyieg aocpaAsiag

H aoggaiig kai owoTn xprion Tou SERVOX® digital Electrolarynx €ival onpavtiki yia Tnv uyeia gag. H pn TApnan autwy Twv odnyiwv
ao@aAeiag PTTopEi va 08nynaoel oe GoBAPEG ETTITITWAOEIG OTNV UYEIQ, AKOHN Kal O€ OTTEIANTIKOUG Yia T {wh TPAUUATIOHOUG.

Mpoooxn: H Aégn «Mpoooyr» UTTOBEIKVUEI pia KATAATAOT N OTToid, €AV BEV ATTOPEUYDE], Ba UTTOPOUTE VA TIPOKAAETEI {NUIA OTO TTPOIOV 0aG.
MapakdTw, ol TTPOEISOTTOINTEIS YIa AoPaAR XpRoN emanuaivovTal pe To oULBoAO /.

Mpoeidotroinon: H Aégn «Mpoeidotroinon» oag TTPOEISOTIOIE yIa pia KATAOTAON N oTToia, £4v dev aTToPeUYBEi, Ba UTTOpOUTE Vo 0dNyNaoEl OE
gofapd TPAUPATIOPO 1) aKOHA Kal aTov Bdvaro.

Mpooéxere: H Aégn «Mpoaéxeten 0ag TTPOEISOTIOIEI yIa HIa KATAATACN N oTToid, €av dev ammogeuxBei, Ba ummopolae va odnynael o
TIEPIOPITHEVO 1) PETPIO TPAUUATIOHO.

AdBete uTroywn TI akOAouBeg 0dnyieg aopaAsiag:
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Mpoe&idomroinon

Kivduvog Tpauvpatiopol: Ta Traidid propoUv va KarammioUv Kal va TrviyoUv aTa HIKPG KOHPATIA, va aTpayyaAigTolv pe To
A KopdovI, va BAGYOUV TNV aKOr) TOUG i} Va TTPOKAAETOUV £YKAUHO OTOV £QUTO TOUG.

* Mnv agrjvere Taidia Xwpig emiBAewn pe To SERVOX® digital Electrolarynx!
Kivduvog Tpaupartiopou/kivduvog poéAuvong: Edv TomroBetrioeTe To Aapuyydgwvo SERVOX® digital Electrolarynx oe
TpaupaTIoPEVO dEPHA 1) DEPUA PE GAEYLOVI), UTTOPE VA TPQUHATIOTEITE 1) va HOAUVOEITE.

* ToroBeTATTE TO AAPUYYOPWVO HOVO OF UYIEG DEPHA XWPIG TTANYEG!
KivBuvog TpaupaTiopol/kiviuvog poAuvong: EGv TOTTOBETAOETE QVTIKEIPEVA OE TPAXEIOOTOUA, N avamvor Ba TepIopIoTEi
Kal YTTOPEi VO TPAUUGTIOTEITE 1} VO HOAUVBEITE.

« Moté pnv TommoBeTeite To Aapuyyopwvo SERVOX® digital Electrolarynx ae TpaxgioaTopa!
Kivduvog mrupkayidg/ékpnéng: To Aapuyyopwvo SERVOX® digital Electrolarynx ptropei va dnpioupynoel amivenpeg kai
EVOEXOUEVWG VO OVAPAEEEI EKPNKTIKA agpia.

* Mn XpnaOILOTTOIEITE TO AapUYYO®WVO gt BeV{IVADIKA 1) TTApoUdia eUQAEKTWV aEPiwV OTTWG o§uydvo i avaigdnTika aépial

Y& TIEPIOXEG PE EKPNKTIKA aEpIa, EEBIBWVETE TTAvVTA TO KAGAUPUA TG Baang!
Kivduvog Trupkayidg/ékpnéng: To Aapuyyoewvo SERVOX® digital Electrolarynx ptropei va AeiToupynoel pe ammAég prraTapieg
Kal ETTAVAQOPTICOUEVEG PTTATAPIEG, AAAG PHOVO O ETTAVAPOPTI(OHUEVEG UTTATAPIEG MTTOPOUV VA popTIaTouV. O atrAég PTraTapieg
HTTOPOUV va ekpayoUv OTav gival JUVOEDEPEVEG TE POPTIOTH.

* Mnv ToTToBeTEITE TTOTE OTTAEG PTTATApiEG OTOV POPTIOTH!
Kivduvog TpaupatiopoU: H évraon Tou Aapuyyopwvou SERVOX® digital Electrolarynx ptopei va @tacel mepimou 87 dB
atnv uwnAoTepn puBpIon. MTopei va TTpokaAéael TTpoawpIvn 1 HOVIUN BAAGRN 0TV aKor GV TO KPATATETE ATTEUBEING OTO €va
auTi.

« Moté pnv KpaTaTE TO AAPUYYOPWVO aTTEUBEING OTO £Val QUTI KAl PNV TO TOTTOBETEITE eKEil
Kivduvog TpaupaTtiopol: O1 XpriaTeg UTTOPoUV va aTpayyaAigToUV PE TO KOPSOVI HETAPOPAG.

« ®opdre To Aapuyyopwvo SERVOX® digital Electrolarynx mravra umrpoatd ato owpa pe eAeyxopevo TpoTro!

* BeBaiwBeite 6T TO Aapuyyd@wvo i To Kopdovl dev PTTOPOUV Va TTIACTOUV ) VA HayKwaouv!
Kivduvog Tpaupariopou: Edv 1o Aapuyyogpwvo SERVOX® digital Electrolarynx xpnaigotolgital guvexwg ae TArnpn évraaon,
pTopei va BepuavBei. EvOEXeTal va SnUIOUPYRTETE EyKAUPA.

* ZeRIdWOTE TO KGAUPHA TNG BATNG Kal aPriOTE TO AAPUYYOPWVO VO KpUwaoel OTav BeppavBei (TTavw aro 48 °C)!

* Mnv agrvete Taidid Xwpig miBAewn pe To Aapuyyoewvo!

Kivduvog péAuvong: Eav 1o Aapuyyopwvo SERVOX® digital Electrolarynx r Ta e€aptipara Tou XpnaoigotroloUvial armo
A TTOAAG ATOPA, PTTOPEI VO TTIPOKUWOUV SIaaTAUPOUHEVEG AOIPWEEIG.
* Mnv divete T0 Aapuyydpwvo A Ta eaptripaTa ae dAAa dropal
Kivduvog nAektpomrAngiag: Edv yupioel kaveig Tnv utrodoyn pmrarapiag Tou SERVOX® digital Electrolarynx moAu amoéTopa
N TOAU ypriyopa Katd Tnv TOTTOBETNON TNG UTTOSOXNG MTTATOPIOG, WTTOPEi va TTPOKANBEi BpaxukUkAwua. Mropei va TraBeTe
nAekTpotAngia.
« TOTTOBETAOTE TNV UTTOBOXI TNG PTTATAPIAG TTPOTEKTIKA Kol apya!

Mpocoxn

Yypaoia: To Aapuyyoewvo SERVOX® digital Electrolarynx dev eivar adidBpoxo! Edv 10 €0wTepIkO Tou Aapuyydgpwvou
Bpaxei, To AapuyyOQwVo UTTOPEi VO UTTOOTEI aveTTavopdwTn ¢nuid.

* Mnv Bubigete TToTE TO Aapuyyopwvo ae uypal

« Edv gival Suvatov, pnv TOTTOBETEITE 1 aPriveTe To Aapuyyopwvo SITTAG O TTOTA A paynTd, £T01 WAOTE VA UNv AepwBei 1 Bpaxei

Kard AdBog!
Znpid amrdé MTWon | TPéoKkpouan: To kGAuppa NG Baang eival To o Bapl anpeio Tou Aapuyyopwvou SERVOX® digi-
tal Electrolarynx. EISIk& €dv To Aapuyyd@wvo QopiETal yUpw OTro To AdING, TO KGAUpPHA TNG BACNG PTTOPEi va TTPOOKPOUTEl
ge OKANPEG ETTIPAVEIEG KAl VO KATAOTPpaPei. EAv TéTel TO AApUyyO®pwvo, JePOVWUEVA PéPN UTTOPEI va payigouv Katd Tnv
TTPOOKPOUaN.

* Popdre To AaPUYYOPWVO TTAVTA PTTPOCTA OTO TWHA HE EAEYXOHEVO TPOTTO!

* KpatroTe aTaBepd To AApUyyOQWVO Kal AKOUPTTATE TO TTAVTA KATW TPATTO WATE VA PNV PTTopEi va Tréoel!

* EAéyETe TO AapUYYOQWVO PETA OTTO TITWAN Kal, EQV ival ATTOPaAiTNTO, aQrjoTe To va eAeyXBei ard Tnv Andreas Fahl

Medizintechnik-Vertrieb GmbH!
Emiokeuég kal ouvtipnon:To Aapuyyopwvo SERVOX® digital Electrolarynx ptropei va eTmokeuadTei fj va auvinpnOei yovo
aTro €GEIDIKEUPEVO TTPOTWTTIKO £§oualodoTnuévo amo Tnv Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

« Moté pnv £mMOoKeUAeTE HOVOI 0ag TO AdPUYYOPWVO!
ESaptipara kai avraAAakTikd: Ta egapthpata €xouv axediaaTei yia Xpnan pe 1o Aapuyyopwvo SERVOX® digital Electrol-
arynx. Ta un eyKEKPINEVA EGAPTAHATA PTTOPET VA TTEPIOPICOUV TIG AEITOUPYIES 1) va BAGWOUV TO AdpuyyOPwVo.

* XpNaIUOTIOIRATE TO AAPUYYOPWVO HOVO HE EYKEKPIPEVA eEapTrpaTal

* XpNOIUOTTOINOTE PHOVO EYKEKPIEV ECOPTAHATA Kal AVTAAAGKTIKG atto Tnv Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!

« O1 aTTAéG PTTATOPIEG KA Of ETTAVOPOPTIJOHEVEG UTTATAPIEG TTOU SIOTIOEVTAI OTO EPTTOPIO TIPETTEI VA AVTIATOIXOUV OTIG

TIPOJIAYPAPEG TWV TEXVIKWY deOPEVWV!

* Mn XPNOILOTTOIEITE EAATTWHATIKES 1 KATEGTPAUPEVEG ETTAVAPOPTIJOHUEVES PTTATAPIES 1 ATTAEG UTTATOPIEG!

Ymwodeign

MapakaAoUpe va EVNUEPWOETE EUAG Kal, €AV €ival ATTAPAITNTO, TNV APHODIa ApX €AV UTTOPEPETE ATTO OTTEIANTIKY yia T {wh
a0BEveIa ) TPAUPOTIOUO 1) pOVIPN owpaTikr) BAGBN Oe OXEON He Tn XPHON Tou TTPOIOVTOG HOG, 1) €AV VOONAEUEDTE 1) TIPETTEN VOl
TTOPATEIVETE T VOOOKOEIAKH gag TEPIBaAyn Adyw Tng XPriong Tou TTPoiovTog Uag.
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3 EomAiouog mapdadoong

Napuyydpwvo SERVOX® digital Electrolarynx

Bidwtd Tpa amralol nxou SERVOX® digital Electrolarynx (TrpoaipeTiko)

Bidwtd Twpa Suvatol fnxou SERVOX® digital Electrolarynx (TrpoouvappoAoynuévo)
Z16pI0 Ye TTpooappoyéa SERVOX® digital Electrolarynx (TrpoaipeTiko)

ZeT kopdoviwv SERVOX® digital Electrolarynx

Toavraki péong SERVOX® digital Electrolarynx

Onkn ptratapiog SERVOX® digital Electrolarynx

4 eTmava@opTifopeveg pmrarapieg AAA (TTPOQIPETIKO)

Buaopa gopriath Varta LCD pe odnyieg Xpriong (SiaTiBeTal aTo eUTTopIo) (TTPOaIPETIKO)
Mpooappoyéag Tagidios SKROSS World Adapter MUV Micro

0Odnyieg xpriong SERVOX® digital Electrolarynx

4 Mepiypapn

To SERVOX® digital Electrolarynx amoteAeital améd 10 Aapuyydgwvo SERVOX® digital Electrolarynx (Ap. Mpoiovrog. 37270) kai ta
egopTUaTa TTOU TTEPIypaPovTal aTov E§omAiopd Trapddoang. To Aapuyyogwvo SERVOX® eival pia ougkeur) XeIpdg armo TTAACTIKG TTou
AEITOUPYEi PE NAEKTPIKO, PE XITWVIO aTTO TITAVIO. To BIBWTO TTWHA TTou BIBWVETAI OTO TTAvVW AKPOo Tou Aapuyyopuwvou SERVOX® digi-
tal Electrolarynx Trepiéxel €vav HOPQOTPOTTED Kal pIa MEPBPAVN yIa TN PETAd00N Kpadaouwy. KaTdmmv evepyotroinong Pe To TIATNHA £VOG
KOUWTTIOU, QUTOG O HETATPOTTEAG DoVEiTal Kal Trapdyel fxo. Eav 1o Aapuyyodgwvo TEETal pe To BISWTO TIWHA OE £va aTTO Ta anyEia e1I0030uU
aT0 Pdyoulo, Tn BAan Tou GTOMATOG 1) TOU AQIPOU, QUTOG O AXOG METAdIOETAI PETW TOU IGTOU OTO OTOHA/PAPUYYA KOl UTTOPET VO OXNUATIOTE
He KIVATEIG OpIAIOG Twv XEIAIWY, YAWOTOG KAl XPNOIPOTTOIETal yia TV opiAia. H évtaon kail 0 fX0g PTTopoUV va pUBHIGTOUV XPNGIKOTTOIWVTAG
£va pUBUIOTIKG évTaang Kal TTEPITTPEPOVTAG TO BISWTO TTWHA. To AAPUYYOPWVO UTTOPET VO AEITOUPYNTEI EITE PE ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIES
AAA eite pe ammAég prratapieg AAA. Or agBeveig TTou £X0UV XATEI TIG QWVNTIKEG TOUG XOPDEG AOYwW TPAUHATIOPWY, AOBEVEIOG 1) XEIPOUPYIKAG
agaipeang Tou Adpuyya (AdpuyyeKTOpR) 1) eV HTTOPOUV Va TIG XPNJILUOTIOIRTOUV, HTTOPOUV Va XPNOIUOTIOINCOUV TOUG NXOUG TTou TTapdyovTal
até 1o Aapuyydpwvo SERVOX® digital Electrolarynx yia va piAnjgouv.

4.1 EmoOKOTNON OUOKEUNG

g Koupti A

Koupti B

PuBpIoTAG £vTaang/évdeign KaTtaaTaong UTmatapiag
XiTwvio TiTaviou

KdAuppa tng Baang

Bidwt6 Twpa

AakTUAIOG OTEYAVOTTOINONG PETAEU TIEPIKAAUPHATOG KAl
BIdwToU TTWHATOG

Ymodoxn prraTtapiag Ye 4 ETTavVaQOPTI{OPEVEG PTTATAPIEG
AAA)

Meipog atepéwang

606000060 O

Eikéva (1) EToKOTINGN OUOKEUNG

5 Eg@appoyn

5.1 Etoipétnta Asitoupyiag Kai amevepyotroinon Tou Aapuyyépwvou SERVOX® digital Electrolarynx

To Aapuyydgwvo eival £EToIJo yia XpRan HOAIG TOTTOBETNBOUV QOPTITUEVEG ETTAVAPOPTIOHEVEG UTTATAPIEG 1} ATTAEG UTTATAPIES KAl TO KAAUPpO
NG Baaong PBidwbei oTabepd.

- Edv 10 Aapuyyopwvo TTpETTel va atrevepyoTtroinBei yia Aiyo, aTpiyTe To KAGAUPPA TNG BACNG TTEPITTIOU Hia OTPO®PH TTPOG APITTEPT,
aploTepOaTpoPa. Eav To kKdAuppa TG BAang dev xel BISWOEI TTANPWG, SIGKOTITETAI N ETTAPH HE TIG ETTAVAPOPTI(OPEVEG UTTATAPIES 1) TIG
ATTAEG PTTATAPIEG.

= [a va eETavaQEPETE TN AEITOUPYIKN ETOINOTNTA, YUPIOTE TO KAAUPMA TNG BAang TTpog Ta degid kan de€ioaTpoga. Eav 1o kdAuppa Tng
Baong éxel BIdOWOEI TTANPWG, ETTAVOPEPETAI N ETTAPN HE TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIES 1) TIG ATTAEG UTTATAPIEG.

5.2 A@aipgon Kal £100YWYH ETAVAPOPTIJOUEVWV UTTATAPIWV/ATTAWY HTTATAPIWV

Mpoooxn

«  Tnpeite TAvTa TIG TTANPOPOPIES Katl TIG 0dNYiEG ATPAAEIAG TTOU avayPAPOVTal OTN CUCKEUATIT TWV OTTAWY UTTATAPIWY KOl TWV
ETTAVAPOPTICOPEVWY UTTATAPIWV!

Mn XPNOIUOTTOIEITE EAATTWHATIKES I KATETTPAUUEVEG ETTAVAPOPTICOHEVES PTTATAPIEG!

Mnv XpNnOIPOTTOIETE ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG KAl ATTAEG UTTATOpIEG TAUTOXPOVAl

Mnv XpNGOILOTIOIEITE ETTAVOPOPTICOHEVEG UTTATAPIEG KO ATTAEG UTTATAPIEG PE OIAPOPETIKA ETTITIEDD POPTIONG TaUTOXPOVA!

Eav 10 Aapuyydpwvo SERVOX® digital Electrolarynx Sev xpnaipotroigital yia peyaAUTEPO XPOVIKO DIACTNHA, AQAIPETTE TIG
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG/TIG ATTAEG pTTATAPIEG ATTO TO AAPUYYOPWVO. OI ETTAVOPOPTIJOHEVEG PTTATAPIEG/ATTAEG PTTATAPIEG TTOPOUV
va diaBpwBoulv f va Siappeuaouy Kal va BAGYWOUV To Adpuyydpwvo.

*  Mnv aTTOPPITITETE ETTAVOAPOPTIJOHEVEG PTTATAPIEG KOl ATTAEG PTTATAPIEG PE TA OIKIAKA aTroppippaTal
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Ymodeign
« Mpiv TV TTpwTN XPrion, (popncrs TTARPWG TIg snava(popn(ousvsg umarapieg. (AGBETe UTTOWN TIG 03NYiEG XPRONG YIA TIG
s‘rrava(popn(opsvsg JTTaTopieg Kai Tov popTtiam!)
« ‘EXETE TTAVTA ETomsg 4 QPOPTIOPEVES s(paéplkag ETTAVAPOPTICOPEVES PTTATAPIEG/4 YEUATEG ATTAEG UTTaTOPiEG AAA, WOTE VA PTTOPEITE
VO XPNOIHOTTOIEITE TO AQPUYYOPWVO XWpig dIAKOTTH.
* AwaTe TIPOCOXN OTNV TTOAIKOTNTA TWV ETTAVAPOPTICOUEVIIV UTTATAPIWV/TTAWY UTTATAPIWY KOTA TNV TOTTOBETNaN.

H umodoxn Twv pmatapiwy Tou Aapuyyoewvou SERVOX® digital Electrolarynx eivai
TTPOCUVOPHOAOYNUEVN

A@aipeon utrodoxrg pTrarapiag:
= Zefidwate To KGAUPPa TNG Baang (E) apiaTepdaTpopa eV KPATATE TO TTEPIBANHA
TITAViOU €701 WATE VA UNV PTTOPEI va YANIGTPRAOE! aTTd TO AdpUyyopwvo
= Tpapngre TNV utrodoxn Tng ptraTapiag (H) ae 6pBia Béan

Eikéva (2) A@aipeon Tng UTrodoxrG TG HTTaTapiag ToToB£TNoN ETAVAPOPTIOHEVWV PTTATAPIWV/ATTAWY PTTATAPIGV:
Zmn PBaon g umodoxnig TG pmarapiag (H) or moAol TG omAnG  pTraTapioag/
ETTAVAPOPTICOPEVNG UTTATAPIAG PEPOUV TNHAVAT
=> TomoBeTATTE 4 TTARPWG POPTICUEVEG ETTAVOPOPTI(OHEVEG UTTaTapieg AAA/4
YEHATEG aTTAEG pTaTapieg AAA aTnv uTrodoxr TNG HTTATAPIAG HE TOUG TTOAOUG
£UBUYPAPMIOPEVOUG [E TN GTUOVOT OTO KATW PEPOG TNG UTTOBOXIG UTTATApIOag

TomoBéTnon utrodoxng PTraTapiag:
270 ETMAVW WEPOG TNG UTTOBOXNG HTTaTOPIag UTTApXEl €vag Treipog atepéwang () o
0TT0i0G EICAYETAI GTNV OTIT| TOU TTEIPOU TTOU TTAPEXETAI HETA OTO AAPUYYOPWVO Kail £T01
aTabepoTroigital n UTTOSoXN UTTATapPIag aTn CwaTr B€an.
= EuBuypappioTe Tnv utrodoxn pratapiag (H) 6Trwg gaivetal ato axrua 4 pe Tov
TIEipo aTepéwang (l) aTo apIoTEPS AKPO TWV KOUNTTIWY Kal EUBUYPaPUIaTE Tn

anpavan odnyou aTnv UTTOS0XN TNG HTTATAPIAG TN PETN TWV KOUMTTIWY

= ZmpwéTe TNV uTTodoxXn TG pTTaTapiag (H) eubeia, apyd kal Xwpig Tiean oTo
Aapuyyopwvo éwg 6Tou o Treipog aTepéwang (I) va yAiaTprioel atnv oTTr Tou
TIEipou

=> 21N guvExela, TOTTOBETAOTE TO KAAUPUA TNG BAANG iola Kal BISWOTE TO TQIXTA PE

Eikéva (4) EuBuypdappion kai ToTroB€tnon Tng utrodoxng T0 XépI
NG WTarapiag

5.3 'EvdeIgn KATAOTACNG ETTAVAPOPTIJOPEVNG PTTATAPIAG

Edv peiwbei n 100G TNG emavapopTi{OeVNg UTTaTapiag/tng atAng prrarapiag,
avaBoaBrvel n kitpivn Auyvia LED atnv évaeign eAéyxou £vTaang/KataaTaang prrarapiag
(C). Eav n 10xUg NG ptratapiog dev eTTapKei TTAEOV yia T SIATAPNGT TWV KAVOVIKWY
Aerroupyiwv, n Auxvia LED avdBer guvexwg Kai dev TTapAayeTal X0G.

= AVTIKATAOTAOTE TIG ETTAVAPOPTICOPEVES PTTATAPIES I TIG ATTAEG PTTATAPIES

Eikéva (5) ‘EvOeIgn katdoTacng emavagpopTi{opevng
umatapiag

5.4 A@aipgon 1} aropdKkpuvon XITwviou TITaviou

Kivduvog Tpaupatiopol: Kata Tnv agaipean r) arodaKpuvan Tou XITwViou TITaviou YTTOpPEi va TTaaTei To SEpua.
*  KIVEiTE TO XITWVIO TITAVIOU apyd Kl TTPOTEKTIKG!

To XITWVIO TITAvVioU TTPOCTATEVE! Ta NAEKTPIKA EEAPTAUATA TOU YWn@iakoU Bonéruarog opiAiag SERVOX® XL. H mvakida t0tTou, n eTikéta UDI
HE TO XAPOKTNPIGTIKG avayvwpiong Tou BondruaTog opIAiag Kal To apalpoUpEVo TTPOCTATEUTIKO KaAWDIOU yia TNV TTPoadpTnan Tou KaAwdiou

|

HETaPopAg BpiokovTal €TTIONG KATW ATTé TO XITWVIO
TITaviou.

A@aipgon 1} aIToudKpUVON XITWViou TITaviou
- ZeBIdWaTE To KAAUPHA TNG BATNG KAl APaIPETTE
TNV utrodoxn Tng prratapiag (H)
= KpamoTe To Aapuyyogwvo atrd To BIdwTd
TIWUA Kal TPaBnETE To TePiBANUa TITaviou TTpog
TO KOTW 1) OTTPWETE TO ATTO KATW.
=> XN guvéxela, TOTTOBETAOTE ava TNV utTodoxn

Eikdva (8) ETikéTa UDI pe 6ha Ta Eikéva (9) MpoaoTaTeuTikd KopdovioU yia T OTEPEWTN Tou Eikdva (10) 2 iakémrreg DIP yia puBpion g
XOPOKTNPIOTIKG avayvwpiong KOpdOVIOU PETAPOPAG auXvVOTNTAg riXou
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™G pTraTapiog kai BISwaTe ava To KGAuPpa TNG Baang
5.5 Avdyvwon Tou ogipiakoU apifuou

O oeipiakog apiBuodg Bpioketal atnv eTikéta UDI Tou BonBriparog opihiag SERVOX® digital Electro-
larynx. MNa va SiaBacete Tov apiBuo oeipdg, EeRIOWOTE To KAAUPHA TNG BATNG KAl GUPETE TO XITWVIO
TITaviou arroé 1o TepiBAnua. O aeipiakdg apiBuog avaypdgetal otny eTikéTa UDI Triow otrd Tn ofjpavan
«SN» aT0 TTAATTIKO TTEPIBANHA OTTO KATW.

5.6 Xpnon Twv KOUPTIWV Eikéva (11) Zeipiakdg apiBpog kahwdiou
A
\B
D
Eikéva (12) Zroixeia xeipiopol Eikéva (13) Aerroupyia Twv KOUPTTILV e KAIGN Tou avTixeipa E|Kva (14) /\EIT(;UpViC( TWV KOUPTHIQV E

o KoupTri A G Koupti B GPUBHIOTI"]; £évraong (Tpoxiokog) Tov el kai To pecalo ddxTuAo
TN QUOIKR) OHINIA, PEPOVWHEVEG TUANOBEG, AECelg i TupaTa TTpoTdaewv Tovifovtal pe Tnv aAAayn Tou TovikoUu Uyoug. ' autd 1o
Aapuyyoewvo SERVOX® digital Electrolarynx €xel 2 KOupTTIA 0Ta OTToia £X0UV EKXWPENOE SIAPOPETIKA TOVIKG Uyn.
21NV £pyoaTaciakn pUBHION, TO ETTAVW KOuuTTi (A) eival TTPOKABOPITUEVO aE XaUNAGTEPN TUXVOTNTA TOVOU WG BATIKO TOVO yia opiAia Kal To
KATW KOUTTi (B) g€ uwnAdTEPN CUXVOTNTA TOVOU VIO VA TOVIOEI HEPOVWHEVEG GUAAGBEG, AECEIG i TUAHOTA TTPOTATEWY. To TOVIKO UWog KABe
KOUUTTIOU PTTOPET VO pUBIOTE EEXWPIOTAL.

= KpaToTe TTatnpévo To KoupTi (A) yia va JIANCETE (Bagikog TOVOG)

= petaeite aUvTopa aTo KOupTi (B) yia Vo TOVIOETE PEPOVWHEVA OTOIXEIR TNG OMIAIGG
O XEIPIOPOG TWV KOUPTTILWV PTTOPEI VAl Yivel JE TO DEIKTN Kal TO peaaio dAxTUAO 1 Je KAion Tou avTixeipa (BAETTe eikoveg 13 kai 14).

5.7 PUBuION Tng oUXVOTNTAG TOVOU

Mposeidotroinon

Moté pnv TotroBeTeite To Aapuyydpwvo SERVOX® digital Electrolarynx gto auri!
+ MMoté pnv puBpilete To Aapuyyopuwvo SERVOX® digital Electrolarynx kaBwg 1o kpatdre g€ anpeio Tpooguong!

MNa va akoudTei N opiAia 600 TO SUVATOV TTIO PUOIKT, TO TOVIKO UWog TTIPETTEl Vol TTpogappddeTal 600 To -
SuvaToV TTIO KOVTA OTO TTAAAIOTEPOPWVNTIKG EUPOG.

PUBHION TNG OCUXVOTNTAG TOVOU TWV KOUNTTIWV

MpwTa aPaIPEDTE TO XITWVIO TITAVIOU, TOTTOBETATTE ava TNV UTTOJ0X! TNG HTTarapiag Kai BISwoTe {ava

To KGAuppa TG Baang. Ymapyouv 2 Siakoteg DIP oo Triow pépog Tou TepikaAUppaTog. Eva amd ta

Eiova (15) AlakoTTee Koupmd EKXWPEITAI OE KABEVA G1T6 Toug dUo BIGKOTHEQ DIP. )

ouokevaoia DIP H avdBean «A» kal «Bx» emanpaiveral aTnv TAeupd Tou Siakotrn DIP.

Avdbeon diakomrTwv DIP
= Koupi A = Aiakorng DIP 2
= Koupri B = Aiakémng DIP 1
O1 d1akoTITEG DIP UTTopoUV var AEITOUpYROOUV PE OTUAO.

PuBpion emAoywv pe S1ak61rTn DIP Ko KoupTri
Eav kai o1 dUo diakotrTeg DIP gival ot 6éon OFF (Travw), N ouxvotnTa fXou TTpooTateUeTal aTTo aAAayES.
Eav o diakottng DIP evog kouptriou éxer opiatei ae ON, N guxvotnTa (YOU QUTOU TOU KOUMTTIOU PTTOPET VOt
augnBei N va peiwbei TTaTwvTag Ta SU0 KOUMTTIA.
= AUgnon Tng auxvotnTag kata 1 Hz -> mratrioTe 1o koupTri A 1 gopa
= Meiwan g ouxvotnTtag kard 1 Hz -> trataTe To koupTri B 1 @opd
= To emmavaAapBavopevo TTaTnua augdvel i pelwvel og BApata 1 HZ
= EQv KPOTAOETE TIATNPEVO £VA KOUUTTI I JEYAAUTEPO XPOVIKO SIGOTNUA, N TIUF QUEAVETAI 1) PEIVETAI
TUVEXWG.
Eikova (16) PUBION KoUTTIO0 A PUBpion koupTTiol A . .
= ZUperte 10 SiakoTTn DIP 2 otn B¢an ON (kdTw)
= XUperte 10 Siakotm DIP 1 ot B¢an OFF (mavw)
= PuBpiaTe Tn guxvoTnTa AXOU TOU KOUPTTIOU A XPNGIHOTTOIWVTAG Tat SUO KOUPTTIG
= ZUperte 10 SiakoTTn DIP 2 Triow ot 8éon OFF (emravw) yia va atroBnKeUOETE KAl VO 0TQANICETE TN
pUBuIoN
P0Bpion kouptriou B
= Zuperte 10 SiakoTTn DIP 1 otn B¢an ON (kdTw)
= ZUperte 10 Siakotn DIP 2 ot B¢éan OFF (mavw)
= PuBuioTe TN guxvoTnTa AXOU TOU KOUPTTIOU B XPNCIHOTTIOIWVTAG Ta SUO KOUPTTIC
= ZUperte 10 SlakotTn DIP 1 Triow otn 8éon OFF (Travw) yia va atroBnKeUOETe Kal VO GTQOAICETE TN
puBpIon
A@oU oAokAnpwaeTe TIg pubpigelg, Kai o SUo diakoTTeg DIP mpémer va ival ava ot Béon OFF (mavw).
H amobrkeuon Twv pubpicewv oTov €TTECEPYATT TOU AaPUYYOPWVOU WTTOpE va Siapkeael £wg Kal 30
OeuTEPOAETTTA. AQOU OAOKANPWOETE TIG PUBUITEIG, TrepIEVETE 30 DEUTEPOAETTTA KAl UOVO TOTE EERIBWATE TO
KGAuppa TG BACNG KOl AQAIPETTE TNV UTTODOX! TNG UTTATAPIOG, OTTPWETE aTTéd KATW To TEPiBANua TiTaviou,
TOTTOBETAATE ava TNV UTTOS0XT TNG UTTaTapiag kal BIBWATE {ava To kdAuppa Tng Baong.

Eikéva (18) PUBuion kouptriou B
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5.8 PUBuIon akpiBeiag Tou TovikoU Uyoug

To ToviKd Uyog pTropei akopa va aAAGEEl eEhappwg TrepIaTpéPovTag To BIdwTo TTwya (F). Mpodétte va unv ogitete urepBOAIKG TO BIBWTO
TIWHA VIO VA PNV TO KOTAOTPEWETE.

= [Na évav «TTio §eKABaPO NXo», OPIETE EAAPPA TO BIBWTO TTWHA

= Ta évav «kaBapOTEPO NXO» OTN PEYIOTN £VTATT, XOAAPWOTE EAAPPWS TO BIBWTO TTWHA

5.9 PUBpion Tng évraong
Mposidotroinon

A Moté pnv kpardre To Aapuyydpwvo SERVOX® digital Electrolarynx aTeuBeiag aTo éva auTi Kal PNV TO TOTTOBETEITE EKEi!

H évraon Tou riXou pTTopei va PUBUIOTEI e TOV TPOXIOKO TOU PUBMIOTH €viaong rixou diTAa oTa
KOUMTTIA.

= AUgnan NG évTaaong KaTd £va eTTTTEDO -> ATTPWETE TOV TPOXITKO 1 Gopd TTPOG Ta TTAVW

= Meiwaon TG éviaang Kata £va eTTITTESO -> OTIPWETE TOV TPOXIOKO 1 popa TTPOG Ta KATW

H péyiatn évraaon eivai Trepitrou 87 dB.

AAAayn TnG évTaong Kai yia Ta U0 KOUMTTIA TAUTOXpova

= Mnv TTaTAOETE KAVEVA KOUPTTI

=> Ti€aTE TOV TPOXIOKO TTPOG Tal TIAVW T TIPOG Ta KATW

= MMarioTe éva amméd Ta KOUPTTIA yia va EAEYEETE TNV Eviaan

= EmavoAdBete T Sladikaaio péxpl va emteuxBei n emBuunTn évraan

AMAayn évraong yia éva KOUPTTi

= [arAaTe Kal KPATAOTE TTATNHEVO TO KOUUTTI

=> TTi€aTe TOV TPOXIOKO TOU PUBUITTH évTAONG TTAVW 1) KATW G00 OUXVA XPEIGTETAI UEXPI VO ETTITEUXOE
n emBupnTn évraan

Kuva (19) Aanenvoimakkuussaati-
men pyora

5.10 Znpeia ei0650u
Mposidomroinon

/|\ TomoBeTRaTE TO Aapuyydpwvo SERVOX® digital Electrolarynx pévo ae uyiég 8éppa xwpig TANyEg!

s

Ta onpeia e10680u gival o1 TTEPIOKEG OTO AAIWO, aTn BACN TOU OTOUATOG
1) OTO PAYOUAO TTOU ETTITPETTOUV Tr) PETABOON TOU XOU PETW TOU I0TOU
orav guvdéetal To Aapuyyogwvo SERVOX® digital Electrolarynx.
Ol TITUXWOEIG TOU JEPHATOG, Of OUAEG, TA WOUCTAKIA 1) Ta pouxa
HETAgU Tou AapuyyOQWVOU Kal Tou SEPPATOG UTTOPEI VO ETINPEATOUV
TNV ToI0TNTA Tou fXou. O fXOG TTPETTEl VO aKOUYETal KaBapog Kai
Xwpig TTapepBoAikoUs BopuBoug, 6mwg Bountd. To BEATIOTO onpeio
TIPOTPUANG €ival TO TNYEIO, TTOU APrvel va diatrepva KAAUTEPA O MXOG.
Mpokeipévou va BpeBei TO KAAUTEPO TTPOCWTTIKG ONpEio €I060d0U, TO
R AapuyyoQWvo TTPETTEN va TOTTOBETNOEI Kal va SOKIPATTEl PTTPOCTA aTTo
Eikova (20) Znpeio oTepéwong Eikéva (21) Znueio oTepéwong oto £vav kaBpEPTn o€ OAA T ONEIA TIPOTPUONG.
o10 Aaipd Hayouio T va SOKIATETE TOUG TOVOUG, TO OTOG TTPETTEI VA QVOIEEl EAAPPUIC
N va ekpwvnbei Eva POKPU, UOKPOOUPTO QWVAEV, OTTWG £va HaKPU
«AAAA». OI fixol uTTopolV va HeTaBANBoUv aAAagovtag v Triean pe Ty otroia EdeTal To SERVOX® digital Electrolarynx oto onueio
TIPOTPUONG N UETAKIVWVTAG aTTOAG TO AQpUYYOQWVO TTPOG Ta TIAVW 1 TTPOG Ta KATW atré To onpeio Tpdaguang. Edv eivar duvatov,
€§aoknBeiTe aTN XPAAN Tou AapuyydPwvou wg PEPOG TNG AoyoBeparTreiag.

Ymodeign
Edv kpardre 10 Aapuyyopwvo SERVOX® digital Electrolarynx ato AlyoTepo KUpiapxo XEPI, WTTOPEITE va KPOTATETE GAAG
QVTIKEIPNEVA OTO KUPIAPXO XEPI I VO TO XPNOIPOTTOINCETE TAUTOXPOVA.

5.11 Ymodeigeig yia Tnv e§doknon Tng opiAiag

= E&aoknBeite aTo va Bpeite {ava To BEATIOTO OnpEio TTPOTPUAONG TOG.

= Al0TNPAOTE TNV ETTAPH HE TO SEPUA aKOpA Kal OTAV PETAKIVEITE TO KEPAAI 1} TO gaydvi 0ag Kal unv atroguvaEeTe To Aapuyyopwvo SER-
VOX® digital Electrolarynx ammo 1o anpeio mpoaguong. H atmwAeia TTaQng EXel apvNTIKO AVTIKTUTTO OTNV TTOIOTNTA KAl TNV EUKPIVEID TOU
rXou.

= davraaTeite va YiBupideTe TTOAU a1yd. AuTO PTTOPET VA PEILWTEN TOV X0 TNG avaTivorg. E¢aaknBeite atov «yeudowiBupoy - Yibupiete
HOVO g TOV 0€pa aTO OTOHA.

= E&aoknBeite Tpwra oTa QuvnevTa. Mnv petaBeite oe AEEEIG Ewg OTOU Ta GWVNEVTA €ival EUKOAA KOTAvVONTA.

= Mnv apBpwvete UTTEPBOAIKA. AUTO UTTOPET v 0BNYATEI OTN GWVI TOU APUYYA TTOU 0OG KAVEI VO NV aKOUYETTE KATAVONTA yia TO KOIVO
00,

= MIARaTe apyd aTnv apxr Kal KAvTe TTAUOEIG avaAoya, WATe N OpIAia 0Og va aKOUYETAl 6T0 TO SUVATOV TTIO PUTIKAL.

= MNpwra, £§a0KNBEITE Vo LIAGTE POVO e To koupTri A, EAv aioBaveaTe GveTa XpnaiOTIOIVTAG TO KOUUTTI A, UTTOPEITE €TTIONG Va
TTPOTBETETE TO KOUUTTI B.

= E&aoknBeite aTnV €l0aywyr Tou AXoU aTnVv apxr TG opIAiag i aTo TEAOG TNG OpIAICG.

- E&aoknBeite diafadovrag duvard Toinan 1 Keipeva

=> NpooTrabraTe va XPNOIPOTTOIEITE TIG GUVABEIG EKPPATEIG TOU TIPOCWTTOU Kl TIG XEIPOVOUIEG 0aG KABWG HIAGTE.

= [MpooTrabnaoTe va TTapapeivere XaAapoi kal PEUOI, EISIKA GTNV TIEPIOKT) TOU AQIHOU Kal TV WHWV.
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6 AVTINETWITION CPAAPNATWY

To Aapuyyopwvo SERVOX® digital To kGAuppa TNG BAong dev €xel BISWOET oPIXTA, EAéyETe To kGAUppa TnG Baong. MpéTel va gival
Electrolarynx dev avridpd N ETTAQH PE TIG ETAVAPOPTI{OUEVEG PTTATAPIEG/ BIdwpEvo ioia Kal GQIXTA HE TO XEPL.
aTTAEG PTTOTApIEG DIAKOTITETA.
O1 eTmava@opTICOPEVEG PTTATAPIEG/ATTAEG AVTIKATAOTAGTE TIG ETTAVAPOPTI{OUEVES UTTATAPIEG/TIG
pTTaTapieg eival AdeIEG A EAATTWHATIKEG aTmAéG UTTaTapiEG
To Aapuyydewvo SERVOX® digital H évraon €xer puBpIoTEi TTOAU XapnAd AugrioTe TV éviaon
Eleatrolarynx dev mapdyei fixo To BIdwTo T gival XaAapo EAéyETe TO BISWTO TIWHA Kal, £V gival aTTapaitnTo,

Tapdyel oAU ad0vapo Aixo BIBWOTE TO iO10 KOl GPIXTA E TO XEPI.

O1 puBuioeig yia v évioon f Toug Z@ahpa AoyiopIkod EmkovwvrioTe pe Tnv Andreas Fahl Medizintech-
Tévoug dev atrobnkevovTal A dev nik-Vertrieb GmbH 1} Tov cuvepydtn TTwArfoewy g
uTTopolv va aAGEouv Trapd n Orbisana Healthcare emi 1émou kai aeite T0
owaoTH pubpion. Aapuyyoewvo yia ouvVTPNaN I ETTIOKEUN.

7 ESaptApara

7.1 BIdwTtd mwpaTta duvartou xou Kai atralou nxou SERVOX® digital Electrolarynx

MNepiypagry mpoidvrog: To Aapuyyopwvo SERVOX® digital Electrolarynx Topadidetal pe 10
Trpoguvappohoynuévo BidwTo Twua duvarou rixou SERVOX® digital Electrolarynx. To BidwTé Trwpa atraAou
nxou SERVOX® digital, Trapdyel GUYKPITIKA £Evav TTIO XAUNAWHEVO X0, TO BIBWTO TTwya duvarou rxou SER-
VOX® digital Trapdyer évav o kaBapd rxo. MNa va 1o eXwPITETE, TO TTAVW PEPOG TOU BISWTOU TTWHATOG
SERVOX® digital atmaAou rxou givai TTo avoIxToxpuwHo.

AvTiKaTdoTaon Tou BISWTOU TTWHATOG

= [piv ammo m xpran, eAéyETe To BIBWTO TTwpa yia {npid. Mn XpnoIPoTTOoIETE XaAaopEVa BIBWTE TTWHATA.
- KabapioTe Kal oTToAUpdveTe TO BIBWTO TTWHA TIPIV ATTé TNV TTIPWTN XPRHON Kai TIpIV Ao Tnv
QVTIKGTAoTOON. Eikéva (22) Bidwra Tpara)
= [la va To avTIKaTaoTAJETE, EERIDWOTE TO BIBWTO TTWHA atmd To Aapuyyopwvo Kal BIdWAaTE To €mMBuunTd

BIdwTO TWwpa iola kal oQIXTA pE To XEPI. O dakTUNOEIBAG, HaUPOG dAKTUAIOG OTEYAVOTTOINGNG aTo aTreipwia (G)

HETAgU TOU TTEPIKAAUPUATOG TOU AGPUYYOPWVOU Kal ToU BISWTOU TTWHATOG SEV TTPETTEN VA TTIEETAI.

7.2 Ztépio pe Tpooappoyéa SERVOX® digital Electrolarynx

MNepiypagn wpoidvrog: Edv Sev eival Suvatd va TomrobeTaeTe To Aapuyydpwvo SERVOX® digital Electrolarynx ato déppa, Tr.X. aQpéTwg el
HETA aTd pia TTEURAON 1) KATA TN SIGPKEIX OKTIVOBEPATTEIOG, TO AAPUYYOPWVO PTTOPEI Va XpnaiJoTToindei padi e To aTopio.

To gTéHIO Kal O TTPOCAPHOYEAG TTPETTEI VO KaBapi{ovTal Kal VA GTTOAUHGIVOVTAI TIPIV aTTO TNV TTPWTN XPAON Kal YETd ommd KaBe xpnon. Mo

Va TO XPNOIUOTIOINCETE, TUVBETTE TIPWTA TO ETTIAEYUEVO OTOHIO OTOV TIPOTAPHOYEX Kal, TN OUVEXEID, GUPETE TOV TIPOCAPHOYER OTO BIBWTO

TIWHO TOU AapUYYOPWVOU PEXPI Va aa@alioel atn B€an Tou. O TTPOTapHOYEAG UTTOPEI ETTIONG VA XPNOIKOTTOINOET XWpig aTpIO.

MakpU oTopIo (2 X) KovT6 aT1épIo (2 x) Mpocapuoyéag
“ ) =
\.7 i
ToTroBETAOTE TO AKPO TOU GTOHIOU OTN YwVial ToU TotroBeTOTE TO AKPO TOU OTOWIOU Aiyo TIAEUPIKG  TOTTOBETAOTE TNV TIPOEKTACT TOU
OTOPATOG HETAEU TNG ETTAVW OEIPAG TWV SOVTILWV KAl TOU 0T YWVidl TOU OTOUATOG (TTI0 MAACKS Katl TIPOCOPHOYEQ OTN YWVia TOU OTOUATOG.
HAyouAou (TTaPAUOPPWOIHO, HOKPU GTOIO). SuvardTePO aTTd TO PAKPU OTOUIO) (1m0 duvard Kot aTé Ta dUo oToUIa)

Eikova (23) Zropia

Ymwodeign
‘OTOV XPNOIPOTIOIEITE TOV TTPOTAPHOYEX KOI TO OTOMIO, TIPETTEI VA EAEYXOVTOI TAKTIKA VIO UYPATia Kal VO OTEYVWVOUV €AV Eival
amapaitnTo.

* To ZeaTo kai uypd TePIBAAAOV TTOU SNUIOUPYEITAI ATTO TNV UYPOTia EUVOET TOV ATTOIKITUO HE BOKTAPIAL

* H uypaaia pmropei va BAdyel To Adapuyyopwvo.

7.3 Zet kopdoviwv SERVOX® digital Electrolarynx

Mposeidotroinon

Popdre To Aapuyyopwvo SERVOX® digital Electrolarynx mravra pmpoaTta aTo gwpa pe EAeyXOUEVO TPOTTO!
Befaiwbeite 6T To Aapuyyopwvo SERVOX® digital Electrolarynx rj To kopdovi v pmropouv va TadTouV 1 va payKwaouv!
Mnv agrvete TTaIdId Xxwpig emiBAewn pe To Aapuyyoewvo SERVOX® digital Electrolarynx!
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Eikéva (24)'T01T09iTI']0n Tou
KOPSOVIOU PETAPOPAS

Va KAEIOEN KOl VO PNV PTTOPET VO EIoXWPARTEI BPWUIG OTO ETWTEPIKO TOU TIEPIKAAUHHATOG.

Me 10 geT kopdoviwv SERVOX® digital Electrolarynx 10 Aapuyydgwvo SERVOX® digital Electrol-
arynx ptropei va gopedei oTov Aaipo. To kopdovl PETAPOPAG EICAYETAl KATW OTTO TO XITWVIO TITAviou
Kal a0@aAIfeTal PE TO TTPOCTATEUTIKO KopdovioU. To éva GKPO TOU TTPOCTATEUTIKOU KopdovioU gival
AogoTunTo, To GAAO GKpo Exel oxnua U.

= A@aipean xITwviou TITaviou

= BydATe TO TTPOCTATEUTIKO KOPSOVIOU ATTO TNV £TOXT OTNV KEPOA TNG CUTKEUNG

- TotmoBeTAaTE TO KAEITIO TOU KOPOOVIOU PETAPOPAS PE TO TUYKOAANUEVO AKPO OTNV £00XT OTO
ETMAVW PEPOG

= TomoBetaTe TO KOPSOVI ATNV EYKOTTT.

= TN ouvéxela, TOTTOBETATTE TO TTPOCTATEUTIKO YPAUUNG avaTroda pe To dkpo «U» mévw atréd To
KOPJdOVI KAl TTIETTE Va aTaBePOTTOINOET

=> 21N OUVEXEIQ, OTTPWETE TO XITWVIO TITAVIOU TTAAI TTAvWw aTo Aapuyydgpwvo. Edv 1o Xitwvio

TiTaviou dev YAIoTpAe! eUKOAQ, EAEyETE Tn BEaN Tou

TIPOCTATEUTIKOU TOU KopSovioU Kal SIopBwaTe To €av gival ™

aATTaPaiTNTO

Edv Oev xpnaipotroieital Kopdovl HETAPOPAg, 1o Aogo

dKPO TOU TIPOCTATEUTIKOU TOU KOPJovioU TIPETTEl va

€lgayBei TNV KEQAAr TNG TUTKEUAG £TOI WATE TO AVOIYHA

Eikéva (25) Toavtéki yéong

7.4 Toavrakl péong SERVOX® digital Electrolarynx

2710 ToOVTAKI péang SERVOX® digital Electrolarynx To Aapuyydgpwvo SERVOX® digital Electrolarynx pmropei va otepewbei pe ao@aieia og
Mo wvn Kal va HETOPEPETAI KOVTA OTO TWHA. TO TOAVTAKI HETNG DIABETEI EEXWPIOTH TOETTN VIO UTTODOXEG HTTATAPIWY, GUUTTEPIAGHBAVOHEVWY
TWV EPEDPIKWVY PTTATAPIWV KAl PTTOPET va pUBUIOTE a€ SIa@opeTIKA TTAATN Jwvng XpnaipoTrolwvTag éva Velcro.

ATTOBNKEUOTE TO TOAVTAKI PEONG T€ §NPO LEPOG XWPIG OKOVN Kal ATTOPPIYTE TO Padi e Ta OIKIAKE OTTOPPIMHOTA €AV €ival KATEGTPAUHEVO 1)

@Bappévo

7.5 Emava@opTI{ONEVEG UTTATAPIESG KAl POPTIOTAS

O1 €TTaVOPOPTI{OYEVEG UTTATOPIEG PTTOPOUV VO POPTITOUV XPNOIPOTTOIWVTOG TOV POPTIOTH prrarapiag. O1 odnyieg, o TTANPoPopieg Kail o
0dnyieg 00QaAEiag TOU KATAOKEUAATH TIPETTEI VO TNPOUVTAI TTAVTA Yia OAa T EEaPTHHOTA.

8 KabBapiopég/amoAUpavon

*  Mnv Bubigete Troté To Aapuyyoewvo SERVOX® digital Electrolarynx og uypd!

*  Mnv a@rveTe uypd va PTTOUV OTO ETWTEPIKO Tou Aapuyydpwvou SERVOX® digital Electrolarynx!

*  Mnv kaBapidete TroTé To Aapuyyopwvo SERVOX® digital Electrolarynx pe emmBeTika KaBapIiaTiKd 1 ETTIOETIKA OIKIOKG péaal

+  Xpnaipotroigite To Aapuyyopwvo SERVOX® digital Electrolarynx povo otav givar evieAwg ateyvo!

*  To eowrtepikd Tou Bidwrou Twuatog SERVOX® digital Electrolarynx dev rpéTrel va ayyidetal, va BpéxeTal fj va £pXETal € ETTAQN HE

OIVOTIVEULA.

Ymodeign

« To Aapuyyopwvo, Ta BIdwTd Twuara kai atopia SERVOX® digital Electrolarynx mpétrel va kabapidovTai/amroAupaivovtal TTpiv
XPNOIHOTTOINBOUV YIa TTPWTN GOpd, TTPIV ATTO PEYAAEG TIEPIODOUG ATTOBAKEUONG KAI META OTTO HEYAAEG TTEPIOBOUG aXPNTIaG.
« KaBapioTe ij atmoAupavere To Bidwtd mwpa SERVOX® digital Electrolarynx pdvo otav gival BIdwpéVo aTo Aapuyyopwvo.

8.1 XpnoipotroloUpeva UAIKG

+  Ta Tov KaBapiopo Eutropikd SIaBECIPO ATTOPPUTTAVTIKG THATWY
«  TNamv amoAupavon Owvotveupa 94 %

* MaAaka Travid xwpig xvoudi

+  EpTOpIKG dIaBETIPEG PTTATOVETEG
» TMpoéopaon ot diapavo, kabapd vepod

*  Aoxeio yia Bpdaaipo

8.2 Aapuyyopwvo SERVOX® digital Electrolarynx kai B1dwrtd mwpata SERVOX® digital Electrolarynx

= Ma kaBapIopd TTPIV ATTO TV TTPWTN XPHON Kal KABnUePIVA, OKOUTTIOTE KaAG HE £va aAaKO TTavi Xwpig Xvoudi EUTTOTIOHEVO HE VEPO Kal
HEPIKEG OTAYOVEG EUTTOPIKA SIABETIHOU ATTOPPUTTAVTIKOU TTIATWY (OXI BPEYHEVO 1 va OTAGEN) KOI OTEYVWAOTE PE Eva OACKO TTavi XWwpig

XVoudl.

= XN OUVEXEID, OKOUTTIOTE KOAG HE €va HaAAKO TTavi Xwpig xvoudl, Bpeyuévo pe oivotveupa 94 % yia amoAUpavon

= ZTn OUVEXEIQ OTEYVWOTE KOAA pE Eva HAAKO TTaVi Xwpig Xvoudi 1) apraTe TO vVa OTEYVWOEI EVIEAWS OTOV 0EPA.

= Kard Tov KaBapiouo kail TNV ammoAUpavarn, BeBalwBeite 0TI GKOUTTIZETE KOAG T KEVA PETAEU TOU BIBWTOU TTWHATOG KAl TOU AdPUYYOPWVOoU
Kal JETAEU TOU AKPOU Kal TNG PEMBPAVNG TOU BIBWTOU TTWHATOG, TOU EVOETOU YIa TO KOPSOVI HETAPOPAG KAl YUPW OTTO TA KOUMTTIA Kall
TOUG PUBMIOTEG EVTAONG YIO VO AQAIPETETE TUXOV UTTOAEIMUOTA TUARYHATOG, TwHaTidIa dEPPATOG, MIKPOOPYAVIOHOUG 1 GAAEG akaBapaieg.
Agv ETITPETTETAI VO JTTOUV UYPA OTO ECWTEPIKG Tou Aapuyyopwvou SERVOX® digital Electrolarynx.

924/ 184



- Emagég pmarapiog

=> EMEYXETE TIG ETTAPEG UTTATAPIOG ATO AAPUYYOPWVO Kal aTNV UTTO30XT TG HTTaTapiag yia didBpwan fi HoAuvan KGBe prva.

= Eadv ol emagég prratapiag gival BPwHIKES 1) JIOBPWHEVEG, TKOUTTIOTE TIG HOAAKA KOl OTTOAG PE Eva BapBAKI EUTTOTIOUEVO WE OIVOTTVEUHO
94 % (va unv aTader) Kal GPAATE TO VA OTEYVWOE! EVIEAWS.

8.3 Ztopio kai Tpooappoyéag SERVOX® digital Electrolarynx

Atroguvappoloynate Ta atépic SERVOX® digital Electrolarynx kai Tov mpogappoyéa SERVOX® digital Electrolarynx tpiv amé tov
KaBapIopo Kal TNV aTroAUpavan. Kai Ta SUo TTPETTEN VO OTEYVWAOUV TEAEIWG TTPIV aTTO TN XPAON.

Mpoocapuoyéag
= lNa Tov kKabapIopo, TOTTOBETAOTE TO OE VEPO HE PEPIKEG OTAYOVES ATTOPPUTTAVTIKO TTIATWY Wit pOPA TNV NUEPT KAl OKOUTTIOTE TO EEWTEPIKO
He éva pahakd Travi xwpig Xxvoudi, To ETWTEPIKO TTPOTEKTIKA HE Hial UTTATOVETA KAl OTN GUVEXEID SETTAUVETE e KaBapd vepd Kal apraTe TO
e XapTi KOugivag va OTEYVWOE! EVIEAWG.
= [MNa amoAUpavon VOTIaTE Hiat popa NUEPNTIWG PETA TOV KABAPIOPO PECA Kal £§W PE Eva HOACKO TTaVi XWPIG XVOUdI EUTTOTITUEVO e
oIvOTTVEUPD 94 %, OKOUTTIOTE TO ECWTEPIKO HE Hidl UTTATOVETA EPTTOTIOUEVN HE AAKOOAN 94 % Kl OTN GUVEXEID EETTAUVETE pE KOBapd vepod
Kol apraTE TO OE XOPTi KOUZIVAG VOl OTEYVWOEI EVTIEAWG.

ZT6MI0

= la kaBapiopd pia Yopa NUEPNTiWG, TKOUTTIOTE KAAA HE £va HOAOKO TTavi Xwpig XvoUd! EUTTOTIOUEVO HE VEPO KOl UEPIKEG OTAYOVES
EUTTOPIKA DIOBETIPOU ATTOPPUTTAVTIKOU THATWY TNV TTAVW AKPN TOU OTOMIOU KOl OTEYVWAOTE PE £va JaAaKS Travi xwpig Xvoudi Kai
aTn ouvéxeia EeTTAUVETE KOAG OAGKANPO TO aTOMIO HE JeaTO, KABaPO VEPO KAl APATTE TO VA OTEYVWOE! EVIEAWS EATTAWHEVO OE pIa
XOPTOTTETOETA.

= [Na amoAupavan, BPAaTe To KABAPIOUEVO OTOHIO XWPIG TIPOCAPHOYEX Hia POPA TNV NUEPA O€ HIa KATOAPOAa yia 5 AeTrTa ae kaBapd
VEPO KOl AQr\OTE TO O UIA XAPTOTTETOETA VIO VO OTEYVWOEI EVIEAWS. AQQIPETTE TNV TTPOTBIKN OTTO TO HOKPU aTOUIO TPV Bpdael. MNa va
QATTOAUPIAVETE TNV TTPOTBNKN, OKOUTTIOTE TO KOAG UE Hidt UTTOTOVETA EUTTOTITUEVN HE OIVOTTVEUHA 94 %, EETTAUVETE KOAG pE KaBapd vepd
Kol aPATTE TN VA OTEYVWOEI EVIEAWS OE HIO XAPTOTIETOETA.

8.4 Toavrdki péong SERVOX® digital Electrolarynx kai o€t kopSoviwv SERVOX® digital Electrolarynx

To kopdOVI PETAPOPAG TTPETTEI va apaipedei ammd To Adpuyydpwvo SERVOX® digital Electrolarynx yia kaBapiopo. OAa 1a avrikeipeva
TIPETTEI VA a@aIpeBOUV €K TWV TTPOTEPWV OTTO TO TOAVTAKI péang. To Toavtakl péang SERVOX® digital Electrolarynx rj To kopdovi HETapopag
SERVOX® digital Electrolarynx TpéTmel va TOTTOBETEITAI TAKTIKG OE {€0TO VEPO HE PEPIKEG OTAYOVEG OTTOPPUTTAVTIKO TTIATWYV KAl VA TIAEVETaI
TOUAAXIOTOV €AV €ival BPWHIKO. TN OUVEXEID, CETTAUVETE TO TOQVTAKI PEONG A TO KOPDOVI PETAPOPAG HE KaBapd vepd Kal apraTe TO vVa
OTEYVWOEI EVIEAWS.

9 ZuvThpnon Kal EMICKEUNR

Edv xpnoipotoieital owaoTd, dev amaiTeiTal TAKTIKA ouviripnon. O ETMOKEUEG PTTOPOUV va TTPAypaToTToinfolv POvo atro eCeISIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO egoualodoTnuévo amo Tnv Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Eav ival atmapaitntn n ouviripnaon i n emokeur, To SERVOX® digital Electrolarynx mpérmel va kabapiaTei Kai va atroAupaveei kol va oTaAei
aTov guvepyaT TwAnogewv g Orbisana Healthcare emi Tomou padi pe pia mepiypagn g BAARNG, €va avTiypago Tou TipoAoyiou, Tov
POPTIOTA KAl TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG OTNV TTPWTATUTIN CUCKEUATia 1, €AV N OUCKEUN, ayopdaTnke armeubeiag amd tn Orbisana
Healthcare mpémel va otaAei otnv Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

10 AsiToupyia, aro®nKeUon Kal HETAPOPA

ATTOBNKEUOTE i} PETAPEPETE Ta EEAPTAATA TTOU TrEPIEKOVTal oTo SERVOX® digital Electrolarynx oe kaBapd, ateyvo mepiBdAAov, xwpig akdvn
KAl TIPOOTATEUPEVA ATTO TO PWG.

Mepiypapn ATtroBnkeuon/peTapopd AsiToupyia

Oeppokpaaia °C 0°C-40°C +5°C—-40°C

ZXETIKA uypacia ‘Ewg 93 % Xwpig CUPTIUKVWON 15 % — 93 % Xwpig CUPTIUKVWOT)
Mieon aépa 700 hPa — 1.060 hPa 700 hPa — 1060 hPa

Me Tnv em@UAAgN Twv TEXVIKWY aAAaywv

11 Aidpkela Xpong Kal amoppiyn

To SERVOX® digital Electrolarynx kabwg kai 0 QopTIOTAG kai 0 TTpogappoyéag Tagidiou utrokevial atnv Odnyia EK 2012/19/EE (AHHE)
Kall, OTTWG Ol ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG KAl O OTTAEG UTTATAPIEG, DEV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI E TUVNBIOHEVA OIKIOKA QTTOPPIUHATA.
Ma TNV amoppiyn, €xouv dnpioupynBei anueia GuAoOYAG aTig dnudaieg apxEg SidBeang atroppIppdTwy (Srpol) yia TN SwpPedv ETIOTPOPNH
TIOAQIWY GUOKEUWV OTTO IBIWTIKA VOIKOKUPIA. OI OTTAEG UTTATOPIEG KAl Of ETTAVOPOPTIJOHEVEG PTTATAPIEG MTTOPOUV VA ETTICTPAPOUV OTO AIAVIKO
€PTTOPIO SWpPEAV.

Aidpkela xpnong
Adpuyy6@wvo SERVOX® digital Electrolarynx Mnop:l va ’xpnumonom(kl amé £vav XproTn yia 10 xpoévia, edv TnpolvTal ol
odnyieg xpriong.
Bidwrd mwpata SERVOX® digital Electrolarynx Ze mepiTrTwon BAGBNG 1 BopAg, aTroppiyTe HE Ta OIKIAKE ATTOPPiHpaTA

Ze TepiTrTwaon BAGRNG, atroxpwuaTiopou 1) Bopdg, UeTd até yéAuvon f To

Zropia SERVOX® digital Electrolarynx . PRy . . " . ;
apyoTePo peTd atmé 30 NuéPES, aTToppiWTe Ta Padi PE Ta OIKIOKG aTToppippaTa.

Ze TepiTTwon BAGBNG, aTToxpwuaTIopoU 1 OOPAG, ATTOPPIYTE UE TA OIKIAKE

: . © i
Mpooapuoyéag yia Ta otéopia SERVOX® digital Electrolarynx amoppiupara.
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Toavtdki péang SERVOX® digital Electrolarynx, o€t Kopdoviwv

SERVOX® digital Electrolarynx S mepitTwaon BAGRNG 1) @BoPAg, ATTOPPIYTE HE Ta OIKIAKA aTTOpPiUUaTA

NaBete uTTéYN TIG 08NYieG TOU KATAOKEUAOTH. OI ETTAVOPOPTICOUEVES UTTATAPIEG

EmravagopTiddpeveg uTratapies " . . .
PopTIEOHEVES | Pl TIPETTEN VO EAEYXOVTOI KOl VO QVTIKABIOTaVTa TAKTIKG.

Buopa goprioTr Varta LCD, Mpoagapuoyéag 1agidiol N&BeTe UTTOYN TIG 0BNYiEG TOU KATAOKEUAOTH.

AvaAoya PE TIG CUYKEKPIJEVEG ATTAITAOEIG TG XWPAS, TO AAPUYYOPWVO TTAPEXETAI PE SIAPOPETIKA £5apTAATA.
; z
12 Texvikég TTPOSIAYPAPES

AlaoTdoeig M 128 x @ 35 mm

Bapog TrepiTrou 110 g Xwpig ETTavVaPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG/ATTAEG UTTOTAPIEG

. o Napuyyéewvo SERVOX® digital Electrolarynx kai Bidwtd ipata SERVOX® digital Electrolarynx, otéuia
e T eils SE%\ychx(g digital Electrolary?mx v P ¥ ¢ v g
MepikdAuppa kal TTpooappoyéag: MAaoTiké ABS
MpooTateuTikd TepiBAnua: Tiravio
YANk6 BidwT6 Twpa Suvarou fxou: MeBakpuAikdg TToAupeBuAeaTépag (PMMA)
BidwTo Twpa atradol fyou: OeppotrAacTIKd eEAacTopepry/TToAuTTpoTTUAEVIO (TPE/PP)
Zropia: ZINKOVN

Taon: 12VI,5V

Tumog XwpnTikéTNTA: 750 mAh — 900 mAh
TuTog eTTavaPOPTICOHEVNG AANiMh (HRO3)
uTTaTapiag:

Tumog Aidipkeia JwAg TNG

. L < 1.000 kUKkAoI

ETTAVAQPOPTIOUEVNG PTTATOPITG:
Noirég onueIwoelg
O Xpovog OHINIaG GOPTATAl ATTO TNV ETTIAEYUEVN XWPENTIKOTNTA TNG £TTavapopTIZOpEVNG pTratapiag. MpEmel va Tnpeital n didpkeia wig TG
ETTAVAPOPTICOPEVNG UTTATAPIOG TTOU KaBOoPIZeTal OO TOV KATAOKEUAATH. O1 ETTaVaOPTICOPEVEG PTTATAPIEG TTOU XPNTIUOTIOIOUVTAl OTTO TV
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH tmAnpoUv Tig ammaimoeig aggaleiag Tou |[EC 62133. OAeg 0 eVAAAKTIKA XPNOIUOTIOIOUHEVEG
ETTAVOPOPTI{OPEVEG PTTATAPIEG/ATTAEG PTTATOPIEG TTPETTEI VO TTANPOUV QUTO TO TTPOTUTTO.

AvAaAoya pE TIG GUYKEKPIPEVEG ATTAITATEIG TNG XWPAS, TO AGPUYYOPWVO TIAPEXETAI HE DIAPOPETIKA ECaPTAMATA.
12.1 Ymodeigeig oxeTikd pe Tnv HMZ

O 1aTPIKOG NAEKTPIKOG EEOTTAITHOG UTTOKEITAI O€ €10IKA TTPOANTITIKA PETPa OGOV agopd TNV HMZ kai TTpETTEl va eykaTaaTadei gup@wva PE TIg
odnyieg Tng HMZ 1rou mrepiypdgovtal rapakatw. O ¢opnTog Kal KIVNTOG EEOTTAITHOG ETTIKOIVWVIAG UYPNAWY GUXVOTATWY PTTOPET VA ETTNPEATEL
TOV 10TPIKO NAEKTPIKO €EOTTAITHG. H Xprion €€apTNUATWY, UETATPOTTEWY Kal ITXUWY SIOPOPETIKWY OTTO aUTEG TTou KaBopilovTal PTTopEi va
08NYNOEl O€ AQUENHEVES EKTTOPTIEG f HEIWHEVN QVOXT) OTIG TIAPEPBOAEG TNG TUTKEUNG i) TOU CUCTANATOG.

08nyieg ka1 SNAwWaON KATAOKEVAOTH — HAEKTPOHAYVNTIKEG EKTTOUTTEG

Ta nAexTpika e€aptipata Tou SERVOX® digital Electrolarynx mrpoopiovral yia xprion o€ mepiBaAlov 6Trwg kabopietal TTapakdtw. O xprioTng Tou
SERVOX® digital Electrolarynx 8a mpétrel va SiaBeBaiwoel 0TI XpnOIUOTIOIETAI OE évat TETOIO TTEPIBAAAOV.

MéTpnon eKTTouTTWV Zuppopewon 0dnyieg nAekTpopayvnTikoU TepIBAAAOVTOg

EKTTIOpTIéG UYNAWY CUXVOTHTWV CUPPWVA PE

70 CISPR 11 TR To SERVOX® digital Electrolarynx eivai katdAAnAo yia xprion

EKTTOWTI] GPHOVIKGV OUVIOTWOWV OUHGWVA E i oe OAeG TIG zyKuwchoalg,'cuunspl)\uuﬁuyopévt{)v exeivw\{ o€

10 IEC 61000-3-2 Dev epappdZeTal Xwpoug élgﬁlwong Kal EKeivwy oy ouvBeovTul Gpeoa pe éva
SNHGOI0 BIKTUO TIAPOXIIG, TO OTTOIO TIPOHNBEVE! ETTIONG KTIpIX TIOU

EKTTopTT| SI0KUPAVOEWY TEoNG/TPEUSTIaIY A XPNOIPOTIOI0UVTAl YIA OIKIOTIKOUG OKOTTOUG.

oGHGWVa pe To IEC 61000-3-3 iy el

ZUVIOTWHEVEG OTTOCTACEIG AOPAAEiag HETAZU POPNTWYV KAl KIVTWV TNAETTIKOIVWVIAKWY CUCKEUWV UPNAWV
OUXVOTATWYV Kal TwV Aapuyyopwvwv SERVOX®

Ta nAekTpIKa e§apTripata Tou SERVOX® digital Electrolarynx mpoopifovtal yia xprion o€ nAektpopayvnTiké epIBAAAoV oTo oTToio eAEyxovTal
01 BIaTAPAXES TWV UYPNAWY GUXVOTATWY. O XPAoTNG TWV AdPUYYOQWVWY UTTOPET va Boneroel oTNV aTToQuyr| NAEKTPOHAYVNTIKWY TTAPENBOALY
dIATNPWVTAG TNV EAAXIOTN ATTOOTACH METAEU (POPNTWV Kal KIVATWYV TNAETTIKOIVWVIAKWY CUGKEUWV (TTOUTTWV) UYNAWY GUXVOTATWY Kal
Aapuyydewvwy, avaioya pe TNV I0XU 600U TNG CUOKEUNG ETTIKOIVWVIAG, OTTWG KaBOopIZeTal TTapaKATwW.

) . AmooTaoNn ao@aAgiag avaAoya PE TN oUXVOTNTA pETGd0oOoNG (M)
OvopaoTIKA 10XUg

TOU TropTrOoU (W) 150 kHz éwg 80 MHz 80 MHz éwg 800 GHz 800 MHz éwg 2,5 GHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10}V

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19
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1 0,6 0,6 0,6
10 1,90 1,90 1,90
100 6,00 6,00 6,00

TMa TTouTIoUg TWV OTToIWY N UEYIOTN OVOUAOTIKA 10XUG SEV ava@épeTal TIAPATIAVW, N GUVICTWHEVN aTTd0TACT A0PAAEiag UTTOpET va TTpoodIopIoTel
XPNOILOTIOIWVTAG TNV e§icwaon oTnv avTiaToixn oTrAn. P gival n péyiotn 10X0g Tou TropTrol o€ watt (W) oUpgwva pe Tig TTpodiaypapég Tou
KOTAOKEUAOTH TOU TTOTTOU.

0dnyieg ka1 SIAwON KATAoKeUAOTH — HAEKTpOPAYVNTIKI avTioTaon oTnv TapepBoAn

Ta nAekTpIKa egapTriuata Tou SERVOX® digital Electrolarynx mpoopidovTal yia Xxprion o€ mepiBaAAov 6mrwg kabopidetal Tapakdrw. O TeAdtng f o
XPrioTng Tou Aapuyydewvou SERVOX® digital Electrolarynx Ba mpétrel va SlaBeBaiiael 4Tl xpnalyoToieital o€ éva TéTolo TrEPIBAAAOV.

Aokipn avTioTaong ETiredo dokipng — Emimedo o . .
otV mapepBoAR IEC 60601 OUPHGPPWONG 03nyieg nAekTpopayvnTikou TepiIBdAAovTog
+8 kV Exkévwon Ta dameda TTPETTEN va gival atrd §UAo, oKupddEUa 1 va

HAekTpooTaTIKY EKKEVWON

(ESD) ool ol OIES +8 kV Ekkévwon emagrg ETTOQPNG €xouv KepapIKa TTAakidIa. Edv 1o 5dTTedo eival KaAUPPEVO PE
1000-4-2 HO H +15 kV Ekkévwon aépa +15 kV Exkkévwon OUVOETIKG UAIKO, N OXETIKA UypaTiaTTpETTEl Va Eival TOUAGXIOTOV
aépa 30 %.

Mayvntiké Tedia oTn Ta payvnTIKG TTESia 0T CUXVOTNTA TOU SIKTUOU TTPETTE!

Zvao.mw napoxngI(ESg/BO 30 A/m 30A/m Va avTIoTOIXOUV OTIG TUTTIKEG TIPEG TTOU BpioKovTal og
2) oGguwva e To £TTAYYEAUQATIKG KAl VOOOKOMEIOKG TrEPIBAAAOVTA.
31000-4-8
ZUVIOTWUEVN ATT60TOON OCPAAEIOG:
AxTivoBoAnuévn d={6/10}\P
TTaPEHBOAY UPNAGY 10 Vim 10 V/im d={ 6/10} \P yia 80 MHz éwg 800 GHz
GUXVOTATWV GUHOWVA HE 80 MHz éwe 2,5 GHz d={ 6/10} \P yia 800 MHz éwg 2,5 GHz
10 IEC 61000-4-3 P givai n ovopaoTikr 100G Tou TropTtroU ot watt (W) cUpgwva

HE TIG TTPOdIAYPAPEG TOU KATACKEUAOTH TOU TTopTToU Kai d gival
N OUVIOTWUEVN aTTOOTACT A0PaAEiag oe PETPa (m).

13 MAnpo@opieg TrapayyeAiag

Mepovwpéva egaptpara Tou SERVOX® digital Electrolarynx, pepovwpéva aviaAAakTIKG KaBwg Kal TTpooBeTa eSapTripaTa TTpogappUogpéva
atn xpnon pe To SERVOX® digital Electrolarynx prropoUv va mapayyeABouv EexwpioTa.

XapakTnpiopdg ﬁz:ﬁ:\fs Aiag
MAfRpeg aeT Aapuyyopwvou SERVOX® digital Electrolarynx 70000
ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

Bidwtd Twpa duvatou rixou SERVOX® digital Electrolarynx 70001

Bidwtd Twpa amaou rixou SERVOX® digital Electrolarynx 70002

ZeT kopdoviv SERVOX® digital Electrolarynx 70003

Z1opI0 pe TTpooappoyéa SERVOX® digital Electrolarynx 70004

Ymodoxn pmratapiag SERVOX® digital Electrolarynx 70005

Toavtdki péong SERVOX® digital Electrolarynx 16555

Ymwodeign
* Ta e€apmuaTa £xouv axediaaTei yia xprion pe To SERVOX® digital Electrolarynx. Ta un eykekpigéva e5opTrpaTa HTTOPEi Vot
TrEPIOPITouV TIG AEIToupyieg i va BAAWouV To Aapuyyopwvo.
* XpNnOILOTIOINGTE TO AQPUYYOPWVO HOVO HE EYKEKPIUEVA ECOPTHHOTA!
* XPNOIPOTTOINTTE HOVO EYKEKPIPEVA EEapTrpaTA Kal avTaAAakTIkG arro Tnv Orbisana Healthcare!

14 Atrotroinon suBuvng

H Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH amrayopeUel Tig emmiokeuég i aAayég ato SERVOX® digital Electrolarynx rj ota guoTaTika
aToixeia/egapTrpaTa Tou aTmd dropa TTou eV £xouv e§ouaiodotnBei atmo Tnv Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH. Eav dev tnpoUvTai
ol odnyieg xpnaong, dev AapBdvovtal uTToyn ol odnyieg aoPAAeIag i €AV TO TIPOIOV TTAPATTOIEITAI, O KATAOKEUODTHG Oev avaAapBavel kapia
€uUBUVN og TrEpiTTTWON ¢NUIGG. H PN TAPNON 1 £TTIOKEVES 1) aAayég ato SERVOX® digital Electrolarynx i ota ouoTarika oToIxeia/egapThpaTa
TOU aTTO N £60UTI0B0TNHEVA GTOPA Ba AKUPWAOE! TNV Eyyunan.
EmipémeTal va xpnaipotoinfolv uovo yvioia avTaAAaKTIKG Kol egapThpaTa. Ta e§apTripaTa Kal To UAIKO QEPOUV £yyunan yia 24 prveg.
E&aipolvTal Ta avTaAAaKTIKG Kai o avaAwaipa. Ta €608a atroaToAng BapUvouv Tov IBIOKTATN/KATOXO fi Tov aitolvTa £yyunong. H repiodog
£yyUNang EeKIVa armoé TV nuepopnvia Trapddoong.

97/ 184



UPUTE ZA UPORABU

SERVOX?® digital Electrolarynx
Cjelokupno govorno pomagalo
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1 Predgovor

Cjelokupno govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx u nastavku ovih uputa za uporabu naziva se SERVOX® digital Electrolarynx.
Ove upute za uporabu namijenjene su pacijentima, njihovim €lanovima obitelji i struénom medicinskom osoblju.

SERVOX® digital Electrolarynx moze se upotrebljavati u kuénom i klinickom okruzenju za pacijente starije od otprilike 2,5 godine. Djeca u
dobi izmedu 2,5 godine i 12 godina ili pacijenti s kognitivnim smetnjama treballi bi rabiti SERVOX® digital Electrolarynx samo pod nadzorom
ili uz pomo¢ €lanova obitelji ili struénog medicinskog osoblja. Uporaba govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx moze se vjezbati
u okviru logopedske terapije.

Napomena
Ove upute za uporabu ne zamjenjuju cjelovitu logopedsku terapiju.

Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx potrebno je primjenjivati prema opisima u ovim uputama za uporabu i prema priznatim
pravilima medicine.

Napomena
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu. One sadrzavaju mnoge informacije o sigurnoj i struénoj primjeni koje su vazne za vas.
Ove upute za uporabu ¢uvaijte u blizini uredaja za buduc¢u uporabu.

Radi jednoznaéne sljedivosti, govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx oznaceno je serijskim brojem. Navedeno je na UDI naljep-
nici iza oznake . U slu€aju pitanja ili problema s govornim pomagalom SERVOX®digital XL obratite se zaposleniku vaSe terenske sluzbe
uz navodenje serijskog broja ili stupite u kontakt s tvrtkom Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

1.1 Namjena

Govorna pomagala SERVOX® omogucuju pacijentima koji su izgubili glas zbog ozljede, bolesti ili kirurSkog uklanjanja grkljana da u kratkom
roku mogu ponovno komunicirati.

Govorna pomagala SERVOX® mogu upotrebljavati i pacijenti koji su priviemeno izgubili glas nakon traheotomije, koji moraju zastititi svoje
glasnice zbog bolesti ili koji su spojeni na respirator.

Cak i pacijenti koji se ugodno osjecaju pri upotrebi ezofagusnog glasa mogu upotrebljavati govorna pomagala SERVOX® u raznim situacija-
ma, primjerice prilikom telefoniranja, na poslovnim sastancima, kada su umorni, bolesni ili pod stresom, u hitnim situacijama ili u okruzenjima
u kojima je neizbjezno potrebno govoriti glasno.

SERVOX® digital Electrolarynx smije se upotrebljavati samo za prethodno navedene primjene. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za sve
ostale primjene i bilo kakve $tete koje nastanu kao posljedica tih primjena.

Napomena
SERVOX® digital Electrolarynx i isporuéeni pribor, kao $to su ¢epovi s navojem ili oralne cijevi s adapterom, proizvodi su za
uporabu na jednom pacijentu i ne smiju se upotrebljavati na drugim osobama. Postoji opasnost od infekcije.

1.2 Indikacija

«  Nakon laringektomije

«  Nakon traheotomije

«  Kod ventiliranih pacijenata

«  Kod pacijenata koji su izgubili glas zbog ozljede ili bolesti

«  Kod pacijenata koji moraju zastititi svoje glasnice zbog bolesti

« Kao podrska laringektomiranim pacijentima koji za proizvodnju glasa upotrebljavaju ezofagealni govor ili govornu protezu

1.3 Kontraindikacija

«  Kod kirurskih rana na podrucju grla ili obraza

«  Tijekom radioterapije na podrucju grla
U tim situacijama govorno pomagalo moZe se, nakon dogovora s nadleznim lije¢nikom, upotrebljavati u kombinaciji s oralnom cijevi SER-
VOX® digital Electrolarynx.

1.4 Nuspojave
U slucaju pridrzavanja indikacija, kontraindikacija, sigurnosnih napomena i uputa za primjenu nisu poznate nuspojave.

2 Sigurnosne napomene

Sigurna i pravilna uporaba govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx vazna je za vase zdravlje. Ako se ne pridrzavate ovih sigur-
nosnih napomena, to za vas moze uzrokovati teSke zdravstvene posliedice pa ¢ak i ozljede opasne za Zivot.

Pozor: rije¢ ,pozor” upucuje vas na situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze uzrokovati Stete na vaSem proizvodu.

U nastavku su upozorenja za sigurnu uporabu oznacena simbolom /\.

Upozorenje: rije¢ ,upozorenje” upucéuje vas na situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze uzrokovati teSke ozljede ili ¢ak smrt.

Oprez: rije¢ ,oprez” upucuje vas na situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze uzrokovati lakse ili umjerene ozljede.

Uzmite u obzir sljedece sigurnosne napomene:
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Opasnost od ozljede: djeca mogu progutati sitne dijelove i ugusiti se, zadaviti se vezicom za noSenje, ostetiti svoj sluh ili
opedi se.

« Djecu ne ostavljajte samu i bez nadzora s govornim pomagalom SERVOX® digital Electrolarynx!
Opasnost od ozljede/opasnost od infekcije: ako govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx stavljate na ozlijedenu

+ Govorno pomagalo stavljajte samo na neozlijedenu i zdravu kozu!
Opasnost od ozljede/opasnost od infekcije: ako prislonite predmete na traheostomu, disanje se ograni¢ava i mozete se
ozlijediti ili inficirati.

» Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx nikada ne stavljajte na traheostomu!
Opasnost od pozara/opasnost od eksplozije: govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx moze proizvesti iskre i
eventualno zapaliti eksplozivne plinove.

« Govorno pomagalo nikada ne upotrebljavajte na benzinskim postajama ili u blizini zapaljivih plinova poput kisika ili

anestetickih plinoval

+ U podrugjima s eksplozivnim plinovima uvijek odvrnite donji poklopac!
Opasnost od pozara/opasnost od eksplozije: govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx moze se upotrebljavati
s baterijama i punjivim baterijama, ali se samo punjive baterije mogu puniti. Baterije mogu eksplodirati kada se priklju¢e na
punjac.

« Baterije nikada ne umecite u punja¢!
Opasnost od ozljede: glasno¢a govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx moze na najviSoj postavci dosegnuti
otprilike 87 dB. Moze uzrokovati privremena ili trajna o$te¢enja sluha ako govorno pomagalo drzite izravno na uhu.

» Govorno pomagalo nikada ne drzite izravno pored uha niti ga nemojte stavljati na uho!
Opasnost od ozljede: Korisnici se mogu zadaviti vezicom za no$enje.

» Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx uvijek nosite kontrolirano ispred tijela!

* Vodite racuna o tome da se govorno pomagalo ili vezica ne mogu zapetljati ili uglaviti!
Opasnost od ozljede: ako se govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx trajno upotrebljava pri najveéoj glasnodi,
moze postati vruée. Mogli biste se eventualno opeéi.

» Ako govorno pomagalo postane vruée (iznad 48 °C), odvrnite donji poklopac i pustite da se uredaj ohladi!

« Djecu ne ostavljajte samu i bez nadzora s govornim pomagalom!
Opasnost od infekcije: ako govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx ili njegov pribor upotrebljava viSe osoba,
mogu nastati unakrizne infekcije.

» Govorno pomagalo ili pribor nemojte davati drugim osobama!
Opasnost od elektriénog udara: ako se drza¢ baterija SERVOX® digital Electrolarynx pri umetanju prejako ili prebrzo
okrene, moze do¢i do kratkog spoja. Mozete dozivjeti elektricni udar.
Drza¢ baterija umecite oprezno i polako!

Vlaga: govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx nije vodootporno! Ako se unutra$njost govornog pomagala smo¢i,
govorno pomagalo moze se nepovratno o$tetiti.

» Govorno pomagalo nikada ne uranjajte u tekucine!

» Govorno pomagalo po moguénosti nemojte stavljati ili odlagati pored napitaka ili obroka kako se ne bi slu€ajno zaprijalo ili

navlazilo!

Ostecenje zbog pada ili udarca: donji poklopac najtezi je dio govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx. Donji
poklopac moze udariti o tvrde povrsSine i oStetiti se, prvenstveno kada se govorno pomagalo nosi oko vrata. Ako govorno po-
magalo padne, pojedinacni dijelovi mogu puknuti pri udarcu.

» Govorno pomagalo uvijek nosite kontrolirano ispred tijela!

» Govorno pomagalo drzite ¢vrsto i uvijek polozite tako da ne moze pasti!

+ Nakon pada provjerite govorno pomagalo i po potrebi ga dajte na pregled tvrtki Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!
Popravci i odrzavanje: govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx smije odrzavati ili popravljati isklju¢ivo ovlasteno
struéno osoblje tvrtke Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

+ Nemojte samostalno popravljati govorno pomagalo!

Pribor i rezervni dijelovi: pribor je namijenjen za uporabu s govornim pomagalom SERVOX® digital Electrolarynx. Neodo-
breni pribor moZe negativno utjecati na funkcije ili o$tetiti govorno pomagalo.

» Govorno pomagalo upotrebljavajte samo s odobrenim priborom!

« Upotrebljavajte samo odobreni pribor i rezervne dijelove tvrtke Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!

« Komercijalno dostupne baterije i punjive baterije moraju odgovarati specifikacijama tehnickih podataka!

« Ne upotrebljavajte neispravne ili ostec¢ene baterije ili punjive baterije!

Napomena

Molimo vas da obavijestite nas i eventualno nadlezno tijelo ako ste u vezi s uporabom naseg proizvoda dobili bolest ili ozljedu
opasnu za zivot ili trajno tjelesno ostecenije ili ako ste zbog uporabe naseg proizvoda stacionarno zbrinuti ili morate produljiti
stacionarno lijecenje.
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3 Opseg isporuke

Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx

Cep s navojem SERVOX® digital Electrolarynx za blagi ton (opcija)

Cep s navojem SERVOX® digital Electrolarynx za grubi ton (unaprijed postavijen)
Oralna cijev s adapterom SERVOX® digital Electrolarynx (opcija)

Komplet vezica za noSenje SERVOX® digital Electrolarynx

Torbica za remen SERVOX® digital Electrolarynx

Drza¢ baterija SERVOX® digital Electrolarynx

4 AAA punjivih baterija (opcija)

Punja¢ Varta LCD Plug s uputama za uporabu (komercijalno dostupan) (opcija)
SKROSS putni adapter World Adapter MUV Micro

Upute za uporabu SERVOX® digital Electrolarynx

4 Opis

SERVOX® digital Electrolarynx sastoji se od govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx (br. art. 37270) i dijelova pribora opisanih
u opsegu isporuke.

Govorno pomagalo SERVOX® elektronicki je ruéni aparat od plastike s ¢ahurom od titanija. Cep s navojem postavijen na gornji kraj govor-
nog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx sadrzava ultrazvuéni pretvara¢ i membranu za prijenos vibracija.

Kada se tipka pritisne, ultrazvucni pretvarac vibrira i proizvodi ton. Ako se pritom ¢ep s navojem glasovnog pomagala pritisne na jedno od
mjesta prislanjanja na obrazu, na dnu usne Supljine ili na grlo, taj se ton prenosi putem tkiva u ustima/zdrijelu te se govornim pokretima
usana i jezika oblikuje i moze se upotrebljavati za govor. Glasnoca i boja glasa mogu se namijestiti putem regulatora glasnoce i okretanjem
&epa s navojem. Govorno pomagalo moze se po zelji upotrebljavati s AAA punjivim baterijama ili AAA baterijama.

Pacijenti koji su zbog ozljeda, bolesti ili kirurSkog uklanjanja grkljana (laringektomija) izgubili glasnice ili se njima ne mogu koristiti, mogu za
govor koristiti tonove koje proizvodi govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx.

4.1 Pregled uredaja
Tipka A

Tipka B

Regulator glasnocée/pokazivaé razine napunjenosti punjivin
baterija

Titanijska ¢ahura

Donji poklopac

Cep s navojem

Brtveni prsten izmedu kucista i ¢epa s navojem

Drzac baterija s 4 punjive baterije (AAA)

6060060060

Klin za fiksiranje

Slika (1) Pregled uredaja

5 Primjena

5.1 Spremnost za rad i deaktivacija govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx

Govorno pomagalo spremno je za rad ¢im se umetnu napunjene punjive baterije ili baterije i kada je donji poklopac ¢vrsto zavrnut.

Ako govorno pomagalo treba kratkotrajno deaktivirati, okrenite donji poklopac za otprilike jedan okretaj ulijevo, suprotno od smjera kazaljke
na satu. Kada donji poklopac nije potpuno zavrnut, prekinut je kontakt s punjivim baterijama odn. baterijama.

Za ponovno uspostavljanje spremnosti za rad donji poklopac ponovno okrenite udesno, u smjeru kazaljke na satu. Kada je donji poklopac
potpuno zavrnut, kontakt s punjivim baterijama odn. baterijama ponovno je uspostavljen.

5.2 Vadenje i umetanje punjivih baterija/baterija

«  Uvijek se pridrzavajte podataka i sigurnosnih napomena na pakiranju baterija i punjivih baterija!

*  Ne upotrebljavajte neispravne ili oSte¢ene punjive baterije!

«  Ne upotrebljavaijte istodobno punjive baterije i baterije!

*  Ne upotrebljavaijte istodobno punjive baterije ili baterije s razli¢itom razinom napunjenosti!

«  Ako se govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx ne upotrebljava dulje vrijeme, izvadite iz njega punjive baterije/baterije.
Punjive baterije/baterije mogu korodirati ili iscuriti i tako oStetiti govorno pomagalo.

«  Punijive baterije i baterije ne odlaZite u kué¢anski otpad!
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Napomena
« Prije prve uporabe potpuno napunite punjive baterije. (Pridrzavajte se uputa za uporabu punijivih baterija i punjaca!)
« Da biste govorno pomagalo mogli upotrebljavati bez prekida, uvijek imaijte pri ruci 4 napunjene rezervne punjive baterije/4 pune
AAA baterije.
« Pri umetanju punjivih baterija/baterija obratite pozornost na polaritet.

Drzac¢ baterija govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx unaprijed je mon-
tiran.

Vadenje drzaca baterija:
=> Donji poklopac (E) odvrnite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu, pri-
tom &vrsto drzite titanijsku ¢ahuru kako ne bi skliznula s govornog pomagala.
=> Drzac¢ baterija (H) izvucite ravno.

Umetanje punjivih baterija/baterija:
Na dnu drzaca baterija (H) oznaceni su polovi baterije/punjive baterije.
= 4 potpuno napunjene AAA punjive baterije/4 pune AAA baterije umetnite u
drzac baterija u skladu s polovima oznacenima na dnu drzaca baterija.
Umetanje drzaca baterija:
Na gornjoj strani drzaca baterija nalazi se klin za fiksiranje (I) koji se u unutradnjosti
govornog pomagala umece u odgovarajucu rupu za klin u unutradnjosti govornog
pomagala kako bi se drza¢ baterija fiksirao u ispravnom polozZaju.
= Drzac baterija (H) poravnaijte s pomocu klina za fiksiranje (1) uz lijevi rub tipki
i s pomoc¢u oznake za vodenje na drzacu baterije sa sredinom tipki kao $to je
prikazano na slici 4.
= Drzac¢ baterija (H) umecite ravno, polako i bez pritiska u govorno pomagalo sve
dok klin za fiksiranje (1) ne ude u rupu za klin.
=> Na kraju ponovno ravno postavite donji poklopac i zavrnite ga rukom.

5.3 Pokazivac razine napunjenosti punjivih baterija

Kada snaga punjivih baterija/snaga baterija opadne, treperi zuta LED Zzaruljica na re-
gulatoru glasnoce/pokazivacu razine napunjenosti punjivih baterija (C). Kada snaga
punjivih baterija nije viSe dostatna za odrzavanje normalnih funkcija, LED Zaruljica
svijetli trajno i ne proizvodi se ton.

-> Zamijenite punjive baterije ili baterije.

Slika (5) Pokazivac razine napunjenosti punjivih
baterija

5.4 Skidanje ili postavljanje titanijske ¢ahure

« Opasnost od ozljede: Pri skidanju odn. postavljanju titanijske ¢ahure koza se moze uklijestiti.
« Titanijsku ¢ahuru pomicite polako i oprezno!

Titanska navlaka stiti elektricne komponente govornog pomagala SERVOX® digitalnog XL. Ispod titanske navlake nalaze se i tipska plocica,
UDI naljepnica s identifikacijskim znac¢ajkama govornog pomagala i uklonjivi stitnik kabela za pri€vrs¢ivanje kabela za nosenje.

Skidanje ili postavljanje titanijske ¢ahure

>

=> Odvrnite donji poklopac i izvadite drzac baterija
(H).

= Govorno pomagalo drzite za ¢ep s navojem pa
titanijsku ¢ahuru skinite prema dolje odn. gurnite
je odozdo.

= Zatim ponovno umetnite drza¢ baterija i ponov-
no zavrnite donji poklopac.

Slika (8) UDI naljepnica sa svim identifi- Slika (9) Zastita za vezicu za pri¢vri¢enje vezice za Slika (10) 2 DIP prekidaca za namjestanje
kacijskim znacajkama nosenje frekvencije tona
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5.5 Og¢itavanje serijskog broja

Serijski broj nalazi se na UDI naljepnici govornog pomagala SERVOX® digitalnog XL. Za ocitavanje
serijskog broja odvrnite poklopac baze i izvucite titansku navlaku s kuéista.

Serijski broj naveden je na UDI naljepnici iza oznake "SN" na plasti¢énom kuéistu ispod.

5.6 Uporaba tipki

U prirodnom govoru pojedinacni slogovi, rijeci ili dijelovi reGenice naglaSavaju se promjenom visine
tona. Stoga govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx ima dvije tipke kojima su dodijeliene  sjika (11) Oznaka serijskog broja
razliCite visine tona.

U tvornickoj postavci gornja tipka (A) unaprijed je namjestena za dublju frekvenciju tona kao osno-

b

e
Slika (12) Upravljacki elementi Slika (13) Rukovanje tipkama naginjanjem palca Slika (14) Rukovanje tipkama kazipr-
stom i srednjim prstom
o Kouptri A e Tipka B G Regulator glasnoce (kotacic)

vnog tona za govor, a donja tipka (B) za viSu frekvenciju tona za naglasavanje pojedinacnih slogova, rijeci ili dijelova re¢enice. Visina tona
svake tipke moZze se pojedinacno namijestiti.

Za govor pritisnite tipku (A) (osnovni ton)

Za naglasavanje pojedinih elemenata govora nakratko se prebacite na tipku (B).

Tipkama se moze rukovati kaziprstom i srednjim prstom ili naginjanjem palca (pogledajte slike 13 i 14).

5.7 Namjestanje frekvencije tona

Upozorenje

« Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx nikada ne drzite na uhu!
« Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx nikada ne namjestajte dok ga drzite na mjestu prislanjanja!

Da bi govor zvu¢ao $to prirodnije, visinu tona trebalo bi prilagoditi $to blize prijaSnjem registru glasa.

Namijestanje frekvencije tona tipki

Najprije skinite titanijsku ¢ahuru, ponovno umetnite drza¢ baterija i ponovno zavrnite donji poklopac.

Na straznjoj strani kucista nalaze se 2 DIP prekidaca. Svakom od DIP prekidac¢a dodijeljena je jedna
tipka.

Dodjela ,A” i ,B” oznacena je na strani DIP prekidaca.

Slika (15) DIP prekidaci
Dodjela DIP prekidac¢a

- Tipka A = DIP prekida¢ 2

= Tipka B = DIP prekidac 1
DIP prekidaci mogu se aktivirati kemijskom olovkom.
Moguénosti namjestanja s pomoc¢u DIP prekidaca i tipke
Ako su oba DIP prekidaca u polozaju OFF (gore), frekvencija tona zasti¢ena je od izmjene.
Ako je DIP prekidac jedne tipke u polozaju ON, pritiskom na obje tipke moguce je povecati ili smanijiti
frekvenciju tona te tipke.

= Povecavanje frekvencije za 1 Hz -> 1 x pritisnite tipku A

- Smanijivanje frekvencije za 1 Hz -> 1 x pritisnite tipku B

=> Ponovljeno pritiskanje povecava ili smanjuje u koracima po 1 Hz

= Ako se neka tipka dulje drzi pritisnutom, vrijednost se kontinuirano povecava ili smanjuje.
Namjestanje tipke A

- DIP prekida¢ 2 pomaknite u polozaj ON (dolje)

= DIP prekida¢ 1 pomaknite u polozaj OFF (gore)

- Namjestanje frekvencije tona tipke A s pomocu obiju tipki

= DIP prekidac 2 ponovno pomaknite u polozaj OFF (gore) kako biste spremili postavku i

zastitili je odizmjena

Namjestanje tipke B

= DIP prekida¢ 1 pomaknite u polozaj ON (dolje)

= DIP prekidac¢ 2 pomaknite u polozaj OFF (gore)

- Namjestanje frekvencije tona tipke B s pomocu obiju tipki

= DIP prekida¢ 1 ponovno pomaknite u polozaj OFF (gore) kako biste spremili postavku i zasti-

tili je od izmjena

Nakon zavrsetka namjestanja oba DIP prekidaca moraju ponovno biti u polozaju OFF (gore).
Spremanje postavki u procesoru govornog pomagala moze potrajati do 30 sekundi. Nakon zavrSetka
namjestanja pricekajte 30 sekundi pa tek tada odvrnite donji poklopac i izvadite drza¢ baterija, gurnite
titanijsku ¢ahuru odozdo, ponovno umetnite drza¢ baterija i ponovno zavrnite donji poklopac.

Slika (18) Namjestanje tipke B
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5.8 Ugadanje visine tona

Okretanjem ¢epa s navojem (F) moguce je jo§ malo promijeniti visinu tona. Pritom pripazite na to da ¢ep s navojem ne okrenete previse
kako ga ne biste ostetili.

= Za ,jasniji ton” lagano pritegnite ¢ep s navojem.

- Za Cistiji ton” pri maksimalnoj glasnoéi lagano otpustite ¢ep s navojem.

5.9 Namjestanje glasnoce

A » Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx nikada ne drzite izravno pored uha niti ga nemojte stavljati na uho!

pomocu kotacic¢a regulatora glasnoce pored tipki.
-> Povecavanje glasnoce za jedan stupanj -> kotaci¢ pomaknite 1 x prema gore
-> Smanijivanje glasnoce za jedan stupanj -> kotaci¢ pomaknite 1 x prema dolje
Maksimalna glasnoca iznosi otprilike 87 dB.

Istodobna promjena glasnoce za obje tipke

=> Ne priti§¢ite nijednu tipku.

=> Kotadi¢ pritisnite prema gore ili prema dolje

=> Za provjeru glasnoce pritisnite jednu od tipki.

= Ponavljajte postupak sve dok ne postignete Zeljenu glasnocéu.

Promjena glasnoce za jednu tipku

=> Pritisnite tipku i drzite je pritisnutom.

- Kotaci¢ regulatora glasnoce priti§cite prema gore ili prema dolje sve dok ne postignete Zeljenu
glasnocu.

Slika (19) Kotaci¢ regulatora
glasnoce

5.10 Mjesta prislanjanja

A Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx stavljajte samo na neozlijedenu i zdravu kozu!

Mjesta prislanjanja su mjesta na grlu na dnu usne Supljine ili na obrazu koja pri prislanjanju govornog pomagala SERVOX ® digital XL omo-
gucuju prijenos tona kroz tkivo.

Pritom bore na koZzi, oZiljci, brada ili odje¢a izmedu govornog pomagala
i koZze mogu utjecati na kvalitetu tona. Ton bi trebao zvucati Cisto i bez
Sumova, npr. brujanja. Optimalno mjesto prislanjanja jest mjesto koje
najbolje propusta ton.

Da biste pronasli najbolje individualno mjesto prislanjanja, govorno po-
magalo trebalo bi ispred ogledala prisloniti na sva mjesta prislanjanja
i isprobati.

Za isprobavanje tonova trebalo bi lagano otvoriti usta ili izgovoriti pro-
duljeni samoglasnik, kao npr. dugacko ,AAAA”. Promjenom pritiska
kojim se govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx pritiSce
na mjesto prislanjanja ili laganim pomicanjem govornog pomagala od
mjesta prislanjanja prema gore ili prema dolje mogu se mijenjati tonovi.
Ako je moguce, rukovanje govornim pomagalom vjezbajte u okviru lo-
gopedske terapije.

Slika (20) Tocka pricvricivanja Slika (21) Tocka pricvriéivanja
na vratu na obrazu

Napomena
Ako se govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx drzi u manje dominantnoj ruci, istodobno se u dominantnoj ruci mogu
drzati ili upotrebljavati drugi predmeti.

5.11 Napomene o proizvodnji govora

- Vjezbajte ponovno pronalaZenje svojeg optimalnog mjesta prislanjanja.

=> | pri pomicanju glave ili brade odrzavajte kontakt s koZzom i ne udaljavajte govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx od mjesta
prislanjanja. Gubitak kontakta negativno utjece na kvalitetu tona i razgovijetnost.

= Zamislite si da Sapcete jako tiho. Tako se moze smanijiti zvuk disanja. Vjezbajte ,pseudoSaptanje” — Saptanje samo s pomocu zraka u

ustima.

Najprije vjezbajte samoglasnike. Ako se samoglasnici mogu dobro razumieti, prijedite zatim na rijeci.

Nemojte pretjerano artikulirati. Pritom moZze nastati zdrijelni glas i dovesti do toga da ¢ete sugovornicima zvucati nerazgovijetno.

Na pocetku govorite polako i uzimajte odgovarajuce stanke kako bi vas govor zvucao $to prirodnije.

Prvo vjezbajte govoriti samo s pomocu tipke A. Kada se osjecate sigurni u uporabu tipke A, poénite upotrebljavati i tipku B.

Vjezbaijte pocetni glas na pocetku govora odn. zavrsni glas na kraju govora.

Vjezbaijte glasno citanje pjesama ili tekstova.

Pokusajte tijekom govora zadrzati svoju normalnu mimiku i gestikulaciju.

Prvenstveno pokus$ajte zadrzati opustenost u podrucju vrata i ramena.

[ A A O )
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6 Otklanjanje pogresaka
Slikapogreske  MoguGiuarok  Reseme

Govorno pomagalo SERVOX® digital Doniji poklopac nije évrsto zavrnut, prekinut je Provjerite donji poklopac. Mora biti ravno zavrnut
Electrolarynx ne reagira kontakt s punjivim baterijama/baterijama. rukom.
Punijive baterije/baterije su prazne ili nei- Zamijenite punjive baterije/baterije
spravne
Govorno pomagalo SERVOX® digital Namjestena je preniska glasnoca Povecajte glasnoc¢u
Electrolarynx ne proizvodi nikakav ton
ili je ton preslab Cep s navojem je labav Provjerite Eep s navojem i po potrebi ga ravno zategnite
rukom.

Obratite se tvrtki Andreas Fahl Medizintechnik-Ver-
trieb GmbH ili lokalnom prodajnom partneru tvrtke
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH i posalji-
te govorno pomagalo na odrzavanje ili popravak.

Postavke glasnoce ili tonova nisu sprem-
liene unato¢ pravilnom namjestanjuiliih ~ Softverska pogreska
nije moguce promijeniti.

7 Pribor

7.1 Cepovi s navojem SERVOX® digital Electrolarynx za grubi i blagi ton

Opis proizvoda: Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx isporucuje se s unaprijed montira-
nim ¢epom s navojem SERVOX® za grubi ton. Cep s navojem SERVOX® digital za blagi ton proizvodi
priguseniji ton, a ¢ep s navojem SERVOX® digital za grubi ton proizvodi jasniji ton. Radi razlikovanja,
gornja strana ¢epa s navojem SERVOX® digital za blagi ton svjetlije je boje.

Zamjena ¢epa s navojem

Prije uporabe provjerite postoje li oStecenja na ¢epu s navojem. Ne upotrebljavajte ostecene cepove s
navojem.

Prije prve uporabe i prije zamjene ocistite i dezinficirajte ¢ep s navojem.

Da biste ga zamijenili, Cep s navojem odvrnite s govornog pomagala pa zeljeni ep s navojem zavrnite
ravno rukom. Prstenasti crni brtveni prsten (G) na navoju izmedu kucista govornog pomagala i ¢epa s Slika (22) Cepovi s navojem
navojem ne smije se prignjeciti.

7.2 Oralna cijev s adapterom SERVOX® digital Electrolarynx

Opis proizvoda: Ako nije moguce prislanjanje govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx na kozu, npr. neposredno nakon opera-
cije ili tiiekom radioterapije, govorno pomagalo moze se upotrebljavati zajedno s oralnom cijevi.

Oralnu cijev i adapter valja odistiti i dezinficirati prije prve uporabe i nakon svake primjene. Da biste je upotrebljavali, odabranu oralnu cijev
najprije nataknite na adapter pa zatim adapter gurnite na ¢ep s navojem govornog pomagala sve dok nije uévrS¢en. Adapter se moze upot-
rebljavati i bez oralne cijevi.

—, | -

‘ 4

P . 7 rrTrm P Mali dio kraja cijevi umetnite bocno u rub usne Nastavak adaptera stavite u rub usne Supl-
Kraj cijevi umetnite boéno u rub usne Supljine izmedu . .. iy & < A 5 L
gomieg reda zuba i obraza (savitljva dugacka ijev). z;lg\lfll)ne (meksa i glasnije od dugacke oralne jine (glasniji od obje oralne cijevi).

Slika (23) Oralne cijevi

Napomena
Pri uporabi treba redovito provjeravati jesu li adapter i oralna cijev vlazni te ih po potrebi osusiti. Toplo i vlazno okruZenje koje
nastaje zbog vlage pospjesuje kolonizaciju bakterija. Vlaga moze ostetiti govorno pomagalo.

7.3 Komplet vezica za noSenje SERVOX® digital Electrolarynx

Upozorenje

» Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx uvijek nosite kontrolirano ispred tijela!
« Vodite racuna o tome da se govorno pomagalo ili vezica SERVOX® digital Electrolarynx ne mogu zapetijati ili uglaviti!
+ Djecu ne ostavljajte samu i bez nadzora s govornim pomagalom SERVOX® digital Electrolarynx!
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S pomoc¢u kompleta vezica SERVOX® digital Electrolarynx glasovno pomagalo SERVOX® digital

Electrolarynx moze se nositi oko vrata. Vezica za noSenje umece se ispod titanijske ¢ahure i osigurava

zastitom za vezicu. Jedan kraj zastite za vezicu je ukoSen, a drugi je u obliku slova U.

Skinite titanijsku ¢ahuru.

Zastitu za vezicu izvadite iz izreza u glavi uredaja.

Kopcu vezice za noSenje sa zavarenim krajem utaknite odozgo u izrez.

Vezicu stavite u urez.

Nakon toga zastitu za vezicu obrnuto s ,krajem u obliku slova U” stavite preko vezice i pritisnite.

Zatim titanijsku ¢ahuru ponovno navucite na govorno pomagalo. Ako titanijsku ¢ahuru nije moguée lako

navuci, provjerite i po potrebi ispravite dosjed zastite za vezicu.

Kada se vezica za noSenje ne upotrebljava, ukoSeni kraj zastite za vezicu treba biti umetnut u glavu

uredaja kako bi otvor bio zatvoren i kako prljavétina ne bi mogla prodrijeti u unutradnjost kucista.

7.4 Torbica za remen SERVOX® digital Electrolarynx

U torbici za remen SERVOX® digital Electrolarynx

govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx

moze se nositi zastiCeno na remenu i time blizu tije-

3 la. Torbica za remen ima zaseban pretinac za drza¢

slika (24) Postavljanje vezice za baterija uklj. rezervne punjive baterije ili baterije i

nosenje moze se preko zatvaraca s ¢ickom prilagoditi razlici-
tim Sirinama remena. Torbicu za remen Cuvajte na

suhom mjestu na kojem nema prasine, a u slucaju oStecenja ili istroSenosti odlozite je u

kucéanski otpad.

Slika (25) Torbica za remen

7.5 Punjive baterije i punja¢

Punijive baterije mogu se puniti punjatem za punjive baterije. Za sve dijelove pribora uvijek se treba pridrzavati uputa, podataka i sigurnosnih
napomena proizvodaca.

8 Ciséenje/dezinfekcija
e

+  Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx nikada ne uranjajte u tekucine!

*  Ne dopustite da tekuéine dospiju u unutradnjost govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx!

«  Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx ne Cistite agresivnim sredstvima za c¢is¢enje ili agresivnim sredstvima za kuc¢anst-
vo!

«  Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx upotrebljavajte tek kada je potpuno suho!

« Unutarnja strana ¢epa s navojem SERVOX® digital Electrolarynx ne smije se dodirivati, navlaziti ili doci u kontakt s alkoholom.

Napomena
« Prije prve uporabe, prije duljeg skladistenja ili nakon dulje neuporabe govorno pomagalo, ¢epovi s navojem i oralne cijevi
SERVOX® digital Electrolarynx moraju se odistiti/dezinficirati.
« Cep s navojem SERVOX® digital Electrolarynx Gistite i dezinficirajte samo kada je zavrnut na govornom pomagalu.

8.1 KorisSteni materijali

«  Za ciSéenje: Komercijalno dostupno sredstvo za pranje posuda
«  Zadezinfekciju: 94 %-tni alkohol

*  Mekane krpe koje ne ostavljaju dlacice

«  Komercijalno dostupni vateni Stapici

«  Pristup €istoj vodi

«  Posuda za iskuhavanje

8.2 Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx i ¢epovi s navojem SERVOX® digital Electrolarynx

=> Za ¢iSéenije prije prve uporabe i za svakodnevno ¢i§¢enje temeljito obriSite mekanom krpom koja ne ostavlja dlacice i koja je navlazena
vodom i s nekoliko kapi komercijalno dostupnog sredstva za pranje posuda (krpa ne smije biti mokra ili natopljena) pa osusite mekanom
krpom koja ne ostavlja dlacice.
= Zatim za dezinfekciju temeljito prebriSite mekanom krpom koja ne ostavlja dlacice i koja je naviazena 94 %-tnim alkoholom.
- Potom temeljito osusite mekanom krpom koja ne ostavlja dlacice ili ostavite da se potpuno osusi na zraku.
Pri ¢i§¢enju i dezinfekciji vodite racuna o tome da temeljito obriSete i prorez izmedu ¢epa s navojem i govornog pomagala te izmedu ruba
Eepa s navojem i membrane, umetak za vezicu za noSenje i podrucje oko tipki i regulatora glasnoée kako biste uklonili ostatke masnoce s
koze, Cestice koze, mikroorganizme i ostalu prljavtinu. Pritom nikakva tekuc¢ina ne smije dospjeti u unutra$njost govornog pomagala SER-
VOX® digital Electrolarynx.
Baterijski kontakti
= Jedanput mjesecno provjerite ima li korozije ili necistoce na baterijskim kontaktima u unutradnjosti govornog pomagala ili na drzacu
baterija.
= Onecisc¢ene ili korodirane baterijske kontakte oprezno i njezno obriSite vatenim Stapi¢em koji je navlazen (ne natoplien) 94 %-tnim alko-
holom i ostavite da se potpuno osuse.
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8.3 Oralne cijevi i adapter SERVOX® digital Electrolarynx

Prije ¢iS¢enja i dezinfekcije razdvojite oralne cijevi SERVOX® digital Electrolarynx i adapter SERVOX® digital Electrolarynx. Prije uporabe

oboje moraju biti potpuno suhi.

Adapter

- Za ¢iSc¢enje jedanput dnevno stavite u vodu s nekoliko kapi sredstva za pranje posuda i vanjsku stranu obriSite mekanom krpom koja

ne ostavlja dlacice, a unutarnju stranu pazljivo obriite vatenim Stapi¢em. Zatim isperite ¢istom vodom i ostavite da se potpuno osusi na
papirnatom ruéniku.
Za dezinfekciju jedanput dnevno nakon Ci$éenja iznutra i izvana temeljito obriSite mekanom krpom koja ne ostavlja dlacice i koja je na-
vlazena 94 %-tnim alkoholom, a unutarnju stranu obriSite vatenim Stapi¢em koji je naviazen 94 %-tnim alkoholom. Zatim isperite Cistom
vodom i ostavite da se potpuno osusi na papirnatom ruéniku.

Oralna cijev

- Za CiSc¢enje jedanput dnevno gorniji kraj cijevi temeljito obrisite mekanom krpom koja ne ostavlja dlacice i koja je navlazena vodom i s
nekoliko kapi komercijalno dostupnog sredstva za pranje posuda, a zatim cijelu cijev temeljito isperite toplom €istom vodom i ostavite da
se potpuno osusi na papirnatom ruéniku.

=» Za dezinfekciju ociS¢enu oralnu cijev bez adaptera jedanput dnevno iskuhavajte 5 minuta u posudi s ¢istom vodom pa zatim ostavite da
se potpuno osusi na papirnatom ruéniku. Prije iskuhavanja dugacke oralne cijevi uklonite nastavak. Za dezinfekciju nastavak temeljito
obriite vatenim Stapi¢em koji je namocen 94 %-tnim alkoholom, temeljito ga isperite ¢istom vodom i ostavite da se potpuno osusi na
papirnatom ruéniku.

8.4 Torbica za remen SERVOX® digital Electrolarynx i komplet vezica za noSenje SERVOX® digital Electrolarynx
Da biste odistili vezicu za noSenje, treba je izvaditi iz govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx. Iz torbice za remen treba pretho-
dno izvaditi sve predmete.

Torbicu za remen SERVOX® digital Electrolarynx ili vezicu za noSenje SERVOX® digital Electrolarynx treba redovito, ili u slu€aju oneciscen-
ja, staviti u toplu vodu s nekoliko kapi sredstva za pranje posuda i oprati. Zatim torbicu za remen ili vezicu za no$enje temeljito isperite Cistom
vodom i ostavite da se potpuno osusi.

9 Odrzavanje i popravak

U slucaju pravilne uporabe nije potrebno redovito odrzavanje. Popravke smije obavljati iskljucivo ovlasteno stru¢no osoblje tvrtke Andreas
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Ako je potrebno odrzavanije ili popravak, govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx treba odistiti i dezinficirati te zajedno s opisom
pogreske, kopijom racuna, punjaem i punjivim baterijama poslati u originalnom pakiranju lokalnom prodajnom partneru tvrtke Orbisana He-
althcare ili tvrtki Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, ako je uredaj kupljen izravno od tvrtke Orbisana Healthcare.

10 Uporaba, skladistenje i transport

Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx i sadrzani pribor skladistite ili transportirajte u istom, suhom okruzenju bez prasine i
zasticene od svjetla.

Opis Skladistenje/transport Uporaba

Temperatura °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Relativna vlaznost zraka Do 93 % bez kondenzacije 15 % — 93 % bez kondenzacije
Tlak zraka 700 hPa - 1060h Pa 700 hPa - 1060 hPa

Pridrzano pravo na fehnicke Izmjene.

11 Vijek uporabe i odlaganje u otpad

Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx te punjac i putni adapter podlijezu Direktivi 2012/19/EU (OEEO) i ne smiju se, kao ni
punjive baterije ili baterije, odlagati u normalni ku¢anski otpad. Za odlaganje su kod subjekata javnog prava nadleznih za prikupljanje otpada
(op¢ine) uspostavljena sabiraliSta za besplatan povrat starih uredaja iz privatnih ku¢anstava. Baterije i punjive baterije mogu se besplatno
vratiti maloprodajnoj trgovini.

Vijek uporabe

U slucaju pridrzavanja uputa za uporabu moze se upotrebljavati 10 godina kod jednog

Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx Korisnika.

Cepovi s navojem SERVOX® digital Electrolarynx U slucaju ostecenja ili istroSenosti odlozite u kuc¢anski otpad.

Oralne cijevi SERVOX® digital Electrolarynx U slucaju ?§tecenjg, promjene boje ili istroSenosti, nakon infekcije ili najkasnije nakon 30
dana odloZite u kuéanski otpad.
Adapter za oralne cijevi SERVOX® digital Electrolarynx U slucaju ostecenja, promjene boje ili istroSenosti odloZite u ku¢anski otpad.

Torbica za remen SERVOX® digital Electrolarynx, komplet

vezica za noSenje SERVOX® digital Electrolarynx U slucaju ostecenja ili istroSenosti odlozite u ku¢anski otpad.

Pridrzavajte se podataka proizvodaca. Punjive baterije treba redovito provjeravati i

Punjive baterije P
zamijeniti.

Punja¢ Varta LCD Plug Pridrzavajte se podataka proizvodaca.
Ovisno o specificnim nacionalnim zahtjevima, govorno pomagalo ISPOrucuje se s razliciim priborom.
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12 Tehnicki podaci

Dimenzije d 128 x @ 35 mm
Tezina Oko 110 g bez punjivih baterija/baterija

Dijelovi za primjenu Govorno pomagalo SE_RVQX® digital E!egtrolarynx, &epovi s navojem SERVOX® digital
Electrolarynx, oralne cijevi SERVOX® digital Electrolarynx

Kudiste i adapter: ABS plastika

Zastitna ¢ahura: Titanij

Materijal Cep s navojem za grubi ton: Polimetilmetakrilat (PMMA)

Cep s navojem za blagi ton: Termoplastiéni elastomeri/polipropilen (TPE/PP)

Oralne cijevi: Silikon

Specifikacije za punjive baterije/baterije

Napon: 1,2VI1,5V

Tip. kapacitet: 750 mAh - 900 mAh
Vrsta punjive baterije: AAA NiMh (HRO03)
Tip. vijek trajanja punjive baterije: <1000 ciklusa

Ostale napomene

Vrijeme govora ovisi o odabranom kapacitetu punjive baterije. Potrebno je pridrzavati se vijeka trajanja punijivih baterija koji je naveo pro-
izvodac¢. Punjive baterije koje je isporucila tvrtka Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ispunjavaju sigurnosne zahtjeve norme
IEC 62133. Sve druge punjive baterije/baterije koje se upotrebljavaju moraju ispunjavati tu normu.

Ovisno o specificnim nacionalnim zahtjevima, govorno pomagalo isporu¢uje se s razli¢itim priborom.

12.1 Napomene o elektromagnetskoj kompatibilnosti

Medicinski elektri¢ni uredaji podlijeZzu u pogledu elektromagnetske kompatibilnosti posebnim mjerama opreza i moraju se ugraditi u skladu s
napomenama o elektromagnetskoj kompatibilnosti koje su navedene u nastavku. Prijenosna i mobilna visokofrekvencijska komunikacijska
oprema moze utjecati na medicinske elektrine uredaje. Uporaba drugog pribora, drugih pretvaraca i snaga koje se razlikuju od ovdje nave-
denih moze dovesti do povecéanih emisija ili smanjene otpornosti uredaja ili sustava na smetnje.

Elektricne komponente govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx namijenjene su za rad u dolje navedenom okruZenju. Korisnik govornog
pomagala SERVOX® digital Electrolarynx mora osigurati da se uredaj upotrebljava u okruZenju te vrste.

Mjerenje emisije smetnji Uskladenost Elektromagnetsko okruzenje — smjernice

Emisije visokofrekvencijskih smetnji prema

standardu CISPR 11 Razred B

Govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynxprikladno je za upo-
rabu u svim ustanovama ukljucujuci kuéanstva i one ustanove koje su
izravno priklju¢ene na javnu opskrbnu mrezu koja napaja i stambene
zgrade.

Emisija vi$ih harmonickih titraja prema normi Niie primieniivo
IEC 61000-3-2 4e primjeny
Emisija kolebanja naponaltreperenje prema
normi IEC 61000-3-3

Elektricne komponente govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx namijenjene su za rad u elektromagnetskom okruZenju u kojem se
kontroliraju visokofrekvencijske smetnje. Korisnik govornih pomagala moze sprijeciti elektromagnetske smetnje ako se pridrzava minimalnog
razmaka izmedu prijenosnih i mobilnih visokofrekvencijskih telekomunikacijskih uredaja (odasiljaca) i govornih pomagala, ovisno o izlaznoj snazi
komunikacijskog uredaja, kao $to je navedeno u nastavku.

Nije primjenjivo

Sigurnosni razmak ovisno o frekvenciji odasiljanja (m)

Nazivna snaga

odasiljaga (W) 150 kHz do 80 MHz 80 MHz do 800 MHz 800 MHz do 2,5 GHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10} v

001 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 06 06 06

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Za odasiljace ¢ija maksimalna nazivna snaga nije navedena u prethodnoj tablici preporu€eni sigurnosni razmak moze se izracunati s pomocu jed-
nadzbe u odgovarajuéem stupcu. P je maksimalna nazivna snaga oda$ilja¢a u vatima (W) prema specifikacijama proizvodaca odasiljaca.
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Smjernice i izjava proizvodaca — otpornost na elektr

Elektricne komponente govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx namijenjene su za rad u dolje navedenom okruzenju. Kupac ili korisnik
govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx mora osigurati da se uredaj upotrebljava u okruzenju te vrste.

Ispitivanje otpornosti na
smetnje

Ispitna razina —
IEC 60601

Razina us-
kladenosti

Elektromagnetsko okruzenje — smjernice

+8 kV Praznjenje
prilikom kontakta
+15 kV Praznjenje

Praznjenje statickog elektriciteta
(ESD) prema normi [EC 1000-4-2

zrakom
Magnetska polja pri frekvenciji
napajanja (50/60 Hz) prema normi 30 A/m
IEC 31000-4-8
Zracene visokofrekvencijske smetn- ;g \’\;/'T d025
je prema normilEC 61000-4-3 GHz ZCo

+8 kV Praznjenje
prilikom kontakta
+15 kV Praznjenje
zrakom

30 A/m

10 V/im

Podovi trebaju biti od drva, betona ili obloZeni keramickim
ploc¢icama. Ako je pod prekriven sintetickim materijalom, rela-
tivna vlaznost mora iznositi najmanje 30 %.

Magnetska polja kod mrezne frekvencije trebaju odgovarati
tipicnim vrijednostima kakve se nalaze u poslovnom ili bolni¢-
kom okruzenju.

Preporuceni sigurnosni razmak:

d ={6/10} VP

d={6/10} VP za 80 MHz do 800 MHz

d={6/10} VP za 800 MHz do 2,5 GHz

P je maksimalna nazivna snaga odasiljaca u vatima (W) pre-
ma specifikacijama proizvodaca odasiljaca, a d je preporuceni
sigurnosni razmak u metrima (m).

13 Podaci za narucivanje

Pojedinacne komponente govornog pomagala SERVOX® digital Electrolarynx, pojedinacni rezervni dijelovi te dodatni pribor namijenjen za
uporabu s govornim pomagalom SERVOX® digital Electrolarynx mogu se naruciti zasebno.

Oznaka Narudzbeni br.
Cjelokupno govorno pomagalo SERVOX® digital Electrolarynx 70000

Pribor i rezervni dijelovi

Cep s navojem SERVOX® digital Electrolarynx za grubi ton 70001

Cep s navojem SERVOX® digital Electrolarynx za blagi ton 70002

Komplet vezica za noSenje SERVOX® digital Electrolarynx 70003

Oralna cijev s adapterom SERVOX® digital Electrolarynx 70004

Drzac¢ baterija SERVOX® digital Electrolarynx 70005

Torbica za remen SERVOX® digital Electrolarynx 16555

Napomena

« Pribor je namijenjen za uporabu s govornim pomagalom SERVOX® digital XL. Neodobreni pribor moze

utjecati na funkcije ili otetiti govorno pomagalo.

« Govorno pomagalo upotrebljavajte samo s odobrenim priborom!
« Upotrebljavajte samo odobreni pribor i rezervne dijelove tvrtke Orbisana Healthcare!

negativno

14 Odricanje od odgovornosti

Tvrtka Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH zabranjuje popravke ili promjene na govornom pomagalu SERVOX® digital Electrol-
arynx ili njegovim sastavnim dijelovimal/priboru koje bi izvrSile osobe koje tvrtka Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nije ovlastila. U
sluéaju nepridrzavanja uputa za uporabu odnosno nepostovanja sigurnosnih napomena ili u slu¢aju manipulacije proizvodom proizvodac¢ ne
preuzima odgovornost ako dode do Stete. Jamstvo se ponistava u slu€aju nepridrzavanja uputa odn. popravaka ili promjena na govornom
pomagalu SERVOX® digital Electrolarynx ili njegovim sastavnim dijelovima/priboru koje provode neovlastene osobe. Dopusteno je upotrebl-
javati samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor. Jamstvo na dijelove i materijal iznosi 24 mjeseca. Ne obuhvaca potrosnje dijelove i
potrosni materijal. TroSkove dostave snosi vlasnik/korisnik odn. primatelj jamstva. Jamstveni rok po€inje teci od datuma isporuke.
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1 Elészo

A SERVOX® digital Electrolarynx miigége komplett készletet a jelen hasznalati Utmutaté tovabbi részében SERVOX® digital Electrolarynx
néven emlitjiik.

Ez a hasznalati utmutatd betegeknek, hozzatartozoknak és egészségligyi szakembereknek szol.

A SERVOX® digital Electrolarynx otthoni és klinikai kdrnyezetben kb. 2,5 éves kortdl hasznalhaté. 2,5 és 12 év kdzotti gyermekek, illetve ko-
gnitiv zavarban szenvedd betegek csak hozzatartozdk vagy egészséguigyi szakemberek feliigyelete mellett vagy segitségével hasznalhatjak
a SERVOX® digital Electrolarynx késziiléket. A SERVOX® digital Electrolarynx hasznalata egy logopédiai terapia keretében gyakorolhaté.

Tudnivalé
Ez a haszndlati utmutatd nem helyettesit részletes logopédiai terapiat.

A SERVOX® digital Electrolarynx késziiléket a jelen hasznalati tmutatéban leirtaknak és az orvostudomany elismert szabalyainak meg-
feleléen kell hasznalni.

Tudnivalé
Figyelmesen olvassa végig a jelen hasznalati Gtmutatot. Fontos informaciokat tartalmaz a biztonsagos és szakszerii hasznalatra
vonatkozoan. Orizze meg ezt a hasznalati Gtmutatét késébbi hasznalatra a készlilék kozelében.

A SERVOX® digital Electrolarynx az egyértelm(i nyomon kévethetéség érdekében egy sorozatszammal van jellve. Ezt az UDI-cimke az

jelolés mogott jelzi. Ha kérdései vagy problémai vannak a SERVOX® digital Electrolarynx készilékkel kapcsolatban, kérjik, a soroz-
atszam megadasaval forduljon az értékesitési képvisel6hdz vagy vegye fel a kapcsolatot a Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH
céggel.

1.1 Rendeltetés

A SERVOX® miligégék lehetéséget nytjtanak azoknak a betegeknek, akik sériilés, betegség vagy a gége miitéti eltavolitdsa miatt elves-
ztették a hangjukat, hogy gyorsan ismét megértessék magukat.

A SERVOX® eszkdzt olyan betegek is hasznalhatjak, akiknek légcsémetszés miatt atmenetileg nincs hangjuk, mert betegségbdl kifolyolag
6vniuk kell a hangszalagjukat vagy lélegeztetégépre vannak csatlakoztatva.

A nyelécs6é-hanggal rendelkezd betegek is hasznalhatjadk a SERVOX® miigégéket kiilonb6zé alkalmakkor, pl. telefonalaskor, Gzleti meg-
beszélések soran, amikor faradtak, betegek vagy nagyon magas stressznek vannak kitéve, vészhelyzetben, illetve olyan helyeken, ahol a
hangos beszéd elengedhetetlen.

A SERVOX® digital Electrolarynx késziiléknek csak a fent felsorolt hasznalata megengedett. A gyartd nem vallal felelésséget mas hasz-
nalatért és semmilyen ezzel kapcsolatos karért.

Tudnivalé

A SERVOX® digital Electrolarynx és a benne talalhaté tartozékok, mint példaul lecsavarhaté kupakok, adapterekkel ellatott sza-
jcsovek csak egyetlen beteg altal térténé hasznalatra késziilt termékek és mas személyek nem hasznalhatjak ujra. Fertézés
veszélye all fenn.

1.2 Javallat
«  Gége miitéti eltavolitdsa utan
*  Légcsbmetszés utan
«  Lélegeztetett betegek esetén
«  Olyan betegeknél, akik sériilés vagy betegség miatt elvesztették hangjukat
«  Olyan betegeknek, akiknek betegségbdl kifolydlag 6vniuk kell a hangszalaikat
«  Tamogatasként olyan betegek részére, akiknek matét utjan eltavolitottak a gégéjiiket és helyettesitd (ructus) nyelvet vagy shunt szele-
pet hasznalna a hangképzéshez

1.3 Ellenjavallat

« A nyakon vagy az arcon végzett miitétekbdl eredd sebek esetén

«  Anyak terliletén végzett sugarterapia esetén
Ezekben az esetekben a mligége a kezel6orvossal folytatott konzultaciét kdvetden hasznalhaté a SERVOX® digital Electrolarynx szajcsével
egyutt.

1.4 Mellékhatasok

A javallatok, ellenjavallatok, a biztonsagi és alkalmazasi utasitasok betartasa esetén nem ismertek mellékhatasok.

2 Biztonsagi utasitasok

A SERVOX® digital Electrolarynx biztonsagos és helyes hasznélata fontos az On egészsége szempontjabol. Ezen biztonsagi utasitasok
figyelmen kivil hagyasa sulyos egészségkarosodast és akar életveszélyes sériiléseket is eredményezhet.

Figyelem: a ,figyelem” sz6 olyan helyzetre figyelmeztet, amely esetén kar keletkezhet a termékben, ha nem el6zik meg ezt a helyzetet.

Az alabbiakban a biztonsagos hasznalatra vonatkozé figyelmeztetéseket a A\ szimbdlum jeldli.

Figyelmeztetés: a ,figyelmeztetés” sz6 olyan helyzetre figyelmeztet, amelynek sulyos sériilés vagy halal lehet a kdvetkezménye, ha nem
el6zik meg ezt a helyzetet.

Vigyazat: a ,vigyazat” sz6 olyan helyzetre figyelmeztet, amelynek enyhe vagy kdzepes sériilés lehet a kévetkezménye, ha nem elézik meg
ezt a helyzetet.
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Kérjiik, vegye figyelembe az alabbi biztonsagi utasitasokat:

Figyelmeztetés

Sériilésveszély: Gyermekek lenyelhetik az apro alkatrészeket és megfulladhatnak, megfojthatjak magukat a hordozo6zsinér-
A ral, karosithatjak hallasukat vagy megégethetik magukat.

« Ne hagyja a gyermekeket felligyelet nélkiil egyedil a SERVOX® digital Electrolarynx késztilékkel!
Sériilésveszély/Fertozésveszély: Sérilést vagy fertézést okozhat, ha a SERVOX® digital Electrolarynx miigégét sérilt va-
gy gyulladt bérre helyezi.

« A miigégét csak ép, egészséges bdrre helyezze!

Sériilésveszély/Fertozésveszély: Ha targyat helyez a légcsényilasra, az korlatozza a Iégzést és sérilést vagy fertézést
okozhat.

« Soha ne helyezze a SERVOX® digital Electrolarynx mligégét egy légcsényilasral
Tiizveszély/Robbanasveszély: A SERVOX® digital Electrolarynx miigége szikrakat hozhat létre, amelyek adott esetben
meggyujthatnak robbanasveszélyes gazokat.

« Ne haszndlja a miigégét benzinkutakon vagy gyulékony gazok, példaul oxigén vagy érzéstelenité gazok kdzelében!

« Mindig csavarja le kissé az also fedelet olyan helyeken, ahol robbanasveszélyes gazok vannak!
Tilizveszély/Robbanasveszély: A SERVOX® digital Electrolarynx mlgége elemekkel és Ujratdlthetd elemekkel miikod-
tethetd, de csak az Ujratdlthetd elemeket lehet feltélteni. A nem tolthetd elemek felrobbanhatnak, ha azokat t6ltéhéz csatla-
koztatjak.

« Soha ne helyezzen elemeket a toltébe!
Sériilésveszély: A SERVOX® digital Electrolarynx mligége hangereje a legmagasabb beallitasnal elérheti a kb. 87 dB -t.
Atmeneti vagy maradando hallaskarosodast okozhat, ha kézvetleniil a fiiléhez tartja.

« Soha ne tartsa a mligégét kozvetlenl a flléhez, illetve ne tegye ra!
Sériilésveszély: A felhasznalok megfojthatjak magukat a hordozdzsinorral.

« Hordja a SERVOX® digital Electrolarynx miigégét mindig ellenérzott médon a teste el6tt!

« Ugyeljen arra, hogy a miigége vagy a zsindr ne akadjon be vagy ne szoruljon be.
Sériilésveszély: Ha a SERVOX® digital Electrolarynx mlgégét folyamatosan, teljes hangerén hasznaljéak, felforrésodhat.
Adott esetben megégetheti magat.

« Csavarja le kissé az als¢ fedelet és hagyja lehdilni a miigégét, ha felforrésodik (48 °C felett)!

« Ne hagyjon gyermekeket felligyelet nélkiil egyeddil a miigégével!

Vigyazat

Fert6zésveszély: Ha tobb személy hasznalja a SERVOX® digital Electrolarynx mlgégét és tartozékait, keresztfertézés ala-
A kulhat ki.
« Ne adja at masoknak a miigégét vagy a tartozékokat!
Aramiités veszélye: Rovidzarlat alakulhat ki, ha a SERVOX® digital Electrolarynx elemtartét tal erésen vagy tdl gyorsan
fogatjak el a behelyezéskor. Aramiitést szenvedhet.
Ovatosan és lassan helyezze be az elemtartot!

Figyelem

Nedvesség: A SERVOX® digital Electrolarynx miigége nem vizallé! Ha a mligége belseje nedves lesz, adott esetben helyre-
hozhatatlan kér keletkezhet a miigégében.

« Soha ne meritse a miigégét folyadékba!

« Lehetéleg ne allitsa vagy tegye le a miigégét italok vagy ételek mellé, nehogy véletleniil beszennyezédjon vagy atnedvesedjen!
Leesés vagy lités okozta sériilés: Az als¢ fedél a SERVOX® digital Electrolarynx miigége legnehezebb pontja. Kiilonésen
akkor, ha a mligégét a nyakban viselik, az als6 fedél kemény felliletekhez itédhet és megsériilhet. Ha a miigégét leejtik, eg-
yes részei elszakadhatnak az Utédés miatt.

« Hordja a miigégét mindig ellendrzétt modon a teste el6it!

« Mindig erésen fogja meg a miigégét és mindig ugy tegye le, hogy ne tudjon leesni!

« Ha a miigége leesett, ellendrizze és adott esetben ellendriztesse a Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH céggel!
Javitasok és karbantartas: A SERVOX® digital Electrolarynx miigégén kizarélag a Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb
GmbH altal felhatalmazott szakember végezhet karbantartast vagy javitast.

* Ne prébalja sajat maga megjavitani a miigégét!

Tartozékok és potalkatrészek: A tartozékokat a SERVOX® digital Electrolarynx mligégével torténd hasznalatra tervezték. A
nem engedélyezett tartozékok befolyasolhatjak a funkciokat vagy kart tehetnek a miigégében.

« Csak engedélyezett tartozékokkal hasznalja a miigégét!

« Csak a Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH altal engedélyezett tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon!

« A kereskedelmi forgalomban kaphat6 elemeknek és Ujratéltheté elemeknek meg kell felelnilik a miiszaki adatok kdzott

megadott adatoknak!

« Ne hasznaljon hibas vagy sérdilt tjratolthetd elemeket vagy elemeket!

Tudnivalé

Kérjiik Ont, hogy tajékoztasson benniinket és adott esetben az illetékes hatésagot, ha a termék hasznalataval 6sszefliggésben
életveszélyes betegséget elkap, megsériil vagy maradandé testi karosodast szenved, vagy ha a termékiink hasznalata miatt
fekvébeteg kezelésre szorul, illetve egy fekvébeteg kezelést meg kell hosszabbitani.
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3 Szillitasi terjedelem

SERVOX® digital Electrolarynx mligége

SERVOX® digital Electrolarynx lecsavarhat6 kupak, lagy hang (opcionalis)
SERVOX® digital Electrolarynx lecsavarhaté kupak, kemény hang (el6re felszerelve)
SERVOX® digital Electrolarynx szajcsé adapterrel (opcionalis)

SERVOX® digital Electrolarynx zsinérkészlet

SERVOX® digital Electrolarynx évtaska

SERVOX® digital Electrolarynx elemtarté

4 darab AAA-Ujratolthet6 elem (opcionalis)

Varta LCD Plug t61t6 hasznalati utmutatéval (kereskedelmi forgalomban kaphatd) (opcionalis)
SKROSS utazasi adapter World Adapter MUV Micro

SERVOX® digital Electrolarynx hasznalati itmutatd

4 Leiras

A SERVOX® digital Electrolarynx a SERVOX® digital Electrolarynx miigégébdl (cikkszam 37270) és a szallitasi terjedelemben ismertetett
tartozékokbdl all.

A SERVOX® mligége egy elektromosan miikddtetett, miianyagbdl készllt kézi késziilék, titdnbdl készllt hivellyel. A mligége fels6 végére
felcsavart SERVOX® digital Electrolarynx lecsavarhaté kupak egy rezgé fejet és egy membrant tartalmaz a rezgések tovabbitasara.
Gombnyomassal aktivalva rezeg a rezgé fej és hangot hoz létre. Ha a mligégét a lecsavarhaté kupakkal az arc, a szajalap vagy a torok
egyik pontjara nyomja, ez a hang a szdveten keresztiil a szajba/toroktérbe kerill és az ajkak, illetve a nyelv beszédmozgasaival formalhatd
és beszédhez hasznalhatd. A hangerd és a hang a hangerdszabalyzéval és a lecsavarhatd kupak elforgatasaval éllithatd be. A miigége
valaszthatéan miikodtethetd AAA Ujratdlthetd elemekkel vagy AAA elemekkel.

Azok a betegek, akik sériilés, betegség vagy a gége miitéti eltavolitdsa (larynectomia) miatt elvesztették hangszalagjaikat vagy nem tudjak
hasznalni azokat, hasznalni tudjak a SERVOX® digital Electrolarynx miigége altal generalt hangokat.

4.1 A késziilék attekintése

©

LA” gomb

,B” gomb

Hangerdszabalyozé/Ujratélthetd elem allapotjelzd
Titanhuvely

Also fedél

Lecsavarhato kupak

Tomitégylrl a készllékhaz és a lecsavarhatod kupak kézott

Elemtarté 4 Ujratolthetd elemmel (AAA)

Régzitécsap

6060000060

Abra (1) A készulék attekintése

5 Hasznalat

5.1 A SERVOX® digital Electrolarynx miigége iizemképessége és kikapcsolasa

A miigége haszndlatra kész, amint a feltoltott Ujratdlthetd elemeket vagy elemeket behelyezi és az also fedelet erésen felcsavarja.

- Haamigégét rovid idére ki akarja kapcsolni, forgassa el az alsé fedelet kb. egy fordulattal balra, az 6ramutaté jarasaval ellentétes
iranyba. Ha az also fedelet nem csavarja fel teljesen, megszakad az érintkezés az uUjratdlthetd elemekkel, ill. elemekkel.

- Az lzemképesség visszadllitdsahoz forgassa vissza az also fedelet jobbra és az éramutatd jarasaval megegyezé iranyba. Ha az
also fedél teljesen fel van csavarva, akkor visszaall az érintkezés az Ujratélthetd elemekkel, ill. elemekkel.

5.2 Ujratolthet6 elemek/elemek kivétele és behelyezése

Figyelem

«  Mindig vegye figyelembe az elemek és ujratolthetd elemek csomagolasan talalhatd adatokat és biztonsagi utasitasokat!

*  Ne haszndljon hibas vagy sérillt Ujratolthetd elemeket!

*  Ne hasznaljon egyszerre Ujratolthetd elemeket és elemeket!

* Ne haszndljon egyszerre killonb6z6 toltottségi allapotu Ujratdlthetd elemeket vagy elemeket!

*  Hahosszabb ideig nem hasznalja a SERVOX® digital Electrolarynx miigégét, akkor vegye ki az Ujratélthetd elemeket/elemeket a
miigégébdl. Az Ujratdlthetd elemek/elemek korrodalédhatnak vagy szivaroghatnak és ezaltal kart tehetnek a miigégében.

«  Ne dobjon Ujratdltheté elemeket és elemeket a haztartasi hulladékba!
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Tudnivalé
* Az els6 hasznalat el6tt toltse fel teliesen az Ujratdlthetd elemeket. (Vegye figyelembe az Ujratdlthetd elemek és a tolté hasznalati
utmutatojat!)
» Tartson készenlétben 4 felt6ltott tartalék Ujratolthetd elemet/4 teljesen Uj AAA elemet, hogy megszakitas nélkil tudja hasznalni
a miigégét.
* A behelyezéskor ligyelien az Ujratéltheté elemek/elemek polaritasara.

A SERVOX® digital Electrolarynx miigége elemtartéja elére fel van szerelve

Elemtarto kivétele:
= Csavarja le az als¢ fedelet (E) az dramutatd jarasaval ellentétes iranyban és
kdzben fogja erésen a titanhiivelyt, hogy az ne tudjon lecsuiszni a miigégérd|
- Huzza ki egyenesen az elemtartét (H)

Ujratolthets elemek/el k behely
Az elem/Ujratolthetd elem poélusai az elemtartd (H) aljan vannak jelélve
=> Helyezzen be 4 teljesen feltoltott AAA UjratSlthetd elemet/4 teljesen Gj AAA
elemet az elemtartéba gy, hogy a pdlusok az elemtart6 aljan lévé jellések
szerint legyenek

Elemtarté behelyezése:

Az elemtarto tetején van egy rogzitéesap (1), amelyet a mligége belsejében az erre a
célra kialakitott csap-furatba kell behelyezni és igy rogziti az elemtartét a megfelelé
helyzetben.

- lllessze az elemtartét (H) a 4. dbran lathaté médon a gombok bal szélén talal-
haté régzitéesappal (1) és igazitsa az elemtartdn 1évé vezetjeldlést kozépre a
gombokhoz

-> Cslsztassa be az elemtartét (H) egyenesen, lassan és nyomas nélkil a
migégébe, amig a régzitdcsap (1) becsuszik a csap-furatba

= Ezt kdvetben helyezze vissza egyenesen az alsé fedelet és csavarja fel erésen
kézzel

Abra (3) Az ujratélthetd elemek bet

Yy

5.3 Ujratolthetd elemek allapotjelzéje

Ha csokken az Ujratolthetd elemek/elemek teljesitménye, villog a sarga LED-lampa
a hangerdszabalyzoban/elem-allapotjelzében (C). Ha az elemek teljesitménye mar
nem elegendd a normal funkciok fenntartdsahoz, a LED-lampa folyamatosan vilagit
és nem képzddik hang.

Abra (5) Az ujratélthets elemek a jelzbje

- Cserélie ki az Ujratdlthetd elemeket vagy elemeket

5.4 Titanhiively levétele vagy felhelyezése

Vigyazat
Sériilésveszély: A titanhively levételekor, ill. felcsisztatasakor becsipddhet a bér.
* Mozgassa lassan és 6vatosan a titdnhuvelyt!

A titdnhively védi a SERVOX® digital Electrolarynx
beszédsegéd elektromos alkatrészeit. A titanhlvely
alatt talalhaté a tipustabla, a beszédsegéd azo-
nosit6 jellemzéit tartalmazé UDI-cimke és a hordo-
z0zsindr rogzitésére szolgald levehetd zsindrvédd
is.

Titanhiively levétele vagy felhely
= Csavarja le az als¢ fedelet és vegye ki az
elemtartot (H)

Abra (7) Alsé fedél

Abra (8) UDI-cimke az ésszes azonositod Abra (9) Zsinérvédé a hordozoézsinér régzitéséhez Abra (10) 2 DIP kapcsolé a hangfrekvencia
Jjellemzoével beallitasahoz
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- Fogja er6sen a miigégét a lecsavarhaté fedélnél fogva és hiizza lefelé a titanhivelyt, ill. alulrél
tolja felfelé.
= Ezt kdvetden helyezze vissza az elemtartét és csavarja vissza az also fedelet

5.5 Sorozatszam leolvasasa

A sorozatszam a SERVOX® digital Electrolarynx beszédsegéd UDI-cimkéjén talalhatd. A sorozats-
zam leolvasasahoz csavarja le az alapfedelet, és csusztassa le a titanhivelyt a hazrol.
A sorozatszam az UDI-cimkén az alatta Iévé mlanyag hazon 1évé ,SN” jeldlés mogott talalhatod.

Abra (12) KezelSszervek Abra (13) A miiké ése a hivelykujj megdoéntésé

.A” gomb E .B” gomb Hangerdszabalyozé (kerék)

5.6 Gombok hasznalata
A természetes nyelvben az egyes szotagok, szavak vagy mondatrészek a hangmagassag megvaltoztatasaval hangsulyozhatok ki. Ezért a
SERVOX® digital Electrolarynx miigége 2 gombbal rendelkezik, amelyekhez kiilénb6z6 hangmagassag van kiosztva.
A gyari beallitdsban a fels6 gomb (A) a beszédhez szolgalé alaphangnal alacsonyabb hangfrekvenciara van elére bedllitva, az alsé gomb
(B) pedig magasabb hangfrekvenciara az egyes szotagok, szavak vagy mondatrészek kihangsulyozasahoz. Az egyes gombok hangma-
gassaga egyedileg beallithato.

=> A beszédhez tartsa lenyomva az (A) gombot (alaphang)

= Az egyes nyelvi elemek kiemeléséhez valtson réviden a (B) gombra
A gombok mutaté- és kdzéps6 ujjal vagy a hiivelykujj megdontésével mitkodtethetdk (lasd 13. és 14. abra).

Abra (11) Sorozatszam zsin6r

Abra (14) A gombok mikédtetése
mutato- és k6zépso ujjal

5.7 Hangfrekvencia beallitasa

Figyelmeztetés

« Soha ne tartsa a SERVOX® digital Electrolarynx miigégét a fliléhez!
« Soha ne végezzen bedllitdsokat a SERVOX® digital Electrolarynx miigégén, mikdzben egy
illesztési ponthoz tartja!

Annak érdekében, hogy a beszéd a lehetd legtermészetesebb hangzasu legyen, gy kell beallitani a
hangmagassagot, hogy az a lehet6 legkozelebb legyen a korabbi hang fekvéshez. -

A gombok hangfrekvenciajanak beallitasa

El6szor vegye le a titdnhivelyt, helyezze vissza az elemtartét és csavarja vissza az alsé fedelet

A késziilékhaz hatoldalan 2 DIP kapcsolo talalhaté. A két DIP kapcsoléhoz hozza van rendelve egy-egy
gomb.

AZ A" és B’ kiosztas a DIP kapcsold oldalan van feltlintetve.

A DIP kapcsolok kiosztasa
= A gomb = DIP kapcsol6 2
= B gomb = DIP kapcsolo 1
A DIP kapcsolok egy tollal mikodtethetok.

Beallitasi lehetéségek DIP kapcsoléval és gombbal
Ha mindkét DIP kapcsolé OFF helyzetben (fent) van, akkor a hangfrekvencia biztositva van a valtoz-
tatasok ellen.
Ha egy gomb DIP kapcsoléja ON allasban van, akkor ennek a gombnak a hangfrekvenciaja a két gomb
megnyomasaval ndvelhetd vagy csokkenthetd.

- Frekvencia ndvelése 1 Hz értékkel -> Nyomja meg az A gombot egyszer

- Frekvencia csokkentése 1 Hz értékkel -> Nyomja meg a B gombot egyszer

= Az ismételt megnyomas 1 Hz lépésekben noveli vagy csokkenti a frekvenciat

- Ha egy gombot hosszabb ideig lenyomva tart, akkor az érték folyamatosan né vagy csokken.

»A” gomb beallitasa
=> Tolja a 2-es DIP kapcsolét ON allasba (lent)
= Tolja az 1-es DIP kapcsolét OFF allasba (fent)
- Allitsa be az A gomb hangfrekvenciajat a két gomb segitségével
= A bedllitds mentéséhez és rogzitéséhez tolja vissza a 2-es DIP kapcsoldt OFF allasba (fent)

,»B” gomb beallitasa
=> Tolja az 1-es DIP kapcsol6t ON allasba (lent)
= Tolja a 2-es DIP kapcsolét OFF allasba (fent)
- Allitsa be a B gomb hangfrekvenciajat a két gomb segitségével
= A bedllitds mentéséhez és rogzitéséhez tolja vissza az 1-es DIP kapcsolot OFF allasba (fent)

Abra (18] ,B” gomb beallitasa
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A bedllitasok elvégzése utan mindkét DIP kapcsolénak ismét OFF helyzetben (fent) kell lennie.

A beallitisok mentése a miigége processzoraban 30 masodpercig is eltarthat. A bedllitasok elvégzése utan varjon 30 masodpercet és csak
ezutan csavarja le az als¢ fedelet és vegye ki az elemtartot, cstsztassa fel a titdnhivelyt alulrél, helyezze vissza az elemtartét, majd csavar-
ja vissza az also fedelet.

5.8 Hangmagassag finombeallitasa

A lecsavarhato kupak (F) elforgatasaval még kicsit valtoztathaté a hangmagassag. Ugyeljen arra, hogy ne forgassa til a lecsavarhaté kupa-
kot, nehogy megsériiljon.

- Egy ,érthetdbb hang” érdekében kissé hlizza meg a lecsavarhaté kupakot

- Egy tisztabb hang” érdekében maximalis hangeré mellett, lazitsa meg kissé a lecsavarhat6 kupakot

5.9 Hanger6 beallitasa

Figyelmeztetés

Soha ne tartsa a SERVOX® digital Electrolarynx miigégét kozvetlendl a filéhez, illetve ne tegye
ral

A hanger6 a gombok mellett Iévé hangerészabalyzo-kerékkel allithato be.
-> Hangero6 névelése egy fokkal -> tolja a kereket egyszer felfelé

-> Hangerd csokkentése egy fokkal -> tolja a kereket egyszer lefelé

A maximalis hangeré kb. 87 dB.

A két gomb hangerejének médositasa egyszerre

= Ne nyomjon meg semmilyen gombot

-> Nyomja felfelé vagy lefelé a kereket

-> Nyomja meg az egyik gombot a hangerd ellenérzéséhez
- Ismételje meg az eljarast, amig el nem éri a kivant hangerét

N Z
Abra (19) A hangerészabalyozo
kereke

Az egyik gomb hangerejének médositasa
- Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot
- Nyomija felfelé vagy lefelé a hangerészabalyzoé kerekét annyiszor, amig el nem éri a kivant hangerét

5.10 lllesztési pontok

Figyelmeztetés

A SERVOX® digital Electrolarynx miigégét csak ép, egészséges
bérre helyezze!

Az illesztési pontok olyan helyek a nyakon, a szajfenéken vagy az ar-
con, amelyek a SERVOX® digital Electrolarynx mligége odaillesztése
esetén lehetdvé teszik a hang atvitelét a széveten keresztlil.

A migége és a bér kdzétti bérreddk, hegek, szakallszorzet vagy ruha
befolyasolhatja a hangminéséget. A hangnak tisztan és zavaré zaj, pl.
zUmmogés nélkil kell hangoznia. Az optimalis illesztési pont az a pont,
amely a legjobban engedi at a hangot.

A legjobb egyéni illesztési pont megtalalasahoz a mligégét minden illes-

Abra (20) Rogzitési pont a
nyakon

Abra (21) Régzitési pont az
elalsé oldalon

ztési pontra fel kell helyezni és ki kell probalni egy tiikor elétt.

A hangok kiprébalasahoz kissé ki kell nyitni a szajat vagy egy hosszu, nyujtott maganhangzét, példaul egy hosszu ,AAAA’-t kell mondani.
Ha megvaltoztatja a nyomast, amivel a SERVOX® digital Electrolarynx mligégét az illesztési ponthoz nyomja, vagy a miigégét az illesztési
pontbdl kiindulva gyengéden felfelé vagy lefelé mozgatja, moédosithatok a hangok.

Ha lehetséges, gyakorolja a miigége hasznalatat egy logopédiai terapia részeként.

Tudnivalé
Ha a SERVOX® digital Electrolarynx miigégét a kevésbé dominans kézben tartjak, akkor ezzel egyidejlileg mas targyak is tart-
haték vagy hasznalhaték a dominans kézben.

5.11 Hangképzésre vonatkozé tudnivalok

=> Gyakorolja az optimalis illesztési pont megtalalasat.

- Afej vagy az allkapocs mozgatasa esetén is tartsa fenn a bérrel valé érintkezést és ne valassza le a SERVOX® digital Electrolarynx

mUgégét az illesztési pontrdl. Az érintkezés elvesztése negativ hatassal van a hangmindségre és az érthetéségre.

Képzelje el, hogy nagyon halkan suttog. igy csokkentheté a légzési zaj. Gyakorolja az ,al-suttogast” — a suttogast csak szajlevegével.
El6sz6r gyakoroljon maganhangzdkat. Csak azt kovetden valtson szavakra, ha a maganhangzok kdnnyen érthetdk.

Ne artikulalja tulzottan. Ez garathang kialakulasahoz vezethet és eléfordulhat, hogy a hallgatéi nem értik Ont.

Az elején beszélien lassan és tartson megfeleld sziineteket, hogy a beszéd a lehetd legtermészetesebb hangzasu legyen.

El6sz6r gyakorolja a beszédet csak az A gombbal. Ha gy érzi, hogy mar magabiztosan tudja hasznalni az A gombot, vegye hozza a
B gombot.

Gyakorolja a hangképzést a beszéd elején, ill. a hangleengedést a beszéd végén.

Gyakoroljon versek vagy szévegek hangos olvasasaval

Probalja megdrizni megszokott arckifejezéseit és gesztusait beszéd kdzben.

Prébaljon laza és nyugodt maradni, kiiléndsen a nyak és a vall teriiletén.
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6 Hibaelharitas
(Hibakép  Lehetségesok  Hibacharitisa

A SERVOX® digital Electrolarynx miigége Az als6 fedél nincs elég szorosan bec- Ellendrizze az als¢ fedelet. Ennek egyenesnek és
nem reagal savarva, megszakadt az érintkezés az kézzel szorosan felcsavarva kell lennie.
Ujratolthetd elemekkel/elemekkel.

Az Ujratoltheté elemek/elemek lemeriiltek Cserélje ki az Ujratoltheté elemeket/elemeket

vagy hibasak
A SERVOX® digital Electrolarynx miigége nem A hangerd tul halkra van beéllitva Novelje a hanger6t
vagy csak nagyon gyenge hangot hoz létre
A lecsavarhatd kupak laza Ellendrizze a lecsavarhaté kupakot és adott esetben
csavarja fel egyenesen és szorosan.
A hanger6 vagy a hangok bedllitasait a meg- Szoftverhiba Vegye fel a kapcsolatot a Andreas Fahl Medizin-
feleld eljarast kdvetve sem lehet elmenteni technik-Vertrieb GmbH céggel vagy a Orbisana
vagy médositani. Healthcare értékesitési partnerével a helyszinen
és killdje be a mligégét karbantartas vagy javitas
céljabol.

7 Tartozékok

7.1 SERVOX® digital Electrolarynx lecsavarhaté kupakok, kemény hang és lagy hang

Termékleiras: A SERVOX® digital Electrolarynx miigége az elbre felszerelt SERVOX® kemény digitalis
lecsavarhat6 kupakkal keriil kiszallitasra. Osszehasonlitva a SERVOX® lagy digitalis lecsavarhaté kupak
tompabb hangot general, a SERVOX® kemény digitalis lecsavarhaté kupak pedig tisztabb hangot general.
Megkiilonboztetés céljabol a SERVOX® lagy digitalis lecsavarhaté kupak teteje kissé vilagosabb szind.

A lecsavarhat6 kupak cseréje
-> Hasznalat el6tt ellenérizze a lecsavarhatd kupakot, hogy nem sériilt-e. Ne hasznaljon sértilt lecsavarhatd
kupakokat.
- Az els6 hasznalat és csere el6tt tisztitsa meg és fertdtlenitse a lecsavarhaté kupakot.
-> A cseréhez csavarja le a lecsavarhato kupakot a miigégérdl, majd csavarja fel egyenesen és szoritsa
meg kézzel az Uj kupakot. A miigége haza és a lecsavarhatd kupak kdzotti meneten 1évé gydirG alaku, fekete tomitégydrit (G) nem
szabad 6sszenyomni.

Abra (22) Lecsavarhato
kupakok

7.2 SERVOX® digital Electrolarynx szajcs6 adapterrel

Termékleiras: Ha a SERVOX® digital Electrolarynx miigége bérre illesztése nem lehetséges, pl. kozvetlenll miitét utan vagy sugarterapia
soran, akkor a mligége a szajcsével egyitt hasznalhato.

Els6é hasznalat el6tt és minden hasznalat utan meg kell tisztitani és fertétleniteni kell a szajcsévet és az adaptert. A hasznalathoz el6szor
helyezze a kivalasztott szajcsovet az adapterre, majd csUsztassa fel az adaptert a mligége lecsavarhaté kupakjara, amig az stabilan illesz-
kedik. Az adapter szajcs6 nélkil is hasznalhato.

| ,
Helyezze a cs6 végét egy kicsit oldaliranyban

a szdjzugban a szajba (lagyabb és hangosabb,
mint a hosszu szajcs6)

Dugja a cs6 végét oldalrdl a szajzugba a felso fogs-
or és az arc kozé (deformalhatd, hosszu csd).

Helyezze az adaptert a szajzugba
(mindkét szajcsénél hangosabb)

Abra (23) Szajcsovek

Tudnivalé
Az adapter és a szdjcsé haszndlatakor rendszeresen ellendrizni kell a nedvességet és adott esetben szarazra kell torélni. A
nedvesség révén kialakuld paras és meleg kérnyezet kedvez a baktériumok terjedésének. A nedvesség karosithatja a miigégét.

7.3 SERVOX® digital Electrolarynx zsinérkészlet

Figyelmeztetés

« Ugyeljen arra, hogy a SERVOX® digital Electrolarynx miigége vagy a zsinér ne akadjon be vagy ne szoruljon be!

f * Hordja a SERVOX® digital Electrolarynx mligégét mindig ellenérzétt médon a teste elétt!
* Ne hagyjon gyermekeket felligyelet nélkiil a SERVOX® digital Electrolarynx miigégével!
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A SERVOX® digital Electrolarynx zsindrkészlettel a SERVOX® digital Electrolarynx mligége a nyakban
hordhaté. A hordozézsinér a titanhively alatt helyezhet6 be, és zsindrvéddvel van régzitve. A zsinér-
védo egyik vége ferde, a masik vége U alaku.

Vegye le a titanhiivelyt

Vegye ki a zsinorvédét a készlilékfejben lévé vagatbol

llessze a hordozo6zsindr rogzitéelemét a forrasztott végével a felsé vagatba

Helyezze a zsinort a bevagasba.

Ezt kdvetden helyezze a zsinorvédét forditva az ,U-véggel” a zsindr folé és nyomja ra erésen
Ezutan cslsztassa vissza a titdnhivelyt a mligégére. Ha a titanhiively nem csusztathatd fel kon-
nyen, akkor ellendrizze a zsinérvéds illeszkedését és sziikség esetén korrigalja

[ A

Ha nem hasznal hordozézsindrt, akkor a zsinérvédd
i ferde végét a készilékfejpe kell helyezni, hogy a
i nyilas zarva legyen és ne tudjon behatolni szennye-

Abra (24) Hordozozsinor felsze- z6dés a késziilékhaz belsejébe.

relése
7.4 SERVOX® digital Electrolarynx ovtaska

A SERVOX® digital Electrolarynx évtaskaban a SERVOX® digital Electrolarynx miigége
védve egy 6vhoz rogzithetd és ily modon testkdzelben hordozhaté. Az dvtaska kiilon re- . .
kesszel rendelkezik az elemtarté szamara, tartalék Ujratolthetd elemekkel, ill. elemekkel ~ APra (25) Ovtaska

egydtt, és tépdzarral rogzithetd a kiildnbdzd dvszélességekhez. Tarolja az dvtaskat szaraz, pormentes helyen és artalmatlanitsa a haztartasi
hulladékkal egytitt, ha megsériilt vagy elhasznalédott

7.5 Ujratdlthetd elemek és tolté

Az Ujratdlthetd elemek az elemtoltével tolthetdk fel. Minden tartozék esetén minden esetben figyelembe kell venni a gyarté utasitasait, ada-
tait és biztonsagi utasitasait.

8 Tisztitas/Fertétlenités

Figyelem

«  Soha ne meritse folyadékba a SERVOX® digital Electrolarynx miigégét!

« Ne hagyja, hogy folyadék keriilion a SERVOX® digital Electrolarynx miigége belsejébe!

* Ne tisztitsa a SERVOX® digital Electrolarynx mligégét maré hatasu tisztitdszerekkel vagy maré hatasu haztartasi szerekkel!

+  Csak akkor hasznélja a SERVOX® digital Electrolarynx miigégét, ha az teljesen megszaradt!

« Ne érjen a SERVOX® digital Electrolarynx lecsavarhaté kupak belsejéhez, és ne engedje, hogy vizzel vagy alkohollal érintkezzen.

Tudnivalé
« Els6 hasznalat el6tt, hosszabb tarolas elétt, és ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, meg kell tisztitani/fertétleniteni
kell a SERVOX® digital Electrolarynx mligégét, a lecsavarhaté kupakokat és a szajcséveket.
« Csak akkor tisztitsa vagy fert6tlenitse a SERVOX® digital Electrolarynx lecsavarhaté kupakot, ha az a miigégére van csavarva.

8.1 Felhasznalt anyagok

«  Tisztitashoz kereskedelmi forgalomban kaphaté mosogatészer
«  Fertétlenitéshez 94 % alkohol

*  Puha és sz6szmentes torlékend6k

«  Kereskedelmi forgalomban kaphato fiiltisztité palcikak

*  Hozz&férés tiszta vizhez

«  Edény a kif6zéshez

8.2 SERVOX® digital Electrolarynx miigége és SERVOX® digital Electrolarynx lecsavarhaté kupakok

= Az els6 hasznalat el6tti és a mindennapi tisztitdshoz alaposan térélje le egy vizzel és néhany csepp kereskedelmi forgalomban kaphat6
mosogatdszerrel megnedvesitett (nem vizes vagy csdpdgd) puha, szészmentes torlékenddvel, majd térolje szarazra egy puha, sz6sz-
mentes torlékendével.

- Ezt kdvetden a fert6tlenitéshez alaposan torélje at egy 94 %-os alkohollal megnedvesitett puha és szdszmentes tériékenddvel

= Ezutan alaposan torolje szarazra egy puha szészmentes térldkendével vagy hagyja a levegén teliesen megszaradni.

= Tisztitaskor és fertétlenitéskor tigyelien arra, hogy alaposan torolje at a lecsavarhaté kupak és a mligége, valamint a lecsavarhatd
kupak pereme és a membran kdzotti rést, a hordozoézsindrhoz valod betétet, valamint a gombok és a hangerészabalyzé korlli részeket,
hogy eltavolitsa a bérzsir, bérrészecskék, mikroorganizmusok vagy egyéb szennyezédés maradvanyait. Ennek soran nem keriilhet
folyadék a SERVOX® digital Electrolarynx miigége belsejébe.

- Elemek érintkez6i

=> Minden hénapban ellendrizze az elemek érintkez6it a mligége belsejében és az elemtartdban korrdzié vagy szennyezédés tekin-
tetében.

= Ha az elemek érintkezdi szennyezettek vagy rozsdasak, 6vatosan és finoman térélje le azokat 94 %-os alkohollal megnedvesitett (nem
csOpogo) fiiltisztitd palcikaval és hagyja teliesen megszaradni.
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8.3 SERVOX® digital Electrolarynx szajcsé és adapter

A tisztitas és fertGtlenités el6tt valassza szét a SERVOX® digital Electrolarynx szdjcsovet és a SERVOX® digital Electrolarynx adaptert.
Hasznalat el6tt mindkettének teljesen szaraznak kell lennie.

Adapter
- Aftisztitdshoz naponta egyszer tegye vizbe néhany csepp mosogatdszerrel és térdlje at a kiilsé részét egy szészmentes, puha tor-
I6kendével, a belsejét pedig dvatosan egy filltisztitd palcikaval, majd oblitse le tiszta vizzel és allitsa papirtoriére és hagyja teljesen
megszaradni.
A fertétlenitéshez naponta egyszer, miutan megtisztitotta bellil és kiviil, torélje le alaposan egy 94 %-os alkohollal megnedvesitett
puha, szoszmentes torlékenddvel. A belsejét tordlie at egy 94 %-os alkohollal megnedvesitett fiiltisztitd palcikaval, majd dblitse at tiszta
vizzel, allitsa egy papirtériére és hagyja teliesen megszaradni.
Szajcs6
= Aftisztitdshoz naponta egyszer alaposan torélje at a csé felsd végét egy vizzel és néhany csepp kereskedelmi forgalomban kaphat6
mosogatdszerrel megnedvesitett puha, szoszmentes torlékendével, majd alaposan oblitse le az egész csdvet meleg, tiszta vizzel, és
hagyja, hogy egy papirtorire fektetve teliesen megszaradjon.
= Afert6tlenitéshez f6zze ki a megtisztitott szajcsovet adapter nélkil naponta egyszer egy edényben 5 percig tiszta vizben és hagyja, ho-
gy egy papirtoriére allitva teliesen megszaradjon. A hosszu szajcso kif6zése elétt tavolitsa el a felhelyezett tartozékot. A fertétlenitéshez
alaposan torolje at a tartozékot egy 94 %-os alkohollal atitatott fiiltisztitd palcikaval, gondosan dblitse ki tiszta vizzel és hagyja teljesen
megszaradni egy papirtorién.
8.4 SERVOX® digital Electrolarynx 6vtaska és SERVOX® digital Electrolarynx zsinorkészlet
A hordozézsinért tisztitas céljabdl ki kell venni a SERVOX® digital Electrolarynx miigégébél. Eléz6leg minden targyat ki kell venni az
Ovtaskabol.
SERVOX® digital Electrolarynx évtaskat vagy SERVOX® digital Electrolarynx hordozdzsinért rendszeresen, de legalabb szennyezédés

esetén meleg vizbe kell helyezni néhany csepp mosogatészerrel és ki kell mosni. Ezt kévetéen alaposan 6blitse at az dvtaskat vagy a hor-
dozdzsindrt tiszta vizzel és hagyja teljesen megszaradni.

9 Karbantartas és javitas

Helyes hasznalat esetén nincs szikség rendszeres karbantartasra. Javitasokat csak a Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH altal
felhatalmazott szakemberek végezhetnek.

Ha karbantartas vagy javitas sziikséges, akkor meg kell tisztitani és fert6tleniteni kell a SERVOX® digital Electrolarynx késztiléket és el kell
kiildeni a hiba leirasaval, egy szamlamasolattal, a t6ltével és az Ujratolthetd elemekkel egyiitt az eredeti csomagolasban a Orbisana He-
althcare helyi értékesitési partnere részére, vagy ha készlléket kdzvetlenil a Orbisana Healthcare cégtdl vasaroltak, akkor a Andreas Fahl
Medizintechnik-Vertrieb GmbH részére.

10 Miikodtetés, tarolas és szallitas

A SERVOX® digital Electrolarynx készlléket és a benne |évd tartozékokat tiszta, szaraz kdrnyezetben, pormentesen és fénytél védve kell
tarolni vagy szallitani.

Leiras Tarolas/Szallitas Miikédtetés

Hoémeérséklet °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Relativ paratartalom Legfeliebb 93 % paralecsapddas nélkdil 15 % — 93 % paralecsapddas nélkul
Levegényomas 700 hPa - 1060h Pa 700 hPa - 1060 hPa

A mUszaki valtoztatasok joga fenntartva.

11 Elettartam és artalmatlanitas

A SERVOX® digital Electrolarynx késziilékre, valamint a t6ltére és az utazasi adapterre a 2012/19/EU iranyelv (WEEE) vonatkozik, és az
Ujratolthetd elemekhez és elemekhez hasonléan nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Az artalmatlanitashoz a hulladékke-
zelést végzé kozjogi hatdsagok (6nkormanyzatok) gydjtdhelyeket hoztak létre a maganhaztartasokbdl szarmazo régi készilékek ingyenes
visszavételéhez. Az elemeket és az Ujratélthetd elemeket ingyen visszaveszik a kiskereskeddk.

Elettartam

SERVOX® digital Electrolarynx miigége Cér;izgllftl utasitasok figyelembe vétele esetén egy felnasznalé 10 évig hasznalhatja a

SERVOX® digital Electrolarynx lecsavarhatd kupakok Artalmatlanitsa a haztartasi hulladékkal egyitt, ha megsériilt vagy elkopott

Sérilés, elszinezédés vagy kopas esetén, fertézés utan vagy legkésdbb 30 nap elteltével

SERVOX® digital Electrolarynx szajcsévek dobja ki a héztartasi hulladékkal egyitt.

SERVOX® digital Electrolarynx adapter szajcsévekhez Sériilés, elszinezédés vagy kopas esetén dobja ki a haztartasi hulladékkal.

IR0 dlg't.al 'Ele'ctrolarynx DUECEER O Artalmatianitsa a haztartasi hulladékkal egy(itt, ha megsériilt vagy elkopott

Electrolarynx zsindrkészlet

Upratolthets elemek Veg){e ﬁgyelembe a gyartd adatait. Az Ujratlthetd elemeket rendszeresen ellendrizni és
cserélni kell.

Varta LCD Plug t6lt6 Vegye figyelembe a gyart6 adatait.

Az orszagspecitikus kovetelmenyeknek megfeleloen a mugege kulonbozo tartozekokkal kerul szallitasra.
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12 Miiszaki adatok

Méretek H 128 x @ 35 mm
Suly kb. 110 g Ujratdlthetd elemek/elemek nélkil

SERVOX® digital Electrolarynx miigége, SERVOX® digital Electrolarynx lecsavarhaté kupakok,

RObLlieszE0 /5208 SERVOX digital Electrolarynx szajcsdvek

Készlilékhaz és adapter: ABS miianyag
Védoburkolat: titan
Anyag Lecsavarhaté kupak, kemény: polimetil -metakrilat (PMMA)
Lecsavarhato kupak, lagy: hére lagyuld elasztomerek/polipropilén (TPE/PP)
Szajcso: szilikon

Ujratélthetd elemek/elemek miiszaki adatai

Fesziiltség: 1,2VI1,5V

Jellemz6 kapacitas: 750 mAh - 900 mAh

Ujratolthet6 elem tipusa: AAA NiMh (HRO3)

Ujratdlthets elem jellemz6 élettartama: <1000 ciklus
Egyéb tudnivalok

A beszédidd a kivalasztott Gjratdlthetd elem kapacitastdl fligg. Figyelembe kell venni az Gjratdlthetd elem gyarté altal megadott-élettartamat.
A Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH altal hasznalt Ujratéltheté elemek megfelelnek az IEC 62133 szerinti biztonsagi kvetelmé-
nyeknek. Minden alternativ médon hasznalt djratolthet elemnek/elemnek meg kell felelnie ennek a szabvanynak.

Az orszagspecifikus kdvetelményeknek megfeleléen a miigége kiilonbdz6 tartozékokkal keriil szallitasra.

12.1 Elektromagneses 6sszeférhetéségre vonatkozé tudnivalok

Az orvosi elektromos készlilékekre specidlis dvintézkedések vonatkoznak az EMC tekintetében és azokat az alabb ismertetett EMC uta-
sitdsoknak megfeleléen kell felszerelni. A hordozhat6 és mobil nagyfrekvencias kommunikaciés berendezések befolyasolhatjék az orvosi
elektromos berendezéseket. A megadottdl eltérd tartozékok, atalakitok és teljesitmények hasznalata megndvekedett sugarzashoz vagy a
készlilék, illetve rendszer zavaras elleni ellenalloképességének csokkenéséhez vezethet.

A SERVOX® digital Electrolarynx elektromos komponensei az alabbiakban ismertetett kornyezetben térténé miikodtetésre késziiltek. A SERVOX®
digital Electrolarynx felnasznalojanak kell arrol gondoskodnia, hogy ilyen kdrnyezetben miikodtessék.

Zavar6 sugarzas mérése Megfelelés Elektromagneses kornyezet — Iranyelvek

Nagyfrekvencias sugarzas CISPR 11 szerint B osztaly
A SERVOX® digital Electrolarynx minden létesitmé-
Harmonikusok kibocsatasa az IEC 61000-3-2 szerint Nem alkalmazhato nyben hasznalhato, beleértve azok lakoterileteit
és azokat, amelyek kozvetlenil kapcsolédnak egy
Fesziiltségingadozasok/villogas kibocsatasa az IEC 61000-3-3 lakoépiileteket is ellaté kozmiihalézathoz.

szerint Nem alkalmazhaté

A SERVOX® digital Electrolarynx elektromos komponensei olyan elektromagneses kornyezetben torténé miikodtetésre késziiltek, amelyben a
nagyfrekvencias interferencia ellendrzott. A miigége hasznaldja segithet elkerliini az elektromagneses interferenciat, ha betartja a hordozhat6 és
mobil nagyfrekvencias tavkozlési eszkézok (adok) és a miigége kozétti minimalis tavolsagot, a kommunikacios eszkéz kimeneti teljesitményétsl
fliggben, az alabbiak szerint.

Biztonsagi tavolsag az atviteli frekvenciatol fliggéen (m)

Az ad6 névleges

teljesitménye (W) 150 kHz — 80 MHz 80 MHz - 800 MHz 800 MHz - 2,5 GHz
d={6/10} v d={6/10} v d={6/10} v

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Azon tavadok esetében, amelyek maximalis névleges teljesitménye az el6z6ekben nincs felsorolva, az ajanlott biztonsagi tavolsag a megfelel6 os-
Zzlopban talalhaté egyenlet segitségével hatarozhatdé meg. P az adé maximalis névleges teljesitménye wattban (W) az adé gyartojanak specifikacioi
szerint.
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Iranyelvek és a gyarto nyil

zavarokkal szembeni zavartiirés

A SERVOX® digital Electrolarynx elektromos komponensei az alabbiakban ismertetett kornyezetben torténé mikodtetésre késziiltek. Az tgyfél-
nek, illetve a SERVOX® digital Electrolarynx felhasznaléjanak kell arrél gondoskodnia, hogy ilyen kérnyezetben miikodtessék.

Elektromagneses zavarok-
kal szembeni zavartiirés
vizsgalata

IEC 60601 —
Vizsgalati szint

Megfelelési
szint

Elektromagneses kornyezet — Iranyelvek

8 kV érintkezési
kisiilés
+15 kV levegdkistilés

Elektrosztatikus kistilés (ESD)
IEC 1000-4-2 szerint

Magneses mezdk a tapfrekven-

cian (50/60 Hz) az IEC 31000-4-8 30 A/m
szerint
Sugarzott nagyfrekvencias interfe- 10 V/m

rencia az IEC 61000-4-3 szerint 80 MHz - 2,5 GHz

+8 kV érintkezési
kistilés

+15KkV le-
vegokislilés

30 A/m

10 V/m

A padlénak fabdl, betonbdl kell lennie vagy keramia bur-
koldlappal kell ellatni. Ha a padiét szintetikus anyag boritja, a
relativ paratartalomnak legalabb 30 %-nak kell lennie.

A magneses mezoknek a haldzati frekvencian meg kell
felelnilik az Uizleti és korhazi kornyezetben eléforduld jellemzé
értékeknek.

Ajanlott biztonsagi tavolsag:

d={6/10} VP

d={6/10} VP 80 MHz - 800 MHz esetén

d={ 6/10} VP 800 MHz - 2,5 MHz esetén

P az adé maximalis névleges teljesitménye wattban (W) az
ado gyartdjanak specifikacioi szerint, és d az ajanlott biztonsa-
gi tavolsag méterben (m).

13 Rendelési informaciok

A SERVOX® digital Electrolarynx egyes alkatrészei, kiilon potalkatrészek, valamint a SERVOX® digital Electrolarynx késziilékkel tortén6
hasznélatra kialakitott kiegészité tartozékok kiilén rendelhetok.

Megnevezés Rend.sz.
SERVOX® digital Electrolarynx mligége komplett készlet 70000
Tartozékok és potalkatrészek

SERVOX® digital Electrolarynx lecsavarhat6 kupak, kemény hang 70001
SERVOX® digital Electrolarynx lecsavarhaté kupak, lagy hang 70002
SERVOX® digital Electrolarynx zsindrkészlet 70003
SERVOX® digital Electrolarynx szajcsé adapterrel 70004
SERVOX® digital Electrolarynx elemtarté 70005
SERVOX® digital Electrolarynx 6vtaska 16555

Tudnivalé

A tartozékokat a SERVOX® digital Electrolarynx késziilékkel térténd hasznalatra tervezték. A nem engedélyezett tartozékok
befolyasolhatjak a funkcidkat vagy kart tehetnek a miigégében.
« Csak engedélyezett tartozékokkal hasznalja a miigégét!
« Csak a Orbisana Healthcare altal engedélyezett tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon!

14 Felel6sség kizarasa

A Orbisana Healthcare nem engedélyezi a SERVOX® digital Electrolarynx vagy alkatrészeinek/tartozékainak javitasat vagy modositasat
olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH felhatalmazasaval. A hasznalati utmutaté uta-
sitasainak, ill. a biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasa vagy ha a termék modositasa esetén, a gyartd nem vallal felelésséget karok
esetén. Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa, ill. a SERVOX® digital Electrolarynx késziiléken vagy alkatrészein/tartozékain nem felhatal-
mazott személy altal végzett javitdsok vagy mddositasok esetén a garancia érvényét veszti. Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
szabad hasznalni. A garancia 24 hénap alkatrészekre és anyagra. A kopoalkatrészek és a fogydanyagok kivételt képeznek. A szallitasi
koltséget a tulajdonos/birtokos, ill. a garanciat igénybe vevé viseli. A jotallasi id6 a szallitasi datummal kezdddik.
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1 Jzanga

,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparato komplektas toliau Sioje naudojimo instrukcijoje vadinamas ,SERVOX® digital Electrolarynx*.
Si naudojimo instrukcija skirta pacientams, artimiesiems ir medicinos specialistams.
L,SERVOX® digital Electrolarynx“ galima naudoti namuose ir gydymo jstaigose pacientams nuo 2,5 mety amziaus. Vaikai nuo 2,5 iki 12 mety

arba medicinos specialistams. Naudoti ,SERVOX® digital Electrolarynx” galima iSmokti teikiant logopeding pagalba.

Nuoroda
Si naudojimo instrukcija neatstoja isamios kalbos terapijos.

,SERVOX® digital Electrolarynx* turi buti naudojamas laikantis Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty apraSymy ir pripazinty medicinos taisy-
kliy.

Nuoroda
AtidzZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija. Joje pateikta daug svarbios informacijos, uztikrinancios saugy ir tinkama naudo-
jima. I8saugokite $ig naudojimo instrukcijg $alia prietaiso, kad galétuméte ja pasinaudoti ir véliau.

L,SERVOX® digital Electrolarynx” pazenklintas serijos numeriu, kad baty galima uztikrintai atsekti. Tai rodo uz [SN] zenkio esanti UDI etiketé.
Kilus klausimams arba problemoms, susijusiems su ,SERVOX® digital Electrolarynx”, nurodydami serijos numeri kreipkités | vietoje dirbantj
personalg arba susisiekite su ,Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH".

1.1 Numatyta paskirtis

LSERVOX®" balso aparatai suteikia pacientams, kurie prarado balsg dél traumos, ligos arba operaciniu bidu pasalinus gerklas, galimybe
vél greitai susikalbéti.

L,SERVOX®" balso aparatus taip pat gali naudoti pacientai, kurie dél tracheotomijos laikinai yra be balso, kadangi dél ligos turi tausoti balso
klostes arba yra prijungti prie kvépavimo aparato.

LSERVOX®" balso aparatus taip pat gali naudoti pacientai, kalbantys stempliniu balsu, jvairiausiomis aplinkybémis, pvz., kalbédami telefonu,
dalykiniuose pasitarimuose, budami pavarge, sirgdami arba patirdami didele jtampa, kritiniu atveju ir aplinkoje, kur bitina kalbéti garsiai.
L,SERVOX® digital Electrolarynx” galima naudoti tik anks¢iau ivardytais naudojimo atvejais. Gamintojas neprisiima atsakomybés visais ki-
tais naudojimo atvejais ir uz dél to patiriama bet kokig Zalg.

Nuoroda
,SERVOX® digital Electrolarynx" ir pridedami priedai, pvz., uzsukami gaubteliai arba burnos vamzdeliai su adapteriu, yra vienam
pacientui skirti gaminiai. Kiti asmenys negali jy naudoti pakartotinai. Kyla infekcijos pavojus.

1.2 Indikacijos
«  Po laringektomijos.
*  Po tracheotomijos.
«  Ventiliuojamiems pacientams.
« Pacientams, kurie neteko balso dél traumos arba ligos.
«  Pacientams, kurie dél ligos turi tausoti savo balso klostes.
«  Kaip pagalba pacientams su pasalintomis gerklomis, kurie balsui suformuoti naudoja atsirligimo kalbg arba Sunto voztuva.

1.3 Kontraindikacijos

«  Chirurginés zaizdos kaklo arba skruosty srityje.
«  Spindulinés terapijos metu kaklo srityje.
Pasitarus su gydanciu gydytoju, Siose situacijose balso aparatg galima naudoti kartu su ,SERVOX® digital Electrolarynx" burnos vamzdeliu.

1.4 Salutiniai poveikiai
Atsizvelgiant j indikacijas, kontraindikacijas, laikantis saugos ir naudojimo nurodymuy, néra zinoma $alutiniy poveikiy.

2 Saugos nurodymai

Saugus ir tinkamas ,SERVOX® digital Electrolarynx naudojimas yra svarbu jusy sveikatai. Jei nesilaikote $iy saugos nurodymuy, dél to gali-
te patirti rimty sveikatos pasekmiy ar net gyvybei pavojingy suzeidimy.

Démesio: Zodis ,démesio” nurodo situacija, kurios neiSvengus galima pakenkti prietaisui.

Toliau jspéjimai dél saugaus naudojimo yra pazyméti simboliu /\.

Ispéjimas: Zodis ,jspéjimas” nurodo situacija, kurios neiSvengus galimi sunkis suzalojimai arba net mirtis.

Atsargiai: Zodis ,atsargiai“ nurodo situacijg, kurios nei§vengus galimi lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.
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Laikykités Siy saugos nurodymy:

Suzeidimo pavojus: vaikai gali praryti smulkias dalis ir uzdusti, pasismaugti nesiojimo virvele, pazeisti klausg arba nuside-
{ ‘ 5 ginti.

* Nepalikite be priezitros vieny vaiky su ,SERVOX® digital Electrolarynx‘!
Suzeidimol/infekcijos pavojus: jei ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparatg pridedate prie pazZeistos odos arba odos
su uzdegimu, galite susizeisti arba uzsikrésti.

« Balso aparatg pridékite tik prie nepazeistos, sveikos odos!
Suzeidimol/infekcijos pavojus: jei uzdedate daiktus ant tracheostomos, kvépavimas ribojamas, ir jUs galite susizeisti arba
uzsikresti.

» ,.SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparato niekada neuzdekite ant tracheostomos!
Gaisro/sprogimo pavojus: ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparatas gali kibirk§ciuoti ir uzdegti sprogias dujas.

« Balso aparato nenaudokite degalinése arba kai yra uzsiliepsnojanciy dujy, pvz., deguonies arba anesteziniy dujy!

« Zonose su sprogiomis dujomis visada atsukite apatinj dangtelj!
Gaisro/sprogimo pavojus: ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparatg galima naudoti su baterijomis ir akumuliatoriais,
taciau tik akumuliatoriai yra pakartotinai jkraunami. Baterijos gali sprogti, jei jos prijungiamos prie kroviklio.

« Baterijy niekada nejdékite j kroviklj!
Suzeidimo pavojus: ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparatas esant didziausiam nustatymui gali pasiekti apie 87 dB
garsuma. Jis gali sukelti trumpalaikius arba ilgalaikius klausos pazeidimus, jei aparatg laikysite tiesiai prie ausies.

« Balso aparato niekada nelaikykite prie ausies arba prie jos nepridékite!
Suzeidimo pavojus: naudotojas gali pasismaugti nesiojimo virvele.

+ ,SERVOX® digital Electrolarynx" balso aparatq visada neSiokite patikrindami prie$ save!

« Stebeékite, kad balso aparatas arba virvelé nejsipainioty arba nejstrigty!
Suzeidimo pavojus: jei ,SERVOX® digital Electrolarynx* balso aparatas nuolatinio veikimo rezimu naudojamas visu garsu-
mu, jis gali jkaisti. JUs galite netgi nusideginti.

« Atsukite apatinj dangtelj ir leiskite balso aparatui atvésti, kai jis jkaista (virsija 48 °C)!

« Nepalikite be priezilros vieny vaiky su balso aparatu!

Infekcijos pavojus: jei ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparatg arba jo priedus naudoja keli asmenys, galima kryz-
A miné infekcija.
« Balso aparato arba priedy neperduokite kitiems asmenims!
Elektros smugio pavojus: jei [dedant ,SERVOX® digital Electrolarynx* baterijy laikiklis per stipriai arba per greitai pasuka-
mas, gali jvykti trumpasis jungimas. Galite gauti elektros smigj.
Baterijy laikiklj atsargiai ir [étai jstatykite!

Dregmeé: ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparatas néra nelaidus vandeniui! Jei balso aparato vidus suslampa, balso
aparatas gali bati nepataisomai sugadintas.

+ Niekada nenardinkite balso aparato | skyscius!

« Jei jmanoma, nedékite balso aparato Salia gérimy arba maisto, kad balso aparato atsitiktinai neiSpurvintuméte arba

nesuslapintumete!
Pazeidimas nukritus arba sutrenkus: apatinis dangtelis yra sunkiausias ,SERVOX® digital Electrolarynx* balso aparato
taskas. Jei balso aparatas neSiojamas pakabintas ant kaklo, jis gali bati paZeistas apatiniam dangteliui atsitrenkus | kietus
pavirSius. Jei balso aparatas buvo numestas, smigio metu atskiros dalys gali suskilti.

« Balso aparatg visada neSiokite patikrindami prie$ save!

« Balso aparatg tvirtai laikykite ir visada padékite taip, kad jis nenukristy!

« Patikrinkite nukritusj balso aparatg ir prireikus paveskite patikrinti ,Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH*!
Remontas ir techniné prieziura: ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparato technine priezidra ir remonto darbus leidzi-
ama atlikti tik ,Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH" jgaliotiems specialistams.

» Neremontuokite balso prietaiso patys!
Priedai ir atsarginés dalys: priedai skirti naudoti tik su ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparatu. Nepatvirtintas prie-
das gali turéti jtakos veikimui arba pazeisti balso aparata.

« Balso aparatg naudokite tik su patvirtintais priedais!

« Naudokite tik patvirtintus ,Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH* priedus ir atsargines dalis!

« |prastinés baterijos ir akumuliatoriai turi atitikti techninius duomenis!

+ Nenaudokite sugedusiy arba pazeisty akumuliatoriy arba baterijy!

Nuoroda

PraSome informuoti mus ir prireikus atsakingg institucija, jei naudodami miisy gaminj patyréte gyvybei pavojingg ligg ar trauma
arba nuolatinj organizmo struktdrinj defekta, arba naudodami miisy gaminj turéjote gydytis stacionariai, arba reikéjo pratesti gy-
dyma stacionariai.
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3 Tiekimo komplektas

LSERVOX® digital Electrolarynx” balso aparatas

,SERVOX® digital Electrolarynx” uzsukamas gaubtelis minkStam garsui (pasirinktinai)
,SERVOX® digital Electrolarynx” uzsukamas gaubtelis kietam garsui (sumontuotas i$§ anksto)
,SERVOX® digital Electrolarynx* burnos vamzdelis su adapteriu (pasirinktinai)
,SERVOX® digital Electrolarynx” virveliy rinkinys

L,SERVOX® digital Electrolarynx” dirzinis déklas

.SERVOX® digital Electrolarynx" baterijy laikiklis (2 vnt.)

4 AAA akumuliatoriai (pasirinktinai)

Kroviklis ,Varta LCD Plug” su naudojimo instrukcija (jprastinis) (pasirinktinai)
SKROSS kelioninis adapteris World Adapter MUV Micro

L,SERVOX® digital Electrolarynx” naudojimo instrukcija

4 Aprasymas

L,SERVOX® digital Electrolarynx” susideda i§ ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparato (prekés Nr. 37270) ir skyriuje ,Tiekiamas
komplektas" aprasyty priedy.

+SERVOX®" balso aparatas yra elektrinis rankinis aparatas i$ plastiko su titanine jvore. VirSutiniame balso aparato gale uzsuktas ,SER-
VOX® digital Electrolarynx* uzsukamas gaubtelis turi ultragarso galvutg ir membrang virpesiams perduoti.

liungiama paspaudus mygtuka, $i ultragarso galvuté vibruoja ir sukuria garsa. Jei tuo metu balso aparatas su uzsukamu gaubteliu
prispaudziamas prie vieno i$ pridéjimo taSky prie skruosto, burnos pagrindo arba kaklo, Sis garsas perduodamas per audinius j burna/
rykle ir IGpomis, lieZzuviu gali biti formuojami balso judesiai ir naudojamas kalbéti. Garsumg ir tonas galima pasirinkti garso reguliatoriumi
ir sukant uzsukama gaubtelj. Balso aparatg galima pasirinktinai naudoti su AAA akumuliatoriais arba AAA baterijomis.

Pacientai, kurie dél traumu, ligos arba chirurginiu bidu pasalinus gerklas (laringotektomija) neteko balso klos¢iy arba negali jy naudoti,
kalbéjimui gali naudoti ,SERVOX® digital Electrolarynx" balso aparato sukurtus garsus.

4.1 Prietaiso dalys

©

A mygtukas

B mygtukas

Garso reguliatorius / akumuliatoriaus buklés rodmuo
Titaniné jvoré

Apatinis dangtelis

Uzsukamas gaubtelis

Sandarinimo Ziedas tarp korpuso ir uzsukamo gaubtelio

Baterijy laikiklis su 4 akumuliatoriais (AAA)

Fiksavimo kaistis

606060060

(1) pav. Prietaiso dalys

5 Naudojimas

5.1 ,SERVOX® digital Electrolarynx“ balso aparato parengimas naudoti ir iSaktyvinimas

Balso aparatas yra parengtas naudoti, kai tik jdedami jkrauti akumuliatoriai arba baterijos ir tvirtai prisukamas apatinis dangtelis.

Jei balso aparatg reikia trumpam iSaktyvinti, apatinj dangtelj pasukite mazdaug vieng apsukima j kaire prie$ laikrodzio rodykle. Jei
apatinis dangtelis yra ne visiSkai uzsuktas, néra kontakto su akumuliatoriais arba baterijomis.

Kad aparatas bity vél parengtas naudoti, pasukite atgal apatinj dangtelj | deSine pagal laikrodZio rodykle. Jei apatinis dangtelis yra
visiSkai uzsuktas, tuomet vel yra kontaktas su akumuliatoriais arba baterijomis.

5.2 Akumuliatoriy/baterijy iSémimas ir jdéjimas

Démesio

«  Visada atkreipkite démesj | duomenis ir saugos nurodymus ant baterijy ir akumuliatoriy pakuotés!

«  Nenaudokite sugedusiy arba pazeisty akumuliatoriy!

«  Vienu metu nenaudokite akumuliatoriy ir baterijy!

«  Vienu metu nenaudokite skirtingai jkrauty akumuliatoriy arba baterijy!

« Jei ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparato nenaudojate ilgg laika, akumuliatorius/baterijas iSimkite i$ balso aparato. Aku-
muliatoriai/baterijos gali ridyti arba iStekéti ir paZeisti balso aparata.

«  Akumuliatoriy ir baterijy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!
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Nuor®da
. Prie$ pirmajj naudojima visiskai jkraukite akumuliatorius. (Laikykités akumuliatoriy ir kroviklio naudojimo instrukcijos!)
. Visada turékite paruoSe 4 jkrautus atsarginius akumuliatorius/4 jkrautas AAA baterijas, kad galétuméte be pertraukos
naudoti balso aparata.
. Dédami atkreipkite démesj | akumuliatoriy/baterijy polius.

L,SERVOX® digital Electrolarynx“ balso aparato baterijy laikiklis yra i$ anksto sumon-
tuotas.
Baterijy laikiklio iSémimas:
= apatinj dangtelj (E) atsukite prie$ laikrodZio rodykle, tvirtai laikydami titaning
ivore, kad ji nenuslysty nuo balso aparato;
- tiesiai iStraukite baterijy laikiklj (H).

Akumuliatoriy/baterijy jdéjimas:
ant baterijy laikiklio (H) dugno yra pazyméti baterijos/akumuliatoriaus poliai;

= 4 visiSkai jkrautus AAA akumuliatorius/4 jkrautas AAA baterijas jdékite | baterijy

laikiklj, polius nukreipe j ant baterijy laikiklio dugno esancias Zymes.
Baterijy laikiklio jdéjimas:
virSutinéje baterijy laikiklio puséje yra fiksavimo kaistis (1), kuris balso aparato viduje
istatomas | tam skirta kaiScio skyle ir taip uzfiksuoja baterijy laikiklj tinkamoje padé-
tyje.

->» Baterijy laikiklj (H) iSlygiuokite su fiksavimo kaisciu (1) ties mygtuky kairiuoju
krastu, o baterijos laikiklio kreipiamosios Zyme — ties mygtuky centru, kaip pa-
vaizduota 4 pav.

=>» Baterijy laikiklj (H) stumkite j balso aparata tiesiai, létai ir nespausdami, kol fiksa-
vimo kaistis (1) pateks j kaiscio skyle.

=> Po to vél tiesiai uzdékite apatinj dangtelj ir priverzkite ranka.

5.3 Akumuliatoriaus biiklés rodmuo

Jei akumuliatoriaus/baterijos galia mazéja, mirksi geltona Sviesos diodo lemputé gar-
so reguliatoriuje/akumu-liatoriaus buklés rodmenyje (C). Jei akumuliatoriaus galios
nepakanka normaliam veikimui palaikyti, Sviesos diodo lemputé Sviecia nuolatos,
nesukuriama jokio garso.

- Pakeiskite akumuliatorius arba baterijas.

(5) pav. Al i iaus buklés

5.4 Titaninés jvorés nuémimas arba uzdéjimas

ZAE Suzeidimo pavojus: nuimant arba uzdedant titanine jvore galima sugnybti oda.
« Titaning jvore judinkite létai ir atsargiai!

Titano jvoré apsaugo SERVOX® skaitmeninio XL kalbéjimo prietaiso elektrinius komponentus. Titano jvoréje taip pat yra tipo plokstele, UDI
etiketé su kalbéjimo aparato identifikaciniais pozymiais ir nuimama kabelio apsauga neSiojamajam kabeliui pritvirtinti.

Titaninés jvorés nuémi arba uzdéji
= Atsukite apatinj dangtelj ir iSimkite baterijy
laikiklj (H).

= Balso aparatg laikykite uz uzsukamo gaubtelio
ir titaning jvore traukite Zemyn arba stumkite i$
apadios aukstyn.

=> Po to vél jstatykite baterijy laikiklj ir uzsukite
apatinj dangtelj.

(7) pav. Apatinis dangtelis

(8) UDI etiketé su visomis identifikavimo (9) pav. Apsauginis virvelés elementas nesiojimo (10) pav. 2 DIP jungikliai garso dazniui
savybémis virvelei tvirtinti nustatyti
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5.5 Serijos numerio nuskaitymas

SERVOX® digital Electrolarynx kalbéjimo aparato UDI etiketéje yra serijos numeris. Norédami pers-
kaityti serijos numerj, atsukite pagrindo dangtelj ir nuimkite titanine jvore nuo korpuso. Serijos numeris
yra UDI etiketéje uz ,SN* Zymos plastikinio korpuso apacioje.

5.6 Mygtuky naudojimas

Natiraliai kalbant atskiri skiemenys, Zodziai arba sakinio dalys pabréziami kei¢iant garso aukstj. To-
del ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparatas turi 2 mygtukus, kuriems priskirti skirtingi garso
auksciai.

'A
2
N

(12) pav. Valdymo elementai (13) pav. Mygtuky valdymas palenkiant nykstj (14) pav. Mygtuky valdymas smiliumi

ir didziuoju pirstu

0 A mygtukas e B mygtukas GGarso reguliatorius (ratukas)
Gamykliniu nustatymu virSutiniam mygtukui (A) yra i$ anksto nustatytas Zemas garso daznis kaip pagrindinis kalbéjimo tonas, o apatiniam
mygtukui (B) — aukstesnis garso daznis atskiriems skiemenims, Zodziams arba sakinio dalims pabrézti. Galima atskirai nustatyti kiekvieno
mygtuko garso aukstj.

- Kalbédami laikykite nuspaude mygtuka (A) (pagrindinis tonas).
Atskiriems kalboms elementams pabréZti, trumpam perjunkite mygtuka (B).
Mygtukus galima valdyti smiliumi ir didZiuoju pirStu arba pakreipiant nykstj (zr. 13 ir 14 pav.).

J C

5.7 Garso daznio nustatymas

L,SERVOX® digital Electrolarynx" balso aparato niekada nelaikykite prie ausies!
« . SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparato niekada nenustatykite, kai jj laikote prie pridéjimo tasko!

Kad kalba skambéty kuo natiraliau, garso aukstis turi biti parinktas kiek jmanoma panasesnis j ank-
stesnj balso tembra.

Mygtuky garso daznio nustatymas
Pirmiausia nuimkite titanine jvore, vél jstatykite baterijy laikiklj ir uzsukite apatinj dangtelj.
Prietaiso galinéje puséje yra 2 DIP jungikliai. Kiekvienam i$ dviejy DIP jungikliy yra priskirtas vienas
i mygtuky.
Priskyrimas ,A“ ir ,B“ yra uzrasytas DIP jungikliy puséje.
DIP jungikliy priskyrimas
- A mygtukas = 2 DIP jungiklis
= B mygtukas = 1 DIP jungiklis
DIP jungiklius galima jjungti rasikliu.

Nustatymo galimybés su DIP jungikliu ir mygtuku
Jei abu DIP jungikliai yra OFF padétyje (virSuje), garso daznis yra apsaugotas nuo keitimo.
Jei vieno mygtuko DIP jungiklis yra ON padétyje, paspaudus abu mygtukus galima padidinti arba su-
mazinti Sio mygtuko garso dazni.
=> Daznj padidinti 1 Hz -> 1 kartg paspauskite A mygtuka.
= Daznj sumazinti 1 Hz-> 1 kartg paspauskite B mygtuka.
-> Pakartotinai paspaudus atitinkamai padidinama arba sumazinama 1 Hz dydzio Zingsniais.
- Jei mygtukas laikomas nuspaustas ilgiau, verté didéja arba mazéja nenutriikstamai.

A mygtuko nustatymas
=> 2 DIP jungiklj pastumkite | padétj ON (apacioje).
=> 1 DIP jungiklj pastumkite | padétj OFF (virSuje).
-> Naudodami abu mygtukus nustatykite A mygtuko garso daznj.
= 2 DIP jungiklj vél pastumkite | padétj OFF (virSuje), kad i§saugotuméte nustatyma ir uzfiksuo-
tuméte.

(16) pav. Nustatymas

B mygtuko nustatymas

- 1 DIP jungiklj pastumkite | padétj ON (apacioje).

=> 2 DIP jungiklj pastumkite | padétj OFF (virSuje).

- Naudodami abu mygtukus nustatykite B mygtuko garso daznj.

=> 1 DIP jungiklj vél pastumkite | padétj OFF (virSuje), kad i§saugotuméte nustatyma ir uzfiksuo-

tuméte.

Baigus nustatymus abu DIP jungikliai turi vél biti OFF padétyje (virSuje).
Nustatymy i§saugojimas balso aparato procesoriuje gali trukti iki 30 sekundziy. Baige nustatymus pal-
aukite 30 sekundziy ir tik tada atsukite apatinj dangtelj ir iSimkite baterijy laikiklj, titanine jvore uzmauki-
te i$ apacios, vél jstatykite baterijy laikiklj ir uzsukite apatinj dangtelj.

(18) pav. B mygtuko nustatymas

127/ 184



5.8 Garso aukscio tikslus nustatymas

Sukant uzsukamg gaubtelj (F), galima dar truputj pakeisti garso aukstj. Tai darydami stebékite, kad per stipriai neuzverztuméte uzsukamo
gaubtelio ir jo nepazeistuméte.

Siekdami ,ai$kesnio garso®, truputj priverzkite uzsukama gaubtelj.

Siekdami ,grynesnio garso* esant didziausiam garsumui, uzsukam gaubtelj truputj atsukite.

5.9 Garsumo nustatymas

A L,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparato niekada nelaikykite prie ausies arba prie jos nepridékite!

Garsuma galima nustatyti Salia mygtuky esanéiu garso reguliatoriaus ratuku.
Garsuma padidinti viena pakopa -> ratukg pasukite aukstyn 1 karta.

Garsumag sumazinti viena pakopa -> ratukg pasukite Zemyn 1 kartg.

DidzZiausias garsumas yra apie 87 dB.

Abiejy mygtuky garsumo keitimas vienu metu
Nespauskite nei vieno mygtuko.

Ratuka pasukite aukstyn arba zemyn.

Garsumui patikrinti paspauskite vieng i§ mygtuky.
Pakartokite procesa, kol pasieksite norima garsuma.
Vieno mygtuko garsumo keitimas

Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka.

N Garso reguliatoriaus ratukg sukite aukStyn arba Zemyn tiek karty, kol pasieksite norimg garsuma.
(19) pav. Garso reguliat
ratukas

5.10 Pridéjimo taskai

A ,SERVOX® digital Electrolarynx“ balso aparatq pridékite tik prie nepazeistos, sveikos odos!

Prldejlmo taskai yra vietos ant kaklo burnos pagrindo arba skruosto, kurie leidZia perduoti garsg per audinius, pridéjus ,SERVOX® digital

Electrolarynx” balso aparata.

Odos raukslés, randai, barzda arba drabuziai tarp balso aparato ir

odos galli turéti jtakos garso kokybei. Garsas turi skambéti Svariai ir be

pasalinio triukSmo, pvz., zirzimo. Optimalus pridéjimo taskas yra vieta,

kuri geriausiai praleidzia garsa.

Norint surasti asmeniSkai geriausig pridéjimo taska, reikia stovint

priesais veidrodj pridéti balso aparatg visuose pridéjimo taskuose ir ji

iSbandyti.

Garsams iSbandyti burng reikia truputj praverti arba tarti ilgg iStestg

balsj, pvz., ilga ,AAAA". Pakeitus jéga, kuria ,SERVOX® digital

(20) Tvirtinimo vieta ant kaklelio  (21) Tvirtinimo taskas priekyje Electrolarynx* spaudziamas prie pridéjimo vietos, arba truputj pajudi-
nus balso aparatg i$ pridéjimo tasko aukstyn arba zemyn, garsus ga-
lima keisti. Jei jmanoma, kaip elgtis su balso aparatu mokykités balso

terapijos metu.

Nuoroda
Jei ,SERVOX® digital Electrolarynx balso aparatas laikomas maziau dominuojancioje rankoje, dominuojanéioje rankoje tuo
padiu metu galima laikyti arba naudoti kitus daiktus.

5.11  Nurodymai dél kalbos formavimo

Mokykités surasti optimaly pridéjimo taska.

Net judindami galvg arba Zandikaulj i$laikykite salytj su oda ir SERVOX® digital Electrolarynx" balso aparato nepatraukite i$ pridéjimo tasko.
Praradus salytj pablogéja garso kokybé ir suprantamumas.

|sivaizduokite, kad $nibzdate visiSkai tyliai. Taip galima sumazinti kvépavimo triuk8ma. Mokykités ,pseudodnibzdéjimo” — Snibzdéjimo tik su
burnos oru.

18 pradziy mokykités balsius. Prie Zodziy pereikite tik tada, kai balsiai yra gerai suprantami.

Perdétai ne artikuliuokite. Dél to galite pereiti j ryklinj balsa, ir jusy klausytojai negalés jusy suprasti.

Pradzioje kalbékite létai ir darykite logines pauzes, kad jusy kalbéjimas skambéty kaip galima nataraliau.

Pradzioje mokykités kalbéti tik naudodami A mygtuka. Kai uztikrintai jausités valdydami A mygtuka, papildomai pridékite B mygtuka.
Mokykités pradéti garsa pradédami kalbéti arba baigti garsg baigdami kalbéti.

Mokykités garsiai skaitydami eilérascius arba tekstus.

Kalbédami bandykite iSlaikyti savo jprasting mimika ir gestus.

Bandykite islikti atsipalaidave, ypac atpalaiduokite sprando ir peciy sritis.
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6 Gedimy Salinimas

L,SERVOX® digital Electrolarynx" bal- Apatinis dangtelis nepriverztas, néra kontakto Patikrinti apatinj dangtelj. Jis turi bati tiesiai uzsuktas

S0 aparatas nereaguoja su akumuliatoriais/baterijomis. rankas.
Akumuliatoriai/baterijos iSkrauti arba sugede Pakeisti akumuliatorius/baterijas
LSERVOX® digital Electrolarynx” Nustatytas per mazas garsumas Padidinti garsumg
balso aparatas nesukuria jokio garso s - — T TS
arba sukuria per silpng garsa Uzsukamas gaubtelis yra atsipalaidaves Patikrinti ir, jei reikia, ranka tiesiai uzsukti uzsukama
dangtelj.
Nepaisant tinkamo nustatymo bado, Programinés jrangos klaida Kreiptis j ,Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH*
nei§saugoti garsumo arba garsy nu- arba vietinj ,Orbisana Healthcare* platintojg ir nusiysti
statymai arba jy nepavyksta pakeisti. balso aparatq techninei priezidrai arba remontui atlikti.

7 Priedai

7.1 ,SERVOX® digital Electrolarynx“ uzsukami gaubteliai kietam garsui ir minks§tam garsui

Gaminio apraSymas: ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparatas tiekiamas su i§ anksto sumontuotu
kietu ,SERVOX® digital* uzsukamu gaubteliu. Minkstas ,SERVOX® digital* uzsukamas gaubtelis sukuria
palyginti labiau prislopintg garsa, kietas ,SERVOX® digital* uzsukamas gaubtelis sukuria aiSkesnj garsa.
Kad bty galima atskirti, minksto ,SERVOX® digital* uzsukamo gaubtelio virSutiné puseé yra Sviesesné.

Uzsukamo gaubtelio keitimas

Prie$ naudodami patikrinkite, ar uzsukamas dangtelis nepazeistas. Nenaudokite pazeisto uzsukamo gaubte-
lio.

UZsukama gaubtelj nuvalykite ir dezinfekuokite prie§ naudodami pirma kartg ir pries keisdami.

Norédami pakeisti, uzsukamg gaubtelj atsukite nuo balso aparato ir norimg uzsukamg gaubtelj tiesiai uz-
sukite ranka. Ziedo formos juodo sandarinimo Ziedo (G) ant sriegio tarp balso aparato korpuso ir uzsukamo (22) pav. Uzsukami
gaubtelio negalima suspausti. gaubteliai

7.2 ,,SERVOX® digital Electrolarynx“ burnos vamzdelis su adapteriu

Gaminio aprasymas: jei ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparato negalima pridéti prie odos, pvz., i$ karto po operacijos arba radi-
oterapijos metu, balso aparatg galima naudoti kartu su burnos vamzdeliu.

Prie$ pirmajj naudojima ir po kiekvieno naudojimo burnos vamzdelj ir adapterj reikia nuvalyti ir dezinfekuoti. Naudojimui pasirinktg burnos
vamzdelj uzmaukite ant adapterio, o po to adapterj uzmaukite ant balso aparato uzsukamo gaubtelio, kad jis tvirtai laikytysi. Adapterj galima
naudoti ir be burnos vamzdelio.

;.

'- 4

Vamzdelio galg ikiSkite | burnos krasta tarp virSu- Vamzdelio galg jstatykite | burng truputj Sone Adapterj jdékite burnos kampe
tinés danty eilés ir skruosto (deformuojamasis, iigas  burnos kampe (minkstesnis ir garsesnis nei ilgas (garsesnis nei abu burnos vamz-
vamzdelis). burnos vamzdelis). deliai).

(23) pav. Burnos vamzdeliai

Nuoroda
Naudojant reikia reguliariai tikrinti drégme adapteryje ir burnos vamzdelyje ir prireikus juos iSdziovinti. Dél drégmés susidaranti
drégna ir Silta aplinka skatina bakterijy dauginimasi. Drégmé gali pazeisti balso aparata.

7.3 ,SERVOX® digital Electrolarynx* virveliy rinkinys

» ,SERVOX® digital Electrolarynx" balso aparatq visada nesiokite patikrindami prie$ save!
« Stebékite, kad ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparatas arba virvelé nejsipainioty arba nejstrigty!
« Nepalikite be priezidros vieny vaiky su ,SERVOX® digital Electrolarynx" balso aparatu!
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Su ,SERVOX® digital Electrolarynx* virveliy rinkiniu ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparatg
galima nesioti pasikabinus ant kaklo. Nesiojimo virvelé jdedama po titanine jvore ir uzfiksuojama
apsauginiu virvelés elementu. Vienas apsauginio virvelés elemento galas yra nusklembtas, kitas ga-
las yra U formos.

=> Nuimkite titanine jvore.

= ISimkite apsauginj virvutés elementa i$ prietaiso galvutéje esancio griovelio.

=> Nesiojimo virvutés fiksatoriy su uzvirintu galu jkiskite | iSpjova virSuje.

= Virvute jdékite j jgilinima.

=> Po to apsauginj virvutés elementq atvirksciai uzdékite U formos galu vir$ virvutés ir paspauskite.
= Po to titaning jvore vél uzmaukite ant balso aparato. Jei titaninés jvorés nepavyksta lengvai uz-
mauti, patikrinkite apsauginio virvutés elemento padétj ir, jei reikia, j pataisykite.

Jei nesiojimo virvuté nenaudojama, apsauginj virvutés elementa reikia jstatyti nusklembtu galu j prie-
taiso galvute, kad anga bty uzdaryta ir | korpuso vidy nepatekty neSvarumy.

7.4 ,SERVOX® digital Electrolarynx*
dirzinis déklas

L,SERVOX® digital Electrolarynx* dirziniame

dékle galima nesioti apsaugotg ,SERVOX®
digital Electrolarynx” balso aparatg pritvirtintg

(24) pav. l;leiiojimo virveles prie dirzo ir arti kiino. Dirzinis déklas turi atskirg
surinkimas skyriy baterijy laikikliui, jsk. atsarginius akumu-
liatorius arba atsargines baterijas, kibia (velcro) (25) pav. Dirzinis déklas

juostele jj galima pritaikyti skirtingo plocio dirzams. Dirzinj déklg laikykite sausoje ir nedulkétoje vietoje,
pazeistg arba susidévejusj deklg iSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.

7.5 Akumuliatoriai ir kroviklis

Akumuliatorius galima jkrauti akumuliatoriy krovikliu. Visiems priedams visada reikia laikytis gamintojo pateikty instrukcijy, duomeny ir sau-
gos nurodymy.

8 Valymas/dezinfekcija

oemesio
«  Niekada nenardinkite ,SERVOX® digital Electrolarynx“ balso aparato j skyscius!
«  Saugokite, kad j ,.SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparato vidy nepatekty skysciy!
« ,SERVOX® digital Electrolarynx" balso aparato nevalykite agresyviomis valymo priemonémis arba agresyviomis buitinémis priemoné-
mis!
+ ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparatg naudokite tik tada, kai jis visiSkai iSdzitsta!
+ ,SERVOX® digital Electrolarynx* uzsukama gaubtelio vidiné pusé negali biti lieCiama, drékinama arba neturi liestis su alkoholiu.

Nuoroda
« Prie$ naudojant pirma karta, prie$ ilga laikyma ir po ilgo nenaudojimo reikia nuvalyti/dezinfekuoti ,SERVOX® digital
Electrolarynx* balso aparata, uzsukamus gaubtelius ir burnos vamzdelius.

+ ,SERVOX® digital Electrolarynx “ uzsukama gaubtelj valykite ir dezinfekuokite tik uzsuktg ant balso aparato.

8.1 Naudojamos medziagos
«  Valymui jprastinis indy ploviklis.
«  Dezinfekcijai 94 % alkoholis.
«  Minkstos ir beplausés Sluostés.
* |prastiniai ausy krapstukai.
«  Prieiga prie skaidraus, $varaus vandens.
*  Virinimo indas.

8.2 ,SERVOX® digital Electrolarynx“ balso aparatas ir ,,SERVOX® digital Electrolarynx“ uZsukami gaubteliai
=>» Valydami prie$ pirmajj naudojima ir kiekvieng dieng vandeniu ir keliais jprastinio indy ploviklio laais sudrékinta (ne $lapia arba lasancia)
minksta ir beplause $luoste kruop$ciai nuvalykite ir minkSta beplause Sluoste nusluostykite.
= Po to dezinfekuokite kruop$ciai nuvalydami 94 % alkoholiu sudrékinta minksta ir beplau$e $luoste.
= Po to kruop$¢iai nusluostykite minksta beplause $luoste arba leiskite visiSkai iSdzidti ore.
Valydami ir dezinfekuodami atkreipkite démesj, kad kruop$ciai nuvalytuméte plysj tarp uzsukamo gaubtelio ir balso aparato bei tarp uzsuka-
mo gaubtelio krasto ir membranos, nesiojimo virvelés jdékla ir aplink mygtukus ir garso reguliatoriy, kad pasalintuméte odos riebaly likucius,
odos daleles, mikroorganizmus arba kitus neSvarumus. Valant ir dezinfekuojant | ,SERVOX® digital Electrolarynx” balso aparato vidy turi
nepatekti skysciy.
Baterijy kontaktai
-» Kas ménesj patikrinkite baterijy kontaktus balso aparato viduje ir baterijy laikiklyje, ar néra korozijos ir neSvarumuy.
=> NeSvarius arba surtdijusius kontaktus atsargiai ir Svelniai nuvalykite 94 % alkoholiu sudrékintais (nelaSanciais) ausy krapstukais ir
leiskite visiSkai nudzidti.
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8.3 ,,SERVOX® digital Electrolarynx“ burnos vamzdeliai ir adapteris

L,SERVOX® digital Electrolarynx“ burnos vamzdelius ir ,SERVOX® digital Electrolarynx"“ adapterj iSimkite vieng i$ kito prie$ valyma ir dezin-

fekcija. PrieS naudojant abu turi biti visiSkai iSdziuve.

Adapteris

Valykite 1 kartg per dieng jdédami j vandenj su keliais ladais indy ploviklio, iSoring puse nuvalykite bepluoste, minksta Sluoste, viding puse

atsargiai nuvalykite ausy krapstukais, o po to nuskalaukite variu vandeniu ir pastatykite ant popierinio ranksluoscéio visiSkai isdzidti.
Dezinfekuokite 1 kartg per dieng po valymo, kruop$¢iai nuvalykite i$ vidaus ir iSorés su 94 % alkoholiu sudrékinta minksta, bepluoste

Sluoste, viding puse nuvalykite 94 % alkoholiu sudrékintais ausy krapstukais, o po to nuskalaukite $variu vandeniu ir pastatykite ant popieri-

nio ranksluoscio visikai iSdzidti.

Burnos vamzdelis

Valykite 1 kartg per dieng kruopsciai nuvalydami virSutinj vamzdelio galg vandeniu ir keliais laSais jprastinio indy ploviklio, o po to visg vamz-

dj kruops¢iai nuplaukite $iltu, Svariu vandeniu ir pastatykite ant popierinio ranksluoscio visiskai iSdziati.

Nuvalytg burnos vamzdelj be adapterio dezinfekuokite 1 kartg per dieng, virindami puode 5 minutes $variame vandenyje, po to pastatykite

ji ant popierinio ranksluoscio visiskai i§dziati. Prie$ virindami nuimkite antgalj nuo ilgo burnos vamzdelio. Dezinfekuodami antgalj kruopsci-

ai nuvalykite 94 % alkoholiu sudrékintais ausy krapStukais, kruopSciai nuplaukite Svariu vandeniu ir leiskite visiSkai iSdzidti ant popierinio

ranksluoscio.

8.4 ,SERVOX® digital Electrolarynx“ dirzinis déklas ir ,SERVOX® digital Electrolarynx* virveliy rinkinys

Prie$ valydami iSverkite neSiojimo virvele i§ ,.SERVOX® digital Electrolarynx “ balso aparato. I$ anksto iSimkite visus daiktus i$ dirZinio déklo.
,SERVOX® digital Electrolarynx “ dirzinj déklg arba ,SERVOX® digital Electrolarynx “ nesiojimo virvele reikia reguliariai arba kai yra purvini
idéti j Silta vandenj su keliais indy ploviklio lasais ir juos i$plauti. Po to dirzinj déklg arba nesSiojimo virvelg kruopsciai iSskalaukite $variu van-
deniu ir leiskite visiSkai i§dzidti.

M- .

9 Techniné priezilira ir remontas

Tinkamai naudojant nereikia reguliariai atlikti techninés priezitiros. Remonto darbus leidziama atlikti tik ,Andreas Fahl Medizintechnik-Ver-
trieb GmbH" jgaliotiems specialistams.

Jei bitina techniné priezidra arba remontas, ,SERVOX® digital Electrolarynx” reikia nuvalyti ir dezinfekuoti ir kartu su gedimo aprasymu,
saskaitos kopija, krovikliu ir akumuliatoriais originalioje pakuotéje siysti vietiniam ,Orbisana Healthcare® platintojui arba, jei prietaisas buvo
isigytas tiesiai i§ ,Orbisana Healthcare®, | ,Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH".

10 Naudojimas, laikymas ir transportavimas

L,SERVOX® digital Electrolarynx” ir jame esancius priedus laikykite arba transportuokite Svarioje, sausoje aplinkoje be dulkiy ir apsaugotg
nuo $viesos.

Aprasymas Laikymas/transportavimas Naudojimas

Temperatira, °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Santykiné oro drégmé Iki 93 % be kondensacijos 15 % - 93 % be kondensacijos
Oro slégis 700 hPa — 1060 hPa 700 hPa - 1060 hPa

Galimi techniniai pakeifimai.

11 Naudojimo trukmé ir Salinimas

+SERVOX® digital Electrolarynx” bei krovikliui ir kelioniniam adapteriui taikoma EB direktyva 2012/19/ES (EE|A), ju negalima iSmesti kar-
tu su buitinémis atliekomis, taip pat kaip akumuliatoriy ir bateriju. VieSieji atlieky tvarkymo subjektai (savivaldybés) iSmetimui yra jrengu-
sios surinkimo vietas, kuriose nemokamai surenkami seni prietaisai i$ privaciy namy tkiy. Baterijas ir akumuliatorius nemokamai surenka
mazmeninés prekybos jmonés.

Naudojimo trukme
L,SERVOX® digital Electrolarynx" balso aparatas Laikantis naudojimo nurodymuy, vienas naudotojas gali naudoti 10 mety.
éSaEbRt\é%T@ digital Electrolarynx” uzsukami PaZeistus arba susidévéjusius iSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.
L,SERVOX® digital Electrolarynx" burnos vam- PaZeista, pakeitusj spalvg arba susidéveéjusj vamzdelj, po infekcijos arba véliausiai po 30 dieny
zdeliai iSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.

L,SERVOX® digital Electrolarynx" burnos vamzdeliy
adapteris

,SERVOX® digital Electrolarynx” dirZinis déklas,
L,SERVOX® digital Electrolarynx* virveliy rinkinys

Pazeista, pakeitusj spalvg arba susidéveéjusj vamzdelj iSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.

Pazeistus arba susidévéjusius iSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.

Akumuliatoriai Laikykités gamintojo rekomendacijy. Akumuliatorius reikia reguliariai tikrinti ir pakeisti.

Kroviklis ,Varta LCD Plug” Laikykités gamintojo rekomendacijy.
DeéTkonkreciar saliai EalRomq reikal avimy balso apara[as fiekiamas su skKi hngals prleaals.
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12 Techniniai duomenys

Matmenys ligis 128 x skersmuo 35 mm
Svoris apie 110 g be akumuliatoriy/baterijy

,SERVOX® digital Electrolarynx“ balso aparatas, ,SERVOX® digital Electrolarynx” uzsukami

N i gaubteliai, ,SERVOX® digital Electrolarynx* burnos vamzdeliai

Korpusas ir adapteris: ABS plastikas
Apsauginis sluoksnis: titanas
Medziaga Kietas uzsukamas gaubtelis: polimetiimetakrilatas (PMMA)
Minkstas uZsukamas gaubtelis: termoplastiniai elastomerai/polipropilenai (TPE/PP)
Burnos vamzdeliai: silikonas

Akumuliatoriy/baterijy specifikacijos

|tampa: 1,2VM1,5V

Tip. talpa: 750-900 mAh
Akumuliatoriaus tipas: AAA NiMh (HRO3)
Tip. akumuliatoriaus eksploatavimo trukme: <1000 cikly

Kiti nurodymai

Kalbéjimo laikas priklauso nuo pasirinktos akumuliatoriaus talpos. Reikia atkreipti démesj | gamintojo nurodytg akumuliatoriy eksploatavimo
trukme. ,Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH* naudojami akumuliatoriai tenkina IEC 62133 saugos reikalavimus.

Visi pasirinktinai naudojami akumuliatoriai/baterijos turi tenkinti $j standarta.

Dél konkreciai $aliai taikomy reikalavimy balso aparatas tiekiamas su skirtingais priedais.

12.1 Nurodymai dél elektromagnetinio suderinamumo

Elektrinei medicinos jrangai dél elektromagnetinio suderinamumo yra taikomos specialios saugos priemonés ir jg reikia jdiegti laikantis toliau
aprasyty elektromagnetinio suderinamumo nurodymy. Nesiojamieji ir mobilieji auk$to daznio rySio jrenginiai gali daryti jtakg elektrinei medi-
cinos jrangai. Naudojant kitus priedus, kitus keitiklius ir galias, nei nurodyta, gali padidéti perdavimas arba sumazéti prietaiso arba sistemos
atsparumas trukdziams.

,SERVOX® digital Electrolarynx“ elektriniai komponentai yra skirti naudoti aplinkoje, kaip nurodyta toliau. ,SERVOX® digital Electrolarynx“ naudotojas
turi uztikrinti, kad aparatas naudojamas tokioje aplinkoje.

Trukdziy spinduliavimo matavimas Atitikimas Elektromagnetiné aplinka. Gairés
Auksto daznio spinduliavimas pagal CISPR 11 B klasé
LSERVOX® digital Electrolarynx" tinka naudoti visose patalpose,
Harmonikos spinduliavimas pagal IEC 61000-3-2 Netaikoma iskaitant gyvenamasias ir tokias, kurios yra tiesiogiai prijungtos prie
viesojo elektros tiekimo tinklo, kuris tiekia energijg ir pastatui, kuris yra

|tampos svyravimy spinduliavimas/blykséjimas
pagal [EC 61000-3-3

,SERVOX® digital Electrolarynx* elektriniai komponentai yra skirti naudoti elektromagnetinéje aplinkoje, kurioje kontroliuojami auksto daznio
trukdziy dydziai. Balso aparato naudotojas gali iSvengti elektromagnetiniy trukdziy laikydamasis minimalaus atstumo tarp nesiojamujy ir mobiliyjy
auksto daznio telekomunikacijos prietaisy (siystuvy) ir balso aparato atsizvelgiant j rySio prietaiso i§éjimo galia, kaip nurodyta toliau.

Netaikoma apgyvendintas.

Apsauginis atstumas priklausomai nuo siuntimo daznio (m)

Siystuvo vardiné

galia (W) 150 kHz-80 MHz 80-800 MHz 800 MHz-2,5 GHz
d={6/10} v d={6/10} ¥ d={6/10} v

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Siystuvui, kurio didZiausia vardiné galia nenurodyta anksc¢iau, apsauginj atstuma galima nustatyti naudojant lygtj atitinkamame stulpelyje. P yra didzi-
ausia siystuvo vardiné galia (W) pagal siystuvo gamintojo specifikacijas.
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Gairés ir gamintojo deklaracija. Atsparumas elektromagnetiniams trukdziams

L,SERVOX® digital Electrolarynx* elektriniai komponentai yra skirti naudoti aplinkoje, kaip nurodyta toliau. ,SERVOX® digital Electrolarynx” klientas
arba naudotojas turi uztikrinti, kad aparatas naudojamas tokioje aplinkoje.

A!§parumo truk- IEC. 60601. Bandymo Atitikimo lygis Elektromagnetiné aplinka. Gairés
dziams bandymas lygis
Statiné elektros iSkrova +8 kV kontaktiné iSkrova %Bk Syl Gfi”.d s i b“?‘ i§. med_ien_o & E3EnD iz pz_aden_gtos kerfa_-
agal IEC 1000-4-2 15 KV oriné iSkrova iSkrova minémis p!ytglemls. .Jel gnndyspgdengto_s smltetlr?e medzia-
p - +15 kV oriné iSkrova ga, santykiné oro drégmé turi buti ne mazesné kaip 30 %.
Magnetiniai laukai esant Magnetiniai laukai esant tinklo dazniui, turi atitikti tipiSkas
maitinimo daznii (50/60 30 Alm 30 A/m vertes, kurias galima rasti jmoniy ir li (’mini aplinkoje
Hz), pagal IEC 31000-4-8 ' 9 imoniy irfigoniniy aplinkoje.
Rekomenduojamas apsauginis atstumas:
d={6/10} VP
o p oo moe
y dydziai pag 80 MHz_2.5 GHz d={ 6/10} VP, esant 800 MHz-2,5 GHz

IEC 61000-4-3 P yra siystuvo vardiné galia (W) pagal siystuvo gamintojo

specifikacijas, o d yra rekomenduojamas apsauginis atstu-
mas (m).

13 Uzsakymo informacija

LSERVOX® digital Electrolarynx" atskirus komponentus, atskiras atsargines dalis bei su ,SERVOX® digital Electrolarynx* skirtus naudoti
papildomus priedus galima uzsakyti atskirai.

Pavadinimas Uzsakymo Nr.

,SERVOX® digital Electrolarynx" balso aparato komplektas 70000

Priedai ir atsarginés dalys

L,SERVOX® digital Electrolarynx uzsukamas gaubtelis kietam garsui 70001

L,SERVOX® digital Electrolarynx* uzsukamas gaubtelis mink$tam garsui 70002

L,SERVOX® digital Electrolarynx* virveliy rinkinys 70003

L,SERVOX® digital Electrolarynx* burnos vamzdelis su adapteriu 70004

L,SERVOX® digital Electrolarynx* baterijy laikiklis 70005

L,SERVOX® digital Electrolarynx® dirzinis déklas 16555
Nuoroda
Priedai skirti naudoti su ,SERVOX® digital Electrolarynx“. Nepatvirtintas priedas gali turéti jtakos veikimui arba pazeisti balso
aparatg.

« Balso aparatg naudokite tik su patvirtintais priedais!
+ Naudokite tik patvirtintus ,Orbisana Healthcare* priedus ir atsargines dalis!

14 Atsakomybés netaikymas

LAndreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH" draudzia ,SERVOX® digital Electrolarynx” arba jo sudedamuyjy daliy/priedy remonto darbus
arba pakeitimus atlikti ,Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH*" nr jgalotiems asmenims. Jei nesilaikoma naudojimo instrukcijos reika-
lavimy, nepaisoma saugos nurodymy arba prietaisas keiiamas, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz padarytg Zalg. Jei nesilaiko-
ma naudojimo instrukcijos reikalavimy arba ,SERVOX® digital Electrolarynx” ar jo sudedamujy daliu/priedy remonto darbus arba pakeitimus
atlieka ne jgalioti asmenys, garantija netaikoma.

LeidZziama naudoti tik originalias atsargines dalis ir priedus. Suteikiama 24 ménesiy garantija dalims ir medziagoms. Garantija netaikoma su-
sidévinc¢ioms dalims ir sunaudojamoms medziagoms. Siuntimo i$laidos tenka savininkui arba pretendentui | garantijg. Garantinis laikotarpis
prasideda nuo tiekimo datos.
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1 Wstep

Laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx kompletny zestaw w dalszej czgsci niniejszej instrukcji uzytkowania bedzie nazywany w skrécie
SERVOX® digital Electrolarynx.

Niniejsza instrukcja uzytkowania jest skierowana do pacjentdw, ich bliskich oraz personelu medycznego.

Z SERVOX® digital Electrolarynx mogg korzysta¢ pacjenci w wieku od ok. 2,5 roku w $rodowisku domowym lub klinicznym. Dzieci w wieku
migdzy 2,5 roku a 12 lat oraz pacjenci z zaburzeniami funkcji poznawczych moga korzysta¢ z SERVOX® digital Electrolarynx wytacznie pod
nadzorem lub ze wsparciem ich bliskich lub personelu medycznego. Pacjenci mogg by¢ szkoleni w uzyciu SERVOX® digital Electrolarynx w
ramach opieki logopedycznej.

Wskazéwka
Niniejsza instrukcja uzytkowania nie zastgpuje kompleksowej terapii logopedyczne;j.

Z SERVOX® digital Electrolarynx nalezy korzysta¢ zgodnie z opisami zamieszczonymi w niniejszej instrukcji uzytkowania oraz zgodnie z
uznanymi zasadami medycyny.

Wskazéwka

Starannie przeczytaj niniejszg instrukcje uzytkowania. Zawiera ona wiele informacji waznych dla bezpiecznego i fachowego za-
stosowania urzadzenia. Przechowuj niniejszg instrukcje uzytkowania w poblizu urzgdzenia, aby mdc z niej skorzysta¢ w przys-
ztosci.

Urzadzenie SERVOX® digital Electrolarynx fo wyposazony w numer seryjny w celu zapewnienia jednoznacznej identyfikowalnosci.
Jest to oznaczone etykieta UDI za symbolem . W razie pytan lub probleméw pojawiajgcych sie w zwigzku z SERVOX® digital Electrol-
arynx prosimy o podanie numeru seryjnego pracownikowi serwisu technicznego lub skontaktowanie si¢ z Andreas Fahl Medizintechnik-Ver-
trieb GmbH.

1.1 Przeznaczenie

Laryngofony SERVOX® dajg pacjentom, ktdrzy utracili gtos wskutek urazu, choroby lub operacyjnego usuniecia krtani, mozliwo$¢ szybkiego
przywrécenia mozliwosci porozumiewania sie.

Laryngofony SERVOX® moga by¢ réwniez stosowane przez pacjentdw, ktérzy tymczasowo utracili glos z powodu tracheotomii, poniewaz w
zwigzku z chorobg muszg oszczedzac¢ struny gtosowe albo sg podtaczeni do respiratora.

Z laryngofonéw SERVOX® moga przy réznych okazjach korzysta¢ rowniez pacjenci, ktérzy opanowali mowe przetykowa. Mogg uzywac
urzadzenia do telefonowania, podczas rozmow handlowych, kiedy sg zmeczeni, chorzy lub wystawieni na bardzo duze obcigzenia oraz w
$rodowiskach, w ktérych gtosna mowa jest konieczna.

SERVOX® digital Electrolarynx mozna uzytkowaé wytgcznie w powyzszych zakresach zastosowania. Za wszelkie inne zastosowania i zwig-
zane z nimi wszelkiego rodzaju szkody producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci.

Wskazéwka
SERVOX® digital Electrolarynx oraz wchodzace w jego sktad wyposazenie, takie jak nakretki lub rurki ustno-gardtowe i adaptery
sg produktami przeznaczonymi dla indywidualnego pacjenta i nie mogg by¢ ponownie wykorzystywane u innych oséb. Istnieje
ryzyko infekgji.

1.2 Wskazania
«  Pacjenci po laryngektomii
«  Pacjenci po tracheotomii
«  Pacjenci pod respiratorem
«  Pacjenci, ktdrzy utracili gtos wskutek obrazen ciata lub choroby
«  Pacjenci, ktérzy z powodu choroby muszg oszczedzaé struny gtosowe
«  Wspierajgco dla pacjentéw po laryngotomii, ktérzy w celu emisji glosu musza korzysta¢ z mowy przetykowej lub z zaworu umozliwia-
jacego moéwienie

1.3 Przeciwwskazania

*  Rany pooperacyjne w obszarze szyi lub policzkéw

* Radioterapia w obszarze szyi
W tych sytuacjach mozna korzysta¢ z laryngofonu po konsultacji z lekarzem prowadzacym i w potaczeniu z rurkg ustno-gardiowg SER-
VOX® digital Electrolarynx.

1.4 Dziatania niepozadane

W przypadku przestrzegania wskazan, przeciwwskazan, zasad bezpieczenstwa i wskazéwek dotyczacych stosowania nie sg znane zadne
dziatania niepozadane.

2 Wskazowki bezpieczenstwa

Bezpieczne i prawidiowe korzystanie z SERVOX® digital Electrolarynx jest wazne dla Twojego zdrowia. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek
moze spowodowac powazne skutki zdrowotne, w tym sytuacje zagrazajace Twojemu zyciu.

Uwaga: Stowo ,Uwaga” wskazuje na sytuacje mogacg spowodowac uszkodzenie produktu, o ile nie zostang podjgte dziatania zapobiega-
wcze. Ostrzezenia dotyczace bezpiecznego korzystania z urzadzenia oznaczono ponizej symbolem /\.

Ostrzezenie: Stowo ,Ostrzezenie” wskazuje na sytuacje mogacq spowodowaé powazne obrazenia, a nawet $mier¢, o ile nie zostang pod-
jete dziatania zapobiegawcze.

Ostroznie: Stowo ,Ostroznie” wskazuje na sytuacje mogacg spowodowac nieznaczne lub umiarkowane obrazenia ciata, o ile nie zostang
podjete dziatania zapobiegawcze.

135/ 184

pl



Przestrzegaj ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa:

Ostrzezenie

A

Niebezpieczenstwo obrazen ciata: Dzieci moga potkng¢ mate elementy i zakrztusi¢ sig nimi, udusic sie sznurkiem do nos-
zenia, uszkodzi¢ stuch lub doznac¢ oparzen.

+ Nie pozostawiaj dzieci z urzagdzeniem SERVOX® digital Electrolarynx bez nadzoru!
Niebezpieczenstwo obrazen ciatal/infekcji: Natozenie urzadzenia SERVOX® digital Electrolarynx na uszkodzong lub zain-
fekowang skére moze spowodowac jej obrazenia lub pogtebienie zakazenia.

« Nakfadaj laryngofon tylko na nieuszkodzona, zdrowg skére!
Niebezpieczenstwo obrazen ciatalinfekcji: Przyktadajac przedmioty do tracheostomii, mozna ograniczy¢ oddychanie, od-
nie$¢ obrazenia ciata lub spowodowac¢ zakazenie.

+ Nigdy nie przyktadaj SERVOX® digital Electrolarynx do tracheostomii!
Niebezpieczenstwo pozaru/wybuchu: Laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx moze wytwarzac iskry i ew. spowodowac
zapton wybuchowych gazéw.

« Laryngofonu nie nalezy uzywac¢ na stacjach paliw lub w obecnosci gazéw palnych, np. tlenu lub gazéw uzywanych

w anestezji!

» W obszarach wystepowania gazéw wybuchowych nalezy poluzowa¢ pokrywke denng!
Niebezpieczenstwo pozaru/wybuchu: Laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx mozna uzywac¢ tylko z bateriami i akumu-
latorkami, jednak tylko akumulatorki mozna ponownie tadowaé. Baterie po podtaczeniu fadowarki moga eksplodowac.

« Nigdy nie wktadaj baterii do tadowarki!
Niebezpieczenstwo obrazen ciata: Gto$nos¢ laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx przy najwyzszym ustawieniu
moze wynosi¢ ok. 87 dB. W razie przytozenia go bezposrednio do ucha moze on spowodowaé¢ tymczasowe lub trwate
uszkodzenie stuchu.

+ Nigdy nie przyktadaj laryngofonu bezposrednio do ucha ani nie zaktadaj go na nie!
Niebezpieczenstwo obrazen ciata: Uzytkownicy moga udusi¢ sig sznurkiem do noszenia.

» Trzymaj laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx zawsze stabilnie przed ciatem!

» Uwazaj, aby laryngofon lub sznurek nie zaczepity sig ani nie zakleszczyty!
Niebezpieczenstwo obrazen ciata: Jezeli laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx jest uzywany w trybie ciggtym na na-
jwyzszym poziomie gto$nosci, moze sig rozgrzewaé. Moze ew. spowodowac oparzenia.

« Jezeli laryngofon rozgrzeje sie (powyzej 48 °C), poluzuj pokrywke denng i zaczekaj, az ostygnie!

« Nie pozostawiaj dzieci bez nadzoru z laryngofonem!

A

Zagrozenie infekcja: Jezeli laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx lub jego osprzet sg uzywane przez wiele oséb, istnie-
je ryzyko zakazenia krzyzowego.

« Nie przekazuj laryngofonu ani jego osprzetu innym osobom!
Niebezpieczenstwo porazenia pradem: Jezeli uchwyt baterii SERVOX® digital Electrolarynx podczas jego wktadania zosta-
nie obrécony za szybko lub za mocno, moze doj$¢ do zwarcia. Istnieje ryzyko porazenia pradem.
Wktadaj uchwyt baterii ostroznie i powoli!

Wilgoé¢: Laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx nie jest wodoszczelny! W przypadku, gdy wilgo¢ dostanie sie do laryngo-
fonu, moze on ulec nieodwracalnemu uszkodzeniu.

+ Nigdy nie zanurzaj laryngofonu w cieczach!

+ W miare mozliwo$ci nie ustawiaj ani nie odktadaj laryngofonu obok napojéw lub positkéw, aby przypadkowo go nie zabrudzi¢

ani nie zamoczy¢!
Uszkodzenie w wyniku upadku lub uderzenia: Pokrywka denna jest najciezszym punktem laryngofonu SERVOX® digital
Electrolarynx. Zwtaszcza podczas noszenia na szyi pokrywka moze uderzy¢ o twarde powierzchnie i ulec uszkodzeniu. Po
upuszczeniu laryngofonu poszczegoélne czgsci przy uderzeniu moga peknac.

» Zawsze no$ laryngofon stabilnie z przodu przed ciatem!

* Trzymaj laryngofon mocno i ktadz go tak, aby nie upadt!

* Po upadku sprawdz laryngofon i ew. zle¢ jego kontrole w Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!
Naprawy i konserwacja: Laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx moze konserwowac i naprawia¢ wytacznie upowaznio-
ny personel specjalistyczny Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

+ Nie naprawiaj laryngofonu samodzielnie!
Osprzet i czesci zamienne: Osprzet jest przystosowany do pracy z laryngofonem SERVOX® digital Electrolarynx. Niezat-
wierdzony osprzet moze wptyna¢ negatywnie na dziatanie laryngofonu lub go uszkodzi¢.

» Uzywaj laryngofonu tylko z zatwierdzonym osprzetem!

« Uzywaj tylko zatwierdzonego osprzetu i czesci zamiennych firmy Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!

+ Baterie i akumulatorki dostepne powszechnie w handlu muszg odpowiada¢ informacjom z danych technicznych!

* Nie uzywaj wadliwych ani uszkodzonych akumulatorkéw ani baterii!

Wskazéwka

Jezeli w zwigzku z korzystaniem z naszego produktu zachorujesz w sposéb zagrazajacy zdrowiu, doznasz obrazen lub trwatego
uszkodzenia ciata, albo jezeli z powodu korzystania z naszego produktu bedziesz musiat(a) leczy¢ sie w szpitalu lub przedtuzy¢
swoj pobyt w szpitalu, poinformuj nas lub odpowiedzialne instytucje.
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3 Zakres dostawy

Laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx

Nakretka SERVOX® digital Electrolarynx ,migkki ton” (opcjonalnie)

Nakretka SERVOX® digital Electrolarynx ,twardy ton” (zamontowana fabrycznie)
Rurka ustno-gardiowa z adapterem SERVOX® digital Electrolarynx (opcjonalnie)
Sznurek SERVOX® digital Electrolarynx

Torba na pasek SERVOX® digital Electrolarynx

Uchwyt baterii SERVOX® digital Electrolarynx

4 akumulatorkéw AAA (opcjonalnie)

tadowarka Varta LCD Plug z instrukcjg obstugi (dostepna w handlu) (opcjonalnie)
SKROSS Adapter podrézny World Adapter MUV Micro

Instrukcja uzytkowania SERVOX® digital Electrolarynx

4 Opis

SERVOX® digital Electrolarynx sktada sie z laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx (nr art. 37270) oraz osprzetu opisanego w zakresie
dostawy.

Laryngofon SERVOX® jest zasilanym elektrycznie urzadzeniem podrecznym w obudowie z tworzywa sztucznego oraz tulei z tytanu. Na-
kretka przykrecona w gérnym koncu laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx zawiera gtowice dzwigkowg i membrane przenoszaca
drgania.

Po nacis$nigciu przycisku gtowica ta zaczyna drgac, wytwarzajac dzwigk. Przyciskajac laryngofon nakretkg do jednego z punktéw przy-
fozenia na policzku, pod brodg lub na szyi, dzwiek ten jest przenoszony przez tkanki na jame ustna/gardio. Jest on wtedy przeksztatcany
ruchami warg i jezyka oraz wykorzystywany do emisji glosu. Gto$nos$¢ i barwe dzwigku mozna ustawia¢ za pomoca regulatora gtosnosci lub
obracajac nakretka. Laryngofon moze by¢ zasilany akumulatorkami AAA lub bateriami AAA.

Pacjenci, ktérzy z powodu obrazen ciata, choroby lub chirurgicznej resekgji krtani (larynektomia) utracili struny gtosowe lub nie moga z nich
korzysta¢, moga wykorzysta¢ dzwieki wytwarzane przez SERVOX® digital Electrolarynx do emisji gtosu.

4.1 Zestawienie urzad

Przycisk A

Przycisk B

Regulator gtosnosci/wskaznik stanu akumulatorkéw
Tuleja tytanowa

Pokrywka denna

Nakretka

Uszczelka okragta miedzy obudowg a nakretkg
Uchwyt na baterie z 4 akumulatorkami (AAA)

Sworzen mocujacy

60606006 O O

y 1)z ienie

5 Zastosowanie

5.1 Gotowos¢ i dezaktywacja laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx

Laryngofon jest gotowy do uzycia po wiozeniu natadowanych akumulatorkéw lub baterii oraz mocnym przykreceniu podstawy.

Jezeli laryngofon ma zosta¢ dezaktywowany na kroétki czas, obro¢ pokrywke denng o ok. jeden obrét w lewo (przeciwnie do ruchu wska-
zbwek zegara). Jezeli pokrywka denna nie jest catkowicie przykrecona, styki akumulatorkéw lub baterii sg roztaczone.

Aby znéw aktywowac laryngofon, obré¢ pokrywke denng w prawo (zgodnie z ruchem wskazéwek zegara). Po catkowitym przykreceniu
pokrywki dennej kontakt z akumulatorkami lub bateriami zostanie przywrécony.

5.2 Wyjmowanie i wktadanie akumulatorkéw/baterii

«  Zawsze przestrzegaj danych i wskazéwek bezpieczenstwa na opakowaniu baterii i akumulatorkéow!

«  Nie uzywaj wadliwych lub uszkodzonych akumulatorkéw!

«  Nie mieszaj akumulatorkéw i bateriil

«  Nie mieszaj akumulatorkéw ani baterii o réznych stopniach natadowania!

« Jezeli laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx nie jest uzywany przez dtuzszy czas, wyjmij z niego akumulatorki/baterie. Akumula-
torki/baterie moga ulega¢ korozji i wyciekac, uszkadzajac laryngofon.

«  Nie usuwaj akumulatorkdw ani baterii razem z odpadami komunalnymi!

137/ 184




Wskazéwka

Przed pierwszym uzyciem catkowicie nataduj akumulatorki. (Przestrzegaj instrukcji uzytkowania akumulatorkéw i tadowarki!)

Miej zawsze przygotowane 4 natadowane akumulatorki zapasowe/4 natadowane baterie AAA, aby korzysta¢ z laryngofonu bez zakiécen.
Wkiadajac akumulatorki/baterie zwracaj uwage na ich biegunowosé.

Uchwyt baterii laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx jest wstepnie zmontowany

Wyjmowanie uchwytu baterii:
= Odkre¢ pokrywke denng (E) przeciwnie do wskazéwek zegara. Trzymaj przy tym
mocno tuleje tytanowa, aby nie zsunefa sig ona z laryngofonu
= Wyciagnij uchwyt baterii (H) na wprost

Rysunek (2) Wyjmowanie uchwytu bateri nie aku [IH
Na spodzie uchwytu baterii (H) oznaczone sg bieguny baterii/akumulatorkéw
= W16z do uchwytu baterii 4 catkowicie natadowane akumulatorki AAA/4 nowe ba-

terie AAA z biegunami zgodnie z oznaczeniami na dnie uchwytu baterii

Wktadanie uchwytu baterii:
W goérnej czesci uchwytu baterii znajduje sie sworzen mocujacy (I) wchodzacy w
specjalny otwor znajdujacy sie we wnetrzu laryngofonu i w ten sposéb mocujgcy
uchwyt baterii we wiasciwej pozycji.
= Wyréwnaj uchwyt baterii (H) zgodnie z rysunkiem 4 za pomocg sworznia mocu-
jacego (I) przy lewym brzegu klawiszy oraz wyréwnaj znacznik prowadzacy na
uchwycie baterii centralnie wzgledem przyciskow
=> Wsun uchwyt baterii (H) prosto i powoli, nie naciskajac laryngofonu, az sworzen
prowadzacy (I) wejdzie do otworu sworznia
- Nastepnie zatéz prosto pokrywke denng i mocno jg dokre¢

5.3 Wskaznik natadowania akumulatorkéw

Gdy moc akumulatorkéw/baterii spada, zaczyna miga¢ zétta LED w regulatorze
gtosnosci/wskazniku natadowania akumulatorkéw (C). Jezeli moc akumulatorkéw nie
wystarczy do podtrzymania normalnych funkcji urzadzenia, LED zaswieca sie $wi-
attem ciggtym i nie jest wytwarzany dzwiek.

- Wktadanie akumulatorkéw lub baterii

Rysunek (4) Wyréwnanie i wktadanie uchwytu
akumulatora

Rysunek (5) Wskaznik natadowania akumulatorkow

5.4 Zdejmowanie lub wktadanie tulei tytanowej

iﬂi Niebezpieczenstwo obrazen ciata: Nasuwanie lub $cigganie tulei tytanowej moze spowodowaé zakleszczenie skory.
* Przesuwaj tuleje tytanowg powoli i ostroznie!

Tytanowa ostona chroni komponenty elektryczne gtosnika SERVOX® digital Electrolarynx. Tytanowa ostona zawiera réwniez tabliczke zna-
mionowa, etykiete UDI z cechami identyfikacyjnymi gto$nika i zdejmowang ostone kabla do podiaczenia kabla przenosnego.

Zdejmowanie lub wktadanie tulei tytanowej

= Odkre¢ pokrywke denng i wyjmij uchwyt
baterii (H)

= Przytrzymaj laryngofon za przykrecang po-
krywke i $ciagnij tuleje tytanowa w dét/nasun
ja od dotu.

-> Nastepnie zat6z z powrotem uchwyt baterii i
przykre¢ pokrywke denng

(8) Etykieta UDI ze imi Rysunek (9) Ostona do mocowania sznurka do Rysunek (10) 2 mikroprzetaczniki do ustawia-
cechami identyfikacyjnymi noszenia nia czestotliwosci dzwigku
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5.5 Odczyt numeru seryjnego

Etykieta UDI na gtosniku SERVOX® digital Electrolarynx zawiera numer seryjny. Aby odczyta¢ numer
seryjny, nalezy odkreci¢ pokrywe podstawy i zdjaé tytanowa tuleje z obudowy. Numer seryjny znajdu-
je sie na etykiecie UDI za oznaczeniem ,SN” na spodzie plastikowej obudowy..

5.6 Uzycie przyciskow

W naturalnej mowie poszczegdlne sylaby, stowa lub cze$ci zdania sg podkreslane wyzszg czgstot-
liwoscig tonu. Dlatego laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx jest wyposazony w 2 przyciski,  Rysunek (11) Sznurek z numerem
ktorym odpowiadajg rézne wysokosci tonu. seryjnym

&

Rysunek (12) Elementy obstugowe Rysunek (13) Obstuga przyciskéw poprzez przechylanie kciuka Rysunek (14) Obstuga przyciskéw pal-
cem wskazujacym i srodkowym
e Przycisk A e Przycisk B . Regulator gtosnosci (kétko)

Fabrycznie gorny przycisk (A) jest przypisany do nizszej czestotliwosci tonu, ktdra jest podstawowa podczas mowy, a dolny przycisk (B)
do wyzszej czestotliwosci tonu w celu podkreslenia poszczegdlnych sylab, stéw lub czgsci zdania. Wysoko$¢ tonu kazdego z przyciskow
mozna ustawia¢ osobno.

=> Aby mowic, wcisnij i przytrzymaj przycisk (A) (ton podstawowy)

=> Aby podkresli¢ poszczegdlne elementy mowy, krétko przejdz na przycisk (B)
Przyciski mozna obstugiwac przyciskiem wskazujgcym i srodkowym lub przechylajac kciuk (patrz rysunki 13 i 14).

5.7 Ustawianie czestotliwosci dzwigku

Ostrzezenie

* Nigdy nie przykfadaj laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx do ucha!
« Nigdy nie reguluj laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx, gdy jest on przycisniety do punktu przytozenia!

Aby glos brzmiat jak naturalnie, nalezy dopasowa¢ wysoko$¢ tonu maksymalnie do wcze$niejszego
tembru gtosu.

Ustawianie czestotliwosci dzwigku przyciskéw
Najpierw zdejmij tuleje tytanowa, wtéz z powrotem uchwyt baterii i przykre¢ z powrotem pokrywke
denna.
Z tylu urzadzenia znajduja sig¢ 2 mikroprzetaczniki. Kazdemu z nich przypisany jest jeden z przyciskow.
Rysunek (15) Mikroprzetacznik Przyporzadkowanie ,A” i ,B” jest opisane przy mikroprzetgcznikach.
mwwew  Przyporzadkowanie mikroprzetacznikow

| => Przycisk A = mikroprzetgcznik 2

= Przycisk B = mikroprzetacznik 1
Mikroprzetaczniki mozna obstugiwaé dtugopisem.
Mozliwosci ustawien za pomoca mikroprzetacznikow i przyciskow -
Jezeli obydwa mikroprzetaczniki znajdujg sie¢ w pozycji OFF (gora), to czestotliwos¢ dzwigku jest zabe-
zpieczona przed zmiana.
Jezeli mikroprzetgcznik jednego z przyciskdw jest ustawiony na ON, naciskajac ten przycisk mozna
zwigkszac lub zmienia¢ czgstotliwos¢ dzwigku.

- Zwigkszenie czestotliwosci o 1 Hz -> Naci$nij 1x przycisk A

= Zmniejszenie czestotliwosci o 1 Hz -> Naci$nij 1x przycisk B

- Powtarzajace si¢ naciskanie powoduje zwigkszanie lub zmniejszanie czestotliwosci o kolejne 1 Hz

= Jezeli przycisk zostanie wcisnigty i diuzej przytrzymany, warto$¢ zwigksza sig lub zmniejsza w

sposob ciagty.

Ustawianie, przycisk A

= Przestaw mikroprzetacznik 2 w pozycje ON (dét)

= Przestaw mikroprzetacznik 1 w pozycje OFF (géra)

= Ustaw czestotliwo$¢ dzwigku przycisku A za pomocg obydwu przyciskow

= Przestaw mikroprzetacznik 2 w pozycje OFF (géra), aby zapisaé i zabezpieczy¢ ustawienie
Ustawianie, przycisk B

= Przestaw mikroprzetgcznik 1 w pozycje ON (dot)
Rysunek (17) Ustawianie, = Przestaw mikroprzetacznik 2 w pozycje OFF (gora)
przycisk A - Ustaw czestotliwo$é dzwieku przycisku B za pomoca obydwu przyciskow

= Przestaw mikroprzetacznik 1 w pozycje OFF (géra), aby zapisaé i zabezpieczy¢ ustawienie
Po zakonczeniu ustawien obydwa mikroprzetaczniki musza znajdowac sie z powrotem w pozycji OFF
(gora).
Zapisanie ustawien w procesorze laryngofonu moze trwac do 30 s. Po zakonczeniu ustawien odczekaj
30 sekund, a dopiero potem odkre¢ pokrywke denng i wyjmij uchwyt baterii, nasun tuleje tytanowg od
dotu, zatéz z powrotem uchwyt baterii i z powrotem przykre¢ pokrywke denna.

Rysunek (18) Ustawianie,
przycisk B
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5.8 Precyzyjna regulacja wysokosci tonu

Obracajgc nakretke (F) mozna jeszcze lekko zmieni¢ wysoko$¢ tonu. Zwréé uwage, aby nie dokrecic¢ jej zbyt mocno, aby nie ulegta uszko-
dzeniu.

Aby uzyskac ,wyrazniejszy ton”, lekko dokre¢ nakretke

Aby uzyskac ,czystszy ton” przy maksymalnej glo$nosci, lekko poluzuj nakretke

5.9 Ustawianie gtosnosci

Ostrzezenie

A Nigdy nie przyktadaj laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx bezposrednio do ucha ani nie zaktadaj go na nie!

Glosnosé mozna ustawi¢ kotkiem regulatora gltosnosci obok przyciskow.
-> Zwigkszenie gtosnosci o jeden stopien -> 1 x przesuniecie kétka w gore

= Zmniejszenie gtosnosci o jeden stopien -> 1 x przesunigcie kotka w dot
Maksymalna gto$nos¢ wynosi ok. 87 dB.

Jednoczesna zmiana gto$nosci dla obydwu przyciskow
= Nie naciskaj zadnego przycisku

=> Naciénij kdtko w gore lub w dét

=> Naci$nij jeden z przyciskéw, aby sprawdzi¢ gtosnos¢

- Powtorz te czynnos$c¢ do uzyskania zadanej glosnosci

X > Zmiana gltosnosci jednego z przyciskow
Rysunek (I;) Klka regultora g WCiénij i przytrzymaj prZyCiSK
gtosnosci = Naciskaj kétko regulatora gtosnosci wielokrotnie w gére lub w dot do osiagniecia zadanej
gto$nosci

5.10 Punkty przylozenia

Ostrzezenie

ili Naktadaj laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx tylko na nieuszkodzona, zdrowa skére!

Punkty przytozenia to miejsca przy szyi, pod brodg lub na policzkach,
ktére umozliwiajg przenoszenie dzwieku przez tkanki po przytozeniu
laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx.

Zmarszczki, blizny, broda lub odziez migdzy laryngofonem a skérg mo-
g3 przy tym wptywaé na jakos¢ dzwieku. Dzwigk powinien brzmie¢ czy-
sto, bez zaktocen jak np. brzgczenie. Najlepszym punktem przylozenia
jest to miejsce, przy ktérym dzwigk brzmi najlepiej.

Aby znalez¢ najlepszy indywidualny punkt przytozenia, wyprobuj wszy-
stkie punkty przytozenia laryngofonu stajac przed lustrem.

Aby wyprébowa¢ dzwigk, lekko otworz usta i wyméw diugo sa-

NN, ! mogtoske, np. diugie ,AAAA”. Zmieniajac docisk SERVOX® digital
Rysunek (20) Punkt mocowania  Rysunek (21) Punkt mocowania Electrolarynx do punktu przytozenia lub lekko przesuwajac laryngofon
na szyjce z przodu w gore lub w dét od miejsca przylozenia mozesz modyfikowaé dzwiek.

W miare mozliwosci przeéwicz obchodzenie sig z laryngofonem w ra-
mach terapii logopedycznej.

Wskazowka
Jezeli laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx jest trzymany w rece podporzadkowanej, to w rece wiodacej mozna jednoc-
zesnie trzymac inne przedmioty lub obstugiwac je.

5.11 Wskazoéwki dotyczace emisji glosu
- Cwicz odnajdywanie optymalnego punktu przytozenia.
= Utrzymuj kontakt ze skorg réwniez podczas poruszania glowa lub szczeka i nie zwalniaj laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx z
punktu przytozenia. Utrata kontaktu ma ujemny wptyw na jako$¢ dzwigku i zrozumiato$¢ mowy.
- Wyobraz sobie, ze bardzo cicho szepczesz. W ten sposéb mozesz ograniczyé hatas zwigzany z oddychaniem. Cwicz ,pseudoszept” —
czyli szeptanie tylko za pomocg powietrza znajdujacego sie w jamie ustne;j.
Najpierw ¢wicz samogtoski. Gdy samogtoski sg dobrze zrozumiate, mozesz przejs¢ do éwiczenia stow.
Nie artykutuj dzwiekéw przesadnie. Moze to spowodowa¢ powstanie gtosu krtaniowego, co spowoduje, ze Twoja mowa bedzie trudno
zrozumiata.
Na poczatku méw powoli i réb przerwy w odpowiednich miejscach, aby Twoja mowa brzmiata jak najnaturalnie;.
Najpierw ¢wicz mowe tylko z przyciskiem A. Gdy poczujesz sie pewnie w obstudze przycisku A, dodaj do niego przycisk B.
Cwicz wiaczanie dzwigku przy rozpoczeciu méwienia oraz wytaczanie go przy zakoficzeniu méwienia.
Cwicz, czytajac na glos wiersze lub teksty
Staraj si¢ zachowa¢ normalng mimike i gesty podczas méwienia.
Staraj sig rozluzni¢ miesnie zwlaszcza w strefie karku i ramion.

i

il

140/ 184



6 Usuwanie bltedow

Pokrywka denna nie jest dokrecona, kontakt z aku- Sprawdz pokrywke denna. Musi ona by¢ przykreco-
Laryngofon SERVOX® digital Electro- ~ Mulatorkami/bateriami jest przerwany. na prosto i mocno.
larynx nie reaguje

Akumulatorki/baterie sg wyczerpane lub uszko- Wymien akumulatorki/baterie

dzone
Laryngofon SERVOX® digital Electro- ~ Ustawiono za niska glosnosé Zwigksz glo$nosc
larynx nie wytwarza dzwieku lub jest i . e :
on za cichy Nakretka jest poluzowana Sprawdzi¢ nakretke i ew. przykreci¢ jg prosto i
mocno.
Ustawienia glosnosci lub dzwigku Skontaktuj sie z Andreas Fahl Medizintechnik-Ver-

pomimo prawidtowego ustawienia trieb GmbH lub partnerem serwisowym Orbisana
nie zostajg zapisane lub nie mozna Healthcare na miejscu oraz wyslij laryngofon w celu
ich zmieniac. konserwacji lub naprawy.

Btad oprogramowania

7 Osprzet

7.1 Nakretki SERVOX® digital Electrolarynx dla twardego i migkkiego tonu

Opis produktu: Laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx jest dostarczany ze wstepnie zamontowang na-
kretkg SERVOX® digital dla twardego dzwigku. Nakretka SERVOX® digital dla miekkiego dzwieku wytwarza
poréwnywalnie bardziej sttumiony dzwigk, a nakretka SERVOX® digital dla twardego dzwigku wytwarza wy-
razniejszy dzwiek. Dla utatwienia rozréznienia gérna czes¢ nakretki SERVOX® digital dla dzwieku migkkiego
jest jasniejsza.

Wymiana nakretki

Przed uzyciem sprawdz, czy nakretka nie jest uszkodzona. Nie uzywaj uszkodzonych nakretek.

Przed pierwszym uzyciem i przed wymiang oczy$¢ i zdezynfekuj nakretke.

W celu wymiany odkre¢ nakretke od laryngofonu i przykre¢ mocno zadang nakretke w pozyciji prostej. Uwazaj,
aby nie przygnies¢ okragtej czarnej uszczelki na gwincie (G) migdzy obudowa laryngofonu a nakretka. Rysunek (22) Nakretki

7.2 Rurka ustno-gardiowa SERVOX® digital Electrolarynx z adapterem

Opis produktu: Jezeli niemozliwe jest przylozenie SERVOX® digital Electrolarynx do skéry, np. bezposrednio po operaciji lub podczas radi-
oterapii jest niemozliwe, mozna korzystac z laryngofonu wraz z rurkg ustno-gardtowa.

Rurke ustno-gardiowg i adapter nalezy oczysci¢ i zdezynfekowa¢ po kazdym uzyciu. W celu uzycia najpierw zat6z rurke ustno-gardiowg
na adapter, a nastgpnie nasun adapter na nakretke laryngofonu, aby byt dobrze osadzony. Z adaptera mozna korzystaé tez bez rurki ust-
no-gardiowej.

4

4 | i 4‘_|

'- 4

W6z koniec rurki z boku migdzy gorny rzad Wio6z kawatek konca rurki z boku przy kaciku Przyt6z adapter do kacika ust (glosniejszy,
zebow a policzek (elastyczna, diuga rurka). ust (migksza i glosniejsza, niz diuga rurka niz obydwie rurki ustno-gardtowe)
ustno-gardiowa)

Rysunek (23) Rurki ustno-gardtowe

Wskazowka
Adapter i rurke ustno-gardtowg podczas stosowania nalezy stale kontrolowac¢ pod katem zawilgocenia i ew. osuszy¢. Wilgo¢
powoduje powstanie cieptego i wilgotnego $rodowiska, sprzyjajacego rozwojowi bakterii. Wilgo¢ moze uszkodzi¢ laryngofon.

7.3 Sznurek SERVOX® digital Electrolarynx

Ostrzezenie

* Trzymaj laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx zawsze stabilnie przed ciatem!
« Uwazaj, aby nie zaczepic sig ani nie przytrzasna¢ laryngofonem SERVOX® digital Electrolarynx!
* Nie pozostawiaj dzieci samych bez nadzoru z laryngofonem SERVOX® digital Electrolarynx!
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Za pomocg sznurka SERVOX® digital Electrolarynx mozesz zawiesi¢ laryngofon SERVOX® digital
Electrolarynx na szyi. Sznurek do noszenia nalezy wiozy¢ pod tuleje tytanowa i zabezpieczy¢ ostong
sznurka. Jeden koniec ostony sznurka jest sko$ny, a drugi ma ksztatt U.

- Zdejmij tuleje tytanowg,

- Wyjmij ostone sznurka ze szczeliny w glowicy urzadzenia

-> Wiz zapigcie sznurka do noszenia zgrzewanym koficem do szczeliny na gérze

- Wi6z sznurek do wyciecia.

-> Na koniec przetdz ostone sznurka w odwrotng strone ,koncem w ksztatcie U” nad sznurek i
doci$nij

- Potem nasun tuleje tytanowa z powrotem na laryngofon. Jezeli nie mozna lekko nasunag tulei
tytanowej, sprawdz, czy ostona sznurka jest dobrze osadzona i ew. skoryguj jej pozycije

Jezeli sznurek do noszenia nie jest uzywany, wiéz ostong sznurka skosnym koricem do gtowicy ur-
zadzenia, aby otwdr byt zamkniety i aby do wnetrza obudowy nie dostawat sig brud.

7.4 Torba na pasek SERVOX® digital Electrolarynx

W torbie na pasek SERVOX® digital Electro-
larynx mozna wygodnie schowa¢ laryngofon
SERVOX® digital Electrolarynx, zamocowac
go na pasku i nosi¢ ze sobg. Torba na pasek
i ma oddzielng przegrodke na uchwyt baterii z
Rysunek (24) Montaz sznurka zapasowymi akumulatorkami lub bateriami i za

pomocg rzepa mozna go dopasowac do paskow

réznej szerokosci. Przechowuj torbe na pasek w
miejscu suchym i pozbawionym kurzu, a w razie uszkodzenia usun jg razem z odpada- ~ Rysunek (25) Torba na pasek
mi domowymi.

7.5 Akumulatorki i tadowarka

Za pomocg tadowarki mozna tadowa¢ akumulatorki. Podczas stosowania wszystkich elementéw osprzetu nalezy zawsze przestrzegac
zalecen, danych i wskazéwek bezpieczenstwa.

8 Czyszczenie/dezynfekcja
lwaga

«  Nigdy nie zanurzaj laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx w cieczach!

* Nie dopus¢, aby do wnetrza laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx dostaty sig ciecze!

«  Nie czy$¢ laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx agresywnymi srodkami czyszczacymi lub agresywng chemig domowa!

*  Uzywaj laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx dopiero, gdy catkowicie wyschnie!

«  Wnetrza nakretki SERVOX® digital Electrolarynx nie wolno dotyka¢ ani nie wolno dopusci¢ do jej stycznosci z wodg lub alkoholem.

Wskazoéwka
* Przed pierwszym uzyciem, dtugotrwatym przechowywaniem lub po dtuzszej przerwie w uzytkowaniu nalezy oczyscic/
zdezynfekowaé laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx, nakretki i rurki ustno-gardiowe.
« Czysc¢ i dezynfekuj nakretke SERVOX® digital Electrolarynx tylko, gdy jest nakrecona na laryngofon.

8.1 Uzywane materiaty

Do czyszczenia: Plyn do mycia naczyn dostepny w handlu
Do dezynfekcji: Alkohol 94 %

Migkkie szmatki niepozostawiajace wiokien

Patyczki do uszu dostgpne w handlu

Pojemnik do wygotowywania
8.2 Laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx i nakretki SERVOX® digital Electrolarynx

=> W celu oczyszczenia przed pierwszym uzyciem oraz codziennie przed rozpoczeciem uzytkowania doktadnie przetrzyj migkka szmatkag
niepozostawiajacq widkien nasaczong wodg i kilkoma kroplami ptynu do mycia naczyn dostgpnego w handlu (nie moze by¢ mokra ani
kapac), a nastepnie wytrzyj sucha, migkka szmatka niepozostawiajacg widkien.
= Nastepnie w celu dezynfekcji doktadnie przetrzyj migkka, niepozostawiajacg wiékien szmatkg zwilzong alkoholem 94 %
- Potem doktadnie wytrzyj migkka szmatka niepozostawiajaca widkien lub pozostaw na powietrzu do wyschniecia.
Podczas czyszczenia i dezynfekeji pamietaj, aby doktadnie przetrze¢ réwniez szczeling migdzy nakretka a laryngofonem, migdzy krawedzig
nakretki a membrang, mocowanie sznurka do noszenia oraz okolice przyciskow i regulatora gto$nosci, usuwajgc pozostatosci ttuszczu i
zluszczonego naskorka, mikroorganizmy i pozostaty brud. Do wngtrza laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx nie moze sig przy tym
dostac ciecz.

Styki baterii
= Co miesigc kontroluj styki baterii we wnetrzu laryngofonu oraz uchwytu baterii pod katem korozji i zabrudzenia.
=» Zabrudzone lub skorodowane styki baterii przetrzyj ostroznie i delikatnie (niekapigcym) patyczkiem do uszu zwilzonym alkoholem 94 %
i zaczekaj na ich wyschnigcie.
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8.3 Rurki ustno-gardtowe i adaptery SERVOX® digital Electrolarynx

Roztéz rurki ustno-gardiowe SERVOX® digital Electrolarynx i adapter SERVOX® digital Electrolarynx przed czyszczeniem i dezynfekcja.
Oba te elementy muszg by¢ zupetnie suche.

Adapter
- W celu oczyszczenia 1 x dziennie wiéz je do wody z kilkkoma kroplami ptynu do mycia naczyn i przetrzyj od zewnatrz migkkq szmatkg
niepozostawiajacg widkien. Przetrzyj wnetrze ostroznie patyczkami do uszu, a nastepnie przeptucz czystg wodg i catkowicie wysusz w
pozycji pionowej ustawiajac go na reczniku papierowym.
W celu zdezynfekowania 1 x dziennie po czyszczeniu dokfadnie przetrzyj go od wewnatrz i od zewnatrz miekka i niepozostawiajaca
widkien szmatka oraz patyczkiem do uszu zwilzonym alkoholem 94 %, a nastepnie przeptucz czystg woda i catkowicie wysusz w pozy-
cji pionowej, ustawiajac go na reczniku papierowym.

Rurka ustno-gardtowa

=> W celu oczyszczenia 1 x dziennie doktadnie przetrzyj gorny koniec rurki miekka szmatka niepozostawiajaca wiokien nasaczong wodg i
kilkoma kroplami ptynu do mycia naczyn dostgpnego w handlu, a nastepnie doktadnie przeptucz catq rurke ciepta, czysta woda, potéz
ja poziomo na reczniku papierowym i zaczekaj, az catkowicie wyschnie.

=> W celu dezynfekcji wygotuj oczyszczong rurke ustno-gardiowa bez adaptera 1 x dziennie w garnku przez 5 minut w czystej wodzie.
Nastepnie postaw pionowo na reczniku papierowym i zaczekaj, az catkowicie wyschnie. W przypadku dtugiej rurki ustno-gardtowe;j
przed wygotowaniem zdejmij nasadke. W celu dezynfekcji nasadki doktadnie przetrzyj jg patyczkami do uszu nasgczonymi alkoholem
94 %, doktadnie wyptucz czysta wodg i potéz na reczniku papierowym, aby catkowicie wyschta.

8.4 Torba na pasek SERVOX® digital Electrolarynx i sznurek SERVOX® digital Electrolarynx

W celu oczyszczenia sznurka do noszenia zdejmij go z laryngofonu SERVOX® digital Electrolarynx. Z torby na pasek wyjmij wczesniej
wszystkie przedmioty.

Torbe na pasek SERVOX® digital Electrolarynx lub sznurek do noszenia SERVOX® digital Electrolarynx nalezy moczy¢ i my¢ regularnie,
a na pewno wtedy, gdy sg zabrudzone, w cieptej wodzie z dodatkiem kilku kropel ptynu do mycia naczyn. Nastgpnie doktadnie przeptukaé
torbe na pasek i sznurek do noszenia czystg woda i zaczekaé, az catkowicie wyschna.

9 Konserwacja i naprawa

Przy prawidtowym uzyciu nie ma koniecznosci regularnej konserwaciji. Naprawy moga by¢ przeprowadzane wytgcznie przez specjalistyczny
personel upowazniony przez Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Jezeli konieczna jest konserwacja lub naprawa, nalezy oczysci¢ i zdezynfekowa¢ SERVOX® digital Electrolarynx i wystaé¢ wraz z opisem
usterki, kopig dowodu zakupu, tadowarka i akumulatorami w oryginalnym opakowaniu do najblizszego partnera handlowego lub do Andreas
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, jezeli urzadzenie zakupiono bezposrednio od producenta.

10 Uzytkowanie, sktadowanie i transport

SERVOX® digital Electrolarynx i jego osprzet nalezy przechowywac i transportowa¢ w czystym, suchym otoczeniu, w miejscu zabezpieczo-
nym przed pytem i $wiattem.

Opis Pr howy ieltr port Uzytkowanie
Temperatura °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Wzgledna wilgotno$¢ powietrza Do 93 % bez kondensaciji 15 % — 93 % bez kondensaciji
Cisnienie powietrza 700 hPa - 1060h Pa 700 hPa - 1060 hPa

Zmiany techniczne zasirzezone.

11 Czas uzytkowania i utylizacja

SERVOX® digital Electrolarynx oraz tadowarka i adapter podrézny podlegajg dyrektywie WE 2012/19/UE (WEEE) i nie wolno ich (ani
tez akumulatorkéw i baterii) wraz z innymi odpadami domowymi. W celu utylizacji nalezy skontaktowac si¢ z oficjalnym (samorzadowym)
punktem zbidrki, ktéry jest zobowigzany do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu z prywatnych gospodarstw domowych. Baterie i akumula-
torki mozna bezptatnie oddac w sklepach detalicznych.

Czas uzytkowania

Laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx Jegell uzytkownik przestrzega wskazéwek dotyczacych korzystania, urzadzenie moze by¢
uzytkowane przez 10 lat.

Nakretki SERVOX® digital Electrolarynx W razie uszkodzenia lub zuzycia usun wraz z odpadami domowymi

Rurki ustno-gardiowe SERVOX® digital Electro- W razie uszkodzenia, odbarwienia lub zuzycia, po infekcji lub w innym wypadku po 30 dniach
larynx usun wraz z odpadami domowymi.

Adapter do rurek ustno-gardtowych SERVOX®

digital Electrolarynx W razie uszkodzenia, odbarwienia lub zuzycia usun wraz z odpadami domowymi.

Torba na pasek SERVOX® digital Electrolarynx,
sznurek SERVOX® digital Electrolarynx

Akumulatorki Przestrzegaj zalecen producenta. Akumulatorki nalezy regularnie kontrolowaé i wymieniac.

W razie uszkodzenia lub zuzycia usun wraz z odpadami domowymi

tadowarkwa Varta LCD Plug, SKROSS Adapter ~ Przestrzegaj zalecen producenta. Laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx, nakretki SER-
podrézny World Adapter MUV Micro VOX® digital Electrolarynx, rurki ustno-gardtowe SERVOX® digital Electrolarynx
Zaleznie od Kraju laryngofon Jest dostarczany Z roznym osprzetem.
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12 Dane techniczne

Wymiary Dt. 128 x @ 35 mm
Masa ok. 110 g bez akumulatorkéw/baterii

Laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx, nakretki SERVOX® digital Electrolarynx, rurki ust-
no-gardtowe SERVOX® digital Electrolarynx

Obudowa i adapter: Tworzywo ABS, Tuleja ochronna: Tytan, Nakretka ,twardy ton”: Polime-
Materiat tylometakrylan (PMM), Nakretka ,miekki ton”: Elastomery termoplastyczne/polipropylen (TPE/
PP), Rurki ustno-gardtowe: Silikon

Czesci aplikacyjne

Specyfikacja akumulatorkéw/baterii

Napiecie: 1,2V1,5V

Typ. pojemnos¢: 750 mAh - 900 mAh
Typ akumulatorka: AAA NiMh (HRO3)
Typ. zywotno$¢ akumulatorka: <1000 cykli

Inne informacje
Czas méwienia zalezy od wybranej pojemnosci akumulatorkéw. Nalezy przestrzega¢ zywotnosci akumulatorkéw podanej przez producenta.
Akumulatorki zamontowane przez Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH spetniajg wymagania bezpieczenstwa normy IEC 62133.
Wszystkie akumulatorki/baterie stosowane alternatywnie muszg rowniez spetnia¢ tg norme.

Zaleznie od kraju laryngofon jest dostarczany z réznym osprzgtem.

121 Informacje o EMC

Medyczne urzadzenia elektryczne podlegajg szczegoinym $rodkom ostroznosci w zakresie EMC i trzeba je instalowac zgodnie z ponizszy-
mi zasadami EMC. Przenos$ne i mobilne urzadzenia komunikacyjne wysokiej czegstotliwosci moga wptywac na prace medycznych urzadzen
elektrycznych. Stosowanie innego wyposazenia, innych przetwornikéw oraz innych mocy niz podane, moze spowodowac zwigkszenie emis-
ji lub zmniejszenie odpornosci urzadzen lub systeméw na zagrozenia.

Wytyczne i deklaracja prod ta — emisje elektr gnetyczne

Komponenty elektryczne SERVOX® digital Electrolarynx sg przeznaczone do eksploatacji w otoczeniu opisanym ponizej. Uzytkownik laryngofonu
SERVOX® digital Electrolarynx powinien upewnic sie, ze bedzie on uzywany w takich warunkach.

Emisja zaktécen Zgodnosé Srodowisko elektromagnetyczne — wytyczne
Emisje wysokich czestotliwosci wediug CISPR 11 Klasa B Laryngofony SERVOX® digital Electrolarynx przeznaczone
sg do stosowania we wszystkich pomieszczeniach, w tym
Emisje sktadowych harmonicznych wedtug IEC 61000-3-2 Nie dotyczy mieszkalnych, podtgczonych bezposrednio do publicznej
- N o . . sieci zasilania, z ktdrej zasilane sa réwniez budynki przez-
Emisja wahan napigcia/migotania wedtug IEC 61000-3-3 Nie dotyczy naczone do celéw mieszkaniowych.

Snymii ymi urzadzeniami k ikacyjnymi wy ]

Zalecane odlegtosci ochronne p edzy pr

e iwosci a laryngof: i SERVOX®
Komponenty elektryczne SERVOX® digital Electrolarynx sg przeznaczone do uzytkowania w otoczeniu elektromagnetycznym, w ktdrym kon-
trolowane sg parametry zaktécen wysokiej czestotliwosci. Uzytkownik laryngofonu moze poméc w unikaniu zaktécen elektromagnetycznych,
zachowujac minimalng odlegto$¢ laryngofonu od przenos$nych i mobilnych urzadzen telekomunikacyjnych wysokich czestotliwosci (nadajnikow),
w zalezno$ci od mocy wyjsciowej urzadzenia komunikacyjnego, zgodnie z ponizszymi danymi.

. Odlegtos¢ ochronna zalezna od czestotliwosci nadawania (m)
Moc znamionowa

nadajnika (W) od 150 kHz do 80 MHz od 80 MHz do 800 MHz od 800 MHz do 2,5 GHz
d={6/10} v d={6/10} v d={6/10} v

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 06 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

W przypadku nadajnikéw, ktérych maksymalna moc znamionowa nie jest wyszczegdlniona powyzej, zalecang odlegto$¢ ochronng mozna okresli¢
za pomoca réwnania w odpowiedniej kolumnie. P jest maksymalng mocg znamionowg nadajnika w watach (W), zgodnie ze specyfikacjg producenta
nadajnika.

Wyty i acja pr — odpornos¢ na elektr

9 3

Komponenty elektryczne SERVOX® digital Electrolarynx sq przeznaczone do eksploatacji w otoczeniu opisanym ponizej. Uzytkownik laryngofonu
SERVOX® digital Electrolarynx powinien upewnic sig, ze bedzie on uzywany w takich warunkach.

Kontrola odpornosci

na zakidcenia elektro- :(Eﬁtb;gtliim ~poziom Poziom zgodnosci Srodowisko elektromagnetyczne — wytyczne
magnetyczne
. +8 kV Wytadowanie +8 kV Wytadowanie Podtogi powinny by¢ drewniane, betonowe lub pokryte
m):;\(:;);izgﬁzgg;j\;:;&g stykowe stykowe ptytkami ceramicznymi. Jezeli w podtodze znajduijq sig¢
IEC 1000-4-2 +15 kV Wytadowanie po- +15 kV Wytadowanie po- materiaty syntetycznego, wzgledna wilgotno$é powietrza
wietrzne wietrzne powinna wynosi¢ co najmniej 30 %.

Pola magnetyczne dla
czestotliwosci zasila-
nia (50/60 Hz) wedtug
IEC 31000-4-8

Pola magnetyczne w przypadku czestotliwosci sieciowej
30 A/m 30 A/m powinny by¢ zgodne z typowymi warto$ciami wystepujacy-
mi w otoczeniu komer-cyjnym i szpitalnym.
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Wytyczne i deklaracja producenta — odpornos¢ na zakié elektr

9 Y

Komponenty elektryczne SERVOX® digital Electrolarynx sg przeznaczone do eksploatacji w otoczeniu opisanym ponizej. Klient lub uzytkownik
laryngofonu powinien upewnic si¢, ze bedzie on uzywany w takich warunkach.

Kontrola odpornosci na

zaklocenia elektromagn- IEC 60601 ~pozi- Poziom . Srodowisko elektromagnetyczne — wytyczne
om kontroli zgodnosci
etyczne
Zalecana odlegtos¢ bezpieczenstwa:
d={6/10} VP
Emitowane zaktécenia wyso- 10 Vi 10 Vi d={ 6/10} VP dla od 80 MHz do 800 MHz
kich czestotliwosci wedtug IEC m m d={6/10} VP dla od 800 MHz do 2,5 GHz
od 80 MHz do 2,5 GHz ”

61000-4-3 P jest moca znamionowa nadajnika w watach (W), zgodnie ze
specyfikacjg producenta nadajnika, a d jest zalecang odlegtos-
cig ochronng w metrach (m).

13 Informacje na temat sktadania zaméwien

Poszczegdlne komponenty SERVOX® digital Electrolarynx, poszczegdlne czgsci zamienne oraz dodatkowy osprzet przeznaczony do sto-
sowania z SERVOX® digital Electrolarynx mogg by¢ zamawiane oddzielnie.

Nazwa Nr katalogowy
Laryngofon SERVOX® digital Electrolarynx kompletny zestaw 70000

Osprzet i czesci zamienne

Nakretka SERVOX® digital Electrolarynx ,twardy ton” 70001

Nakretka SERVOX® digital Electrolarynx ,miekki ton” 70002

Sznurek SERVOX® digital Electrolarynx 70003

Rurka ustno-gardiowa SERVOX® digital Electrolarynx z adapterem 70004

Uchwyt baterii SERVOX® digital Electrolarynx 70005

Torba na pasek SERVOX® digital Electrolarynx 16555
Wskazoéwka

Osprzet jest przystosowany do pracy z laryngofonem SERVOX digital XL. Niezatwierdzony osprzet moze wptyna¢ negatywnie
na dziatanie laryngofonu lub go uszkodzi¢.

« Uzywaj laryngofonu tylko z zatwierdzonym osprzetem!

« Uzywaj tylko zatwierdzonego osprzetu i czesci zamiennych firmy Orbisana Healthcare!

14 Wykluczenie odpowiedzialnosci

Naprawy lub modyfikacja SERVOX® digital Electrolarynx lub ich czesci sktadowych/wyposazenia przez osoby nieupowaznione przez
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH sg zabronione. W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania, nieprzestrzegania
wskazowek bezpieczenstwa lub manipulowania przy produkcie producent nie przejmuje odpowiedzialnos$ci w razie uszkodzenia. Niepr-
zestrzeganie tych zalecen lub naprawy i modyfikacje SERVOX® digital Electrolarynx lub jego czesci sktadowych/wyposazenia przez osoby
nieupowaznione powoduje wygasniecie rekojmi.

Wolno stosowac¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne i oryginalny osprzet. Rekojmia na czesci i materiat wynosi 24 miesigce. Wyjatkiem
sg czesci zamienne i materiaty zuzywalne. Koszty wysytki ponosi wiasciciel/uzytkownik lub osoba zgtaszajaca roszczenie z tytutu rekojmi.
Okres gwaranciji rozpoczyna sie od daty dostawy.
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1 Preféacio

O conjunto completo de laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx é designado mais adiante neste manual de instrugées como
SERVOX® digital Electrolarynx.

Este manual de instrugdes destina-se a pacientes, familiares e pessoal médico especializado.

A SERVOX® digital Electrolarynx pode ser utilizada em contexto doméstico e clinico por pacientes com idades sensivelmente a partir dos
2,5 anos de idade. Criangas entre os 2,5 e os 12 anos de idade ou pacientes com perturbagdes cognitivas apenas devem utilizar o SER-
VOX® digital Electrolarynx sob supervisdo ou com apoio dos familiares ou de pessoal médico especializado. A utilizagdo da SERVOX®
digital Electrolarynx pode ser treinada no ambito da logopedia (terapia da fala).

Indicagao
Este manual de instrugdes ndo substitui qualquer programa logopédico exaustivo.

A SERVOX® digital Electrolarynx deve ser utilizada de acordo com as descrigdes do presente manual de instrugdes e os regulamentos
médicos reconhecidos.

Indicagao
Leia atentamente o presente manual de instrugdes. Este contém muita informag&o importante para si e para uma utilizagédo
segura e tecnicamente correta. Guarde este manual de instrugdes para consulta posterior préximo do aparelho.

A SERVOX® digital Electrolarynx estd marcada com um nimero de série que permite a sua identificagdo e rastreabilidade inequivocas. Isto
¢é indicado pela etiqueta UDI por detras do simbolo . Caso tenha duvidas ou problemas relacionados com a SERVOX® digital Electrol-
arynx deve entrar em contacto com o colega da equipa de vendas ou com a Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

1.1 Utilizagao prevista

As laringes eletronicas SERVOX® permitem aos pacientes que tenham perdido a voz, na sequéncia de lesdes, doenga ou laringectomia
total, a possibilidade de rapidamente retomarem a comunicagéo, fazendo-se entender.

As laringes eletrénicas SERVOX® também podem ser utilizadas por pacientes que, na sequéncia de uma traqueostomia, tenham perdido
temporariamente a voz, permitindo aliviar as cordas vocais durante o processo de doenga ou pelo facto de o paciente estar ligado a um
ventilador.

Mesmo os pacientes que dominam a voz esofagica podem utilizar a laringe eletrénica SERVOX® nas mais diferentes ocasides, p. ex. para
falar ao telefonar, em reunides comerciais, quando se sentem cansados, doentes ou sujeitos a esforgos grandes, em caso de emergéncia
ou em locais onde seja necessario falar alto.

A laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx apenas pode ser utilizada para os fins acima indicados. O fabricante ndo se responsabi-
liza por quaisquer outras aplicagdes ou danos de qualquer tipo decorrentes dessa utilizagao indevida.

Indicagao
A SERVOX® digital Electrolarynx e acessorios fornecidos, como sendo as tampas roscadas e os tubos orais com adaptador,
sdo produtos que devem ser utilizadas por um Unico paciente, ndo devendo ser partilhados com outras pessoas. Existe perigo
de infegao.

1.2 Indicagao
*  Ap6s laringectomia
*  Ap6s traqueostomia
«  Pacientes com ventilagdo mecanica
« Pacientes que tenham perdido a voz em resultado de lesdes ou doenga
« Pacientes que, devido a um processo de doenca, tenham de aliviar as cordas vocais
«  Como apoio a pacientes submetidos a laringectomia, que usam a voz esofagica para falar ou recorrem a uma valvula shunt

1.3 Contraindicagoes

« Em zonas de incisdo cirtrgica ao nivel do pescogo ou da face

«  Durante radioterapia na zona no pescogo
Nestas situagdes, a laringe eletrénica em combinagéo com o tubo oral SERVOX® digital Electrolarynx deve ser utilizada apenas apés con-
sulta do médico assistente.

1.4 Efeitos secundarios

N&o s&o conhecidos efeitos secundarios quando as indicagdes, contraindicagdes, adverténcias de seguranca e de aplicagéo séo devida-
mente respeitadas.

2 Adverténcias de seguranga

Uma utilizagao segura e correta da SERVOX® digital Electrolarynx é importante para a sua saude. Se estas adverténcias de seguranga ndo
forem cumpridas, podem existir repercussdes graves para a saude, incluindo ferimentos potencialmente fatais.

Atencgao: a palavra «Atencgdo» identifica uma situagdo que, se nao for evitada, pode danificar o produto.

Em seguida, os avisos para uma utilizagéo segura estao identificados com o simbolo /\.

Aviso: a palavra «Aviso» identifica uma situagéo que, se n3o for evitada, pode dar origem a ferimentos graves ou mesmo fatais.

Cuidado: a palavra «Cuidado» identifica uma situagéo que, se ndo for evitada, pode dar origem a ferimentos ligeiros ou médios.

Respeitar as seguintes adverténcias de seguranca:
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Aviso

Perigo de ferimentos: As criangas podem engolir os componentes pequenos e asfixiar, estrangular no fio de transporte,

preju dicar a sua audigdo ou queimar-se.

+ Nao deixar as criangas junto da SERVOX® digital Electrolarynx sem supervisao!
Perigo de ferimentos/perigo de infegcdo: Se a laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx for colocada sobre a pele
com ferimento ou inflamada podem ocorrer ferimentos e infegdes.

« A laringe eletronica deve ser colocada apenas sobre a pele intacta, saudavel!
Perigo de ferimentos/perigo de infegdo: A colocagao de objetos sobre a traqueostomia limita a capacidade respiratéria e
pode dar origem a ferimentos ou infegoes.

* Nunca colocar a laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx sobre a traqueostomial
Perigo de incéndio/perigo de explosao: A laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx pode produzir faiscas e, even-
tualmente, inflamar gases explosivos.

« Nao utilizar a laringe eletrénica em postos de abastecimento ou na presenga de gases inflamaveis, como sendo oxigénio ou

gases anestésicos!

» Em zonas com gases potencialmente explosivos, soltar sempre a tampa de fundo!
Perigo de incéndio/perigo de explosao: A laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx pode ser operada a pilhas ou
acumuladores, sendo que apenas os acumuladores podem ser recarregados. As pilhas podem explodir se
forem ligadas a um carregador.

* Nunca colocar pilhas no carregador!
Perigo de ferimentos: O volume de som da laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx pode atingir, nos niveis mais
ele\{gdos, aprox. 87 dB. Pode provocar danos de audigao temporarios ou permanentes se for mantida diretamente junto ao
ouvido.

» Nunca manter a laringe eletrénica préximo ou diretamente junto ao ouvido!
Perigo de ferimentos: Os utilizadores podem estrangular com o fio de transporte.

* Alaringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx deve ser sempre transportada a frente do corpo, onde pode ser controlada!

* Certifique-se de que nem a laringe eletronica nem o fio possam ficar enrolados ou presos!
Perigo de ferimentos: Se a laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx for utilizada no modo de funcionamento ininter-
rupto com um volume de som maximo, o dispositivo pode aquecer. Existe o perigo de sofrer queimaduras.

« Soltar a tampa de fundo e deixar a laringe eletronica arrefecer caso esta aquega demasiado (acima dos 48 °C)!

« N&o deixar as criangas junto da laringe eletrénica sem supervisdo!

Perigo de infegdo: Se a laringe eletréonica SERVOX® digital Electrolarynx ou respetivo acessorio for utilizado por varias
pessoas, podem ocorrer infegdes cruzadas.
+ Nao entregar a laringe eletronica ou respetivo acessorio a terceiros!
Perigo de choque elétrico: Se o compartimento para pilhas SERVOX® digital Electrolarynx for rodado com demasiada forga
ou demasiado depressa na respetiva colocagdo, pode ocorrer curto-circuito. Pode sofrer um choque elétrico.
« Colocar o compartimento para pilhas com cuidado e lentamente!

Humidade: A laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx ndo é estanque! Se o interior da laringe eletrénica for molha-
do, esta podera ficar permanentemente danificada.

« Nunca mergulhe a laringe eletrénica em liquidos!

« Evite colocar a laringe eletronica junto de bebidas ou alimentos, protegendo-a assim contra sujidade ou risco de a molhar

inadvertidamente.
Danos resultantes de quedas ou impactos: A tampa de fundo é a peca mais pesada da laringe eletrénica SERVOX®
digital Electrolarynx. Sobretudo se usar a laringe eletrénica presa ao pescogo pode acontecer que esta bata com a tampa
de fundo em superficies duras, ficando danificada. Se deixar cair a laringe eletrénica, o impacto podera partir alguns dos
componentes.

* A laringe eletrénica deve ser sempre transportada a frente do corpo, onde pode ser controlada!

« Segurar sempre muito bem a laringe eletronica e apoia-la de modo a protegé-la contra quedas!

» Na sequéncia de uma queda, inspecionar muito bem a laringe eletronica e, caso necessario, encarregar a Andreas Fahl

Medizintechnik-Vertrieb GmbH da mesma!
Reparagdes e manutengao: Os trabalhos de manutencéo ou reparagéo a executar na laringe eletronica SERVOX® digital
Electrolarynx devem ser da responsabilidade exclusiva de técnicos da Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH devida-
mente autorizados para o efeito.

» Nao tomar a iniciativa de reparar a laringe eletronical
Acessorios e pecas sobresselentes: O acessorio depende da utilizagdo da laringe eletronica SERVOX® digital Electrol-
?rynx. Os acessorios ndo homologados podem interferir negativamente com o funcionamento da laringe eletrénica ou dani-
ica-la.

« Utilizar a laringe eletrénica apenas com os acessorios homologados!

« Utilizar somente acessorios ou pegas sobresselentes homologadas pela Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!

* As pilhas e os acumuladores disponiveis no comércio devem corresponder as indicagdes dos dados técnicos!

« N&o utilizar acumuladores ou pilhas avariados ou danificados!

Indicagao

Agradecemos que todas as doengas ou ferimentos potencialmente fatais ou lesdes corporais permanentes decorrentes da utili-
zag&o do produto ou que tenham levado ao tratamento hospitalar ou prolongamento do internamento hospitalar sejam comuni-
cadas de imediato a nds ou as autoridades nacionais competentes.
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3 Material fornecido

«  Laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx

«  Tampa roscada som suave SERVOX® digital Electrolarynx (opcional)

*  Tampa roscada SERVOX® digital Electrolarynx de som duro (pré-montada)
«  Tubo oral com adaptador SERVOX® digital Electrolarynx (opcional)

«  Conjunto de fios SERVOX® digital Electrolarynx

« Bolsa de cinto SERVOX® digital Electrolarynx

«  Compartimento para pilhas SERVOX® digital Electrolarynx

* 4 acumuladores AAA (opcional)

«  Carregador Varta LCD Plug com manual de instrugdes (disponivel no mercado) (opcional)
«  SKROSS Adaptador de viagem World Adapter MUV Micro

«  Manual de instrugdes SERVOX® digital Electrolarynx

4 Descrigao

A SERVOX® digital Electrolarynx é composto pela laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx (N.° ref. 37270) e os acessérios que
fazem parte do material fornecido.

A laringe eletrénica SERVOX® é um dispositivo elétrico manual feito de plastico com um invélucro em titanio. A tampa roscada aparafusada
a extremidade superior da laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx contém um transdutor e uma membrana para transmissédo das
vibragdes.

O transdutor, acionado por um botéo, vibra e gera o som. Se a laringe eletrénica for pressionada com a tampa roscada num dos pontos de
aplicagéo da face, base da boca ou pescogo, o som é transmitido através do tecido para a boca/garganta, podendo as vibragoes ser utiliza-
das para comunicar com o movimento dos labios e da lingua. O volume e os sons podem ser regulados através de um regulador de volume
e rodando a tampa roscada. A laringe eletrénica pode funcionar opcionalmente com acumuladores tipo AAA ou pilhas tipo AAA.

Os pacientes que, devido a ferimentos, doenga ou remogao cirtirgica da laringe (laringectomia) tenham perdido as cordas vocais ou ndo as
possam utilizar, podem utilizar os sons produzidos pela laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx para comunicar.

4.1 Vista geral do dispositivo

Botéo A

Botédo B

Regulador de volume/Indicador de estado do acumulador
Invélucro de titanio

Tampa de fundo

Tampa de rosca

Anel vedante entre o corpo e a tampa de rosca

Compartimento para pilhas com 4 acumuladores (AAA)

606000600

Pino de fixagédo

Figura (1) Vista geral do dispositivo

5 Utilizagao

5.1 Operacionalidade e desativagdo da laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx

A laringe eletronica esta operacional assim que os acumuladores ou as pilhas estejam carregados e a tampa de fundo esteja bem
aparafusada.

Caso se pretenda desativar a laringe eletrénica durante periodos curtos, rodar a tampa de fundo uma volta para a esquerda, no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio. Se a tampa de fundo n&o estiver totalmente enroscada, o contacto com os acumuladores ou as
pilhas é interrompido.

Para restabelecer a operacionalidade, voltar a rodar a tampa de fundo para a direita, no sentido dos ponteiros do relégio. Se a tampa de
fundo estiver totalmente enroscada, o contacto com os acumuladores e as pilhas é restabelecido.

5.2 Remogao e colocagdo de acumuladores/pilhas

« Respeitar sempre as indicagdes e adverténcias de seguranga constantes da embalagem das pilhas e dos acumuladores.

*  N&o utilizar acumuladores danificados ou avariados.

*  N&o utilizar simultaneamente acumuladores e pilhas.

«  Na&o utilizar simultaneamente acumuladores ou pilhas com estados de carga diferentes!

*  Se a laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx nao for utilizada durante periodos de tempo longos, retirar os acumuladores/
pilhas do seu interior. Os acumuladores/pilhas podem ficar corroidos ou derramar eletrélito e danificar a laringe eletrénica.

«  Acumuladores e pilhas ndo devem ser eliminados com o lixo doméstico.
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Indicagao
Antes da primeira utilizagdo, carregar totalmente os acumuladores. (Respeitar as instrugdes dos acumuladores e do carre-
gador!)

Ter sempre disponiveis 4 acumuladores de substituicdo totalmente carregados/4 pilhas AAA novas, para garantir uma utilizagdo
sem interrupgdes da laringe eletronica.

Na colocagao, prestar atengéo a polaridade dos acumuladores/das pilhas.

O compartimento para pilhas da laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx
encontra-se previamente montado

Retirar o compartimento para pilhas:

- Desapertar a tampa de fundo (E) no sentido contrario ao dos ponteiros do
relogio, prendendo o invélucro de titanio, para que este nao se solte da laringe
eletronica

= Retirar o compartimento para pilhas (H) puxando-o, a direito

Colocar os acumuladores/pilhas:

A polaridade das pilhas/dos acumuladores esta identificada na base do comparti-

mento para pilhas (H)

= Colocar 4 acumuladores AAA totalmente carregados/4 pilhas AAA novas de
acordo com a polaridade indicada no fundo do compartimento para pilhas

Colocar o compartimento para pilhas:

No compartimento para pilhas, na parte superior, existe um pino de fixagéo (l) que

deve ser inserido na orificio existente no interior da laringe eletrénica e que fixa o

compartimento para pilhas na posigéo correta.

= Alinhar o compartimento para pilhas (H) conforme indicado na figura 4 com o
pino de fixag&o (I) no rebordo esquerdo dos botdes e a marca de guia do com-
partimento para pilhas centrado em relagéo aos botbes

=> Inserir o compartimento para pilhas (H) a direito, lentamente e sem pressao, na
laringe eletrénica, até o pino de fixagdo (I) engatar o orificio de fixagao

=> Em seguida, voltar a colocar a tampa de fundo a direito e apertar manualmente

Figura (4) Alinhar e colocar o compartimento para
pilhas 5.3 Indicagdo do estado do acumulador

Se a poténcia dos acumuladores/das pilhas diminuir, a luz LED amarela do regu-
lador do volumef/indicador do estado do acumulador (C) pisca. Se a poténcia do
acumulador deixar de ser suficiente para o normal funcionamento do dispositivo,
a luz LED fica permanentemente acesa e produz um som.

=>» Substituir os acumuladores e as pilhas

Figura (5) Indicador do estado do acumulador

5.4 Retirar ou abrir o invélucro de titanio

Cuidado

A Perigo de ferimentos: Na colocagéo ou remogao do invélucro de titanio a pele pode ficar entalada.
* Mova o invélucro de titanio lentamente e com cuidado!

A manga de titanio protege os componentes eléctricos do altifalante SERVOX® digital Electrolarynx. A manga de titanio também contém
uma placa de identificagdo, uma etiqueta UDI com as carateristicas de identificagdo do altifalante e um protetor de cabo amovivel para fixar
um cabo portatil.

Retirar ou abrir o invélucro de titanio

-> Desaparafusar a tampa de fundo e retirar o
compartimento para pilhas (H)

= Prender a laringe eletrénica pela tampa roscada
e retirar o invélucro de titanio, puxando-o para
baixo ou a partir de baixo.

- Em seguida, voltar a colocar o compartimento
para pilhas e reapertar a tampa de fundo

Figura (8) Etiqueta UDI com todas as Figura (9) Protecéo para fio para fixacdo do fio de Figura (10) 2 chaves DIP para regulacdo da
carateristicas de identificacao transporte frequéncia do som
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5.5 Leitura do nimero de série

A etiqueta UDI no altifalante SERVOX® digital Electrolarynx apresenta o niumero de série. Para ler o
numero de série, desaperte a tampa da base e retire a manga de titanio da caixa. O numero de série
esta localizado na etiqueta UDI, atras da marca “SN”, na parte inferior da caixa de plastico.

5.6 Utilizagdo dos botdes

Na fala natural existem silabas, palavras e partes de frases que sdo acentuadas através da alteragdo
da intensidade do som. A laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx dispGe para o efeito de 2 Figura (11) N.o de série do fio
botdes, atribuidos a diferentes intensidades de som.

De acordo com a programagéo de fabrica, o botdo superior (A) destina-se as frequéncias de som
mais graves como som de base para a fala e o botdo inferior (B) para as frequéncias de som mais

-

Figura (12) Elementos de comando Figura (13) Acionamento dos botées por pressdo com polegar Figura (14) Acionamento dos botées

com indicador e dedo médio

0 Botéo A e Botéo B e Regulador de volume (roda)

agudas, para acentuagéo de silabas, palavras ou partes de frases. A intensidade de som de cada botdo pode ser ajustada individualmente.
= Para falar, premir o botéo (A) (som de base)
= para acentuar elementos especificos, premir brevemente o bot&o (B)

Os botdes podem ser acionados com o indicador e o dedo do meio ou deslizando com o polegar (ver figuras 13 e 14).

5.7 Configuragao da frequéncia do som

» Nunca encostar a laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx ao ouvido!
« Nunca configurar a laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx com esta encostada num dos pontos de aplicagéo!

Para que a fala seja o mais natural possivel, a intensidade do som deve ser o mais préxima possivel da fala anterior.

Configuragiiastadreswdoriardaisanaaitsavéralesdomddeso compartimento para pilhas e reapertar a
tampa de fundo.

Na parte posterior da caixa existem 2 chave DIP. A cada chave DIP esta atribuido um botéao.

A atribuicdo «A» e «B» consta do lado das chaves DIP.

Atribuigao das chaves DIP

- Bot&o A = Chave DIP 2

= Botéo B = Chave DIP 1

As chaves DIP podem ser acionadas com um pino.

Opcoes de ajuste com chave DIP e botao

Se ambas as chaves DIP se encontrarem na posi¢do OFF (em cima), significa que a frequéncia de
som esta protegida contra alteragdes.

Se a chave DIP estiver em ON, é possivel aumentar ou diminuir a frequéncia do som pressionado os
dois botdes.

= Aumentar a frequéncia em 1 Hz -> Pressionar 1 x o botdo A

=> Diminuir a frequéncia em 1 Hz -> Pressionar 1 x o botdo B

= O pressionar repetido aumenta ou diminui a intensidade em passos de 1 HZ

=> Se o botéo for pressionado durante mais tempo, o valor aumenta ou diminui continuamente.

Configurar Botdao A

=> Colocar a chave DIP 2 na posigéo ON (em baixo)

= Colocar a chave DIP 1 na posigdo OFF (em cima)

= Configurar a frequéncia do som do botdo A com a ajuda dos dois botdes

-> Voltar a colocar a chave DIP 2 na posi¢do OFF (em cima), para memorizar a regulagéo e bloquear
amesma

Configurar Botdo B

= Colocar a chave DIP na posi¢do 1 ON (em baixo)

= Colocar a chave DIP 2 na posigdo OFF (em cima)

= Configurar a frequéncia do som do botdo B com a ajuda dos dois botdes

= Voltar a colocar a chave DIP 1 na posigdo OFF (em cima), para memorizar a regulagéo e bloquear
amesma

Uma vez concluida a configuragdo das duas chaves DIP, estas devem voltar a ser colocadas na po-

sigdo OFF (em cima).

A memorizagdo das configuragdes no processador da laringe eletronica pode demorar até 30 se-

gundos. Uma vez concluidas as configuragdes, aguardar 30 segundos e sé depois apertar a tampa

de fundo e retirar o compartimento para pilhas, colocar o invélucro de titanio a partir de baixo, voltar a

inserir o compartimento para pilhas e apertar novamente a tampa de fundo.

Figura (18) Configurar Botdo B
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5.8 Ajuste fino da intensidade do som

O volume do som pode ser ligeiramente modificado rodando a tampa roscada (F). Certificar-se de que ndo roda a tampa roscada em dema-
sia para evitar que a mesma fique danificada.

Para um som mais nitido, apertar ligeiramente a tampa roscada

Para um som mais puro, no volume méximo, desapertar ligeiramente a tampa roscada

5.9 Configuragao do volume

A Nunca manter a laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx préxima ou diretamente junto ao ouvido!

O volume de som pode ser regulado com a roda do regulador de volume junto aos botdes.
-> Aumentar o volume um nivel -> Empurrar a roda 1 x para cima
= Reduzir o volume um nivel -> Empurrar a roda 1 x para baixo

O volume de som maximo é de 87 dB.

Modificar o volume dos dois botdes simultaneamente

=> N&o pressionar nenhum botéo

= Empurrar a roda para cima ou para baixo

= Para verificagdo do volume, pressionar um dos botdes

=> Repetir o procedimento, até ser atingido o volume pretendido

Modificar o volume de um dos botdes

=> Pressionar o botao e manter

-> Rodar a roda de regulagdo do volume quantas vezes necessario para cima ou para baixo até
atingir o volume pretendido

\ 7

Figura (19) Roda do regulador de 510 Pontos de aplicagao
volume

A A laringe eletréonica SERVOX® digital Electrolarynx apenas deve ser colocada sobre a pele intacta, saudavel!

Os pontos de aplicagdo no pescogo, na base da boca ou na face permitem que, mediante colocagdo da laringe eletronica SERVOX® digital
Electrolarynx, o som se transmita através dos tecidos.
As rugas da pele, cicatrizes, pelos da barba ou pecas de vestuario entre a pele e a laringe eletrénica interferem na qualidade do som. O

som deve ser nitido e sem ruidos de interferéncia, como zumbidos. O ponto de aplicagdo 6timo é o ponto que permite a melhor transferén-
- —

cia de som.

Para determinar o ponto de aplicagéo 6timo, frente a um espelho, apli-
car a laringe eletrénica em todos os pontos de colocagéo e testar.
Para testar os sons, abrir ligeiramente a boca ou pronunciar uma vo-
gal longa, como, por exemplo, um «AAAA» prolongado. Os sons po-
dem variar ao modificar a pressdo exercida com a SERVOX® digital
Electrolarynx sobre o ponto de colocagdo ou movimentar ligeiramente
a laringe eletronica para cima e para baixo. Exercite 0 manuseamento
da laringe eletrénica com a terapeuta da fala na terapéutica logopé-
dica.

vt

2 i
Figura (20) Ponto de fixacdo Figura (21) Ponto de fixacdo na

no pescoco parte da frente
Indicacao
Se a laringe eletréonica SERVOX® digital Electrolarynx for segura com a mdo menos dominante, a mdo dominante pode se-
gurar ou utilizar simultaneamente outros objetos.

5.11 Indicagdes relativas a formagéo da fala

- Exercite a determinagéo do ponto de colocagéo 6timo.

=> Ao mover a cabega ou o maxilar, mantenha o contacto da pele e néo solte a laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx do ponto
de colocag&o. A perda de contacto interfere negativamente com a qualidade do som e a inteligibilidade.

- Imagine-se a segredar, muito baixinho. O ruido de respiragao pode assim ser reduzido. Exercite este «pseudo-segredar» — segredar

apenas com o ar da boca.

No inicio, exercite apenas as vogais. S6 deve exercitar palavras depois pronunciar bem as vogais.

N&o articular em demasia. A voz pode ser captada na faringe, sendo ininteligivel para o ouvinte.

Inicialmente deve falar lentamente e fazer as pausas necessarias, para que o seu discurso seja 0 mais natural possivel.

Exercite primeiramente a fala apenas com o botdo A. Quando se sentir seguro com o acionamento do botdo A, adicione o botéo B.

Exercite o0 som ao iniciar a fala ou no final da fala, com rebaixamento do som.

Exercite ao ler poesia e textos em voz alta

Ao falar, manter a mimica e os gestos normais.

Procure manter os ombros e as costas soltos e descontraidos.

il
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6 Eliminagao de avarias

A laringe eletrénica SERVOX® digital A tampa de fundo néo esta totalmente aperta-  Verificar a tampa de fundo. Esta deve estar a direito
Electrolarynx ndo reage da, o contacto com os acumuladores/baterias e ser apertada manualmente.
esta interrompido.

Acumuladores/pilhas vazios ou danificados Substituir acumuladores/pilhas
A laringe eletrénica SERVOX® digital O volume ajustado é demasiado baixo Aumentar o volume
Electrolarynx ndo produz som ou produz " . -
um som muito ténue A tampa roscada esta solta Verificar a tampa roscada e, caso necessario, apa-

rafusar a direito € manualmente.

As configuragdes do volume e dos sons Erro de software Contactar a Andreas Fahl Medizintechnik-Ver-
n&o podem ser memorizadas ou modifica- trieb GmbH ou os revendedores Orbisana He-
das apesar da correta configuragéo. althcare locais e enviar a laringe eletronica para

manutengédo ou reparagao.

7 Acessorios

7.1 Tampas roscadas som duro e som suave SERVOX® digital Electrolarynx

Descrigdo do produto: A laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx é fornecida com a tampa roscada
digital SERVOX® dura montada. A tampa roscada digital SERVOX® macia produz um som mais nitido com-
parativamente com o som mais amortecido gerado pela tampa roscada digital SERVOX® dura. Para diferen-
ciar a parte superior da tampa roscada digital SERVOX® macia tem uma coloragéo mais clara.

Substituigao da tampa roscada
-> Antes da utilizagao, verificar as tampas roscadas quanto a danos. N&o reutilizar tampas roscadas dani-
ficadas.
-> Antes da primeira utilizagao ou de substituigao, limpar e desinfetar as tampas roscadas.
= Para a substituicdo, desapertar as tampas roscadas da laringe eletronica e aparafusar a tampa roscada
a direito e manualmente. O anel vedante preto (G) existente entre a rosca e o corpo da laringe eletronica Figura (22) Tampas
da tampa roscada no pode ficar esmagada. roscadas

7.2 Tubo oral com adaptador SERVOX® digital Electrolarynx

Descricdo do produto: Se néo for possivel aplicar a laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx sobre a pele, por exemplo logo apés
a cirurgia ou durante uma radioterapia, esta pode ser utilizada com o tubo oral.

O tubo oral e o adaptador devem ser limpos e desinfetados antes da primeira utilizagdo e apo6s cada aplicagdo. Para a utilizagdo, comegar
por colocar o tubo oral selecionado no adaptador e, em seguida, colocar o adaptador na tampa roscada da laringe eletrénica, até ficar bem
fixa. O adaptador também pode ser utilizado sem tubo oral.

4

i 4

Colocar a extremidade do tubo de lado no canto Colocar a extremidade do tubo ligeiramente no Colocar o encaixe do adaptador no canto -
da boca, entre a fila de dentes superior e a face canto da boca (tubo oral mais macio e a produzir  da boca. (Capaz de produzir mais som do
(tubo comprido e maleavel). mais som do que o tubo oral comprido) que os dois tubos orais)

Figura (23) Tubos orais

Indicagao

Em caso de utilizagéo regular, o adaptador e o tubo oral devem ser verificados quanto a humidade e, caso necessario, ser
secos. A humidade promove a formagdo de um meio humido e quente propicio ao desenvolvimento de bactérias. A humidade
pode danificar a laringe eletrénica.

7.3 Conjunto de fios SERVOX® digital Electrolarynx

« Certifique-se de que nem a laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx nem o fio possam ficar enrolados ou presos!

* A laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx deve ser sempre transportada a frente do corpo, onde pode ser controlada!
A « Na&o deixar as criangas junto da laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx sem supervisao!
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O conjunto de fios SERVOX® digital Electrolarynx permite pendurar a laringe eletrénica SERVOX®
digital Electrolarynx ao pescogo. O fio de transporte € colocado por baixo do invélucro de titanio e fixo
com a protegdo do fio. Uma das extremidades da protegao do fio é obliqua e a outra extremidade em
forma de U.
= Retirar o invélucro de titanio
-> Retirar a protegéo do fio da saliéncia da cabega do dispositivo
=> Inserir o fecho do fio de transporte com a extremidade soldada por cima na saliéncia
- Colocar o fio no entalhe.
= Em seguida, colocar a protegéo do fio com a «extremidade em U» por cima do fio e apertar
firmemente
=> Em seguida voltar a colocar o invélucro de titanio na laringe eletrénica. Se nao for facil colocar
o invélucro de titanio, verificar a colocagao da protegao do fio e, caso necessario, corrigir
Se nao for utilizado um fio de transporte, colocar a protecéo do fio com a extremidade obliqua na
cabegca do dispositivo, fechando assim a abertura para impedir a penetragéo de sujidade no interior
do corpo.

7.4 Bolsa de cinto SERVOX® digital Electrolarynx

Na bolsa de cinto SERVOX® digital Electro-
larynx a laringe eletrénica SERVOX® digital
Electrolarynx fica protegida e presa ao cinto,

2
%
Figura (24) Montagem do fio de proximo do corpo. A bolsa para cinto tem um
transporte compartimento em separado para pilhas incl.
acumuladores ou pilhas de substituigdo que po-
de ser adaptado a diferentes larguras de cinto gragas a um fecho de velcro.
Guardar a bolsa para cinto seca e sem poeiras e, em caso de danos ou desgaste,
eliminar com o lixo doméstico. Figura (25 Bolsa de cinto

7.5 Acumuladores e carregador

Os carregadores de acumuladores permitem carregar os acumuladores. E importante respeitar as instrugdes, indicagdes e adverténcias de
seguranga dos fabricantes de todos os acessorios.

8 Limpezal/desinfecao
Atengéo

*  Nunca mergulhe a laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx em liquidos.

*  Na&o deixar penetrar liquidos na laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx!

*  Nunca limpe a laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx com agentes de limpeza corrosivos ou detergentes domésticos
corrosivos!

«  Utilize a laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx somente quando esta esta totalmente seca!

«  Na&o tocar na face interior da tampa roscada SERVOX® digital Electrolarynx nem humedecer ou deixar entrar em contacto com alcool.

Indicagao
* Antes da primeira utilizagdo, antes de um armazenamento mais prolongado e apés um longo periodo de inutilizagdo,
a laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx, as tampas roscadas e os tubos orais devem ser limpos/desinfetados.
« Limpar e desinfetar as tampas roscadas SERVOX® digital Electrolarynx apenas quando enroscadas na laringe eletrénica.

8.1 Materiais utilizados

« Para limpeza Detergentes para loiga convencionais
+  Para desinfegéo Alcool a 94 %

«  Pano macio e sem fiapos

« Cotonetes convencionais disponiveis no mercado

«  Acesso a agua limpida e transparente

*  Recipiente para desinfegdo térmica

8.2 Laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx e tampas roscadas SERVOX® digital Electrolarynx

= Para a limpeza antes da primeira utilizagao e a limpeza diaria, humedecer com agua e algumas gotas de detergente lava-loiga conven-
cional (ndo molhar demasiado ou deixar a gotejar) limpar bem com um pano macio e sem fiapos e secar com outro pano igualmente
macio e sem fiapos.
- Em seguida, para desinfe¢do, humedecer com alcool a 94 % e limpar bem com um pano macio e sem fiapos
=> Secar bem com um pano macio e sem fiapos ou deixar secar totalmente ao ar.
Na limpeza e desinfeg&o, limpar bem a fenda entre a tampa roscada e a laringe eletrénica e entre o rebordo da tampa roscada e a mem-
brana, o encaixe do fio de transporte e em redor dos botdes e do regulador do volume a toda a volta, removendo eventuais residuos de
oleosidade da pele, particulas de pele, microrganismos ou outras sujidades. Nao permitir a penetracéo de liquidos no interior da laringe
eletronica SERVOX® digital Electrolarynx.
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Contactos da pilha

Verificar mensalmente os contactos da das pilhas no interior da laringe eletrénica e o compartimento para pilhas quanto a existéncia de
corrosao ou sujidade.

Humedecer os contactos das pilhas sujos ou com corrosdo cuidadosamente com uma cotonete humedecida em alcool a 94 % (sem pingar)
e limpar de forma suave, deixando secar totalmente.

8.3 Tubos orais e adaptador SERVOX® digital Electrolarynx

Antes da limpeza e desinfecédo, desmontar os tubos orais SERVOX® digital Electrolarynx e o adaptador SERVOX® digital Electrolarynx.
Ambos devem estar totalmente secos antes de voltarem a ser utilizados.

Adaptador
= Para limpar, colocar 1 vez ao dia em agua com algumas gotas de detergente lava-loiga e lavar a parte exterior com um pano macio
e sem fiapos; limpar a parte interior cuidadosamente com uma cotonete e, em seguida, enxaguar com agua limpa e secar totalmente
com um lengo de papel.
Para desinfegédo, humedecer 1 vez ao dia e ap6s a limpeza, do interior para o exterior, com alcool a 94 %, limpar bem com um pano
macio e sem fiapos; limpar o interior com uma cotonete embebida em alcool a 94 %, enxaguar bem com agua limpa e deixar secar
totalmente em cima de um lengo de papel.

Tubo oral

=>» Para a limpeza, humedecer 1 vez ao dia a extremidade superior do tubo com agua e algumas gotas de detergente lava-loiga convenci-
onal, limpar bem com um pano macio e sem fiapos e enxaguar bem todo o tubo com &gua quente, limpa, e deixar secar totalmente em
cima de um lengo de papel.

= Para desinfego, esterilizar o tubo oral sem o adaptador 1 vez ao dia numa panela com agua limpa a ferver durante 5 minutos e deixar
secar totalmente em cima de um lenco de papel. Nos tubos orais grandes, retirar o encaixe antes da desinfegdo. Desinfetar o encaixe
com uma cotonete embebida em alcool a 94 % e limpar bem, enxaguar bem com agua limpa e deixar secar totalmente em cima de um
lengo de papel.

8.4 Bolsa de cinto SERVOX® digital Electrolarynx e conjunto de fios SERVOX® digital Electrolarynx

Para limpar o fio de transporte é necessario retira-la laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx. Retirar primeiro todos os objetos do
interior da bolsa de cinto.

A bolsa de cinto SERVOX® digital Electrolarynx e o fio de transporte SERVOX® digital Electrolarynx devem ser lavados regularmente, ou
pelo menos sempre que apresentarem sujidade, sendo colocados em agua quente com algumas gotas de detergente lava-loiga e devida-
mente lavados. Em seguida, enxaguar a bolsa de cintura ou o fio de transporte com &gua limpa e deixar secar totalmente.

9 Manutengao e reparagao

Uma utilizagao correta dispensa uma manutengao periddica. Os trabalhos de reparagéo a executar devem ser da responsabilidade exclusi-
va de técnicos da Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH devidamente autorizados para o efeito.

Caso seja necessario realizar uma manutengdo ou uma reparagao, limpar e desinfetar a SERVOX® digital Electrolarynx e entregar com
uma descri¢do do problema, uma copia da fatura, o carregador e os acumuladores acondicionados na embalagem original junto do conces-
sionario Orbisana Healthcare local ou, caso tenha adquirido o produto diretamente na Orbisana Healthcare, envie-o para a Andreas Fahl
Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

10 Funcionamento, armazenamento e transporte

A laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx e o acessorio fornecido devem ser transportados em ambiente limpo, seco e sem poei-
ras e ser armazenados ou transportados ao abrigo da luz.

Descricao Ar to/tr porte Funcionamento
Temperatura expressa em °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Humidade relativa do ar Até 93 % e sem condensagao 15 % a 93 % sem condensagéo
Press&o de ar 700 hPa a 1060h Pa 700 hPa — 1060 hPa

Reservadas eventuais al [era(;oes técnicas.

11 Vida util e eliminagao

A SERVOX® digital Electrolarynx, o carregador e o adaptador de viagem estéo conformes a diretiva CE 2012/19/UE (REEE) e ndo podem
ser eliminados no lixo doméstico convencional, aplicando-se 0 mesmo aos acumuladores e as pilhas. A eliminagéo deve ser feita junto dos
pontos de recolha municipais (ecopontos) destinados a equipamentos usados de uso privado. As pilhas e os acumuladores sdo aceites
gratuitamente pelo comércio a retalho.
Vida util

Laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx  Mediante cumprimento das instrugdes de utilizagdo, a vida Util € de 10 anos.

Tampas roscadas SERVOX® digital Electrolarynx ~ Em caso de dano ou desgaste, eliminar junto com o lixo doméstico.
Tubos orais SERVOX® digital Electrolarynx Egnu(;z;s; I?rii?\z;:‘jol; nz:l;e;g;ag ﬁ;zrréaot:ﬁzsﬁilégesgaste, apos infegcdo ou o mais tardar apés 30 dias
Adaptador para tubos orais SERVOX® digital
Electrolarynx
Bolsa de cinto SERVOX® digital Electrolarynx,
conjunto de fios SERVOX® digital Electrolarynx

Em caso de danos, alteragéo cromatica ou desgaste, eliminar através do lixo doméstico.

Em caso de dano ou desgaste, eliminar junto com o lixo doméstico.

Respeitar as indicagdes do fabricante. Os acumuladores devem ser verificados e substituidos
regularmente.

Carregador Varta LCD Plug Respeitar as indicagdes do fabricante.

Acumuladores

Em ungao das especificagoes nacionais, a laringe e efronica € fornecida com diferentes acessorios.
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12 Dados técnicos

Dimensoes C 128 x @ 35 mm
Peso Aprox. 110 g sem acumuladores/pilhas
Laringe eletrénica SERVOX® digital Electrolarynx, tampas roscadas SERVOX® digital Electrol-
arynx, tubos orais SERVOX® digital Electrolarynx
Corpo e adaptador: Plastico ABS
Invélucro de protegao: Titanio
Material Tampa roscada dura: Polimetil-metacrilato (PMMA)
Tampa roscada macia: Elastdmeros termoplasticos/polipropileno (TPE/PP)
Tubos orais: Silicone

Pegas de aplicagdo

Especificacoes dos ladores/pilhas

Tensao: 1,2VI1,5V
Capacidade tipica: 750 mAh a 900 mAh
Tipo de acumulador: AAA NiMh (HRO03)
Vida util tipica do acumulador: <1000 ciclos

Outras indicagdes

A autonomia depende da capacidade do acumulador selecionado. A vida util dos acumuladores indicada pelo fabricante deve ser respeita-
da. Os acumuladores fornecidos pela Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH cumprem os requisitos de seguranga IEC 62133. Todos
os acumuladores/pilhas alternativos devem estar conformes com esta norma.

Em fungao das especificagdes nacionais, a laringe eletronica é fornecida com diferentes acessoérios.

12.1 Indicagoes relativas a CEM

Em termos de CEM, os dispositivos médicos elétricos obedecem a medidas de prevencéo muito especificas e devem ser instalados de
acordo com as indicagdes CEM descritas em seguida. Os dispositivos de comunicagdo de AF portateis e moéveis podem interferir com
dispositivos médicos elétricos. A utilizagdo de outros acessérios, outros conversores e poténcias que nao os indicados pode dar origem a
maiores emissdes ou a uma resisténcia a interferéncias mais reduzida por parte do aparelho ou sistema.

Normas orientadoras e declaracao do fabricante — Emissoes eletromagnéticas

Os componentes elétricos da SERVOX® digital Electrolarynx destinam-se ao funcionamento nos ambientes abaixo indicados. O utilizador da SER-
VOX® digital Electrolarynx deve garantir que a mesma funciona nos ambientes descritos.

Medicao das emissées de interferéncias Compatibilia Normas orientadoras relativas ao ambiente eletromagnético
Emissdes AF conforme CISPR 11 Classe B o . o §
Emissdes harménicas de acordo com IEC ~ N A SFRVOX d[gltal Electrolarynx d('estllna-se a utilizagado em todos os dis-
61000-3-2 Nao aplicavel positivos, incluindo os de uso doméstico e todos os que sdo adequados

—— — = = a ligacéo a rede de abastecimento publico que garante o abastecimento
Emissdes de oscilagdes de tensao/tremulacdes N0 aplicavel de edificios residenciais.

conforme IEC 61000-3-3

Distancias de prote¢do recomendadas entre aparelhos de telecomunicagdes AF portateis e méveis e as
laringes eletronicas SERVOX®

Os componentes elétricos das laringes eletronicas SERVOX® digital Electrolarynx destinam-se ao funcionamento em ambiente eletromagnético no
qual as perturbagdes de AF sdo controladas. O utilizador de laringes eletronicas pode contribuir para evitar falhas eletromagnéticas, respeitando uma
distancia minima entre aparelhos de telecomunicagdes de AF portateis e méveis (emissores) e laringes eletronicas, dependendo da poténcia de saida
do aparelho de comunicagéo, conforme indicado abaixo.

L ) Distancia de protegao em fungéo da frequéncia de emissao (m)
Poténcia nominal do

emissor (W) 150 kHz a 80 MHz 80 MHz a 800 MHz 800 MHz a 2.5 GHz
d={6/10} v d={6/10} v d={6/10} v

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Ad a O reco e nina e da

a d ore e d axima nao este)a p a d a po e T d
na equagdo da coluna respetiva. nominal maxima do emissor, expressa em Watts (W) de acordo com as especificagdes do fabricante

do emissor.

é a poténcia

Normas orientadoras e declaragao do fabricante — Imunidade eletromagnética

Os componentes elétricos da SERVOX® digital Electrolarynx destinam-se ao funcionamento nos ambientes abaixo indicados. O cliente ou o utiliz-
ador da SERVOX® digital Electrolarynx deve garantir que a mesma é operada nesses ambientes.

Ensaio de imunidade Nivel de ensaio IEC Nivel de compatibi- Normas orientadoras relativas ao ambiente eletroma-
eletromagnética 60601 lidade gnético

Os pavimentos devem ser de madeira, betdo ou estar revestidos

Dl (o ElliElly poldbescavalcs polMbesceivalcs com tijoleira ceramica. Se os pavimentos estiverem revestidos a
Cattiiten) (IS CRifiiio (56| e contacto materilal sintético, a hl,-lmidadeprelativa do ar deve equivaler, no
1000-4-2 +15kV Descargade ar  +15 kV Descarga de ar ! q !

minimo, a 30 %.

Campos magnéticos da - -

frequéncia de alimentag&o Os campos magnéticos da frequéncia de rede devem correspon-
(50/60 Hz) conforme IEC 30 A/m 30 A/m der aos valores tipicos, conforme os praticados em ambiente
31000-4-8 comercial e hospitalar.
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Normas orientadoras e declaragao do fabricante — Imunidade eletromagnética

Os componentes elétricos da SERVOX® digital Electrolarynx destinam-se ao funcionamento nos ambientes abaixo indicados. O cliente ou o utiliz-
ador da laringe eletronica deve garantir que a mesma é operada nesses ambientes.

Ensaio de imunidade Nivel de ensaio IEC Nivel de compati- Normas orientadoras relativas ao ambiente eletro-

eletromagnética 60601 bilidade magnético
Distancia de protegdo recomendada:
d={ 6/10} VP
Grandezas de interferén- 0Vim 10 V/im d={ 6/10} VP para 80 MHz até 800 MHz
ERAPCIMIRIES |y d={ 6/10} VP para 800 MHz até 2,5 GHz
za 2,5 GHz h - . B
61000-4-3 P é a poténcia nominal do emissor expressa em Watts (W) con-

forme as especificagdes do fabricante do emissor, e a distancia
de protegdo recomendada em metros (m).

13 Informacgoées relativas a encomenda

Os componentes individuais da SERVOX® digital Electrolarynx, as varias pegas sobresselentes e os acessorios regulados para a utilizagdo
com a SERVOX® digital Electrolarynx, podem ser encomendados em separado.

Designacao N.° de encomenda

Laringe eletrénica Conjunto completo SERVOX® digital Electrolarynx 70000

Acessorios e pegas sobresselentes

SERVOX® digital Electrolarynx Tampa roscada som duro 70001
Tampa roscada som suave SERVOX® digital Electrolarynx 70002
Conjunto de fios SERVOX® digital Electrolarynx 70003
Tubo oral com adaptador SERVOX® digital Electrolarynx 70004
Compartimento para pilhas SERVOX® digital Electrolarynx 70005
Bolsa de cinto SERVOX® digital Electrolarynx 16555
Indicagao
* Os acessorios estdo dependem da utilizagdo do SERVOX® digital Electrolarynx. Os acessoérios ndo homologados podem
interferir negativamente com o funcionamento da laringe eletrénica ou danifica-la.

« Utilizar a laringe eletrénica apenas com os acessorios homologados!
« Utilizar apenas acessoérios e pegas sobresselentes da Orbisana Healthcare!

14 Exclusao de responsabilidade

Eventuais reparagdes ou modificacdes na laringe eletronica SERVOX® digital Electrolarynx ou respetivos componentes/acessérios estao
interditas a pessoas nédo autorizadas pela Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer
danos resultantes do incumprimento do disposto no manual de instrugdes ou o incumprimento das adverténcias de seguranga ou em caso
de manipulagéo indevida do produto. A garantia expira em caso de incumprimento ou eventuais reparagdes ou alteragdes na laringe ele-
trénica SERVOX® digital Electrolarynx ou respetivos componentes/acessorios por pessoas ndo autorizadas.

Apenas podem ser utilizadas pecas sobresselentes e acessorios originais. A garantia é de 24 meses para componentes e material. Estdo
excluidas pegas de desgaste e material de consumo. Os custos de envio s&o da responsabilidade do proprietario/detentor ou do requerente
da garantia. O periodo de garantia comega a contar a partir da data de fornecimento.
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NAVOD NA POUZITIE

SERVOX® digital Electrolarynx
Kompletna suprava reCovej pomocky
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1 Uvod

Kompletna suprava recovej pomocky SERVOX® digital Electrolarynx sa dalej v tomto néavode na pouzitie bude oznacovat’ ako recova
pomdcka SERVOX® digital Electrolarynx.

Tento navod na pouzitie je uréeny pre pacientov, pribuznych a zdravotnicky personal.

SERVOX® digital Electrolarynx mézu pouzivat' v domacom a klinickom prostredi pacienti od priblizne 2,5 roka. Deti vo veku od 2,5 do
12 rokov alebo pacienti s kognitivnymi poruchami by mali SERVOX® digital Electrolarynx pouzivat' iba pod dohladom alebo s podporou
pribuznych alebo zdravotnickeho personalu. Pouzitie SERVOX® digital Electrolarynx je mozné precvicit' v ramci logopedickej starostlivosti.

Upozornenie
Tento navod na pouzitie nenahradza podrobnu logopedicku terapiu.

SERVOX® digital Electrolarynx sa musi pouzivat' v stlade s opismi v tomto navode na pouzitie a podia uznavanych medicinskych pravidiel.

Upozornenie
Pozorne si preditajte prediozeny navod na pouzitie. Obsahuje vela informacii, ddlezitych pre vas pre bezpedné a odborné
pouzivanie. Tento navod na pouzitie uschovaijte v blizkosti pristroja na budice nahliadnutie.

SE @® digital Electrolarynx je kvoli jednoznacnej vysledovatelnosti oznageny sériovym &islom. To je oznaéeno z oznako UDI za simbo-
lom . Ak mate akékolvek otazky alebo problémy s pristrojom SERVOX® digital Electrolarynx, kontaktujte svojho obchodného zastupcu s
uvedenim sériového Cisla alebo sa obrat'te na spolo¢nost’ Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

1.1 Predpokladany ucel pouzitia

Recové pomdcky SERVOX® pontikaju pacientom, ktori prisli o hlas v désledku zranenia, choroby alebo chirurgického odstranenia hrtana,
moznost’ sa rychlo opatovne dorozumievat'.

Recové pomdcky SERVOX® mbzu pouzivat' aj pacienti, ktori si z dévodu tracheotdmie doCasne bez hlasu, pretoze si kvoli chorobe musia
chranit’ hlasivky alebo st napojeni na dychaci pristroj.

Dokonca aj pacienti, ktori ovladaju hlas pazeraka, mozu pouzivat' recové pomdcky SERVOX® pri rdznych prileZitostiach, napr. pri telefono-
vani, poéas pracovnych schddzi, ked st unaveni, chori alebo vystaveni veimi intenzivnemu namahaniu, v nidzovych situaciach a v prostre-
diach, kde je nevyhnutné hovorit’ hlasnym hlasom.

SERVOX® digital Electrolarynx sa mdze pouzivat' iba na vys$sie uvedené aplikacie. Vyrobca neprebera Ziadne rucenie za vSetky ostatné
aplikacie a $kody akéhokolvek druhu, ktoré v stvislosti s tym vzniknu.

Upozornenie
SERVOX® digital Electrolarynx a prislusenstvo, ktoré je v ilom obsiahnuté, ako su skrutkovacie uzavery alebo Ustne trubice, su
vyrobky pre jedného pacienta a nesmu byt pouzité opakovane inymi osobami. Existuje riziko infekcie.

1.2 Indikacia
*  Po laryngektomii
*  Po tracheotomii
« U ventilovanych pacientov
« U pacientov, ktori stratili hlas v désledku zranenia alebo choroby
« U pacientov, ktori si kvoli chorobe musia chranit’ svoje hlasivky
«  Podporuje pacientov s laryngektomizaciou, ktori na vytvorenie hlasu pouzivaju jazyk Ructus alebo shuntovy ventil

1.3 Kontraindikacia

*  Na chirurgické rany v oblasti krku alebo tvare

«  Pocas radiacnej terapie v oblasti krku
V tychto situdciach moze byt reova pomocka pouzivana v kombinacii s Ustnou trubicou SERVOX® digital Electrolarynx po konzultacii s
oSetrujucim lekarom.

1.4 Neziaduce reakcie

Ak st zohladnené indikacie, kontraindikacie, bezpe¢nostné pokyny a pokyny na pouzivanie, nie sii zname Ziadne vediajie G&inky.

2 Bezpecnostné pokyny

Bezpecné a spravne pouzivanie SERVOX® digital Electrolarynx je dolezité pre vase zdravie. Nedodrzanie tychto bezpec¢nostnych pokynov
moze mat za nasledok vazne zdravotné nasledky a az po Zivot ohrozujlce zranenia.

Pozor: slovo ,Pozor* oznaduje situaciu, ktora, ak sa jej nevyhnete, méze spdsobit’ poskodenie vasho vyrobku.

Nasledujuce vystrahy pre bezpecné pouzivanie st oznadené symbolom /i\.

Vystraha: slovo ,Vystraha“ vas upozorni na situaciu, ktora, ak sa jej nevyhnete, méze mat za nasledok smrt’ alebo vazne zranenie.
Opatrne: slovo ,Opatrne® oznaduje situaciu, ktora, ak sa jej nevyhne, mdze mat’ za nasledok iahké alebo stredne tazké zranenie.
Zohiadnite nasledujtice bezpeénostné pokyny:
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Vystraha

Nebezpecenstvo Grazu: Deti mézu prehltnut’ malé ¢asti a udusit’ sa nimi, uskrtit sa nosnou $nurou, poskodit’ si sluch alebo
A sa popalit.
» Nenechavajte deti samotné s SERVOX® digital Electrolarynx bez dozoru!
Nebezpecenstvo Urazulriziko infekcie: Ak si reCovi pomocku SERVOX® digital Electrolarynx nasadite na poranenu alebo
zapdlenu pokozku, mdzete sa zranit' alebo infikovat'.
» Recovl pomdcku nasadte iba na neporusend, zdravi pokozku!
Nebezpecenstvo trazu/riziko infekcie: Ak polozite predmety na tracheostém, dychanie bude obmedzené a mozete sa zra-
nit’ alebo infikovat’.
* Recovu pomocku SERVOX® digital Electrolarynx nikdy neumiestriujte na tracheostom!
Nebezpecenstvo poziaru/vybuchu: Rec¢ova pomodcka SERVOX® digital Electrolarynx méze vytvarat' iskry a pripadne vznie-
tit’ vybusné plyny.
« Nepouzivajte re¢ov(i pomdcku na éerpacich staniciach alebo v pritomnosti horiavych plynov, ako je kyslik alebo ~ anestetické
plyny!
« V oblastiach s vybusnymi plynmi vzdy voine otoéte spodny kryt!
Nebezpecenstvo poziaru/vybuchu: Reovi pomdcku SERVOX® digital Electrolarynx je mozné prevadzkovat s batériami a
akumulatormi, ale nabijateiné st iba akumulatory. Batérie mdzu po zapojeni do nabijacky explodovat.
« Nikdy nevkladajte batérie do nabijacky!
Nebezpecenstvo urazu: Hlasitost' recovej pomdcky SERVOX® digital Electrolarynx mdze dosiahnut’ priblizne 87 dB v na-
jvy8Som nastaveni. Ak ju priloZite priamo na ucho, m6ze sposobit’ docasné alebo trvalé poSkodenie sluchu.
*» Regovu pomécku nikdy nedrzte priamo na jednom uchu ani si ju nar neprikladaijte!
Nebezpecéenstvo Urazu: Pouzivatelia sa m6zu uskrtit' nosnou $nurou.
* Reéovi pomécku SERVOX® digital Electrolarynx noste vzdy kontrolovane pred telom!
+ Dbajte na to, aby sa re¢ova pomdcka alebo $ndra nezachytili ani nezovreli!
Nebezpecenstvo urazu: Ak sa reCova pomdcka SERVOX® digital Electrolarynx pouziva nepretrzite pri plnej hlasitosti, moze
sa zahriat’. Mbzete sa prip. na nej popalit’.
« Ked sa re¢ova pomdcka zohreje (nad 48 °C), voine otodte spodny kryt a nechajte ju vychladnt!
« Nenechavaijte deti s reCovou pomdckou samotné bez dozoru!

Nebezpecenstvo infekcie: Ak reCovi pomdcku SERVOX® digital Electrolarynx alebo jej prisluSenstvo pouziva viacero os6b,
A méze dojst ku krizovym infekciam.
* Nepostupujte recovi pomdcku ani prislusenstvo inym osobam!
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom: Ak sa drziak batérie SERVOX® digital Electrolarynx pri vkladani drziaka
batérie otoéi prili§ silno alebo rychlo, moze dojst’ ku skratu. Mohli by ste dostat’ elektricky Sok.
Drziak batérie vkladajte opatrne a pomaly!

Vlhkost’: Recova pomdcka SERVOX® digital Electrolarynx nie je vodotesna! Ak dojde k zvlhnutiu vnutra reGovej pomocky, moze byt reCova
pomécka prip. neopraviteine poskodena.

*  Recovl pomocku nikdy neponaraijte do tekutin!

* Ak je to mozné, neumiestriujte ani nepokladajte re¢ovi pomécku k napojom alebo jedldm, aby nebola nahodne znecistena alebo

zvihéena!

Poskodenie padom alebo narazom: Spodny kryt je najtazsim bodom recovej pomdcky SERVOX® digital Electrolarynx. Zvlast' ak reCovu
pombcku nosite okolo krku, spodny kryt méZe narazit' na tvrdé povrchy a poskodit’ sa. Pri pade re¢ovej pomdcky sa mozu jednotlivé Casti pri
naraze roztrhnit'.

*  Recovu pomdcku noste vzdy kontrolovane pred telom!

*  Recovl pomdcku drzte pevne a vzdy ho polozte, aby nemohla spadnut’

*  Po pade skontrolujte reGovi pomécku a v pripade potreby ju dajte skontrolovat' spolo¢nosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb

GmbH!

Cistenie a tdrzba: Opravu recovej pomdcky SERVOX® digital Electrolarynx smie vykonavat iba odborny personal autorizovany spo-
lo€nostou Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

*  Recovl pombcku neopravuijte sami!
PrisluSenstvo a nahradné diely: PrisluSenstvo je prispdsobené na pouzivanie s reGovou pomdckou SERVOX® digital Electrolarynx. Ne-
schvalené prislusenstvo mdze obmedzit’ funkcie alebo poskodit' re¢ovi pomécku.

*  Recovl pomdcku pouzivajte iba so schvalenym prislusenstvom!

« Pouzivajte iba schvalené prislusenstvo a nahradné diely spolo¢nosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!

«  Komer¢ne dostupné batérie a akumulatory musia zodpovedat’ $pecifikaciam v technickych udajoch!

«  Nepouzivajte chybné alebo poskodené akumulatory alebo batérie!

Upozornenie

Ziadame vas, aby ste nas a v pripade potreby prislusny organ informovali, ak v suvislosti s pouzivanim nasho vyrobku trpite
Zivot ohrozujucou chorobou alebo zranenim alebo trvalym fyzickym poSkodenim alebo ak ste hospitalizovani alebo potrebujete
predizit' hospitalizaciu z dévodu pouzivanie nasho vyrobok.
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3 Rozsah dodavky

* Recova pomdcka SERVOX® digital Electrolarynx

+  Skrutkovaci uzaver SERVOX® digital Electrolarynx, makky ton (voliteina)

«  Skrutkovaci uzaver SERVOX® digital Electrolarynx, tvrdy tén (predmontovany)
+  Ustna trubica SERVOX® digital Electrolarynx s adaptérom (voliteina)

«  Suprava $nurok SERVOX® digital Electrolarynx

«  TaSka na opasok SERVOX® digital Electrolarynx

«  Drziak batérie SERVOX® digital Electrolarynx

« 4 AAA akumulatory (voliteing)

+  Nabijatka Varta LCD Plug s navodom na poutzitie (bezne v obchode) (volitelné)
«  SKROSS Potovalni adapter World Adapter MUV Micro

« Navod na pouzitie SERVOX® digital Electrolarynx

4 Opis

SERVOX® digital Electrolarynx pozostava z re¢ovej pomécky SERVOX® digital Electrolarynx (vyrobok &. 37270) a prisluSenstva opisaného
v rozsahu dodavky.

Recova pomocka SERVOX® je elektricky ovladany ruény aparat z plastu s titnovym puzdrom. Skrutkovaci uzaver SERVOX® digital
Electrolarynx naskrutkovany na hornom konci re€ovej pomocky, obsahuje zvukovt sondu @ membranu na prenos vibracii.

Tato zvukova sonda sa aktivuje stlacenim tlacidla a vibruje a generuje zvuk. Ak recovi pomécku so skrutkovacim uzaverom prilozite k
niektorému z miest prilozenia na lici, spodnej ¢asti Ust alebo krku, tento zvuk sa prenasa tkanivom do uUst/oblasti hitana a moze sa formovat’
reCovymi pohybmi pier a jazyka a pouzivat’ na rozpravanie. Hlasitost a zvuk je mozné nastavit’ pomocou regulatora hlasitosti a oto¢enim
skrutkovacieho uzaveru. Redovt pomdcku je mozné pouzivat' volitelne s AAA akumulatormi alebo AAA batériami.

Pacienti, ktori stratili hlasivky v dosledku zraneni, choroby alebo chirurgického odstranenia hrtana (larynektémia) alebo ich nemézu pouzivat,
mobzu na vyjadrenie pouziva tény generované re¢ovou pomdckou SERVOX® digital Electrolarynx.

4.1 Prehlad pristroja

Tlacidlo A

Tlacidlo B

Ovladanie hlasitosti/indikator stavu akumulatora

Titanové puzdro

Spodny kryt

Skrutkovaci uzaver

Tesniaci krizok medzi puzdrom a skrutkovacim uzaverom

Drziak na batérie so 4 akumulatormi (AAA)

60600060

Upeviiovaci kolik

Obrazok (1) Prehlad pristroja

5 Pouzivanie

5.1 Prevadzkova pripravenost’ a deaktivacia recovej pomoécky SERVOX® digital Electrolarynx

Recova pomdcka je pripravena na pouzitie ihned po vlozeni nabitych akumulatorov alebo batérii a pevnom naskrutkovani spodného krytu.
- Ak cheete recovii pomdcku kratkodobo deaktivovat, otoéte spodny kryt priblizne o jednu otacku dolava proti smeru hodinovych rugigiek.
Ak nie je spodny kryt Uplne naskrutkovany, kontakt s akumulatormi alebo batériami je preruseny.
= Ak chcete obnovit' prevadzkovu pripravenost,, otoéte spodny kryt spat’ doprava v smere hodinovych ruciciek. Ak je spodny kryt Gplne
naskrutkovany, kontakt s akumulatormi alebo batériami sa obnovi.

5.2 Vybratie a vlozenie akumulatorov/batérii

« Vzdy dodrziavajte informacie a bezpe¢nostné pokyny na obaloch batérii a akumulatorov!

*  Nepouzivajte chybné alebo poskodené akumulatory!

*  Nepouzivajte akumulatory a batérie sicasne!

«  Nepouzivajte akumulatory alebo batérie s réznymi troviiami nabitia stic¢asne!

* Ak reCovu pomdcku SERVOX® digital Electrolarynx dihsi ¢as nepouzivate, vyberte z nej akumulatory/batérie. Akumulatory/batérie
modzu skorodovat’ alebo vytiect' a potom poskodit’ reGovi pomdcku.

*  Nevyhadzujte akumulatory a batérie do komunalneho odpadu!
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Upozornenie

Pred prvym pouzitim akumulatory Gplne nabite. (Postupujte podia pokynov na pouzivanie akumulatorov a nabijacky!)

VZzdy majte pripravené 4 nabité nahradné akumulatory/4 piné batérie AAA, aby ste mohli reovi pomécku pouzivat’ bez preruse-
nia.

Pri vkladani akumulatorov/batérii davajte pozor na polaritu.

Drziak batérie reovej pomocky SERVOX® digital Electrolarynx je predmontovany

Odstranenie drziaka batérie:

=> Odskrutkujte spodny kryt (E) proti smeru hodinovych rugiciek, pritom drzte tita-
novy kryt pevne tak, aby nemohol skiznut' z re¢ovej pomécky
= Vytiahnite drziak batérie (H) rovno von

Obrazok (2) Odstranenie drziaka batérie Vkladanie akumulatorov/batérii:

Poly batérie/akumulatora st oznacené na spodnej strane drziaka batérie (H)
= Vlozte 4 plne nabité akumulatory AAA/4 pliné batérie AAA do drziaka batérie
tak, aby boli pdly zarovnané so znackou na spodnej strane drziaka batérie

Vlozenie drziaka batérie:

Na hornej strane drziaka batérie je upevriovaci kolik (1), ktory je zasunuty do otvoru
na kolik umiestneného vo vnutri hovorovej pomocky, a tym fixuje drziak batérie v
spravnej polohe.
- Zarovnajte drziak batérie (H) podia obrazku 4 s upeviiovacim kolikom (I) na
Tavom okraiji tlacidiel a zarovnaijte vodiacu znacku na drziaku batérie v strede
k tlacidlam
-> Drziak batérie (H) zasuvajte priamo, pomaly a bez tlaku do recovej pomaocky,
kym upeviiovaci kolik (I) nevklzne do otvoru pre kolik
-> Potom znova nasadte spodny kryt rovno a pevne ho priskrutkujte

5.3 Zobrazenie stavu akumulatora

Ak vykon akumulatora/batérie vynechava, zita diéda LED v regulatore hlasitosti/in-
dikatore stavu akumulatora (C) blika. Ak vykon akumulatora nepostaduje na udrza-
nie normalnych funkcii, LED didda sa rozsvieti nepretrzite a nevydava ziadny ton.

= Vymerite akumulatory alebo batérie

Obrazok (5) Zobrazenie stavu akumulatora

5.4 Odstranenie alebo nasunutie titanového puzdra

Opatrne

iAE Nebezpecenstvo urazu: Pri odstrariovani alebo nasutvani titdnového puzdra sa moze zovriet pokozka.
« S titinovym puzdrom pohybujte pomaly a opatrne!

Titanov tulec $¢iti elektricne komponente zvo¢nika SERVOX® digital Electrolarynx. V titanovem ohisju so tudi tipska ploS¢ica, nalepka UDI z
identifikacijskimi znacilnostmi zvo¢nika in odstranljiva zascita kabla za pritrditev prenosnega kabla.

Odstranenie alebo nasunutie titanového puzdra

= Odskrutkujte spodny kryt a vyberte drziak
batérie (H)

= Redovl pomdcku uchopte za skrutkovaci kryt a
stiahnite titanové puzdro dole alebo ho nasurite
zospodu.

= Potom znova vlozte drziak batérie a naskrutku-
jte znova spodny kryt

Obrazok (8) Nalepka UDI z vsemi identi- Obrazok (9) Chranic $nury na pripevnenie nosnej Snury Obrazok (10) 2 DIP prepinace na nastavenie
fikacijskimi znacilnostmi frekvencie tonu
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5.5 Odcitanie sériového cisla

Na nalepki UDI na zvoéniku SERVOX® digital Electrolarynx je navedena serijska Stevilka. Ce Zelite
prebrati serijsko $tevilko, odvijajte pokrov osnove in odstranite titanovo tuljavo z ohisja.
Serijska Stevilka se nahaja na nalepki UDI za oznako ,SN“ na spodniji strani plasti¢nega ohisja.

5.6 Pouzitie tlacidiel

V prirodzenom jazyku su jednotlivé slabiky, slova alebo Casti viet zdéraznené zmenou vysky ténu. &
Preto mé recova pomdcka SERVOX® digital Electrolarynx 2 tlacidl, ktorym su priradené rozne vySky  obrazok (11) Sériove &islo snary

|

ténu.

Obrazok (12) Ovladacie prvky Obrazok (13) Ovladanie tlacidiel naklananim palca Obrazok (14) Ovladanie tlacidiel

ukazovakom a prostrednikom
@ macidio A © macido B © Reguia itosti (Koliesko)

Vo vyrobnom nastaveni je horné tlacidlo (A) prednastavené na nizsiu frekvenciu ténov ako zakladny tén reéi a dolné tlacidlo (B) na vysSiu
frekvenciu ténov, aby sa zdéraznili jednotlivé slabiky, slova alebo casti vety. Vysku ténu kazdého tlacidla je mozné nastavit' individualne.

= Na hovorenie podrzte tlacidlo (A) (zakladny ton)

= kratko prepnite na tlacidlo (B), aby ste zdoraznili jednotlivé jazykové prvky

Tlacidla je mozné ovladat’ ukazovakom a prostrednikom alebo naklonenim palca (pozri obrazok 13 a 14).

5.7 Nastavenie frekvencie tonov

Vystraha

* Recovl pomocku SERVOX® digital Electrolarynx nikdy nepridrziavaijte pri uchu!
« Re¢ovli pomdcku SERVOX® digital Electrolarynx nikdy nenastavuijte, pokial je drzana v mieste prilozenia!

Aby re¢ znela €o najprirodzenejSie, mala by byt' vyska ténu prispdsobena €o najblizSie k predchadzajicemu hlasovému rozsahu.
Nastavenie frekvencie tonu tlacidiel

Najprv odstrarite titanové puzdro, znova vlozte drziak batérie a naskrutkujte spat’ spodny kryt

Na zadnej strane krytu sa nachadzaju 2 prepinace DIP. Kazdému z dvoch prepinacov DIP je priradené
jedno z tlacidiel.

Obsadenie ,A“ a ,B“ je oznacené na strane prepinaca DIP.

Priradenie prepinacov DIP
Obrazok (15) DIP prepinace = Tlacidlo A = prepina¢ DIP 2
) | = Tlacidlo B = prepina¢ DIP 1
Prepinace DIP je mozné ovladat' ceruzkou.

Moznosti nastavenia pomocou prepinaca DIP a tlac¢idla
Ak st oba prepinace DIP v polohe OFF (hore), frekvencia ténov je chranena proti zmene.
Ak je prepinac¢ DIP tladidla nastaveny na ON, frekvenciu ténu tohto tlacidla je mozné zvysit' alebo znizit'
stlacenim oboch tlacidiel.
= Zvysit' frekvenciu o 1 Hz -> stlacte tlacidlo A 1 x
=> Znizit frekvenciu o 1 Hz -> stlacte tlacidlo B 1 x
- Opakované stlacanie zvysuje alebo znizuje vzdy v krokoch po 1 Hz
= Ak tlacidlo podrzite dihSie, hodnota sa bude plynule zvySovat’ alebo znizovat'.

Nastavenie tlacidla A
= Posurite prepina¢ DIP 2 do polohy ON (dole)
= Posurite prepina¢ DIP 1 do polohy OFF (hore)
-> Nastavte frekvenciu ténu tlacidla A pomocou obidvoch tlacidiel
= Posurite prepina¢ DIP 2 znova do polohy OFF (hore) na uloZenie a zaistenie nastavenia

Nastavenie tlacidla B

= Posunte prepina¢ DIP 1 do polohy ON (dole)

= Posurite prepina¢ DIP 2 do polohy OFF (hore)

-> Nastavte frekvenciu tonu tlacidla B pomocou dvoch tlacidiel

= Posurite prepina¢ DIP 1 spat do polohy OFF (hore) na uloZenie a zaistenie nastavenia
Obrazok (17) Nastavenie Po Eiokgnéenl’ nast'iavem' musia byt ?ba prepin?ée DIFI ?pét’ \ pol?he OFF’(hore). o )
tlacidla A UlozZenie nastaveni v procesore re€ovej pomdcky mdze trvat' az 30 sekind. Po dokoncéeni nastaveni
pockajte 30 sekund a az potom odskrutkujte spodny kryt a vyberte drziak batérie, zospodu nasurite
titdnovy kryt, znova vlozte drziak batérie a zaskrutkujte spodny kryt.

Obrazok (18) Nastavenie
tlacidla B
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5.8 Jemné nastavenie vysky tonu

Vys$ku tonu je mozné stale mierne menit’ ota¢anim skrutkovacieho uzaveru (F). Davajte pozor, aby ste skrutkovaci uzaver nepretocili a tym
ho neposkodili.

>
=y

Aby bol zvuk ,zretelnej$i*, mierne utiahnite skrutkovaci uzaver
Ak chcete pri maximalnej hlasitosti dosiahnut’ ,Cistej$i zvuk®, mierne uvolnite skrutkovaci uzaver

5.9 Nastavenie hlasitosti

Vystraha

A Recovu pomdcku SERVOX® digital Electrolarynx nikdy nedrzte priamo na jednom uchu ani si ho neprikladajte!

Hlasitost’ je mozné nastavit pomocou kolieska regulatora hlasitosti vedia tlagidiel.
=> Zvyste hlasitost’ o jeden stupen -> zatlacte koliesko 1 x hore

- Znizte hlasitost o jeden stuperi -> zatlacte koliesko 1 x dole

Maximalna hlasitost’ sa pohybuje okolo 87 dB.

Zmena hlasitosti pre obe tlacidla suc¢asne

- Nestlacajte Ziadne tlacidlo

= Zatlacte koliesko hore alebo dole

= Hlasitost skontrolujete stlacenim jedného z tlacidiel
- Opakujte postup, kym sa nedosiahne Zelana hlasitost’

Zmena hlasitosti tlacidla

N - Stlacte a podrzte tlacidlo

Obrazok (19) Koliesko na ovladanie - Stlacajte koliesko ovladaca hlasitosti hore alebo dole, kym sa nedosiahne pozadovana hlasitost’

hlasitosti

5.10 Miesta prilozenia

Vystraha

A Recovi pomdcku SERVOX® digital Electrolarynx polozte iba na neporu$enu, zdrav pokozku!

Miestami priloZzenia st body na krku, spodku Ustnej dutiny alebo na lici,
ktoré umoznuju prenos zvuku tkanivom, ked' je reCova pomécka SER-
VOX® digital Electrolarynx prilozena k tymto miestam.

Kozné zahyby, jazvy, flzy alebo oble¢enie medzi re¢ovou poméckou a
pokozkou mézu pritom ovplyvnit' kvalitu zvuku. Tén by mal zniet Cisto a
bez rusivych zvukov, ako je bzucanie. Optimalnym miestom prilozenia
je bod, ktory najlepsie prepusta zvuk.

Aby ste sami nasli najlepsie miesto prilozenia, re¢ovi pomdcku by ste
si mali priloZit a vyskuSat’ pred zrkadlom vo vSetkych upeviiovacich
bodoch.

Na vyskusanie ténov by ste mali Usta mierne otvorit’ alebo by ste mali

b . i

Obrazok (20) Pritrdilna tocka Obrazok (21) Pritrdilna totka na hovorit' dihti natiahnutt samohlasku, napriklad dihé ,AAAA*. Tény sa
navratu spredniji strani moézu menit zmenou tlaku, ktorym je reCova pomécka SERVOX® di-

gital Electrolarynx pritlacena k upeviiovaciemu bodu, alebo jemnym

pohybom recovej pomécky od upeviiovacieho bodu hore alebo dole.
Pokial je to mozné, nacvicte si pouzivanie re¢ovej pomocky v ramci logopedicke;j liecby.

Upozornenie
Ak sa reCova pomocka SERVOX® digital Electrolarynx drzi v menej dominantnej ruke, si¢asne mozete v dominantnej ruke
drzat alebo pouzivat aj iné predmety.

5.11 Poznamky k tvoreniu reci

[N N A R N

Pidd

Nacvicte si opatovné najdenie svojho optimalneho miesta prilozenia.

Pri pohybe hlavy alebo &eluste udrzujte kontakt s pokozkou a neodstrariujte reovi pomdcku SERVOX® digital Electrolarynx z miesta
prilozenia. Strata kontaktu ma negativny vplyv na kvalitu tonu a zrozumiteinost'.

Predstavte si, ze Sepkate velmi jemne. To mdze zniZit zvuk dychania. Cvidte ,pseudodepkanie” — Sepkanie iba vzduchom v Ustach.
Najprv si precviéte samohlasky. Prejdite na slova az vtedy, ked st samohlasky lahko zrozumitelné.

Neartikulujte nadmerne. To moZe viest' k tomu, Ze faryngealny hlas bude pre vase publikum zniet’' nezrozumitelne.

Zo zaciatku hovorte pomaly a umiestriujte zmysluplne prestavky, aby vase rozpravanie znelo ¢o najprirodzenejsie.

Naijprv si precvicte rozpravanie iba pomocou tlacidla A. Ak sa citite isto pri pouzivani tlacidla A, zacnite zaroven s nim pouzivat' tlacidlo
B.

Precvicte si zaciatok tonu na zaciatku rozpravania alebo ukonceni rozpravania.
Cvicte tym, Ze budete Citat' poéziu alebo texty nahlas

Pri rozpravani sa snazte pouzivat’ bezni mimiku a gesta.

Snazte sa zostat' nenapaty a uvoineny, najma v oblasti krku a ramien.
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6 Odstranovanie chyb

Recova pomécka SERVOX® digital Spodny kryt nie je pevne utiahnuty, kontakt s Skontrolujte spodny kryt. Musi byt' naskrutkovany rovno

Electrolarynx nereaguje akumulatormi/batériami je preruseny. a ruéne utiahnuty.
Akumulatory/batérie st vybité alebo chybné Vymerite akumulatory/batérie
Recova pomdcka SERVOX® digital Hlasitost' je nastavena prili$ nizko Zvyste hlasitost’
Electrolarynx nevydava Ziadny ton " P .
alebo vydava prili§ slaby ton Skrutkovaci uzaver je uvoineny Skontrolujte skrutkovaci uzéver a v pripade potreby ho

naskrutkujte priamo a pevne dotiahnite rukou.

Kontaktujte spoloénost Andreas Fahl Medizintech-
. nik-Vertrieb GmbH alebo partnera predaja spolo¢nosti
Gy st Orbisana Healthcare na mieste a poslite nam regovu
pomdcku na udrzbu alebo opravu.

Nastavenia hlasitosti alebo ténov sa
neulozia alebo ich nemozno napriek
spravnemu nastaveniu zmenit’.

7 Prislusenstvo

7.1 Skrutkovacie uzavery SERVOX® digital Electrolarynx, tvrdy téon a makky ton

Opis vyrobku: Recova pomocka SERVOX® digital Electrolarynx sa dodava s predmontovanym tvrdym
digitalnym skrutkovacim uzaverom SERVOX®. Makky digitalny skrutkovaci uzaver SERVOX® vytvara v
porovnani s nim timenej$i zvuk, tvrdy digitalny skrutkovaci uzaver SERVOX® vytvara jasnejsi zvuk. Na
jednoduché rozliSovanie je horna ¢ast’ mékkého digitalneho skrutkovacieho uzaveru SERVOX® svetlejSej
farby.

Vymena skrutkovacieho uzaveru
= Pred pouzitim skontrolujte skrutkovaci uzaver, ¢i nie je poSkodeny. Nepouzivajte poSkodené skrutko-
vacie uzavery.
= Pred prvym pouzitim a pred vymenou vycistite a dezinfikujte skrutkovaci uzaver.
=> Na vymenu odskrutkujte skrutkovaci uzaver z re¢ovej pomocky a naskrutkujte pevne rukou a rovno Obrazok (22) Skrutkovacie
pozadovany skrutkovaci uzaver. Cierny tesniaci krizok v tvare prstenca na zavite (G) medzi puzdrom re¢o-  uzavery
vej pomdcky a skrutkovacim uzaverom sa nesmie stlacat’.

7.2 Ustna trubica SERVOX® digital Electrolarynx s adaptérom

Opis vyrobku: Ak nie je mozné umiestnit' recovi pomdcku SERVOX® digital Electrolarynx na pokozku, napr. bezprostredne po operacii
alebo pocas radioterapie, mozno re¢ovi pomdécku pouzit’ spolu s Ustnou trubicou.

Ustnu trubicu a adaptér je potrebné vyéistit a dezinfikovat pred prvym pouzitim a po kazdom pouziti. Ak ju chcete pouzit, najskér zapojte
zvolenu Ustnu trubicu do adaptéra a potom nasuvajte adaptér na skrutkovaci kryt recovej pomécky, kym nebude bezpeéne sediet. Adaptér
je mozné pouzit' aj bez Ustnej trubice.

wll | A \_‘

ﬂ 4

Viozte koniec trubice do kuatika ust medzi horny Umiestnite koniec rurky trochu bo¢ne do kutika Umi i pi do kutika
rad zubov a lice (formovatelna, dlha trubica). ust (maksi a hlasnejsi ako dlha ustna trubica) ust. (hlasnejsie ako obe Ustne trubice)

Obrazok (23) Ustne trubice -

Upozornenie
Pri pouziti adaptéra a Ustnej trubice je potrebné pravidelne kontrolovat' ich vihkost' a v pripade potreby ich vysusit. Teplé a vihké
prostredie vznikajuce vihkostou podporuje kolonizaciu baktériami. Vihkost méze poskodit’ reCovi pomocku.

7.3 Suprava Snirok SERVOX® digital Electrolarynx

Vystraha

* Recovl pomdcku SERVOX® digital Electrolarynx noste vzdy kontrolovane pred telom!
« Dbaijte na to, aby sa re¢ova pomdcka SERVOX® digital Electrolarynx alebo $nura nezachytili alebo nepricvikli!
« Nenechavaijte deti s reCovou pomdckou SERVOX® digital Electrolarynx samotné bez dozoru!
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Pomocou supravy $nirok SERVOX® digital Electrolarynx mézete reGovi pomdcku SERVOX® digital
Electrolarynx nosit’ okolo krku. Nosna $nura je vloZzena pod titdnovym puzdrom a zaistena chrani¢om
$nury. Jeden koniec chrani¢a $nury je skoseny, druhy koniec ma tvar U.

= Odstranenie titanového puzdra

- Vyberte chrani¢ $nlry z vybrania v hlave pristroja

=> Uzaver nosnej $ndry so zvarenym koncom zastrcte do vybrania hore

- Vlozte $nuru do zarezu.

-> Nasledne polozte chrani¢ $nury opacne ,koncom v tvare U" cez $nlru a pevne zatlacte

-> Potom nasurite titinové puzdro spat na regovi pomdcku. Ak sa titanové puzdro nenastva lahko,
skontrolujte polohu chrani¢a $nury a v pripade potreby ju opravte

= Ak nepouzivate nosnu $ndru, chrani¢ $nury so skosenym koncom by mal byt zasunuty do hlavy
pristroja tak, aby bol otvor zatvoreny a dovnutra krytu nemohla vniknut’ Ziadna nedistota.

7.4 Taska na opasok SERVOX® digital Electrolarynx

V taske na opasok SERVOX® digital Electrolarynx je
mozné recovi pombdcku SERVOX® digital Electrolarynx
bezpecne pripevnit k opasku a nosit' ho tesne pri tele.
Taska na opasok ma oddelenu priehradku na drziak
batérie vratane nahradnych akumulatorov, resp. batérii
a da sa prisposobit’ réznym $Sirkam opasku pomocou
suchého zipsu. Tasku na opasok skladujte na suchom a
bezprasnom mieste a v pripade poskodenia alebo opot-
rebovania ju zlikvidujte spolu s domovym odpadom

Obrazok (24) Montaz nosnej Snary
Obrazok (25) Taska na opasok

7.5 Akumulatory a nabijacka

Akumulatory je mozné nabijat’ pomocou nabijadky akumulatora. Pri véetkych dieloch prislusenstva sa musia zohiadnit' pokyny, informacie a
bezpecénostné pokyny vyrobcu.

8 Cistenie/dezinfekcia

*  Recovi pombcku SERVOX® digital Electrolarynx nikdy neponarajte do tekutin!

+  Nedovoite, aby sa dovnuitra reGovej pomdcky SERVOX® digital Electrolarynx dostali akékolvek tekutiny!

*  Nepouzivajte re¢ovii pombcku SERVOX® digital Electrolarynx s agresivnymi Cistiacimi prostriedkami alebo agresivnymi prostriedkami
pre domacnost!

+  Redovl pomdcku SERVOX® digital Electrolarynx nepouzivaite, pokial nie je Uplne sucha!

*  Vnutornej strany skrutkovacieho uzaveru SERVOX® digital Electrolarynx by ste sa nemali dotykat', nemala by byt namocena alebo
dostat' sa do kontaktu s alkoholom.

Upozornenie
* Pred prvym pouzitim, pred dlh§im skladovanim a po dlh§om nepouzivani sa musia recova pomdcka, skrutkovacie uzavery a
ustna trubica SERVOX® digital Electrolarynx vycistit/vydezinfikovat'.
« Skrutkovaci uzaver SERVOX® digital Electrolarynx istite alebo dezinfikujte len za naskrutkovanu re¢ovi pomécku.

8.1 Pouzité materialy

« Na Cistenie Bezny prostriedok na umyvanie riadu
*  Nadezinfekciu 94 % alkohol

«  Makké utierky, ktoré nepustaju vidkna

*  Komer¢ne dostupné vatové tyCinky

«  Pristup k priezracnej, Cistej vode

« Nadoba na prevarenie

8.2 Recova pomocka SERVOX® digital Electrolarynx a skrutkovacie uzavery SERVOX® digital Electrolarynx

=> Na distenie pred prvym pouzitim a kazdy der dokladne utrite méakkou handri¢kou, ktora nepusta viakna, navihéenou vo vode a nie-
kolkymi kvapkami bezne dostupného prostriedku na umyvanie riadu (nie mokrého alebo kvapkajliceho) a osuste makkou handrickou,
ktora nepusta viakna.

-> Nasledne na dezinfekciu dokladne utrite makkou handrickou, ktord nepusta viakna, navihéenou v 94 %-nom alkohole

- Potom dokladne vysuste makkou handri¢kou, ktoré nepusta vidkna alebo nechaijte Uplne vysusit na vzduchu.

= Pri Gisteni a dezinfekcii dbajte na to, aby ste tiez dokladne utreli medzeru medzi skrutkovacim uzaverom a re¢ovou poméckou a medzi
okrajom skrutkovacieho uzaveru a membranou, viozkou na nosnu $ndru a v oblasti tlacidiel a regulatora hlasitosti, aby ste odstranili
zvysky kozného tuku, ¢iastocky koZe, mikroorganizmy alebo iné nedistoty. Do recovej pomdcky SERVOX® digital Electrolarynx sa
nesmie dostat’ Ziadna tekutina.

Kontakty batérie

- Kazdy mesiac skontrolujte, ¢i kontakty batérie vo vnutri reCovej pomécky a na drziaku batérie nie su skorodované alebo znecistené.

= Ak su kontakty batérie znecistené alebo skorodované, opatrne ich zvih¢ite vatovou tycinkou navihéenou v 94 %-nom alkohole (nekvap-
kajuicou) a nechajte Uplne vysusit'.
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8.3 Ustna trubica a adaptér SERVOX® digital Electrolarynx

Ustnu trubicu SERVOX® digital Electrolarynx a adaptér SERVOX® digital Electrolarynx pred ¢istenim a dezinfekciou rozoberte. Obidve

musia byt pred pouzitim UpIne vysuSené.

Adaptér

- Na distenie vlozte adaptér 1 x denne do vody s niekolkymi kvapkami prostriedku na umyvanie riadu a zvonku ho utrite mékkou handrié-

kou, ktora nepusta viakna, vnutornu stranu utrite opatrne vatovou ty¢inkou a potom oplachnite Cistou vodou a postavte nastojato na
papierovu utierku, aby sa Uplne vysusil.
Na dezinfekciu 1 x denne po vyc¢isteni zvnutra aj zvonku mékkou dokladne utrite handri¢kou, ktora nepusta vlakna, navihéenou s
94 %-nym alkoholom, vnlitro utrite dokladne vatovou ty¢inkou navihéenou v 94 %-nom alkohole a potom oplachnite Eistou vodou a
postavte nastojato na papierovu utierku, aby sa Uplne vysusil.

Ustna trubica

- Na gistenie utrite horny koniec trubice 1 x denne dékladne makkou handrigkou, ktora neplsta viakna, navihdenej vo vode s niekolkymi
kvapkami bezného prostriedku na umyvanie riadu a potom cell trubicu dékladne oplachnite teplou, €istou vodou a nechaijte tplne vy-
susit’ nastojato na papierovej utierke.

=> Na dezinfekciu vyvarte vycistent Ustnu trubicu bez adaptéra 1 x denne v hrnci 5 minut v Cistej vode a postavte nastojato na papierovd
utierku a nechajte ju nastojato Uplne vysusit’. Pred prevarenim odstrarite z dlhej Ustnej trubice nadstavec. Na dezinfekciu nadstavec
dokladne utrite vatovou tycinkou nasiaknutou v 94 %-nom alkohole, dokladne oplachnite Cistou vodou a nechajte tplne vysusit' na
papierovej utierke.

8.4 Taska na opasok SERVOX® digital Electrolarynx a stiiprava Snurok SERVOX® digital Electrolarynx

Z re¢ovej pomdcky SERVOX® digital Electrolarynx musite odstranit’ nosnu $ndru. Z taSky na opasok sa musia vopred vybrat vSetky pred-
mety.

Tasku na opasok SERVOX® digital Electrolarynx alebo nosnu $niru SERVOX® digital Electrolarynx by ste mali v pripade znecistenia pra-
videlne, minimalne vlozZit’ do teplej vody s niekolkymi kvapkami umyvacieho prostriedku na riad a umyt. Potom tasku na opasok alebo nosnu
$nuru opléachnite dokladne Cistou vodou a nechajte Uplne vysusit.

9 Udrzba a oprava

Pri spravnom pouziti nie je potrebna pravidelna udrzba. Opravy méze vykonavat' iba kvalifikovany odborny personal spolo¢nosti Andreas
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Pokial je potrebna udrzba alebo oprava, musi sa re¢ova pomocka SERVOX® digital Electrolarynx vygistit' a vydezinfikovat' a odoslat’ partne-
rovi predaja spolo¢nosti Orbisana Healthcare spolu s opisom chyby, kdpiou faktury, nabijatkou a akumulatormi v originalnom baleni, ak bol
pristroj kipeny priamo u spolo¢nosti Orbisana Healthcare, sa musi pristroj poslat’ spolo¢nosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

10 Prevadzka, skladovanie a preprava

Recovi pomécku SERVOX® digital Electrolarynx a prisluSenstvo skladujte alebo prepravujte v ¢istom suchom a bezpraSnom prostredi,
chranenom pred svetiom.

Opis Skladovanie/preprava Prevadzka

Teplota °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Relativna vihkost' AZ 93 % bez kondenzécie 15 %-93 % bez kondenzacie
Tlak vzduchu 700 hPa - 1060 h Pa 700 hPa - 1060 hPa

Technické zmeny vyhradené.

11 Doba pouzivania a likvidacia

Recova pomdcka SERVOX® digital Electrolarynx, ako aj nabijatka a cestovny adaptér podliehaji ES smernici 2012/19/EU (WEEE) a pod-
obne ako akumulatory a batérie, nesmu byt likvidované s beznym domovym odpadom. Na likvidaciu st na verejnych Gradoch pre likvidaciu
odpadu (obce) zriadené zberné miesta na bezplatné vratenie starych pristrojov zo sikromnych doméacnosti. Batérie a akumulatory je mozné
bezplatne odovzdat' u predajcu.

Doba pouzivania
Recova pomécka SERVOX® digital Electrolarynx Pri dodrziavani pokynov k pouzivaniu ju mdze jeden pouzivatel pouzivat’ 10 rokov.
Skrutkovacie uzavery SERVOX® digital Electrolarynx V pripade poskodenia alebo opotrebovania zlikvidujte s domovym odpadom

V pripade poSkodenia, zmeny farby alebo opotrebovania, po infekcii alebo najneskér po

. ) S
Ustna trubica SERVOX® digital Electrolarynx 30 difoch zlikvidujte s domovym odpadom.

V pripade poSkodenia, zmeny farby alebo opotrebovania zlikvidujte s domovym odpa-

Adaptér na Ustnu trubicu SERVOX® digital Electrolarynx o

Taska na opasok SERVOX® digital Electrolarynx,

stprava Sntrok SERVOX® digital Electrolarynx V pripade poSkodenia alebo opotrebovania zlikvidujte s domovym odpadom

Zohiadnite informacie vyrobcu. Akumulatory je potrebné pravidelne kontrolovat' a vy-

Akumulatory mienat’.

Nabijacka Varta LCD Plug Zohladnite informacie vyrobcu.

V zavislosti od p02|aaaV|eR RonRre[ne] Rrajlny Jjerecova pomocRa dodavana s roznym pris| usenstvom.
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12 Technické udaje

Rozmery D 128 x @ 35 mm
Hmotnost' priblizne 110 g akumulatorov/batérii
Recova pomdcka SERVOX® digital Electrolarynx, skrutkovacie uzavery SERVOX® digital
Electrolarynx a ustna trubica SERVOX® digital Electrolarynx
Puzdro a adaptér: ABS plast
Ochranné puzdro: Titan
Material Tvrdy skrutkovaci uzaver: polymetylmetakrylat (PMMA)
Makky skrutkovaci uzaver: termoplastické elastoméry/polypropylén (TPE/PP)
Ustna trubica: silikén

Pouzivané diely

Napatie: 1,2VI1,5V

Typ. kapacita: 750 mAh - 900 mAh
Typ akumulatora: AAA NiMh (HR03)
Typ. Zivotnost' akumulatora: <1000 cyklov

Dalsie pokyny

Cas hovoru zavisi od zvolenej kapacity akumulatora. Je potrebné dodrzat' Zivotnost’ akumulatora uvedenu vyrobcom. Akumulatory
pouzivané spolocnostou Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH splfiaji bezpecnostné poziadavky IEC 62133. VSetky alternativne
pouzivané akumulatory/batérie musia spliat’ tdto normu.

V zavislosti od poziadaviek konkrétnej krajiny je recova pombcka dodavana s réznym prislusenstvom.

12.1 Upozornenia k elektromagnetickej kompatibilite

Zdravotnicke elektrické pristroje podliehaji $pecialnym preventivnym opatreniam tykajicim sa elektromagnetickej kompatibility a musia byt'
inStalované v sulade s nizsie uvedenymi upozorneniami k elektromagnetickej kompatibilite. Prenosné a mobilné vysokofrekvenéné komuni-
kacné zariadenia mozu mat’ vplyv na lekarske elektrické pristroje. Pouzitie iného prislusenstva, inych menicov a vykonov, ako tu uvedenych,
moze viest' k zvySenym emisiam alebo zniZeniu odolnosti pristroja alebo systému voci rueniu.

Elektrické komponenty reovej pomocky SERVOX® digital Electrolarynx st uréené na prevadzku v nizie uvedenom prostredi. Pouzivatel redovej
pomodcky SERVOX® digital Electrolarynx by mal zaistit', aby sa pouzival v takom prostredi.

Meranie emisii Zhoda Elektromagnetické prostredie — smernice
Vysokofrekvenéné emisie podia CISPR 11 Trieda B Regova pomécka SERVOX® digital Electrolarynx je vhodna
na pouzitie vo vSetkych zariadeniach vratane zariadeni v
Emisie harmonickych oscilacii podia IEC 61000-3-2 Neaplikovatelné obytnych oblastiach a tych, ktoré st priamo napojené na
. . verejnl napajaciu siet, ktora zasobuje aj budovy pouzivané
Emisie kolisania napatia/blikania podla IEC 61000-3-3 Neaplikovatelné na obytné Ucely.

Elektrické komponenty recovej pomdcky SERVOX® digital Electrolarynx st uréené na prevadzku v elektromagnetickom prostredi, v ktorom s re-
gulované vysokofrekven&né rusivé veliciny. Pozivatel re¢ovych pomécok méze pomdct predchadzat’ elektromagnetickému rudeniu tym, Ze bude
udrziavat’ minimalnu vzdialenost’ medzi prenosnymi a mobilnymi vysokofrekvenénymi telekomunikanymi zariadeniami (vysielaémi) a re€ovymi pomaéckami
v zévislosti od vystupného vykonu komunikaéného zariadenia, ako je uvedené nizSie.

Bezpecna vzdialenost' v zavislosti od vysielacej frekvencie (m)

Menovity vykon

vysielaga (W) 150 kHz az 80 MHz 80 MHz az 800 MHz 800 MHz a2 2,5 GHz
d={6/10}+ d={6/10}+ d={6/10}"

0,01 0,06 0,06 0,06

01 0,19 0,19 0,19

1 06 06 06

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Pre vysielace, ktorych maximainy menovity vykon nie je uvedeny vyssie, mozno odpora¢ant bezpeént vzdialenost’ urit' pomocou rovnice v zodpo-
vedajlicom stipci. P je maximalny menovity vykon vysielaca vo wattoch (W) podla $pecifikacii vyrobcu vysielaca.

Elektrické komponenty reovej pomécky SERVOX® digital Electrolarynx s uréené na prevadzku v nizSie uvedenom prostredi. Zakaznik alebo
pouzivatel reGovej pomdcky SERVOX® digital Electrolarynx musi zaistit, aby sa pouzivala v takomto prostredi.

Test odolnosti proti IEC 60601 — SkusSobna Urovei zhody Elektromagnetické prostredie — smernice
ruseniu hladina 9 P
+8 kV Kontaktny . . PR .
o T 5 & o P Podlahy by mali byt' drevené, beténové alebo opatrené
Jiboibiaicalcekiny Y Konnakvtny v},'bo! W] _— keramickou dlazbou. Ak je podlaha pokryta syntetickym
(ESD} podia IEC 1000-4-2 = LY sty o] 115 ‘.(V Wl materialom, relativna vihkost' musi €init' najmenej 30 %.
Vvyboj
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Smernice a vyhlasenie vyrobcu — elektromagneticka odolnost’ proti ruSeniu

Elektrické komponenty recovej pomacky SERVOX® digital Electrolarynx st uréené na prevadzku v nizsie uvedenom prostredi. Zakaznik alebo
pouzivatel reGovej pomocky musi zaistit, aby sa pouzivala v takomto prostredi.

Test odolnosti proti IEC 60601 —

ruseniu Skasobna hladina Uroven zhody Elektromagnetické prostredie — smernice

y:féqsggrﬁgﬂ:n’;{; Magnetické polia pri frekvencii siete by mali zodpovedat' typickym
(50/60 Hz) podia IEC 30 A/m 30 A/m hodnotam, ktoré sa vyskytuju v podnikatelskom a nemocniénom

31000-4-8 prostredi.

Odporucana ochranna vzdialenost’
d={6/10} P

Vyiflro'vaqtlé \{ysoll(?frek- 10 V/m 10 Vim d={6/10} VP pre 80 MHz az 800 MHz

venéné rusivé veli¢iny 80 MHz a3 2.5 GHz d={6/10} VP pre 800 MHz az 2,5 GHz ;

podia IEC 61000-4-3 i P je menovity vykon vysielada vo wattoch (W) podia $pecifikacii
vyrobcu vysielaca a d je odpori¢ana ochranna vzdialenost' v me-
troch (m).

13 Informacie o objednavani

Jednotlivé komponenty SERVOX® digital Electrolarynx, jednotlivé nahradné diely a dalSie prisluSenstvo prispdsobené na pouzivanie s reo-
vou pombckou SERVOX® digital Electrolarynx je mozné objednat’ samostatne.

Oznacenie Obj. ¢.
Kompletna stprava re¢ovej pomocky SERVOX® digital Electrolarynx 70000

Prislusenstvo a nahradné diely

Skrutkovaci uzaver SERVOX® digital Electrolarynx, tvrdy ton 70001
Skrutkovaci uzaver SERVOX® digital Electrolarynx, makky ton 70002
Suprava $nurok SERVOX® digital Electrolarynx 70003
Ustna trubica SERVOX® digital Electrolarynx s adaptérom 70004
Drziak batérie SERVOX® digital Electrolarynx 70005
Taska na opasok SERVOX® digital Electrolarynx 16555

Upozornenie
PrisluSenstvo je navrhnuté na pouzivanie s re¢ovou pomdckou SERVOX® digital Electrolarynx. Neschvalené prisluenstvo
moze obmedzit' funkcie alebo poskodit' reCovi pomdcku.

« Re€ovl pomdcku pouzivaijte iba so schvalenym prisluSenstvom!

« Pouzivaijte iba schvalené prislusenstvo a nahradné diely od spolo¢nosti Orbisana Healthcare!

14 Vylucéenie zodpovednosti

Opravy alebo zmeny na recovej pomdcke SERVOX® digital Electrolarynx alebo jeho komponentoch/prislusenstve osobami, ktoré nie su
autorizované spolo¢nostou Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, st zo strany spolo¢nosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb
GmbH zakazané. V pripade nedodrzania navodu na pouZzitie, nedodrzania bezpe¢nostnych pokynov alebo nedovoleného zasahu do vyrob-
ku vyrobca neprebera zodpovednost' za pripadné Skody. V pripade nedodrzania, oprav alebo na komponentoch/prislusenstve SERVOX®
digital Electrolarynx neautorizovanymi osobami zanika zaruka.

Mbzu sa pouzivat' iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo. Na diely a materidl je poskytovana zaruka 24 mesiacov. Vynimkou su
opotrebitelné diely a spotrebny material. Naklady na dopravu znaa majitel/viastnik alebo osoba uplatiiujtica si zaruku. Zaruéna doba zagina
plynut’ diiom dodania.
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NAVODILA ZA UPORABO

SERVOX® digital Electrolarynx
Kompletni set pripomocka za govor

I Uporabljeni simboli .. ....... ... it i i i i i st ta s s s s s s s s s s s s s aa s 182
Vsebina
LI o =T T T o e 171
1.1 Predvideni namen . . ... .. .. 171
1.21IndiKacija . . ..o 171
1.3 KontraindiKacija . . . . . ..o 171
1.4 Stranski UCINKI . . . .. oo 171
2 Varnostni NapotKi ....... ...t i i i i i et 171
B 0 1 7= o I« (o« T 1 173
7 © 1 173
4.1 Pregled NAprave . ... ... ... 173
LI U1 Yo - « T T 173
5.1 Pripravljenost za delovanje in deaktiviranje pripomoc¢ka za govor SERVOX® digital Electrolarynx .. ...... 173
5.2 Odstranjevanije in vstavljanje akumulatorskih baterij/baterij. . . ............ ... ... ... ... .. il 173
5.3 Prikaz stanja akumulatorske baterije. . . ... ... 174
5.4 Odstranjevanje ali namestitev titanovega tulca . . ... ... ... . . 174
5.5 Odcitavanje serijske Stevilke . . . . ... 175
5.6 Uporaba tipK . . ... 175
5.7 Nastavitev frekvence tona . . .. ... .. 175
5.8 Fina nastavitev vi§ine zvoka . . . ... ... . 176
5.9 Nastavitev glasnosti. . .. ... ... e 176
5.10 TOCKE UPOrabe . . . .o e 176
5.11 Napotki za tvorjenje govora. . . . . ... .. 176
6 Odpravljanje Napak . . ... ..ottt e 177
7 Dodatna Oprema .. ...ttt ittt i i it i i 177
7.1 Vijacni pokrovéek SERVOX® digital Electrolarynx za trdi in mehkizvok"............................ 177
7.2 Ustna cev SERVOX® digital Electrolarynx s prilagojevalnikom. . ....... ... .. .. .. ... .. .. ... ... .. 177
7.3 Komplet vrvic SERVOX® digital Electrolarynx. . . ... ... 177
7.4 Torba s pasékom SERVOX® digital Electrolarynx. . ... ... ... e 178
7.5 Akumulatorske baterije, polnilnik in potovalni adapter (izbirno). . ......... .. ... .. 178

7.6 Programska oprema SERVOX® digital Electrolarynx/podatkovni kabel SERVOX® digital Electrolarynx (po narocilu)
178

8 CiSCeN @/TAZKUZEVANJE. . . o v vt ittt ittt ettt et e et e et et e e e e e 178

8.1 Uporabljenimateriali . . . .. ... .. ... 178
8.2 Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx in vijacni pokrovéek SERVOX® digital Electrolarynx . . . . .. 178
8.3 Ustna cev SERVOX® digital Electrolarynx in prilagojevalnik. . . . ... ... 179
8.4 Torba s pas¢kom SERVOX® digital Electrolarynx in komplet vrvic SERVOX® digital Electrolarynx. . ... ........ 179
9 Vzdrzevanje in popravilo. . . ... .. e e 179
10 Uporaba, skladiS€enje intransport . ......... ... i i i i i i it e 179
11 Cas uporabnosti in odstranjevanje med odpadke .. ............iiuiieiiiii i 179
12 Tehniénipodatki . ... ..o o i i i it i 180

12.1 Napotki v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo ... ......... .. .. . 180
13 Informacije Za NaroGanje. . .. . ..ottt e 181
14 Omejitev 0dgoVOorNOSti . .. .. oottt e i et 181

170/ 184



1 Predgovor

Kompletni set pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx bo v nadaljevanju teh navodil za uporabo imenovan SERVOX® digital
Electrolarynx.

Ta navodila za uporabo so namenjena pacientom, druzinskim ¢lanom in medicinskemu strokovnemu osebju.

Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx se lahko uporablja v domacem in klinicnem okolju pacientov od pribl. 2,5 leta naprej.
Otroci, stari od 2,5 do 12 let, ali pacienti s kognitivnimi motnjami naj pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx uporabljajo sa-
mo pod nadzorom ali s pomog¢jo druzinskih ¢lanov ali medicinskega strokovnega osebja. Uporaba pripomocka za govor SERVOX® digital
Electrolarynx se lahko vadi v okviru logopedske obravnave.

Napotek
Ta navodila za uporabo ne nadomes¢ajo izérpnega logopedskega zdravljenja.

Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx je treba uporabljati glede na opise v teh navodilih za uporabo in v skladu s priznanimi
pravili medicine.

Napotek
Skrbno preberite ta navodila za uporabo. Vsebuje $tevilne pomembne informacije za varno in pravilno uporabo pripomocka. Ta
navodila za uporabo hranite v blizini naprave za morebitno poznej$o uporabo.

Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx je za jasno sledljivost oznaCen s serijsko Stevilko. OznaCuje sa to Stitkom UDI za sym-
bolom . Ce imate vpra$anja ali teZzave s pripomockom za govor SERVOX® digital Electrolarynx, se obrnite na prodajnega predstavnika
ali podjetje Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, pri ¢emer morate navesti serijsko Stevilko.

1.1 Predvideni namen

Pripomocki za govor SERVOX® pacientom, ki so izgubili glas zaradi poskodbe, bolezni ali operativne odstranitve grla, ponujajo priloznost,
da se hitro spet sporazumevajo.

Pripomocke za govor SERVOX® lahko uporabljajo tudi pacienti, ki so zaradi traheotomije za¢asno brez glasu, ker morajo zaradi bolezni
§¢ititi svoje glasilke ali so prikljuéeni na napravo za umetno dihanje.

Tudi pacienti, ki imajo ezofagealni glas, lahko pripomocek za govor SERVOX® uporabljajo ob najrazli¢nejsih priloznostih, npr. pri telefoniran-
ju, poslovnih pogovorih, ¢e so utrujeni, bolni ali izpostavljeni moénim obremenitvam, v nujnem primeru ali v okoljih, kjer se ni mogoce izogniti
govoru z glashim glasom.

Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx je dovoljeno uporabljati samo za zgoraj navedene uporabe. Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti za vse druge vrste uporabe in kakrsno koli $kodo, ki bi nastala v zvezi z njimi.

Napotek

Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx in prilozena dodatna oprema, kot so vijacni pokrovéek ali ustna cev s
prilagojevalnikom, so pripomocki za enega pacienta in jih ni dovoljeno ponovno uporabiti pri drugih pacientih. Obstaja nevarnost
okuzbe.

1.2 Indikacija
«  Pri pacientih po laringektomiji.
«  Pri pacientih po traheotomiji.
«  Pri pacientih na napravah za predihavanje.
«  Pripacientih, ki so glas izgubili zaradi poskodbe ali bolezni.
«  Pri pacientih, ki morajo glasilke $¢ititi zaradi zdravstvenih razlogov.
« Kot podpora za paciente z laringektomijo, ki za tvorjenje glasu uporabljajo glas ruktusa (glas poziralnika) ali ventil Shunt.

1.3 Kontraindikacija

«  Pri operacijskih ranah v predelu vratu ali lic.

*  Med obsevanjem v predelu vratu.
V teh situacijah se lahko pripomocek za govor po posvetu z izbranim zdravnikom uporabi v kombinaciji z ustno cevjo SERVOX® digital
Electrolarynx.

1.4 Stranski uéinki
Ob upostevanju indikacij, kontraindikacij ter varnostnih napotkov in navodil za uporabo stranski ucinki niso poznani.

2 Varnostni napotki

Varna in pravilna uporaba pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx je pomembna za vase zdravje. Ce varostnih napotkov ne
boste upostevali, ima lahko to resne uéinke na zdravje in celo Zivljenjsko nevarne poskodbe.

Pozor: beseda »Pozor« opozarja na nevarno situacijo, ki lahko, ¢e je ne preprecite, povzro¢i poskodbe pripomocka.

V nadaljevanju so opozorila za varno uporabo oznaéena s simbolom /\.

Opozorilo: beseda »Opozorilo« opozarja na nevarno situacijo, ki lahko, ¢e je ne preprecite, povzroci tezke poskodbe ali celo smrt.
Previdno: beseda »Previdno« opozarja na nevarno situacijo, ki lahko, ¢e je ne preprecite, povzroci manjSe ali zmerne poskodbe.
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Upostevajte naslednje varnostne napotke:

Nevarnost poskodbe: Otroci lahko majhne dele pozrejo in se zadusijo, se zadavijo z nosilno vrvico, si poskodujejo sluh ali
A se opecejo.

* Ne puscaijte otrok s pripomockom za govor SERVOX® digital Electrolarynx brez nadzora!
Nevarnost poskodbe/nevarnost okuzbe: Ce pripomodek za govor SERVOX® digital Electrolarynx namestite na podkodova-
no ali vneto kozo, se lahko poskodujete ali okuZite.

« Pripomocek za govor namestite le na neposkodovano, zdravo kozo!
Nevarnost poskodbe/nevarnost okuzbe: Ce na traheostomo namestite predmete, je dihanje omejeno in lahko pride do po$
kodbe ali okuzbe.

* Pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx nikoli ne names$¢ajte na traheostomo!
Nevarnost pozara/nevarnost eksplozije: Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx lahko proizvaja iskrice in
vzge eksplozivne pline.

+ Pripomocka za govor ne uporabljajte na bencinskih ¢rpalkah ali v blizini vnetljivih plinov, kot sta kisik ali anestezijski plini!

« V obmodjih z eksplozijskimi plini vedno odvijte pokrov dna!
Nevarnost pozara/nevarnost eksplozije: Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx lahko uporabljate z baterija-
mi ali akumula torskimi baterijami, vendar lahko ponovno napolnite samo akumulatorske baterije. Ce baterije prikljudite na
polnilnik, lahko eksplodirajo.

« Baterij nikoli ne vstavljajte v polnilnik!
Nevarnost poskodbe: Glasnost pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx lahko pri najvi§ji nastavitvi doseze
pribl. 87 dB. Ce ga drzite neposredno na uho, lahko to povzrodi zagasne ali trajne poskodbe sluha.

* Pripomocka za govor nikoli ne drzite ali namescaijte neposredno na uho!
Nevarnost poskodbe: Uporabniki se lahko z nosilno vrvico zadusijo.

* Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx vedno nadzorovano nosite pred telesom!

« Pazite na to, da se pripomocek za govor ali vrvica nikoli ne more uijeti ali zagozditi!
Nevarnost poskodbe: Ce se pripomoéek za govor SERVOX® digital Electrolarynx med neprekinjenim obratovanjem uporabl-
ja na najvecji glasnosti, se lahko segreje. Na njem se lahko opecete.

« Ce se pripomodek za govor segreje (nad 48 °C), sprostite pokrov dna in pustite, da se ohladi!

* Ne puscaijte otrok s pripomockom za govor brez nadzora!

Nevarnost okuzbe: Ce pripomodek za govor SERVOX® digital Electrolarynx ali dodatno opremo uporablja ve oseb, obstaja
A nevarnost navzkrizne okuzbe.
« Pripomocka za govor ali dodatne opreme ne predajajte drugim osebam!
Nevarnost elektriénega udara: Ce drzalo za baterije pripomodka za govor SERVOX® digital Electrolarynx pri vstavljanju
premocno ali prehitro zavrtite, lahko pride do kratkega stika. Utrpite lahko elektri¢ni udar.
Drzalo za baterije vstavite previdno in pocasi!

Vlaznost: Pripomodek za govor SERVOX® digital Electrolarynx ni vodotesen! Ce se notranjost pripomocka za govor zmodi, je pripomoéek
za govor morda nepopravljivo poSkodovan.

«  Pripomocka za govor nikoli ne potapljajte v tekocine!

«  Pripomocka za govor po moznosti ne postavljajte poleg pijac ali hrane, da ga nehote ne umazete ali zmocite!

Poskodba zaradi padca ali udarca: Pokrov dna je najteZji del pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx. Se posebej, &e pripo-
mocek za govor nosite okoli vratu, lahko s pokrovom dna udari ob trde povrsine in se poskoduije. Ce pripomocek za govor pade na tla, lahko
posamezni deli pri padcu pocijo.

«  Pripomocek za govor vedno nadzorovano nosite pred telesom!

«  Pripomocek za govor dobro primite in ga vedno odlozite tako, da ne more pasti!

«  Pripomocek za govor po padcu preverite in ga po potrebi predajte v pregled podjetju Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!
Popravila in vzdrzevanje: Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx lahko popravija ali vzdrzuje izklju¢no strokovno osebje, ki
ga je pooblastilo podjetje Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

«  Pripomocka za govor ne popravljajte sami!

Dodatna oprema in nadomestni deli: Dodatna oprema je usklajena za uporabo s pripomo¢kom za govor SERVOX® digital Electrolarynx.
Neodobrena dodatna oprema lahko poslab$a delovanje ali poSkoduje pripomodéek za govor.

«  Pripomocek za govor uporabljajte samo z odobreno dodatno opremo!

«  Uporabljajte samo odobreno dodatno opremo in nadomestne dele podjetja Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH!

«  Obicajne baterije in akumulatorske baterije morajo ustrezati navedbam v tehni¢nih podatkih!

*  Ne uporabljajte poskodovanih ali okvarjenih akumulatorskih baterij ali baterij!

Napotek

Prosimo vas, da nas oz. pristojni organ obvestite, e ste v povezavi z uporabo naSega pripomocka utrpeli Zivljenjsko ogrozajoc¢o
bolezen ali poskodbo ali trajno poskodbo telesa ali ste bili zaradi naSega pripomocka oskrbovani v bolni$nici ali ste morali podal-
jSati bolnisni¢no zdravljenje.
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3 Obseg dobave

«  Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx

«  Vija¢ni pokrovéek SERVOX® digital Electrolarynx mehak zvok (izbirno)

«  Vijaéni pokrovéek SERVOX® digital Electrolarynx trd zvok (ze nameséen)
«  Ustna cev SERVOX® digital Electrolarynx s prilagojevalnikom (izbirno)

*  Komplet vrvic SERVOX® digital Electrolarynx

* Torba s paStkom SERVOX® digital Electrolarynx

«  Drzalo za baterije SERVOX® digital Electrolarynx (2 x)

* 4 AAA akumulatorskih baterij (izbirno)

«  Polnilnik Varta LCD Plug z navodili za uporabo (komercialno na voljo) (izbirno)
*  SKROSS Cestovny adaptér World Adapter MUV Micro

«  Navodila za uporabo SERVOX® digital Electrolarynx

4 Opis

Pripomocek SERVOX® digital Electrolarynx je sestavljen iz pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx (st. art. 37270) in dodatne
opreme, opisane v obsegu dobave.

Pripomocek za govor SERVOX® je elektricno gnan ro¢ni aparat iz umetne mase s tulcem iz titana. Na zgornji del privit vijacni pokrovéek
SERVOX® digital Electrolarynx vsebuje zvo¢no glavo in membrano za prenos vibracij.

Ce ga aktivirate s pritiskom tipke, zvoéna glava vibrira in tako ustvari zvok. Ce pripomoéek za govor z vijaénim pokrovékom pritisnete na eno
od tock uporabe na licu, osnovi ust ali vratu, se ta zvok skozi tkivo prenasa v usta/grlo in se lahko oblikuje z govornimi gibi ustnic, jezika ter
uporablja za govor. Glasnost in zvok lahko prilagodite z regulatorjem glasnosti ter vrtenjem vijaénega pokrovcka. Pripomocek za govor lahko
po izbiri poganjajo akumulatorske baterije AAA ali baterije AAA.

Pacienti, ki so zaradi poSkodbe, bolezni ali kirurske odstranitve grla (laringektomija) izgubili glasilke ali jih ne morejo uporabljati, lahko tone, ki
jih ustvari pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx, uporabijo za govor.

4.1 Pregled naprave
Tipka A
Tipka B

Nastavitev glasnosti/prikazovalnik stanja napolnjenosti aku-
mulatorske baterije

Titanov tulec

Pokrov dna

Vijaéni pokrovéek

Tesnilni obro€ med ohisjem in vijaénim pokrovékom
Drzalo za baterije s 4 akumulatorskimi baterijami (AAA)

Upeviovaci kolik

6060600 6 060

Slika (1) Ohisje naprave

5 Uporaba

5.1 Pripravljenost za delovanje in deaktiviranje pripomoé&ka za govor SERVOX® digital Electrolarynx -

Pripomocek za govor je pripravljen za uporabo takoj, ko vstavite napolnjene baterije ali akumulatorske baterije in je pokrov dna trdno privit.
- Ce zelite pripomodek za govor za kratek &as deaktivirati, pokrov dna za pribl. en obrat zasukaite v levo, v nasprotni smeri urnega
kazalca. Ce pokrov dna ni popolnoma privit, je kontakt do baterij oz. akumulatorskih baterij prekinjen.

- Da ponovno vzpostavite pripravljenost za obratovanje, pokrov dna ponovno zasukajte v desno, v smeri urnega kazalca. Ce je pokrov
dna popolnoma privit, je kontakt do baterij oz. akumulatorskih baterij ponovno vzpostavljen.

5.2 Odstranjevanje in vstavljanje akumulatorskih baterij/baterij

Vedno upostevajte navedbe in varnostne napotke na embalazi baterij ter akumulatorskih baterij!

Ne uporabljajte poskodovanih ali okvarjenih akumulatorskih baterij!

Ne uporabljajte isto¢asno baterij in akumulatorskih baterij!

Ne uporabljajte istoc¢asno akumulatorskih baterij in baterij z razliénimi stanji polnosti!

»  Ce pripomogka za govor SERVOX® digital Electrolarynx ne uporabljate dlje ¢asa, baterije/akumulatorske baterije odstranite iz pripo-
mocka za govor. Akumulatorske baterije/baterije lahko korodirajo ali izteCejo in poskodujejo pripomocek za govor.

«  Akumulatorskih baterij in baterij ne odstranjujte med gospodinjske odpadke!
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Napotek
Pred prvo uporabo akumulatorske baterije popolnoma napolnite. (Upostevajte navodila za uporabo akumulatorskih baterij in polnilnika!)
Za uporabo imejte vedno pripravijene 4 napolnjene nadomestne akumulatorske baterije/4 polne baterije AAA, da lahko pripomocek za
govor uporabljate brez prekinitev.
Ob vstavljanju pazite na polariteto akumulatorskih baterij/baterij.

Drzalo za baterije pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx je predhodno
namesceno.

Odstranjevanje drzala za baterije:
=> Pokrov dna (E) odvijte v nasprotni smeri urnega kazalca, pri tem pridrzite titanov
tulec, da ne more zdrsniti s pripomocka za govor
=> Drzalo za baterije (H) izvlecite naravnost

Vstavljanje akumulatorskih baterij/baterij:
Na dnu drzala za baterije (H) so oznaceni poli baterij/akumulatorskih baterij.
= 4 popolnoma napolnjene akumulatorske baterije AAA/4 polne baterije AAA vsta-
vite v drzalo za baterije tako, da so poravnane s poli na oznaki na dnu drzala za
baterije.

Vstavljanje drzala za baterije:
Na zgornjem delu drzala za baterije je pritrdilni zati€ (1), ki je v notranjosti pripomocka
za govor vstavljen v za to predvideno odprtino zati¢a in tako drzalo za baterije pritrjuje
v pravilen polozaj.
- Drzalo za baterije (H), kot je prikazano na sliki 4, poravnajte s pritrdilnim zaticem
(1) na levem robu tipk in vodilno oznako na drzalu za baterije sredi§¢no poravnajte
s tipkami.
= Drzalo za baterije (H) ravno, pocasi in brez pritiska potisnite v pripomocek za go-
vor, dokler pritrdilni zati¢ (1) ne zdrsne v odprtino zati¢a.
-> Nazadnje pokrov dna ravno ponovno namestite in trdno privijte.

5.3 Prikaz stanja akumulatorske baterije

Ce mo¢ akumulatorske baterije/baterije popusti, utripa rumena lu¢ka LED na nastavi-
tvi glasnosti/prikazovalniku stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (C). Ce mo¢
akumulatorske baterije ni ve¢ zadostna za normalno delovanje, lucka LED trajno sveti,
zvok pa se ne ustvarja.

= Zamenjajte akumulatorske baterije ali baterije.

Slika (5) Prikaz stanja akumulatorske baterije

5.4 Odstranjevanje ali namestitev titanovega tulca

Previdno

Nevarnost poskodbe: Pri odstranjevanju oz. names$c¢anju titanovega tulca se lahko koza ukle$¢i.
« Titanov tulec premikaijte pocasi in previdno!

Titanovy kryt chrani elektrické komponenty reproduktora SERVOX® digital Electrolarynx. Titanovy kryt obsahuje aj typovy stitok, stitok UDI s
identifikacnymi znakmi reproduktora a odnimatelny kryt kabla na pripojenie prenosného kabla.

Odstranjevanje ali namestitev titanovega tulca

= Odvijte pokrov dna in odstranite drzalo za
baterije (H).

= Pripomocek za govor primite za vijacni po-
krovéek in titanov tulec povlecite proti dol oz.
potisnite proti gor.

= Nazadnje ponovno vstavite drzalo za baterije in
ponovno privijte pokrov dna.

Slika (6) Titanov tulec Slika (7) Pokrov dna

-~
Slika (8) Stitok UDI so vsetkymi identifi- Slika (9) Varovalo vrvice za pritrditev nosilne vrvice Slika (10) 2 stikali DIP za nastavitev frekvence
kacnymi prvkami tona
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5.5 Odcitavanje serijske Stevilke

Na stitku UDI na reproduktore SERVOX® digital Electrolarynx je uvedené sériové Cislo. Ak chcete
precitat’ sériové Cislo, odskrutkujte kryt zakladne a odstrante titinovu objimku z krytu. Sériové Cislo sa
nachadza na stitku UDI za oznacenim ,SN" na spodnej strane plastového krytu.

5.6 Uporaba tipk

V naravnem jeziku so posamezni zlogi, besede ali deli stavkov poudarjeni s spreminjanjem visine to-
na. Zato ima pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx 2 tipki, ki sta zasedeni z razlicnima Stika 11) Serijska Stevilka vrvice
viS§inama tona.

V tovarniskih nastavitvah je zgornja tipka (A) predhodno nastavljena z globljo frekvenco tona kot je

osnovni ton za govor in spodnja tipka (B) z vi§jo frekvenco tona za poudarjanje posameznih zlogov,

besed ali delov stavkov. Visino tona vsake tipke lahko nastavite posamicno.

Slika (12) Upravljalni elementi Slika (13) Upravljanje tipk znagibom palca Slika (14) Upravljanje tipk s
kazalcem in sredincem
@ Tipka A @ ripkaB (C) itev gl i (kolesce)
- Za govorjenje drzite tipko (A) (osnovni ton).
E Za poudarjanje posameznih elementov govora za kratek ¢as pritisnite tipko (B).

Tipke lahko upravljate s kazalcem in sredincem ali z nagibom palca (glejte sliki 13 in 14).

5.7 Nastavitev frekvence tona

Opozorilo

ihf « Pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx nikoli ne drzite na uho!
« Pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx nikoli ne nastavljajte, ko ga drzite na tocki uporabe!

Da govor zveni kar se da naravno, je treba visino tona prilagoditi kar se da na prej$nji ton glasu.

Nastavitev frekvence tona tipk

Najprej odstranite titanov tulec, ponovno vstavite drzalo za baterije in ponovno privijte pokrov dna.
Na zadnji strani ohisja se nahajata dve stikali DIP. Vsakemu stikalu DIP je dodeljena ena od tipk.
Dodelitev »A« in »B« je ozna¢ena na strani stikala DIP.

Slika (15) Stikalo DIP Dodelitev stikal DIP
- Tipka A = stikalo DIP 2
- Tipka B = stikalo DIP 1
Stikali DIP lahko sprozite z zatiCem.

Moznosti nastavitev s stikalom DIP in tipko
Ce sta obe stikali DIP v polozaju OFF (zgoraj), je frekvenca zvoka zasgitena pred spremembami.
Ce je stikalo DIP ene od tipk na ON, lahko s pritiskom obeh tipk frekvenco zvoka te tipke povisate ali
znizate.
= Povecanje frekvence za 1 Hz -> 1 x pritisnite tipko A
=> Znizanje frekvence za 1 Hz -> 1 x pritisnite tipko B
-> Ponovljen pritisk povisa ali zniza ton v korakih po 1 HZ
- Ce tipko drzite dlje ¢asa, se vrednost poviéa ali zniza zaporedoma. -

Nastavitev tipke A
=>» Stikalo DIP 2 potisnite v polozaj ON (spodaj).
- Stikalo DIP 1 potisnite v polozaj OFF (zgoraj).
- Nastavitev frekvence zvoka tipke A s pomocjo obeh tipk.
-> Stikalo DIP 2 znova potisnite v polozaj OFF (zgoraj), da shranite nastavitev.

Nastavitev tipke B
=> Stikalo DIP 1 potisnite v polozaj ON (spodaj).
= Stikalo DIP 2 potisnite v polozaj OFF (zgoraj).
- Nastavitev frekvence tona tipke B s pomocjo obeh tipk.
-> Stikalo DIP 1 znova potisnite v polozaj OFF (zgoraj), da shranite nastavitev.

Po zaklju¢ku nastavitev morata biti obe stikali DIP spet v polozaju OFF (zgoraj).

Shranjevanje nastavitev v procesor pripomocka za govor lahko traja do 30 sekund. Po zakljucku nasta-
vitev pocakaijte 30 sekund in Sele nato odvijte pokrov dna ter odstranite drzalo za baterije, titanov tulec
od spodaj potisnite gor, ponovno vstavite drzalo za baterije in znova privijte pokrov dna.

Slika (18) Nastavljanje tipke B
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5.8 Fina nastavitev viSine zvoka

Z vrtenjem vijacnega pokrovcka (F) lahko visino zvoka $e rahlo spremenite. Pri tem pazite na to, da vijaénega pokrovcka ne privijete prevec,
da ga ne poskodujete.

=>  Za »jasnejsi zvok« vijacni pokrovéek narahlo privijte.

= Za »Cistejsi zvok« pri najvedji glasnosti vijacni pokrovéek rahlo sprostite.

5.9 Nastavitev glasnosti

A Pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx nikoli ne drzite ali names¢ajte neposredno na uho!

Glasnost lahko nastavite s kolescem na nastavitvi glasnosti poleg tipk.
->  Povecanije glasnosti za eno stopnjo -> kolesce 1 x potisnite gor.

-  Znizanje glasnosti za eno stopnjo -> kolesce 1 x potisnite dol.
Najvecja glasnost je pri pribl. 87 dB.

Spreminjanje glasnosti obeh tipk naenkrat

Ne pritisnite nobene tipke.

Kolesce potisnite gor ali dol.

Za preverjanje glasnosti pritisnite eno od tipk.

>
->
>
- Postopek ponavljajte, dokler ne dosezete Zelene glasnosti.

Slika (19) Kolesce nastavitve Spremiqj_anj_e glasrl95ti. za eno tipko
glasnosti - Pritisnite in drzite tipko.
- Kolesce nastavitve glasnosti tolikokrat pritisnite gor ali dol, dokler ne dosezete Zelene glasnosti.

5.10 Tocke uporabe

& Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx namestite samo na neposkodovano, zdravo kozo!

Tocke uporabe so mesta na vratu, dnu ustnic ali licih, ki pri namesti-

tvi pripomoc¢ka za govor SERVOX® digital Electrolarynx omogoc¢ajo

prenos zvoka skozi tkivo.

Na kakovost zvoka lahko pri tem vplivajo gubice, brazgotine, brada ali

oblacila med pripomockom za govor in kozo. Zvok bi moral biti ist in

brez motecih Sumov, kot je bren¢anje. Optimalna tocka uporabe je me-

sto, ki najbolje prepusca zvok.

Da bi nasli najbolj$o individualno to¢ko uporabe, pripomocek za govor

na vse tocke uporabe namestite in preizkusite pred ogledalom.

Za preizkusanje zvokov narahlo odprite usta ali izgovorite dolg raztegn-

i jeni samoglasnik, npr. dolg »AAAA«. S spreminjanjem pritiska, s kate-

Slika (20) Upeviiovaci bod na krku  Slika (21) Upeviiovaci bod na rim je pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx pritisnjen
prednej strane na tocko uporabe, ali z rahlim premikom pripomocka za govor s tocke

uporabe gor ali dol lahko zvok variira. Ce je mogoce, vadite uporabo

pripomocka za govor v sklopu logopedske obravnave.

Napotek
Ce pripomoéek za govor SERVOX® digital Electrolarynx drzite z manj dominantno roko, lahko v dominantni roki istoéasno drzite
ali uporabljate druge predmete.

5.11 Napotki za tvorjenje govora

Vadite iskanje svoje optimalne tocke uporabe.

Tudi ob premiku glave ali ¢eljusti ohranjajte stik s koZo in pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx ne odmaknite s tocke
uporabe. Izguba stika negativno vpliva na kakovost zvoka in razumljivost.

Predstavljajte si, da povsem tiho Sepetate. Tako lahko zmanj$ate Sum ob dihanju. Vadite »psevdo Sepetanje« — Sepetanje samo z
zrakom ust.

Najprej vadite samoglasnike. Na besede preidite $ele, ko so samostalniki dobro razumljivi.

Ne artikulirajte pretirano. Pri tem lahko pride do faringealnega glasu, kar lahko privede do tega, da ste za poslu$alce nerazumljivi.
Na zacetku govorite pocasi in imejte smiselne premore, da bo vas govor zvenel kar se da naravno.

Govor najprej vadite samo s tipko A. Ko menite, da upravljanje tipke A obvladate, za¢nite dodatno uporabljati Se tipko B.

Vadite poviSan ton ob zagetku govorjenja oz. znizan ton ob zaklju¢ku govorjenja.

Vadite z glasnim branjem pesmi ali besedil.

Pri govoru poskusite ohraniti svojo normalno mimiko in gestiko.

Poskusite ostati sproséeni, predvsem v obmocdju vratu in ramen.

il

)
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6 Odpravljanje napak

Slika napake Mozen vzrok Odpravljanje napake
Pripomodek za govor SERVOX® di- Pokrov dna ni tesno privit, stik z akumulatorskimi Preverite pokrov dna. Privit mora biti ravno in trdno.
gital Electrolarynx se ne odziva. baterijami/baterijami je prekinjen.
Akumulatorske baterije/baterije so prazne ali Zamenijajte akumulatorske baterije/baterije.
okvarjene.
Pripomocdek za govor SERVOX® di- Glasnost je nastavljena prenizko. PoviSajte glasnost.

gital Electrolarynx ne ustvarja zvoka

ali pa je ta presibek. Vijagni pokrovcek je sproséen. Preverite vijacni pokrovéek in ga po potrebi ravno in

trdno privijte.

Nastavitev glasnosti ali tonov kljub Napaka programske opreme. Obrnite se na podjetie Andreas Fahl Medizintech-
pravilnemu nacinu nastavljanja ni nik-Vertrieb GmbH ali lokalnega prodajnega partnerja
mogoce shraniti ali jih ni mogoce podijetja Orbisana Healthcare ali pripomocek za govor
spremeniti. posljite na vzdrzevanje ali popravilo.

7 Dodatna oprema

7.1 Vijacni pokrovéek SERVOX® digital Electrolarynx za trdi in mehki zvok™

Opis pripomocka: Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx je dobavljen s predhodno namesce-
nim digitalnim vijaénim pokrovékom SERVOX®. Digitalni vijacni pokrovéek SERVOX® za mehki zvok ustvarja
pridusen zvok, digitalni vijacni pokrovéek SERVOX® za trdi zvok pa ustvarja jasnejsi zvok. Za razlikovanje je
zgornji del digitalnega vijacnega pokrovéka SERVOX® za mehki zvok obarvan svetleje.

Zamenjava vijaénega pokrovcka

= Pred uporabo vijaéni pokrovcek preverite glede poskodb. Poskodovanih vijaénih pokrovékov ne uporablja-
jte.

- Vijaéne pokrovcke pred prvo uporabo in pred zamenjavo ocistite ter razkuZite.

- Za zamenjavo vija¢ni pokrovéek odvijte s pripomocka za govor in zelen vijacni pokrovéek ravno in trdno
privijte. Okrogel, rn tesnilni obrodek (G) na navoju med ohijem pripomocka za govor in vijaénim pokrovékom  Slika (22) Vijatni pokrovéek
ne sme biti stisnjen.

7.2 Ustna cev SERVOX® digital Electrolarynx s prilagojevalnikom

Opis pripomocéka: Ce namestitev pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx na koo, npr. neposredno po operaciji ali med obse-
vanjem, ni mozna, lahko pripomocek za govor uporabite skupaj z ustno cevjo.

Ustno cev in prilagojevalnik je treba pred prvo uporabo in po vsaki uporabi oéistiti ter razkuziti. Za uporabo najprej na prilagojevalnik name-
stite izbrano ustno cev in nato prilagojevalnik potisnite na vijaéni pokrovéek pripomocka za govor, dokler se varno ne prilega. Prilagojevalnik
lahko uporabite tudi brez ustne cevi.

Dolga cev (2 %) Kratka cev (2 x) Prilagojevalnik
¥
4 \ \
. N
Konec cevi ob strani namestite v kot ustnic med zgorn- Majhen del konca cevi ob strani kota ustnic Nastavek prilagojevalnika prislonite
jo vrsto zob in lica (prilagodljiva, dolga cev). poloZite v usta (mehkej$a in bolj glasa kot dolga v kot ustnic (glasnejsi kot obe ustni
ustna cev). cevi).

Slika (23) Ustna cev

Napotek
Prilagojevalnik in ustno cev je treba ob uporabi redno preverjati glede vlage ter jo po potrebi osusiti. Toplo in vlazno okolje, ki ga
ustvarja vlaga, spodbuja kolonizacijo z bakterijami. Vlaga lahko pripomocek za govor poskoduje.

7.3 Komplet vrvic SERVOX® digital Electrolarynx

« Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx vedno nadzorovano nosite pred telesom!
« Pazite na to, da se pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx ali vrvica ne moreta ujeti ali zagozditi!
« Ne puscaijte otrok s pripomockom za govor SERVOX® digital Electrolarynx brez nadzora!
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predal za drzalo za baterije Vklj. z rezervnimi akumulatorskimi baterijami oz. baterijami
in je lahko s trakom z jezkom prilagojena na razli¢ne $irine pas$ckov.

Torbo s pas¢kom hranite na suhem in zas¢iteno pred prahom ter jo v primeru poskodb
ali obrabe odstranite med gospodinjske odpadke.

7.5

S kompletom vrvic SERVOX® digital Electrolarynx lahko pripomocéek za govor SERVOX® digital
Electrolarynx nosite okrog vratu. Nosilna vrvica se vstavi pod titanovim tulcem in je zavarovana z varo-
valom vrvic. En konec zasc¢ite za vrvice je poSeven, drugi ima obliko érke U.

Odstranite titanov tulec.

Varovalo vrvic odstranite iz vdolbine v glavi naprave.

Zapiralo nosilne vrvice z zvarjenim koncem vstavite v vdolbino zgoraj.

Vrvico vstavite v zarezo.

Nazadnje varovalo vrvice obratno s »koncem U« namestite prek vrvice in pritisnite.

Nato titanov tulec ponovno potisnite na pripomoéek za govor. Ce je potiskanje titanovega tulca oteze-
no, preverite in po potrebi popravite sed varovala vrvice.

Ce nosilna vrvica ni v uporabi, mora biti varovalo vrvice v glavo naprave vstavlieno s poSevnim koncem,
da se odprtina zapre in v notranjost ohija ne more prodreti umazanija.

7.4 Torba s pasckom SERVOX® digital Electrolarynx

V torbi s pasckom SERVOX® digital Electrolarynx
je lahko pripomocek za govor SERVOX® digital
Electrolarynx zasciteno pritrjen na pas in tako
noSen v blizini telesa. Torba s pa§¢kom ima lo¢en

%

Slika (24) Namestitev nosilne vrvice

Slika (25) Torba s pasckom

Akumulatorske baterije in polnilnik

Akumulatorske baterije lahko napolnite prek polnilnika akumulatorskih baterij. Pri vseh delih dodatne opreme je treba vedno upostevati navo-

dila,

8

navedbe in varnostne napotke proizvajalca.

Ciséenje/razkuzevanje

Pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx nikoli ne potapljajte v tekocine!

Ne dovolite, da bi tekocine prodrle v notranjost pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx!

Pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx ne Cistite z agresivnimi Cistili ali abrazivnimi gospodinjskimi sredstvi!
Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx uporabite Sele, ko se popolnoma posusi!

Notranje strani vijacnega pokrovéka SERVOX® digital Electrolarynx se ni dovoljeno dotikati, ne sme se navlaziti ali priti v stik z alko-
holom.

Napotek

Pred prvo uporabo, pred dalj$im skladi§€enjem in po daljSem obdobju neuporabe je treba pripomocek za govor, vijacni pokro-
véek ter ustno cev SERVOX® digital Electrolarynx odistiti/razkuziti.

Vijacni pokrovéek SERVOX® digital Electrolarynx Cistite ali razkuzuijte le, ko je name§¢en na pripomocek za govor.

8.2
-

->
>
->

il

Uporabljeni materiali

Za ¢iscenje obicajno gospodinjsko Eistilo za pomivanje posode
Za razkuzevanje 94-odstotni alkohol

Mehka krpa, ki ne pusca vlaken

Obic¢ajna vatirana palcka

Dostop do bistre, Ciste vode

Posoda za prekuhavanje

Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx in vijaéni pokrovéek SERVOX® digital Electrolarynx

Za ¢iscenje pred prvo uporabo in vsak dan temeljito obriSite z mehko krpo, ki ne pus€a vlaken, navlazeno z vodo in nekaj kapljicami
obi¢ajnega sredstva za pomivanje posode (ne sme biti premokra ali kapljati) ter osusite z mehko krpo, ki ne pus¢a viaken.

Nato za razkuzevanje temeljito obriSite z mehko krpo, ki ne pusca vlaken, navlazeno s 94-odstotnim alkoholom.

Nato temeljito obriSite z mehko krpo, ki ne pusc¢a vlaken, ali pustite, da se popolnoma posusi na zraku.

Pri ¢is¢enju in razkuzevanju pazite na to, da temeljito obriSete tudi rezo med vijacnim pokrovckom in pripomockom za govor ter med
robom vijaénega pokrovcka in membrano, vstavkom za nosilno vrvico in okrog tipk ter nastavitve glasnosti, da odstranite ostanke kozne
mascobe, delcev koze, mikroorganizmov ali druge umazanije. Pri tem v notranjost pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx
ne sme prodreti tekocina.

Kontakti baterij

Kontakte baterij v notranjosti pripomocka za govor in na drzalu za baterije enkrat mesecno preverite glede korozije ali umazanije.
Umazane ali korodirane kontakte baterij previdno in nezno obrisite z vatirano palcko, prepojeno (ne sme kapljati) s 94-odstotnim alko-
holom, in pustite, da se popolnoma posusijo.

178/ 184



8.3 Ustna cev SERVOX® digital Electrolarynx in prilagojevalnik

Ustno cev SERVOX® digital Electrolarynx in prilagojevalnik SERVOX® digital Electrolarynx pred ¢is¢enjem ter razkuZevanjem vzemite na-
razen. Oba dela morata biti pred uporabo popolnoma suha.

Prilagojevalnik

= Za CisCenje enkrat dnevno polozite v vodo z nekaj kapljicami obiajnega sredstva za pomivanje posode, zunanjo stran obrisite z mehko
krpo, ki ne pusca vlaken, notranjo stran pa previdno z vatirano palcko in nato sperite s Cisto vodo ter poloZite na papirnato brisaco, da
se popolnoma posusi.

Za razkuzevanje enkrat dnevno po ¢is¢enju od znotraj in zunaj temeljito obriSite z mehko krpo, ki ne pusca vlaken, prepojeno s 94-od-
stotnim alkoholom. Znotraj obriSite z vatirano palcko, prepojeno s 94-odstotnim alkoholom, in nato splaknite s €isto vodo ter polozite na
papirnato brisaco, da se popolnoma posusi.

Ustna cev

-> Za ¢isCenje enkrat dnevno zgornji del cevi temeljito obriSite z mehko krpo brez muck, navlazeno z vodo in nekaj kapljicami obi¢ajnega
sredstva za pomivanje posode, nato celo cev temeljito sperite s toplo, Cisto vodo in poloZite na papirnato brisaco, da se popolnoma
posusi.

- Za razkuzevanje oci§¢eno ustno cev brez prilagojevalnika enkrat dnevno v loncu s ¢isto vodo prekuhavajte 5 minut in poloZite na
papirnato brisaco, da se popolnoma posusi. Pri dolgi ustni cevi pred prekuhavanjem nastavek odstranite. Da nastavek razkuzite, ga
temeljito obriSite z vatirano palcko, prepojeno z 94 % alkoholom, temeljito sperite s ¢isto vodo in ga odloZite na papirnato brisaco, da se
popolnoma posusi.

8.4 Torba s pas¢kom SERVOX® digital Electrolarynx in komplet vrvic SERVOX® digital Electrolarynx

Nosilno vrvico je treba za namen ¢iS€enja odstraniti iz pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx. 1z torbe s pas¢kom je treba pred
tem odstraniti vse predmete.

Torbo s pastkom SERVOX® digital Electrolarynxali nosilno vrvico SERVOX® digital Electrolarynxje treba redno, najpozneje pa ko je uma-
zana, poloziti v toplo vodo z nekaj kapljicami sredstva za pomivanje posode in jo oprati. Potem torbo s pas¢kom ali nosilno vrvico temeljito
splaknite s Cisto vodo in pustite, da se popolnoma posusi.

9 Vzdrzevanje in popravilo

Pri pravilni uporabi redno vzdrzevanje ni potrebno. Popravila lahko izvaja izkljuéno strokovno osebje, ki ga je pooblastilo podjetie Andreas
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Ce je potrebno vzdrzevanje ali popravilo, je treba pripomogek za govor SERVOX® digital Electrolarynx ogistiti in razkuZiti ter skupaj z opi-
som napake, kopijo racuna, polnilnikom in akumulatorskimi baterijami v originalni embalazi poslati lokalnemu prodajnemu partnerju podjetja
Orbisana Healthcare ali, ¢e ste aparat kupili neposredno pri podjetju Orbisana Healthcare, podjetju Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb
GmbH.

10 Uporaba, skladiS€enje in transport

Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx in vsebovano dodatno opremo skladiscite ali transportirajte v cistem, suhem okolju
brez prahu in zas¢iteno pred svetlobo.

Opis Skladiscenje/transport Delovanje

Temperatura °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Relativna zracna vlaznost Do 93 % brez kondenzacije 15 % — 93 % brez kondenzacije
Zracni tlak 700 hPa - 1060h Pa 700 hPa - 1060 hPa

Pravice do tehnicnih sprememb priarzane.

11 Cas uporabnosti in odstranjevanje med odpadke

Za pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx, polnilnik in potovalni adapter velja Direktiva ES 2012/19/EU (Direktiva o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEOQ)) in ga tako kot akumulatorskih baterij in baterij ni dovolieno zavreci med obi¢ajne gospodinjske od-
padke. Za odstranjevanje so pri javnih pravnih nosilcih za odstranjevanje (komunah) ustanovljena organizirana zbirna mesta za brezplacno
vracilo starih naprav iz zasebnih gospodinjstev. Baterije in akumulatorske baterije brezplacno vzame nazaj posamezni prodajalec.

Cas uporabnosti

Ob upostevanju napotkov za uporabo pri enem uporabniku je pripomocek primeren za upo-

) . o g
Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx rabo 10 let.

Vijaéni pokrovéek SERVOX® digital Electrolarynx Ob poskodbi ali obrabi odstranite med gospodinjske odpadke.

Ob poskodbi, razbarvanju ali obrabi, po okuzbi ali najpozneje po 30 dneh odstranite med

© i
Ustna cev SERVOX® digital Electrolarynx gospodinjske odpadke.

Prilagojevalnik SERVOX® digital Electrolarynx za

Ob poskodbi, razbarvanju ali obrabi odstranite med gospodinjske odpadke.
ustno cev

Torba s pasckom SERVOX® digital Electrolarynx, kom-

plet vrvic SERVOX® digital Electrolarynx Ob poskodbi ali obrabi odstranite med gospodinjske odpadke.

Upostevajte navedbe proizvajalca. Akumulatorske baterije je treba redno preverjati in za-

Akumulatorske baterije ¥ ;
menjevati.

Polnilnik Varta LCD Plug Upostevajte navedbe proizvajalca.
Pogojenc s specificnimi zahtevami drzave, Je pripomocek za govor dobavijen Z razlicho dodatno opremo.
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12 Tehni¢ni podatki

Mere D 128 x @ 35 mm
Teza pribl. 110 g brez akumulatorskih baterij/baterij

) 5 - P - 5
Uporabni deli Pripomocek za govor SERVOX® digital Electrolarynx, vijaéni pokrovéek SERVOX'

digital Electrolarynx, ustna cev SERVOX® digital Electrolarynx

Ohisje in prilagojevalnik: ABS umetna masa

na cev: titan

pokrovéek trdi: polimetil metakrilat (PMMA)

Vijaéni pokrovéek mehak: termoplasticni elastomeri/polipropilen (TPE/PP)
Ustna cev: silikon

Material

Specifikacije za akumulatorske baterije/baterije

Napetost: 1,2VI1,5V

Tip. kapaciteta: 750 mAh — 900 mAh
Tip akumulatorske baterije: AAA NiMh (HRO3)
Tip. Zivljenjska doba akumulatorske baterije: <1000 ciklov

Drugi napotki

Cas govorjenja je odvisen od izbrane kapacitete akumulatorske baterije. Upostevati je treba Zivljenjsko dobo akumulatorske baterije, ki jo je
navedel proizvajalec. Akumulatorske baterije, ki jih je vstavilo podjetje Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, izpolnjujejo varnostne
zahteve iz IEC 62133. Ta standard morajo izpolnjevati vse alternativno vstavljene akumulatorske baterije/baterije.

Pogojeno s specificnimi zahtevami drzave, je pripomocek za govor dobavljen z razliéno dodatno opremo.

12.1 Napotki v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

Za medicinske elektri¢ne naprave veljajo posebni varnostni ukrepi v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo in jih je treba namestiti v skladu s
spodaj opisanimi napotki za elektromagnetno zdruZljivost. Prenosne in mobilne visokofrekvenéne komunikacijske naprave lahko negativno
vplivajo na medicinske elektricne naprave. Uporaba druga¢ne dodatne opreme, drugacnih pretvornikov in moci od navedenih, lahko povz-
ro¢i povecano oddajanje ali zmanj$ano odpornost naprave ali sistema.

Smernice in izjava proizvajalca — elektromagnetna oddajanja

Elektricne komponente pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx so doloéene za uporabo v okolju, kot je navedeno spodaj. Uporabnik
pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx mora zagotoviti, da se uporablja v takem okolju.

Merjenje oddajanja Ujemanje Elektromagnetno okolje — smernice

Visokofrekvenéna oddajanja v skladu s CISPR 11 Razred B Pripomocek za govor SERVOX® digital Electro-

larynx je primeren za uporabo z vsemi naprava-

mi, vkljuéno s tistimi v stanovanjskem obmodju

in takimi, ki so neposredno priklju¢ene na javno

Se ne uporablja napajalno omrezje, ki oskrbuije tudi stavbe, ki se
uporabljajo v namene bivanja.

Oddajanje visokih tresljajev v skladu z IEC 61000-3-2 Se ne uporablja

Oddajanje napetostnih nihanj/trzljajev v skladu z IEC 61000-

Priporo¢ene zaséitne razdalje med prenosnimi in mobilnimi visokofrekvenénimi telekomunikacijskimi
napravami in pripomo¢ki za govor SERVOX®

Elektricne komponente pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx so dolo¢ene za uporabo v elektromagnetnem okolju, v katerem so vred-
nosti visokofrekvencnih motenj pod nadzorom. Uporabnik pripomockov za govor lahko pomaga prepreciti elektromagnetne motnje tako, da uposteva
minimalno razdaljo med prenosnimi in mobilnimi visokofrekvencnimi telekomunikacijskimi napravami (oddajniki) in pripomocki za govor, odvisno od
izhodne moci komunikacijske naprave, kot je navedeno spodaj.

Zascitna razdalja je odvisna od oddajne frekvence (m)
Nazivna moc¢ oddaj-

nika (W) od 150 kHz do 80 MHz od 80 MHz do 800 MHz od 800 MHz do 2,5 MHz
d={6/10} ¥ d={6/10} ¥ d={6/10} Vv

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Za oddajnik, za katerega nazivna mo¢ zgoraj ni navedena, lahko priporoceno zas¢itno razdaljo dolocite s primerjavo v ustreznem stolpcu. P je na-
jvecja nazivna mo¢ oddajnika v vatih (W) v skladu s specifikacijami proizvajalca oddajnika.
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Smernice in izjava proizvajalca — elektromagnetna odpornost

Elektriéne komponente pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx so dolo¢ene za uporabo v okolju, kot je navedeno spodaj. Stranka ali
uporabnik pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx mora zagotoviti, da se uporablja v takem okolju.

Preverjanje odpor- IEC 60601 — pres- Raven ujemanja Elektromagnetno okolje — smernice

nosti kusna raven

Razelektritev staticne elek- E8 piAiRazechtiey EEass ety Tla morajo biti iz lesa, betona ali polozena s kerami¢nimi

¥ ontakta kontakta e V P .
trike (ESD) v skladu z IEC +15 kV Razelektritev +15 kV Razelekiritev plos_mcaml. Cesotla prevlecena_ s s_lntetl_cnlm materialom, mora
1000-4-2 - - relativna zra€na vlaznost znasati najmanj 30 %.
zraka zraka

Magnetna polja pri napa- Magnetna polja pri omrezni frekvenci morajo ustrezati znacilnim

jalni frekvenci (50/60 Hz) v 30 A/m 30 A/m vrednostim, kot jih je mogoce najti v poslovnem in bolni$niénem

skladu z IEC 31000-4-8 okolju.
Priporocena zascitna razdalja:
d={6/10} VP

Oddane vrednosti viso- 10 V/im 10 Vim d={ 6/10} VP za 80 MHz do 800 MHz

kofrekvenénih motenj z od 80 MHz do d={ 6/10} VP za 800 MHz do 2,5 GHz

IEC 61000-4-3 2,5MHz P je nazivna mo¢ oddajnika v vatih (W) v skladu s specifikacija-
mi proizvajalca oddajnika in d je priporo¢ena zas¢itna razdalja
v metrih (m).

13 Informacije za narocanje

Posami¢ne komponente pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx, posamezne nadomestne dele ter dodatno opremo, usklajeno
za uporabo s pripomockom za govor SERVOX® digital Electrolarynx, lahko narocite loceno.

Oznaéba 8t. za naroéanje
Kompletni set pripomocka za govor SERVOX® digital Electrolarynx 70000

Dodatna oprema in nadomestni deli

Vijaéni pokrovéek SERVOX® digital Electrolarynx trd zvok 70001

Vijaéni pokrovéek SERVOX® digital Electrolarynx mehak zvok 70002

Komplet vrvic SERVOX® digital Electrolarynx 70003

Ustna cev SERVOX® digital Electrolarynx s prilagojevalnikom 70004

Drzalo za baterije SERVOX® digital Electrolarynx 70005

Torba s pastkom SERVOX® digital Electrolarynx 16555
Napotek

Dodatna oprema je usklajena za uporabo s pripomockom za govor SERVOX® digital Electrolarynx. Neodobrena dodatna opre-
ma lahko poslab$a delovanje ali poSkoduje pripomocek za govor.

* Pripomocek za govor uporabljajte samo z odobreno dodatno opremo!

« Uporabljajte samo odobreno dodatno opremo in nadomestne dele podjetja Orbisana Healthcare!

14 Omejitev odgovornosti

Popravila ali spremembe na pripomocku za govor SERVOX® digital Electrolarynx ali njegovih sestavnih delih/dodatni opremi, ki jih izvedejo
osebe, ki jih ni pooblastilo podjetje Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, so s strani podjetja Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb
GmbH prepovedane. Ob neupostevanju navodil za uporabo oz. varnostnih napotkov ali pri manipulacijah na pripomocku, proizvajalec v pri-
meru Skode ne prevzema nobene odgovornosti. Garancija preneha veljati pri neupostevanju oz. popravilih ali spremembah na pripomocku
za govor SERVOX® digital Electrolarynx ali njegovih sestavnih delih, ki jih izvedejo nepooblaséene osebe.

Uporabljati je dovoljeno samo originalne nadomestne dele in originalno dodatno opremo. Garancija za dele in material znasa 24 mesecev.
|zvzeti so obrabni deli in potrosni material. StroSke poSiljanja nosi lastnik oz. vlagatelj garancije. Garancijski rok zacne teci z datumom do-
bave.

181/ 184

sk



DE

Verwendete Symbole

ES Simbolos empleados

EN Symbols used NL Gebruikte symbolen
FR Symboles utilisés Fl Kaytetyt symbolit
IT  Simboli utilizzati
DE EN FR IT ES NL Fl
. Marquage CE . - Marca CE con CE-keurmerk
rﬁf{,ﬁ?&lﬁeﬁﬁﬁ?ﬂ. CE mark with the ~ avec numéro manr]%hrg gl: %gﬁ{:ﬁl elnimerode  met hetidentifi-  CE-merkinta ja
c E 048 mer der Benann. Numberofthe  didentification .z~ 4o Soo” identificacion del - catienummer van - annetun kohdan
ten Stelle notified body de l'organisme nismo notiﬁcagt,o organismo noti-  de genoemde  tunnistenumero
notifié ficado instantie
Artikelnummer  Article number Référence Codice articolo  N.°de articulo  Artikelnummer  Tuotenumero
Chargennummer Batch number ~ Numérodelot Numerodilotto Numero de lote Lotnummer Eréanumero
@ Seriennummer  Serial number  Numéro de série  Numero di serie  NUmero de serie  Serienummer Sarjanumero
Medizinprodukt  Medical device  Dispositif medical  POUoMO Med- - gispogitivo medico MAIShIUIP-  ssinnzlinen laite
@ Gebrauchsanwei- Follow the instruc-Observer le mode  Attenersi alle g;?ﬁ;fgr:zz Gebruiksaanwij- Noudata
sung beachten tion manual d‘emploi istruzioni per 'uso de uso zing naleven kayttoohjetta

verwenden

Trocken aufbe-
wahren

Verpackung nicht packaging is da-

I'emballage est la confezione &€ to siel embalaje als verpakking pakkaus on vauri-

Vo Wiederverwen- . produit pour un  prodotto destinato producto para un product voor één  yhden potilaan
O ) dur;gg]gnstzér';em single patient use  ™'q | pafient  a un solo paziente  solo paciente patiént tuote
“ Hersteller Manufacturer Fabricant Produttore Fabricante Fabrikant Valmistaja
Date of manu- Date de fabri- Data di produ-  Fecha de fabri- f Valmistuspaiva-
&I Herstelldatum e o e S Productiedatum maara
. Hop Respecter les Attenersi alle Observe las PN
Sicherheitshinwei- Note the safety : A il Veiligheidsinstruc- Noudata varo-
A se beachten instructions cor;zgg:ietséde avsviglr}gzzzzd' Indls?gcd?ig:?j de lies naleven toimenpiteita
o o Directive It Byt .
EG-Richtlinie EC Directive z Direttiva CE Directiva CE EG-richtlijn et
W 2012M9EU  2012719EU  SoOPESRNE  J012M9UE  2012/19UE  2012119EU d'rg'b“"(”vfgéé/;g/
— (WEEE) (WEEE) (WEEE) (WEEE) (RAEE) (WEEE)
@ Bei beschadigter Do not use ifthe Ne pas utiliser si Non utilizzare se No use el produc- Niet gebruiken Ala kayta, jos

Vor Sonnenlicht
schiitzen!

!

Luftdruck, Be-
grenzung

Luftfeuchte, Be-
grenzung

Anwendungsteil
TYP BF

Temperaturbe-
grenzung

Vertriebspartner

Schutz gegen das

Eindringen von
festen Fremd-
kérpern 2 12,5
mm @, Schutz
vor Tropfwasser
bis zu einer

Gehéauseneigung

von 15°
Internetseite mit

tionen

Patienteninforma-

maged endommagé danneggiata esta dafado beschadigd is oitunut
... Conserve el pro-
Keep dry Conserver au sec Conse(r:\ilfég allas- ducto en un lugar Droog bewaren  Sailyté kuivassa
seco
Keep away from  Protégerdes  Proteggere dalla Proteja el produc- Beschermen  Suojaa auringon-
sunlight! rayons du soleil! luce solare! tode laluz solar  tegen zonlicht! valolta!
q ... Pression de l‘air, Pressione Presion del aire, - limanpaineen
Alrpressure, limit *yiiaton  dellaria, lmite  limitacion  -uchtdruk, limiet %o kset
PR Humidité, limit-  Umidita dellaria, Humedad, limit- Luchtvochtigheid, llmankosteuden
Humidity, limit ation limite acion limiet rajoitukset
Application part  Partie appliquée Parte applicata di Componente utili- Gebruiksonderde- Kayttoosa tyyp-
TYPE BF type BF tipo BF zado tipo BF el TYPE BF pi BF
. .. Limitatondela  Limitazionedi Limite de tempe- s
Temperature limit température temperatura ratura Temperatuurlimiet Lampétilarajoitus
Distributor Distributeur Distributore Distribuidor Distributeur Jakelija
" . ” Bescherming
Protection against r;rotgr(‘:gggti%%ng: Erofﬁé?giig?]r:g Emfﬁggc%%ng: tegen het binnen- Suoja vierasesi-
the penetration pEnS pencu e ) =~ - dringen van vaste neiden tunkeu-
Y - corps étrangers corpi solidi esterni cuerpos extrafios .
of solid foreign solides faisant > = 12,5 mm @, solidos = 12.5 vreemde voorwer- tumista vastaan
bodies = 12.5 e | g o penz2125mm 2125mm G,
>~ 12,5mm @, pro- protezione contro mm @, proteccion b : ;
mm &, protection tection contre les la caduta verticale contra el goteo @, bescherming — suojaa 15-astei-
against dripping tegen druppelend sesti laitetta kohti

chutes de gouttes di gocce d'acqua de agua que cae

water falling at an d‘eau jusqu‘a 15° con inclinazione en un angulo de

angle of up to 15°

water dat tot een tippuvia vesitippo-
hoek van max. ja vastaan

de la verticale. finoa 15° hasta 15° 15° schuin valt
; . Site web d'infor-  Sito web di in- Sitio web de ;
Pagin\}\;gfb%rirtgatl— mation pour les  formazione peril  informacion al Patltziegbigggg;ma— Potilastietosivusto
patients paziente paciente



EL XpnoiporoioUpeva oUpBoAa PL Uzywane symbole

HR  Koridteni simboli PT Simbologia utilizada
HU Hasznalt szimbélumok SL Pouzité symboly
LT Naudojami simboliai SK Uporabljeni simboli
EL HR HU LT PL PT SL SK

o CE pe Oznaka CE s CE Zenklinimas  Oznaczenie CE Marcacao CE Znacka CE s Oznaka CE z

Tov apIBpo identifikaciiski CE-jelolés a - - f comnumerode . S Y v -
A ijskim _ su notifikuotosios z identyfikatorem - L = identifikaCnym identifikacijsko
ag’é’.ggﬁgﬁﬂé&” brojem prijavije- nﬁgg%gz;:géiza(f istaigos identifika- jednostki notyfiko- 'grzmgﬁffg gti? Cislom notifikova- Stevilko priglase-
0pYQVIGLIOU nog tijela ciniu numeriu wanej ficado ného organu nega organa
n/-;\z‘()nl'%\l/?gg Broj artikla Cikkszam Prekés numeris  Numer artykutu N.° de artigo Cislo vyrobku  Stevilka artikla
ApiBuog mapridag  Broj Sarze Tételszam Partijos numeris ~ Numer partii N.° de lote Cislo $arze Stevilka serije
Zelplokdg apiBpog  Serijski broj Sorozatszam  Serijos numeris  Numer seryjny N.° de série Sériové Cislo  Serijska Stevilka

larpotexvoAoyikd  medicinski pro-  orvostechnikai  medicinos prie-
TIpoiov izvod eszkdz taisas

Kovesse a has-

znalati Gtmutato-

. . ™ S zdravotnicky ~ medicinski pripo-
wyréb medyczny dispositivo médico vyrobok mocek
Przestrzega¢

instrukaji uzytko- Respeitar o ma-  Zohiadnit navod Upostevajte navo-

nual de instrugdes  na pouzitie dila za uporabo.

Vadovautis nau-
dojimo instrukcija

AxoloubriaTe i Pridrzavajte se
odnyieg xprong  uputa za uporabu

ban leirtakat . ganla eI d
éva ooBevég  proizvod za upot- egy betegbdl kés-  vieno paciento F;an el Ce M OUEb I vyrobok pre jed-  Izdelek za pa-
= > 2 y dla jednego ser usado porum . : :
TTPOIOV rebu na pacijentu  ziilt termék produktas pacienta dnico paciente ného pacienta cienta
KaraokeuaoTrig Proizvodac Gyarto Gamintojas Producent Fabricante Vyrobca Proizvajalec
Hpepounvia Datum proiz- PP . - . . . Datum proiz-
TIAPaYWYNC vodnje Gyartas datuma Pagaminimo data Data produkcji  Data de fabrico  Datum vyroby vodnje
AkoAouBriaTe Pridrzavajte Tartsabe a - Przestrzegac Respeitar as N R .
TIG 0dNyieg se sigurnosnih  biztonsagi utasita- Lalrmlgdsar\#gos zasad bezpiec- adverténcias de e([':)r?c?srtznaé bc?lfyn U?fs’frfg"ﬁgeoﬂ"
agaleiag napomena sokat ymy zenstwa seguranca P P Y P
Odnyia EK G P EB direktyva Dyrektywa WE Diretiva CE Smemica, Direktiva EU
2012119/EE D"%"L‘,"%%(Egg’ 2315(/13\//\5555_ 201219ES  2012M9UE  2012M9UE  201219EU  2012119/EU
(AHHE) V! (EEIA) (WEEE) (REEE) (WEEE) (OEEO)
qu(l\;llﬂ;;glahs Ne upotrebljavajte Ne haszndlja, ha | . A Nie uzywat pro- Nao utilizar se 50 . Ceje embalaza
€av n ako je pakiranje  a csomagolasa Je;t[;al;lé%tsu%%zﬁel— dfjﬁjsykgdrzgggg' a embalagem ’\:)ebpa?uf)“é’séaghle poskodovana, ne
QUOKEUOOIA gival ostec¢eno sérllt ! opakowania estiver danificada P Y uporabite.
KOATEOTPAHHEVN P:
®duAdooere g éuvajte nasuhom Szaraz helyen Laikyti sausoje Przechowywaéw Conservarem Skladovat na su- (4 et i sl
&NPo PEPOG mjestu tarolando vietoje suchym miejscu local seco chom mieste
8 Chroni¢ przed
Mpoararedote Zadtitite od sunce- Védje a napfé- Saugoti nuo bezposrednim  Protegerdaluz Chrante pred sl-  ZaS¢itite pred
OTT6 TO PWG TOU
f A:gu'g vog svjetla! nytol! saulés spinduliy!  nastonecznie- solar! necnym Ziarenim! soncno svetlobo!
: niem!
Mieon aépa,  Tlak zraka, ogra- Légnyomas, kor- Oro slégio ribo-  Ci$nienie powie- Pressdodear,  Tlak vzduchu, Zracni tlak,
TIEPIOPITHOG nicenje latozas jimas trza, ograniczenie  delimitagdo obmedzenie omejitev
Yypaoia, Vlaznost zraka, Paratartalom, Orodréegmés  Wilgotnos¢ powie- Humidade do ar, Vihkost, obmed- VlaZnost zraka,
TIEPIOPICHOG ogranicenje korlatozas ribojimas trza, ograniczenie  delimitagdo zenie omejitev
Tunpa epappoyng Dio za primjenu  BF tipust hasz- Naudojamoji dalis Czes¢ apli-kacy-  Pega de apli-  Pouzita stciastka  Uporabni del
TYNOY BF tipa BF nalati rész TYP BF jna typu BF cacao tipo BF typu BF tipa BF
Opio Ograni¢enje tem-  H6mérséklet, Temperatiros Ograniczenie  Delimitagéo da Teplotny limit Temperaturna
Bepuokpaaiag perature korlatozas ribojimas temperatury temperatura plotny omejitev
Aiavopéag distributeri Prodajni partner  Distributorius Dystrybutor Distribuidor Distributer Distributor
. Védelem szilard & . e
MpoaTaagia 4 : Apsauga nuo Protegdo contra  Ochrana proti Zascita pred
armo Ty €i00d0 i?ﬁﬁasfrgrﬁﬂoﬁgf: 151659:1%“?;2@_ kiety = 12,5 mm %?;‘égn;eﬁ'g?:gg’ penetracgo de  vniknutiu pevnych  vdorom trdih
OTEPEWV EEVWV @>125mm.  tolasaval szem- skersmens sve- ciat stalych = 12,5 corpos estranhos ~ cudzich telies  tujkov 2 12,5 mm

owpdaTwy = 12,5
mm @, TTpoaTaaial
QTTO TITWATN VEPOU

TTOU OTACEl UTTO

timkainiy patekimo T e solidos 2125 2125mm@, O, zascita pred
| vidy, apsauga rzed woda ka. MM @, protegdo  ochrana proti posevno pada-
nuo iki 15° jstrizai B2 &l contra gotas de kvapkajticej vode  jocimi vodnimi

krentanciy van- piachlfg%é??,mdégua cominclina- padajucejpod kapljicami do 15°

zastita od vodenih  ben, védelem
kapi koje padaju legfeliebb 15 °-os
pod kutom od  szdgben érkez6
najvise 15° frocesend vizzel

ywvia éwg 15° Sl dens lasy ¢ao max. de 15°  uhlom az 15° nagiba
AIKTUQKOG TOTTOG Strani p A . P
. ranica s in- s . i . Stronainterneto-  Website de Spletna stran z  Webova stranka s
EXNEEpaS formacijama o Betegtajékoztatd Informacijos apie \az informacjami  Informa-g&o ao  informa-cijami za infor-maciami pre
goLRipacy pacijentima CEEaltE PEERIRISEEID " G pacjentow Paciente bolnike pacienta

jentima



Andreas Fahl
Medizintechnik—-Vertrieb GmbH
August-Horch-Str. 4a | 51149 Koln - Germany
Telefon +49 (0) 22 03/29 80-0

Fax +49 (0) 22 03/29 80-100

E-Mail vertrieb@fahl.de

Web www.fahl.com

|-‘AI-|I_

C€0482

ital_01

g

REF 37731 » 28.05.2026 * TD_2.3_IFU_70000_Servox Dig



